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De intrebuintarea unui galvano- 
metru sensibil suntem dispensati a- 
tunci, când în locul bateriei folo- 
sim un generator de curent alter- 
nativ, cunoscut sub denumirea de 
buzzer. In cazul acesta inlocuim 
galvanometrul cu o cască telefoni- 
cà. Până când nu potrivim rezis- 
lenfele în modul cel mai exact, 
vom auzi sunetul curentului alter- 
nativ în cască. 

Cu ajutorul curentului continuu, 
alte măsurări nu pot fi executate. 
Pentru toate celelalte măsurări tre- 
bue să utilizăm curentul alterna- 
tiv, eu ajutorul căruia putem ва 
determinăm atât inductanfele, cât 
şi capacităţile. 

Măsurările ce se fac cu ajutorul 
curentului alternativ, se clasifică 
în două grupe şi anume: măsurări 
cu frecvenţe joase (frecvența іп- 
dustrială şi frecvenţa sonoră), pre- 
eum şi măsurări cu frecvenţă 
înaltă. Inainte de a ne ocupa cu 
diferitele metode, trebue să ne o- 
rientăm asupra legilor curenților 
alternativi. 


LEGEA LUI OHM LA CURENTUL 
i ALTERNATIV 


Scopul măsurărilor la circuitele 
parcurse de curenţi alternativi es- 
4e identic cu scopul urmărit la mă- 
surürile făcute în domeniul curen- 
lilor continui adică stabilirea 
lensiunei, intensității de curent, 
rezistenţei, putinţei. Dar la măsu- 
xările curentului alternativ trebue 
să ținem seamă .şi de alli factori, 
cum sunt selfinductia, capacitatea 
şi defazarea. Despre toate acestea 
am vorbit în capitolele preceden- 
le, rămânând ca acum să învăţăm 
şi calculele respective. 

Măsurarea unui curent alterna- 
tiv nu este o chestiune - atát de 
simplă, cum a fost cazul la curen- 
tul *eontinuu. Intrucât curentul al- 
ternativ nu are o tensiune si o in- 
'ensitate uniformă, ci tensiunea 
lui se schimbă de 30—50 de ori 
tla curenţii industriali) sau 50— 
0.000 ori) la curenții de joasă 
recventá, zise „frecvențe sonore" 
e secundă, între zero si maxi- 
num, iar intensitatea curentului 
se schimbă cu aceeaşi periodici- 
cute, este natural că instrumentele 
de care ne servim la măsurări, nu 
„or arăta decât valori medii. Foar- 
le uşor putem să ne convingem 


siespre aceasta, verificând un in- 
sirument destinat pentru măsura- 


rea curenților alternativi. Spre. e- 
xemplu, luăm un voltmetru pentru 
AC. (eurent alternativ) şi-l verifi- 
văm cu DC. (curent direct, curent 
vontinuu). Scara voltmetrului este 
de 0-6 voli si — ceace putem re- 
marca Ja mai toate. instrumentele 
рем. л АС. — gradafiunile sunt 
foarte strânse la începutul şi mai 


“istanţate înspre sfârşitul scării 
iscara quadratică).  Măsurând о 
„ensiune de curent continuu de 


2,5 volli, voltmetrul AC., nu va a- 


răta nici odată exact, 2,5 volfi, ci 
2 sau 3 volfi, după cum l-am pus 
la plusul şi minusul tensiunei con- 
tinue. Deci voltmetrul acesta arată 
o tensiune, indiferent de direc[iu- 
nea curentului ce trece prin el si 
asa trebue să fie, căci dacă acul 
instrumentului ar urmări schim- 
bările de directiune a curentului, 
atunci ar oscila veşnic în jurul 
punctului de zero, arătând în ca- 
zul acesta, valoarea medie lineară. 
Deci instrumentele pentru AC. tre- 
bue să arate valoarea medie qua- 
dratică. 

Afară de valoarea medie qua- 
draticá, ne interesează în primu 
rând amplitudinea curbei sinusoi- 
dale, şi anume valoarea maximă a 
intensității de curent Jmax, саге 
— Ја curenţii sinusoidali — аге o 
valoare exact definită, faţă de in- 
tensitatea medie quadraticá şi а- 
nume: I max. este egală cu I quadr. 
înmulţit cu 1,414 sau invers I- 
qadr. egal cu Imax. înmulţit cu 
0,707. 

Cifrele aceste arată deci relafiu- 
nea între intensitatea reală maxi- 
mă a curentului alternativ și va- 
loarea medie (quadratică) a inten- 
sitájii. Instrumentele noastre ara- 
tă valoarea medie. 

Ceace am spus acum despre in- 
tensitatea curentului alternativ, se 
potriveşte si la tensiunea lui. Deo- 
sebim o tensiune maximă V max. 
şi o tensiune medie quadraticá V. 
Raportul între V max. şi V. este a- 
celaş, ca si între Imax. si I. Adică 
Vmax = V, 1,414 sau V Vmax, 
0.707. 

Toate instrumentele noastre pen 
tru AC. vor arăta valoarea medie 
quadratică. Deasemeni, putem să 
utilizăm legea lui Ohm şi pentru 
curenții alternativi, dacá in ecua- 
tia V = I. R, înlocuim V cu valoa- 
rea medie quadratică a tensiunei şi 
I cu valoarea medie quadraticá a 
intensității de curent. Dar nici re- 
zistența R nu va mai avea aceeas 
interpretare, cáci in circuitele par 
curse de curenţii alternativi trebue 


să ţinem seamă nu numai de rezis-|gea lui Ohm se modifică: I este e- | 


tenfa ohmicá a circuitului, ei şi 


___ RADIO SI RADIOFONIA 


alternativi atunci, сапа circuitele 
nu conţin nici inductante, nici ca- 
pacităţi, adică atuci când rezisten- 
lele sunt pur ohmice. In cazul a- 
cesta putem să măsurăm rezisten- 
{а ohmică, fie cu ajutorul curen- 
tului alternativ, fie cu ajutorul cu- 
rentului continuu. Mai interesant 
este, dată circuitul conține şi o 
selfinductie, spre exemplu o  bo- 
bină (self), având acesta o induc- 
tantá. Sau, dacă in circuit figu- 
reazá si capacități (condensatori) 
sau dacă avem atât inductanti, cât 
şi capacităţi. 


INDUCTANTELE 


Un self opune unui curent alter- 
nativ, două rezistențe: rezistența 
pur ohmicá a sármei din care este 
confecţionat si ,reactanfa" selfin- 
Qucţiei. Dacă rezistența  ohmică 
este neglijabilă şi capacitatea pro- 
prie a selfului este foarte mică, va- 
loarea reaetanfei o găsim prin for- 
mula 

R=L.0, L însemnează valoarea 
inductanței în Henry şi o este 
»pulsafia" adică frecvenţa înmul- 
țită cu 2.p (2 ori 3.14). 

In cazul acesta formula lui Ohm 
se modifică 


У 34 Toa 
= "ST adică ICI 


CAPACITATILE 

О capacitate jnsemneazá о re- 
zistentá pentru curentul alternativ 
Această resistenjá este eu atât mai 
mică, cu cát capacitatea este mai 
mare, si depinde de frecvenfa cu- 
rentului. Deci la calcularea resis- 
tentfei unui condensator trebue să 
finem seamă de doi factori: capa- 
citatea condensatorului, exprimată 
în farazi sau microfarazi şi de 
frecvența curentului alternativ. 
Formula este: 

Rezistenţa capacitivă = pulsatie 
înmulțită cu capacitatea, adică in 
formula lui "Ohm trebue să înlo- 
cuim rezistența ohmicá cu cea ca- 
pacitivă. R fiind egal cu 0.C, le- 


gal cu 0. С. V., sau in cuvinte: In- 


de influența selfinducjiilor si ca-|tensitatea curentului, este egală cu 


pacitátilor aflátoare in circuit. Аза 
că valoarea rezistenţei R se com- 
pune din rezistență ohmică plus 
rezistența capacităţilor plus rezis- 
{епа selfinducţiei. Afară de aceste 
plusuri, mai trebue să luăm în 
considerare si defazarea produsă 
din cauza selfinducţiilor si capa- 
citátilor, asa incát calculul se com- 
plică. 

De obicei, capacităţile sunt în- 
semnate cu litera C, iar selfinduc- 
tiunile cu litera L. 

Aici mai amintim, cá numai in- 
strumentele dynamometrice si ва- 
lorice pot arăta „valori aproxima- 
tiv exacte, indiferent de frecven- 
tă. Instrumentele electromagnetice 
trebuesce etalonate pentru o anu- 
mită frecvență de curent alterna- 
tiv. : 

Legea lui Ohm se utilizează fără 
modificare chiar pentru 


Excelenta revistă 


curentii: 


tensiunea înmulțită cu rezistenţa 
capacitivă. Valoarea reactanfei se 
obține prin înmulţirea capacităţii 
cu frecvenţa si cu 06,28. 

In lucrările obicinuite ale unui 
amator de radio, nu va fi nevoe 
de formule complicate. Mai impor- 
tant este că amatorul să fie orien- 
tat asupra  regulelor principale. 
Pentru aceasta este suficient, dacá 
stie să lucreze cu formula reacten- 
fei capacitive, in cazul cá are mai 
multi condensatori puşi parale) 
sau în serie. 


REACTANTA INDUCTIVA SI CA- 
PACITIVA 


Valoarea reciprocă a rezistenței 
inductive se numeşte  „reactanţa 
inductivă”, tot asa valoarea reci- 
procă a rezistenţei capacitive . se 
numește  ,reactanla  capacitivă”, 
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“care apare odată 
аша! legături constante cu toate agenţiile literare din Occi- 
( ко şi un SERVICIU SPECIAL DE FOTO-REPOR-- 
DIN ТАВА SI STRAINATATE, IN EXCLUSIVITATE, 

Revista va fi tipărită in viitor pe hârtie specială, velină si 

chromo, cu ilustraţii in cinci culori şi va euprinde O SERIE 

INTREAGA DE RUBRICI NOI, 

TRIVA TOATE CATEGORIILE DE CITITORI. ,,REALITA- 

TEA ILUSTRATĂ” va publica în fiecare număr romane de 

senzaţie, nuvele de puternică acţiune, schiţe delicioase si in- 


Realitatea záàmbeste 


16 pagini de humor, jocuri distractive de cele mai va- 
riate genuri, sfaturi pentru îngrijirea frumuseţii, curier spe- 
cial al redacţiei pentru cititori, reportagii fotografice inedite 
şi senzaţionale, rubrici de ştiinţă popularizată, anchete în 
lumea teatrului şi cinematografului, literatură românească 
şi străină in cele mai variate stiluri si subiecte, ete, CON- 
CURSURI CU TOTUL ORIGINALE, DOTATE CU PREMII 
DE MARE VALOARE vor fi date spre deslegare cititorilor. 


Realitatea Ilustrată va continua să rămână cea mai bună revistă din ţară. 
Cu tot răsunătoru-i succes, cu toate sacrificiile şi numărul paginilor simţitor 


ent, 


ТАСІ 


tun. supliment special întitulat 


sporit, pretui va continua s? râmână ace.as. 


pe săptămână, 


Miercuri, şi-a asij- 


INTERESAND  DEOPO- 


Lei 10 exemn»:aru! 


: 


Deci reactanfa unui self de L Hen- 
ry уа fi 1—0.L din care formulá 
valoarea lui 0 ne este cunoscută 
(pulsatia fiin& egală cu frecvenţă 
înmulțită cu 2pi adică 2 ori 3.14). 

Reactanfa capacitivă este egală 
cu valoarea reciprocă a  rezisten- 
tei capacitive, adică 0.C, în care 
formulă valoarea lui 0 este aceeași 
ca si în cazul precedent. 

Ce se întâmplă atunci, când le- 
вап în paralel două seMinductii? 
In cazul acesta trebue să adunăm 
reactanfele lor. Rezultă, cá selfin- 
ducțiunea lor totală se reduce. Таг 
când legăm in serie două selfin- 
ducţii, selfinductia totală se mă- 
reste. Deci formulele vor fi: 

І, si І, 

In cazul că am legat în serie 
două selfinducţii L, si La,  selfin- 
ducţia totală va fi L rez. —L,;--L;. 

In cazul că am legat in paralel 
două selfinducțţii, trebue să adăo- 
găm conductibilitatea lor  (reac- 
їарја lor), din care rezultă for- 


mula 
L Li. La 
rez. 

Cu capacităţile se întâmplă toc- 
mai invers. Legând două capaci- 
tăți în paralel, capacitatea totală 
se măreşte, deci Crez = C+C 

Jar când legăm două capacități 
în serie, capacitatea totală se mic- 
şorează. Este natural, cá capacita- 
tea totalá a doi condensatori pusi 
în serie este mai mică, decât ca- 
pacitatea unuia dintre ei. Formu- 


la este C 
.€.C 
C rez. СЕС; 


' EXEMPLE 


Avem un condensator de un mi- 
crofarad. Dacă legám condensato- 
rul acesta la prizele unui curent 
alternativ industrial de 220 volti 
tensiune si 50 de perioade, ce in- 


tensitate va avea curentul care tre- 
ce prin condensator? 


Conductibilitatea  condensatoru- 


lui este o.C adică capacitatea în- 
multitá cu frecvență si cu 6,28. 


Capacitatea de un microfarad este 
egală cu 0,000001 Farad, deci reac- 
tanta (conductibilitatea) este ega- 
là cu 6,28 înmulţit cu 50 înmulțit 
cu 0,000001. Rezistenţa condensa- 
torului va fi deci egalá cu valoa- 
rea reciprocă a reactanfei, adică 


cu 3180 ohmi. La 220 de volti, o 
rezistență de 3180 ohmi permite 


trecerea unui curent de 0,069 am- 
peri intensitate, deci prin conden- 
satorul de 1 MF vor trece 69 mi- 
liamperi. 

Alt exemplu. Avem un conden- 
sator de о valoare necunoscută, 
Vrem să-i măsurăm capacitatea cu 
ajutorul unui ampermetru şi a re- 
felei de curent alternativ din Ca- 
pitală, care are 120 volfi si 50 de 
perioade. Ce facem? 

Legám condensatorul in serie eu 
ampermetrul si le punem la priză. 
Ampermetrul va aráta cá prin con- 
densator circulă un curent de 0,16 
amperi., Deci condensatorul repre- 
zintá o rezistenţă de 120:0,16—750 
ohmi. Iar reactanfa lui va fi va- 
loarea reciprocá, adicá 1. supra 
750, egal cu 0,00133. Capacitatea 
condensatorului o găsim, dacă im- 
părțim reactan fa cu pulsaţia. Pul- 
satia fiind 50 înmulţit cu 6,28, re- 
zultă că capacitatea condensatoru- 
lui este de 0,00000425 farad, adieă 
4,25 MF. : 

Amatorul de radio nu dispune 
de instrumente multe si sensibile, 
aşı dar metoda măsurării directe 
nu prea este aplicabilă nici la cu- 
renfii alternativi. Vom da prefe- 
rintá metodei comparative, cu aju- 
torul căreia putem determina  e- 
xact valoarea unui self sau a unui 
condensator. Despre  aceasta, in 
numărul viitor, - - A.M. 


Posturi principale 


Staţiunea 
Berlin 419 | 17 | 716 
Berlin Q 284 | 6,6 [1058 
Stettin 284 | 0.0 [1058 
Magdeburg 284 0,5 | 1058 
Breslau 325 | 1,7 | 923 
беу на 253 56 [14 
Frankfurt 390 17 | 770 
hassel 2 „3 [1220 
Bamburg 3:2 7 806 
Bremen 316 03 950 
Flensburg 218 | 0,6 |1373 
Hanovra 560 | 03 | 536 
Kiel 232 03 |1292 
RH ânigsberg 776 | 1,7 [1055 
Danzig 453 0,25 | 662 
Langenbe 473 | 17 635 
Aachen 27 | 0.3 |1319 
Colonia 207 | 32 |1319 
Munster 227 | 08 |1319 
259 | 23 [1157 
resta 319 | 05 | 941 
533 | 17 | 563 
vgsburg 560 | 6.3 | 536 
Kaieerslautern 2:0 | 03 [1112 
Nürnberg 239 | 23 [1256 
Stuttgart 360 | 17 | 833 
Freiburg 509 | 0,3 | 527 
Londra National 261 | 30 [1148 
Londra National 1554 | 25 193 
Daventry 4:9 ['25 620 
Unda comună engleză] 289 1 1040 
Londra Regional 356 | 30 842 


Li 


=ч peut mma aa pe na 


şi statiuni-releu 


Staţ:unea Lung nm kHz 
Helsiagtors 221 15 [1355 
Lahti 1796 | 40 167 
Copenhaga ?81 0.75] 1007 
Kalundborg 1154 7.5 | 260 
ano 501 7 599 
Turin ?9) | 7,5 p1021 
а 492 | 15 | 604 
Komintern 1432 | 40 ?03 
Popow 1100 | 40 272 
Exp. 1 720 | 20 | 417 
Exp. И 938 | 100 | 320 
493 | 75 | "08 
Frederikstad “994 | 0,7 | 761 
Натаг 569 0.7 | 5? 
Notodden 284 0.05] 1058 
Poregrund 453 0.7 | 062 
Rjukan 447 0.15] 671 
Tyholt 453 | 1 062 
Roma 441 | 60 | 080 
Napoli 331 15] 905 
430 | 60 | 639 
Boden 1200 05] 250 
Goteborg 322 19 932 
Hórby 257 | 10 [1166 
Malmó 231 0,6 | 1301 
Motala 1348 | 30 223 
Ocstersund 7n 0,6 | 389 
Sundsvall 542 10 554 
Viena 517 | 185] 581 
Graz 352 10 851 
Innsbruck 284 0.6 | 1058 
Klagenfurt 453 0.3 | 662 
Linz 246 | 0,5 |1? 


a 


La aparatele mici cu 2—3 lămpi colectorul de unde tre- 


bue să iie neapărat o antenă - 


calitate. 


„RADIO-RA 


Cuprinzánd : 


Mişcarea radiofonică în 
ţară si străinătate. 

Montaje de recepţie. 

Ultimele progrese ale te- 
leviziuvei şi fiimului 
sonor. 

Literatură radiofonică 


н 


0 veste hună pentru radiofonisti 


In curând va apare: 


ALMANACHUL 


P195 3! 
O adevărată enciclopedie a radiofoniei 
scris de cei mai distinși specialisti 


Un volum elegant tip'rit pe hârtie velină. cu peste 
200 de clişee, fotografii, 


uWeoeo eoo oecee coo co ooeeeeoeeovw. 


si încă una din cea mai bună 


———— ——— 


eee coocooe 


DIOFONIA 


Technica undelor scurte. 

Curiozităţi radiofonice 

Sfaturi practice pentru 
radiofonisti 

Lista tuturor staţiilor 
de emisiune 

Umorul radiofonic: 


scheme, caricaturi, etc. 


АР ИГҮ cititorii 


A Atasata tatea 


ВЕРО! Consultaţii gratuite cápá- 
tafi în laboratorul nostru, Marfea şi Joia între 


orele 17-19 


La această rubrică nu răspundem decât a- 
matforilor сагі ne scriu anexând bonul 


de consulta(ti. 


10131121114 4148 ининин нинин: 


P. COSACEANU-Loco. 

Teeesti po ia redactio. 

3823 N, V. C.-Loch. 

Ce rost are specificarea lungis 
mii dp undă inaintea fiecürni post 
emițător? Dar, indicafia care ur- 
mêază cuprinzând o cifră si sim- 
bolui Kh? 

Pentru ca umatorul de radio sù 
poni ascita dupe voc, emisiunea 
dorită, trebue ca posturile de difu- 
sitúe ză омил unde diferite. Dife- 
rent o constitue lungimea in me- 
tri — mai mar? sau mai mică — 
a undei folosite. In programole t- 
misiuniior figurează lungimea d? 
undá a ficcárui post emiţitor, pen- 
iru ca amatorui să-și poată etalo- 
па aparatul si, ulterior, să poată 
identifica emisiunile. receptionate, 

In ultimul timp s'a adoptat pon- 
tru caracterizarea unei unde, fres 
quenja adică numitul de perioade 
pe secundă. Dacă această definitie 
vi se parc proa grea, mulţumiţi-vă 
să consideraţi că frequenta carac- 
lerizează repoziciunca oeciHatiei e- 
ioptromagnstice și că această re- 
pezicrune esto cu atât mai mare 
cu cát o udă are o lungi, in 
motei, ran! mică — si vice versa. 
Iù unele lo::ri — în ţările germa- 
nioo în special — se exprimă fre- 
quenta în kilohertz, simbolul de 
presctrinro fiind kh. In aite părți 
- în Franţa, de pildă — se expri- 
să frequenta in kilocieli. 

3924 LAIE 

.brimiieti-ci o schemă а apara- 
tului şi redrecorului; să se vadă le- 
gătura dintre ele. Indicati vatorite 
pieselor, , 

3025 AVOCAT C. DIACONESCU- 
Tighina. 

Peer aparatul No. 2. 

3026 Goidstein Leo-Tighina. 

1; Spaţiul este prea scump са 
să-l umplem cu lucruri inutile, 
Schema si descrierea anexată — ale 
aparatului care vă interssează nu 
insă loc pentre nici o ambiguitate; 
bci б fürü rost să mai adăogăm 
gova. 

Pentru iegátura la pământ pre- 
'yedeti о bornü pe cara veţi lega-o 
la rotorul condensatorului variabil 


Cis 

2) Folositi o 
20 ra. 

3) Referitor la aparatul cu 4 
lămpi biprile descris în No.104/830: 
ce valori au  transformatorii de 
înaltă treguenţă? 

Primarul aro 10 spire, secunda 
ru] tt 

3927 DOBROGEANU-Prahova, 

1) Dacă antena e mai lungă se 
consumă biieria mai repele? 

Nu — pentru binecuvântatul mo- 
tiv, că, între autenă si baterie oste 
aceeas legüicrü ca între arhianghet 
si sparangnel ca intro între di- 
mensiunile apartamentului si vår- 
sta proprictárescei, etc. 

2) poale aseza difuzorul in altă 
camera, fără să se sporească, con- 
Sumul anodic? 

Da. 


antenă unitilară, de 


3 Când nu merge aparatul, ce 


lire se desiac peniru a nu mai con- 
suma? 

Desfaceţi legăturile cu 
baterle!i апойісе 
mulatorutui 

4) Priza de pământ se poate а. 


minusul 
51 minusul atu- 


şeza în саза, im pământul de sub 
duşumea? : 

Nu, din dou: molive. Primul: 
priza Wwebue să fie er, 


dacă aţi realiza priza in casă, ar 


li cazui să vă instalaţi o dusumen 


pu balamalc. 
Nee de aceasta, pământul pri- 
i trebu* păstrat umei prin 
arie — sinu prea văd cum ail 
rezolva probleran aceasta, in ca- 
zul prizei 4nlorioure, fü 
хоса invotiditalea dusumelei. 

3823 0 

1) Disporitivo antiparazito, com- 
plot satisfácătoāre, nu cxistá. 

9) Bánui cá aparatul csie dofect; 
wei rogustorutui сато vi l-a 
furnizat, sat, $1 mai bine, unui ra- 
diofonist priceput. 

3029. ERGO. ` 


1) Сеге schema dela cei ce au 
dcärriso. 


fdintrun defect 


а pro-f 


Aveţi schema in tig. 3029, 

3038 BOTEZ — Controlor C. Р, 
R. Loco. 

Daţi-mi o schemă mai explicită 
a aparatului din fig. 1138, 

In schema la cara vă rofcriti — 
de zinceografie == 
a rămas întreruptă uua din legá- 
turile la haut-parleur. Schema 
complecti o aveţi in fig. 3030, 

9. Schem? de conexiuni, in ge- 
nere, nu dau la această rubrică- 
nu-mi permito spatiul, Гас excep- 
ție “cazurile schemelor prea sim- 


le. 
3031, C. NICOLESCU, Ploosti. 
Schema unui aparat cu trei 


lămpi, alimentat la rețeaua de 
curent alternativ. е 
Aveţi schema in fig. 2808 dată 


în No. 121, pg. 22, 

3032. SOLDAT la tracţiune, 

. Câte lămpi vreți să aii apara- 
4411? 

3933. NATURALIST. 

Schema unui aparat си о bi- 
grilă amplificatoare de înaltă 
Írequenjü, detecirice şi o amplifi- 
catoare do joasă lrequenţă, 

Construiţi aparatul recomandat 
în răspunsul $051. Digrila nu are 


ce căuta „întrun aparat fără 
schimbare de frequenţă, alimentat 
la reţea. 


RADIO ŞI RADIOFONIA 


3033. BANTOS — mecanic, Pru- 
nara, Durustor. 

Am un dinam care dá 120—162 
volji. П роі folosi peniru încărca- 
rea unni acumulator de 4 voli şi 
48 amperi-ore fără să recurg la 
lămpi ? 

Da. Folosiţi o rezistenţă 
bilă de 100 ohmi; acasta 
penmite reglarea curentului 
1,6—8 amperi. 

Pentru a incüreu 
la mita superioară a curentului 
ücdmisibX, trebue să introduceţi 
în circuit o treime din rezistenţa 
folosită. 


varia- 
уй vā 
inire 


acumulatorul 


Ce] mai oun lucru de făcut, 
este, să folositi un amparmeiru; 
acesta nu írebue să indice mai 


muli de 48 amperi. Rezistenta R 
veli regiu-o in consecintă, 

Schema o aveți in fig. 2032. 

3034 CONST, PARVULESCU, 
Ploeşti. 

1) Schema unuj aparat cu (rej 
Кыпрі, selectiv si puternic. 

Aveţi schema în fig. 3034. 

2; Aparatul de car? întrebaţi a 
fost descris în No. 114. 

3035. ANODICUL, Iaşi, 

Schema unui redresor anodic, 
Să aibe o singură tensiune poziti- 
vă si minusul (080 volli si—). 

Aveţi schema în fig. 2035. 

3036. Н. B. Râmnicul Sărat, 

Schema unui aparat cu galeuă, 
cu doi condensatori variabili şi 
două detectoare, 

Două, detectoare nu au ce cu- 
ta. Schema aparatului cu galenă 
și doi condensatori variabili, o a- 
veţi in fig. 2096. N'ar strica эй fa- 
ecti aparatul din fig. 2982 (No. 124, 
pz. 23); esto un aparat mai bun sí 
în orice caz mad oftin. 

3937. UN ELEV amator. 


1) Schema unui aparat cu de- 


{есе prin cristal şi amplificare! Jem, de câte 9 —5000 cm, 


cu lămpi, 

Aveţi sehema în fig. 3037, I. 

2) Schema pentru alimentarea 
completă dela sectorul de curent 
continuu. = 


Aveţi schema in ff. 3037, 


+A, *A +4, +A, 
Dvcc. 3029 


' 
Bands 


3) Ce antenă să folosesc? 

Una cu un singur fir de 20 m. 

4) N'am -înteles întrebarea. 

3938. DEM. ANGELESCU, 
godana. 

1) Shema unui арата! cu două 
lămpi bigrile, cu doui condensa- 
iori variabili, 


Dra- 


Fig. 3030-—Aparat cu trei lămpi, 
cu rezonanță si reacțiune electro- 


m 

А; anlenă., A, А, Аз: 
pentru montarea antenei, P: legá- 
tură la pământ, Gu: condensator 
fix de 109 cm. С., Cs: condensatori 
variabili de câte 500 cm. Gu: con- 
densator fix de 150 ст, Cz 2; i- 
: po- 
tențiomelru de 400 ohmi, tih: re- 


borne 


Fig. 3833, schemă pentra încâr- 
carea unui hcumulator la rețeaua 
de curent continuu, 


{ 


| 


эмаззиззса 19 repr. 17559 


Aveţi in fig. 8098 un aparat 
Schnell, * cn două 1йшзрї bizrite. 
După ce vam dat schema сауд, 
permiieţi-mi să adaog un sfat. Ar 
li mai bine să realizaţi aparatul 
Schuel cu triode, sau, dacă пои 
la bigrile, să renunțaţi la conden- 
satorul Cs 5j să realizaţi o simplă 


încălzire de 30 ohmi. r: 


ostal de 
rezistență fixă de 3 megohmi, Bs; 
Bj B, К: bobine de self. Т. trans- 


formator de joasă frequenjä, ra: 
port 115. Н. P.: bornele haut-par. 
leur-ului, —A: minusul bateriei «- 
пойісе. 4N, —N: plusul şi minu- 
sul bateriei de negativare, +A, 
4А: tensiuni pozitive, Li: lampă 


зый тет de înaltă frequenti, 
L.: deleclrice. Їз: lampă finală, 


5:  sigaranfe, f:  întrerupători 
bipolari, D: dinam. R: rezistentá 
variabilă, A: amperinelru, AC: с 
umululoz, 


две.с. 5035 


Fig. 3029, pentru ац. 0,5 microfarazi. №: rezistență de 3804 — Aparat cu 
montarea anodică la sectorul de, ,008 ohmi, cu AE .curs à B ш "x 

curent aitoruativ, а еее rezistenţă de 100,000 ohmi, си 

dynei descrisă in Wo, ui eg p: potenţiomelru dei А; antenă, Р, legilură Ча 
Жы. qe „ Sf: "ейин Mns 2 thmi а. e! fixă, de M а мав и de 
de » C en- mego р án re 2 de te- 
satori f. fip foo m un microfarad, | mint.  —N: tensiune Ă ss actie. C. condensaiori paria- 
e. Cr Er Gr s dn. e оне A — TÀ: minusul redresorului +A; 0 7 

Te- Хаз, зә, Dio? ет, +4, +А„: 

се dowi | arazi, ee idem: "ur dela ^, {а AO, tende ^ 


trai фы 


9 те ohmi, То transformator. 
de joasă freguentă, raport 118. Es 
reostat de încălzire de 30 ohmi, Н 


М 


р& | P,: bornele haut-parleur-ultti, =A. 
nasut bateriei -anodiee, AN. 


Е 
biii de antes 500 жы С. condensa- jun pozitive, Аб 
- еу йирин си omn ака 


1 


t ohmi. 


— 


| 


fleteceteo cu reacțiune. Si mai bi- 
near O în cazul când aţi optat 
pentru ligile, sii realizați o ne- 
gadină v două mpi — detec- 
irice $1 Cv etaj de joasă frequenti. 


Fig. 2035 — Schemă pentru - 
mentarea anadică la sectorul de 


siguranid, €, (i condensa 
lori [е de cáfe £ microfarad, 
Ca, Cu Cz: idem, de câte 6 micra- 
farazi. P: la pământ. Sj. 
seljuri filtru de câte 50 henry. Н? 
rezistență variabilă de 100.000 
„Аг tensiune pozitivă, =-= 
A: minusul redresorului, 


2) Numărul posturilor pe cari le 
vii putea prinde in haut-parleur. 


tinci-şase —  fatosimt o bună 
? Men 

jeg Ce haut-parleur voi pulea fo- 

m; 


Inesl eu inerție cât mai redusü 
haut reati, fireste, în primul rând, 
?vparleur-u] pè care îl лус 


x. am 

Putnei, Câmpulung. 

1) Acumulatorul la сото và refe- 
ri) este 

2) Consultaţi  anuneiusile 
ultimele ндийеге; acchi ре 
i veți gütsi с bun. 

3) Are dimensiunile obicinuite. 

$) Are o valoare mijlocie. Pen- 
iru rest adresa(i-và —nogustorilor 
Je material radiofonic. 

5) Acela anunţat în ultimele nu- 
mere esto recomandabil. 

3041. О. B., Orhei, 

1) Multumese.. asemenea 

2) Aranjati revista astfel, incát 


din 
care 


" programul! să fie detaşabil, 


Ne fortüm să facem acest lucru; 
cum însă. aceasta so leagă de multo 
greutăți — nu reuşim totdeauna. 

3) Nu sar puiea ca programul 
să fie tipărit pe o hârtie mai 
proastă, -iar restul pe o hârtie mai 
bună ? 

Ar fj posibil, ducă am avea cer- 
titadimea că am puiea faca tot- 
doauna programul detasabil, 
Cum, însă, după cum om spue, a- 
ecasta nu este posibi totdeauna 


ficaioare de 9E frequenti. 
A: antenă. P 
тёп. Р, Bx bobine de self. Є:: 
condensator variabil de $00 em. 
€: condensator fix de 4088 cm. 
Di; detector. Ti: transformator de 


joasă frequenià, raport Н. Ри i- 


+4 
Duce. 3o9z, і 


Fig. 3037, II — Schemă pentru 
alimentarea complectá la sectorul 
de curent continuu. 


$8? {шерди Sf.: seljuri [Шта 
de câte 50 henry. sj: idem, 2 
henry (rezistență Via ohmi), K, 
К, К. condensatori [ieşi de câte 
6 microfarazi, Ks, Ks, Ко: idem, de 
câle 2 microfarazi. K: idem 0,5 
miecrofarazi, Ks: idem, 10.000 mi- 


Fig. 3036 — Aparat ео gelenă. 
A: antene. P: legütnrà lo yámánl, 


€, Cs: condensatori variabili de 
Я 900 em, Bi, m bobine dle 
self, B: detector, €: 


Fig. 3037, І — Aparat cu. detectie} domn, 
ln ertet şi dovă lămpi ampli- pest ite de 39 ohmi, Н. Р 


Русс. 3037 І 


raporti iX. Hh: ia ter 
өг 
nele | haat-parleur-ulni. —A: mi- 


t legătură cm pä- nusub baleriei amadice. +N: plu- 


sul baleriei de negativare —N;, 
— М: tensiuni negative. 4- А: ten- 
siune pozitivă. E, lungă empli[i- 
| atare” de joasă  [requentü, Li: 
i- * lampă finală, 


crofarazi. Р,, Р." potentiometri de 
cite 1000. ohmă H,: rezistență va- 
riubilà de 100.000 ohmi, Ha Ra: 
rezistențe fine de câte 0,5 me- 
|gohmi, №, Rh: rezistență si reos- 
tat (se vor calcula conforms iR- 
dica[iilor dote ix No, 113, рф 2. 
răspunsul 2724), —N., M; —A 

| TÀI m semnifica ile din tè- 
genda fig. 3037, P, legătură du 
pămånt, 


suntem obligaţi să маргі in- 
lvegul ziar pe mezas hâstie 
care, după cum arată, mitimup nmu- 
măr, și-a sporiť simţitor calitatea: 

4) Nu Sar putea să faceţi mai 
mult loc, în revistă, materialului 
mat din revistele străine? 

In genere tot co reproducem 
după revistele streine, este dat cu 
titiu informativ; aceasta pentru cá 


— 


mx putem lua ráspuafros; unor 
experienţe. ро cari.. le-am făcut 
aM. 

Artieolelo technice, in extenso, 


deserieri de aparate, nu dăna docât 
dacă am făcut veriticările 
nite. 
Isi pentruce, nu economia de 
spaţiu ne opreşte să và satiafaeonr. 
3) Tragerea loteriei a fost amume 
fab ш timp. 

Primul e bun. 

Chestiunile referitoare la pri- 
za de pământ sunt prea complicate 
ca, să le dezvoH, aci; voi foc? acest 
lucru intr'un articol special. 

Pästrez. sorisoarea dv. si am Să 
eat să sbhmeidez chestionibrpe cori 
Io pure. 

8) Am auzit că in Polonia sunt 
antene de argint. 

„Simt şi în пе smena spirale, 
peniru пог, însă nu do argint 
ci argintate la suprafată. Antone 


cure- 


din argint masiy nu există, 
3051 POMPILIU ORLEANU- 
uzi. 


RADIO $ RADIOFONIA. 


1) Bateria anodicá, la aparatul 
meu cu două lămpi bigrile, se con- 
sumă in 19—20 ore. 

Aveţi un scurt circuit în aparat; 
locul exact îl poate găsi numai un 


radiofonist priceput care ar con- 
trola aparatul. 

2) Nam înțeles intrebarea. 

3) Adresai propunerea sae. de 


difuziune. 

3042 V. M. THEODORIU.Briila, 

1) Alte lămpi mai puternice de- 
cât acelea po cari le folosiţi în mo- 
mentul de faţă, nu puteti adapta la 
aparatul dv. Veţi mări randamen- 
tul aparatului realjsánd о bună 
antenă — una bitilară de 19 m. de 
pildă. Căutaţi ca antena să fie bine 
degajată — depărtată ew сер puţin 
З m. de orice obstacol, metalic sau 
nu, si eur 10 ni de pământ, 

2) Ultima lampă p» core o falo- 
siti este trigrilă — deci nu mai este 
loe pentru a doua. 

3) Nu puteţi folosi alte lămpi de 
cât acelea pe cari le aveţi — sau, 
firește, echivalentele lor dim ана 
marcă 

5) Cum aş putea —- selectivita- 
tea aparatului meu? 

Adaptaţi un selector — prefera- | scurte 
bil de aczeaş marcă ca aparatul. 
Nu phi însă  seleotorul decât 
după ea ÍF veţi experimenta si veţi 
veomareca o ameliorare a selectivită- 


ORGHIU.-Abrud. 
1) Cum să acordez perfect filtrul 
şi transformatori de medie frequen- 


{а la supezrheterodyna mea — ава | 


condensatori ajustabili. 

Primdeţi un post 777 АО şi а- 
cordati fiecare transformator ince- 
pánd dela deteetriee. 


cul No. 2 
zintaţi. 
4) Ultima 
constryită pentru a sorvi ca oscila» 
toaro-modulz înare. 
5) Schema amănunţită a unui 2 


dapto-.... 
„ань dat-9 ip No. 125 al ziarului, 
3044 CSOKANY ANTONIU.bu. 


qoi. ч 
Schema unui bun aparat cu trei 


lămpi. - 

Construili aparatul R. R. 3, deg 
eris în No. 85, . 

3055 M. M. D. 

1) Antena esto exagerat de lungă, 
Esta nimerit să folosiți un eadru; 
dacă nu vreți să геп д № an- 
tená folosiţi una cu um singur fir 
de 15 m, понд si bine degajată, 

2) Construetia aparatulut йал 94 
limentarea lui, ay uz viciu — ui- 
eiu pe саге nu l-aş putea găsi de- 
cât văzând aparatul Dacă nw mil 


in seria pe care о рф 


puteţi arăta mie, arătat? vreunui. 


amic al dv. mat priceput, însă, de- 
cât dv. în materia de radio 
3046 Un INVATATOH AMATOR- 
Prahova. 


Meticesti, 
Schema unui aparat сп galenă, 
pentru recepţia undelor foarte 


— schema în Мо. 114 al zias 
rului, pg. 27 fig. 2735. 


lungi, 

Veţi folasi un joe de setius? 
sehirobătaare cir 339—900 spire. 

2) Pot asculta Mosegva cu acest 
aparat? 

Ba. 


2) ресе ^. Puteţi utiliza orice Mimpi bk 
de 400 ohmi aud im baut- е. 
parleur. 5) Pot folosi triode? 
Da. In acest caz voti folosi о Di 


In general acesto zzomata se pro- 
due dim cauza cursorului care nu 
apasă, suficient pe sdsma potentio- 
теі; mărind presiunea cursa- 
rului за remediază de cele mot 
multe ori mnjunsul. Dacă, totus. 
prin acest mijloc, nu parveniti să 
вейра de 2zzomotele 


Un alt a;tiieiu care linişteşte 
manevra poten(iemsctrulb esta а” 
сама: să Dranseaziá un condensa- | 
ior fix de 1—5000 ex. fntze eursor 
51 hora — $ á 


paotentiometrului. , 
5) Prefer lămpile cari eeupü b» 


Duce 


Fig, 3038 — Aparat cm două 
lămpi bigriie (montaj Schnett}, 


A: antenă, Р: legătură la pü- 
тёш... B, B. bobine de salt. ©: 
enndensatar gesto. de 008 cm. 
€. наои 1009 ст. бз: eondensa- 


Acumulatori 


terie da S) voli. 
3048 


3038 


tor fir de 909 сщ, г: — 
fixă de Z megohu, F: 
mator de joasă ЙЕ RR 


#15. Rh: rcostat de - 0 
40 ohmi. B. e beruele heut ro 
leor-üului. --N, —N: phisul şi mi- 


nasul pex de negatiuope, 


Baterii 


GALVANI 


„RADIO ŞI RADIOFONIA“ No. 126 


Bon de consultaţii 
(valabil în intervale! 15 Februarie — 15 Martie) 
Im baza acestui han cititorii vor putea căpăta ràs- 


cer o schemă. Abonaţii cari vor adăuga banda sub 


pansu? la două întrebări 
"care primesc revista 


sau la una singură dacă 


pa! pune 4 întrebări, 


bigrilă este special: 


RADIO SI RADIOFONIA 


ENFEETANE NEOBOSITE ADUC 


«PHILIPS», a găsit metoda de a construi o serie de trei 
condensatori variabili cuplati, având caracteristicile identice, cu 
deviatiuni maxime de 1°/,. | | 
A fost deasemeni песеѕаг а se elimina influentele varia- 
tiunilor de temperaturá si de umiditate, ceeace s'a obtinut prin 

, verificări extrem de delicate, realizându-se astfel o capo d'operá 
de preciziune electro-mecanicá. Ахи! condensatorilor a fost їп. 
cercat la deformare, cu o aproximatie de o sutime de milimetru, 

Aceste lucrări tăcând posibil acordul, cu ajutorul unui 
«singur buton», au adus renumele lui «2511» ks aparatul de ге. 

ES ceptie ce a cástigatcele maiinaite distinctiunila toate expozitiunile 
* de radio, la care a fost prezentat — fiind considerat ca fruntasul 
' * cel mai de seamă in radiotechnica modernă. 

Numai о organizafiune, cu proporțiile- pe cari le are 
«PHILIPS», а putut reuşi — datorită imenselor sale mijloace si 
cercetărilor neobosite în domeniile, științei — să atingă acest 


rezultat culminant, care este «2511» 
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Rostul criticii radiofonice 


Primim la redacția ziarului nos- 
fru o sumedenie de scrisori ce se 
referă la programul nostru muzi- 
cai sau literar, Pe lângă scrisorile 
de satisfacţie am primit multe de 
nemulţumire. 

Nemuljnm;re asupra programu- 
lui 91 de multe ori de nemulţumi- 
re asupra modului îngăduitor in 
cari sunt formulate  obiecjiunile 
sau criticila noastre asupra pro- 
gramului românesc. Ni se vorbeş- 
te de rolul nosiru de cenzori în 
serviciul publicului radioamator, 
ni se vorbeşte de programele stră- 
ine la un nivel atât de superior 
fată de al nostru. 

Ca sá ráspund ín bloc acestor 
scrisori iau azi condeiul şi má a- 
dresez tuiaror celor ce mi S'au a- 
üresai mie personal, 

intradovăr critica radiofonică 
își are rostul ei. — Crilica radio- 
ionică răsună in străinătate si 
formează o reacjiuns impozantă si 
constructivá eforturilor ce ве fac 
în radio pe tărâmul programatic. 

Sa spus că direciorii posturilor 
de emisiune europeană sunt nişte 
indivizi în genul lui Beethoven: 
complect surzi, peniru că altfel ar 
fi acordat elaborarea programelor 
unor compozitori având simțul 
muzicei radiogenice şi spiritul de 
organizaţie intovárásit de simţirea 
psihologiei radioamatorilor. 

Penirucă dacă nu ar fi din ce în 
ce mai surzi ar fi auzit de mult 
protestele energice cari se ridică 
ín mai toate țările contra progra- 
melor de radio. Critice pasionate 
cum sunt acelea ale lui Jean An- 
toine în ,lIntransigent", ale lui 
|Pierre Descaves in „Nouvelles Lit- 
teraires", ale lui Paul Dermet ín 
„la Parole Libre“ ca să nu citez 
decât Franţa. 

. Este just cá în toate ţările s'a 
căutat să se nege importanța sau 
rolul  criticei radiofonice. S'a 
spus bună oară cá un critic ralio- 
fonic conştiincios ar trebui să stea 
de dimineaţă până seara cu casca 
la ureche şi cum nu poate să o 
facă nu poate judeca un program. 
Aceasta ar fi ca şi cum ai obliga 
pe un critic muzical să asiste la 
toate concertele pentru a-şi face o 
ádeie de viața artistică a unui o- 


таз. 

Critica este o artá si ca orce artá 
implică o selecfiune. Critica radio- 
áenicá nu are a se ocupa decât de 
opere si de artisti radiogenici, „Че 
opere şi de artisti cari nu au vā- 
loare decât in funcţie de micro- 
ion” 

Critica radiofonică are un sin- 
gur scop, acela de a face ca Radio 
să devină o artă. 

Iar experienţa ne arată că țările 
în care critica este cea mai des- 
voltată şi condusă de o ideie di- 
rectoare, în Germania si Anglia, 
în acele ţări zicem, ralio progre- 
sează cu cea mai mare rapiditate. 

Exis'j în lumea artistică un gen 
de critică ostilă. este acela de a 
îrece sub tăcere tot ce nu este la 
înălțimea unei opere de ariă. 

Acest sistem însă nouă nu ni se 
pare nropice în tânăra ramură a 
radiofoniei care acum încearcă 
să-şi croiască o existenţă între for 
jele morale motrice ale omenirei. 

Padiolonia se caută, va sfârşi 
prin a se găsi, dar pentru a-i uşu- 
ra siorțarea trebue înlăturat din 
calea ei tot ce îi îngreunează mer- 
Sul ascendent, 


— —  oeock z—09—— —— 


André  Coeroy, secretarul ge- 
neral al Instituiului Internaţional 
de cooperare intelectuală din Pa- 
ris nu e de loc de părere că pro- 
gramele radiofonice trebuesc me- 
najate sau abaterile lor trecute 
sub tăcere. з 

latá termenii їп cari se ехргї- 
mă vorbind de Radiofonia Fran- 
ceză: 

„Nepăsătoare de exemplele isbi- 
toare pe care i le dă din toate păr- 
file stráinátatea, ea  perseverează 
cu о obstinaţie culpabilá in vechi- 
le ei erori. Imperturbabilă ea clá- 
deste pe câmpul nou al radioe- 
lectricitájii, barace subrede cari se 
náruie abia clădite şi ре cari se a- 
plicá cu o ardoare  senilá sá le 
susțină cu materiale vechi. 

„ln loc să ofere curiozităţei 
noastre simpatice, încercări $0- 
văielnice poaie, dar noui şi inte- 
ligente ea ne impune programe u- 
zaic, inadaptate şi stupide”. 

Pe câmpul radiofoniei româneşti 
S'a năruit mai mult de o baracă 
iar carcasa construcţiilor ce sunt 
încă in picioare e câte odată ina- 
7 iie cládirej ce vrea să sus- 

na. 

Dar problema criticei radiofoni- 
ce in fara noastră е mai compli- 
cată ca in Occident — care dacă 
si-a cládit unele palate pe acest tá- 
гат a fost cu muncă, perseveren- 
ță, e just, dar şi cu mulli, foarte 
mulți bani. 

Noi nu putem sá uitám mijloa- 
cele reduse cu cari radiodifuziu- 
nea noastră a început, nici lipsa 
atât de totală de concurs din par- 
tea. statului încât semăna mai 
mult a boicot. 

Actualmente încă, statul înţele- 
ge să subvenjioneze cu zeci de 
milioane anual spectacole cari nu 
pot strânge la un loc mai mult 
de o mie de persoane în cazurile 
fericite şi neglijează aproape com 
pleci q instituție ce se adresează, 
cu manifestări de acelaş nivel ar- 
tistic, la milioane de oameni, 


Nu putem trece cu vederea că 
nici faptul că acolo unde statul 
face defect, radioamatorii nu fac 
față decât in mod incomplect căci 
ne gândim la acea armată de 
clandestini generată, e drept, în 
timpul restricţiilor ce statul le 
impunea la începutul radiofonici 
cu convingerea catârului, armată 
ce s'a mărit însă persistă si inflo- 
reșie chiar acum când regimul ra- 
diofonic a devenit mult mai ra- 
țional. 

O critică în genul celor ce s'ar 
face în Occident ar avea la noi 
maj mult un caracter desiructiv. 
Ori, nu se poate distruge ceva, de 
cât atunci сапа ai mijloacele să-l 
înlocueşti. 

Deci, iubiţi radioamatori, сагі in 
doleanţele d-voasirá ne reprosali 
absența unor critice mai . acerbe 
sau vă ріапдеі că programele 
neasire nu sunt la înălțimea celor 


din străinătate . „Germania e 
termenul ca! 38 бо c2 тг 
vine) nu uitai că acele {агі pose- 


dă cu totul a mijloace finan- 
ciare, cu totul alte mijloace tech- 
nice, (aveţi un exemplu chiar la 
Cronica externă din acest număr) 
mijloace cari le-au permis să do- 
bândească o experienţă ce noi nu 
posedăm încă şi să încerce expe- 
гіепје ce noi nu ni le putem încă 

Dar ceeace importă ре ziarul 
nostru este de a vedea şi la noi 
creindu-se cu mijloacele ce avem 
o artă radiofonică. 

Dacă într'alte părți această ar- 
tă este o realitate la noi e încă 
un viitor, 

Şi pe acest teren vom rezista şi 
vom reacţiona ca şi până acum 
contra oricăror tendințe antiradio- 
fonice din programele noastre şi 
ne vom strădui să contribuim în- 
iro cât mai largă măsură ca acesi 
viitor să devină un prezent, 


Dr. Ing. E. PETRASCU 


Atragerea capitalului străin in radiofonie 


D. ministru Răducanu studiază proectele 


Suntem iniormati cá d. mi- 


vitor la o viitoare lege a radio- 


nistru Răducanu studiază mai, їопіеі, la a cărei intocmire tre- 


multe probleme in legătură cu 
.adiofonia românească. 

Mai întâi, e vorba de unele 
proecte străine, cu privire la 
problema atragerei capitalului 
străin în radiofonia românea- 
scă. 

Se ştie cât de împărţite sunt 
părerile în această chestiune : 
celor cari sunt partizanii intro- 
ducerii capitalului străin, li se 
opune teza că un instrument e- 
minamente național, cum e ra* 
dioionia, nu ar îi bine să ajungă 
la discreţia capitalului strein. 
De aci, dificultatea pentru gu- 
vern, de a lua o hotărâre, си 
privire la proectele de mai sus. 

De asemeni, ele suni puse şi 
în legătură cu studiul ce ar face 
ministrul comunicaţiilor, pri- 


bue să se țină seama de hotà- 
rârea ce se ia în chestia parti- 
cipării capitalului străin, în ce 
măsură si după ce norme. 

Asa dar, reese de mai sus cà 
d. Răducanu se gândeşte si la 
o nouă lege a radioioniei; se a- 
firmă cà un ante-proect se айа 
pe biroul d-sale. 

Va trece oare prin parlament 
acest proect... în secolul actu- 


al 2... А 
Ж 


Proectele privitoare la сарі- 
talul străin, prevăd si înființa- 
rea de posturi regionale. 

Dar hotărârile guvernului sunt 
foarte lente în aceste chestiuni, 
asa cá trebue să ne înarmăm cu 
răbdare, pânăce ele se vor pre- 
ciza, Rp. 


Lei 400 oe 1 au. Lei 200 oe 6 lumi Pentru Autorităţi și bánci le! 600 


S'au înmulțit 


“Repr. p. 
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Adoptând această MARCĂ 
RADIO devine о: PLĂCERE 
Şi pentru .0-stră. ! 


ROMANIA 
BUCUREŞTI 


Str. EDGARD QUINET, 3 
Telefon | 342115 
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CLANDESTINII 


abonamentele 


Un efect al descinderilor inopinate 


Problema clandestinilor este 
una dintre problemele care in- 
teresează mai de aproape, pro- 
gresul radiofoniei româneşti. In 
adevăr, chestiunea este simplă 
şi clară: radiofonia românească 
nu poate progresa fără mari 
fonduri. Îmbunătăţirea. techni- 
că, precum si a programelor, nu 
e posibilă fără bani, fără mulţi 
bani. Or, Statul e sărac şi nu a- 
jutá, aproape cu nimic, radiofo- 
nia, care trebue să se susțină 
prin ea însă-şi. Sursa ei princi- 
pală de venituri sunt abona- 
mentele. Cu cât vor îi mai mulţi 
abonaţi si mai puţini clandes- 


ncască va putea să prospere. 


CUM STĂM CU ABONAMEN- 
TELE 


Să vedem cum stau 
rile. > 

Pentru aceasta, ne-am dus la 
Poşta Centrală, prin care se fac 
încasările taxelor de recepţie. 

Am găsit aci un optimism mult 

mai accentuat, decât anul tre- 
cut. 

— Numărul abonamentelor a 
crescut — ni se spune — pa- 
ralel cu campania de descin- 
deri la locuinţele clandestinilor. 

Numai în cursul lunei lanua- 
rie, au fost peste 2000 de abo- 
namente noui. Inscrierile merg 
mult mai bine, decât înainte de 
a se fi luat măsurile acestea 
drastice contra clandestinilor, 
cárora, indatá ce sunt prinsi, li 
se confiscá aparatele si sunt su- 
pusi la amenzi. 

— E riscul prea mare azi, ca 
să fii clandestin, si de ia 
multi preferă să-şi reguleze Si- 
suatia, plătind abonamentul. 
—Se pune o întrebare însă: nu 
cumva abonamentele au sporit 
pe lanuarie, şi din cauza sărbă- 
torilor? Un cadou obicinuit azi, 
e aparatul de radio. Am văzut 
cazuri când, aparate primite de 
Crăciun, au fost confiscate in 
cursul lunei lanuarie. Dar multi 
au plátit abonamentele indatá. 

Oricum însă, e cert cá ofen- 
siva contra clandestinistilor a 
inceput să dea roade. 


NOUI GHISEURI 
De altă parte, posta caută să 


facá tot mai mulie inlesniri a- 
matorilor corecti, cari înţeleg 
să-şi execute îndatoririle față 
de postul Bucureşti, ce le pro- 
cură atâtea ore de delectare. 
S'au amenajat «cum ghiseuri- 
le No. 20 si 21, pentru plata a- 
bonamentelor. Aceste ghişeuri 


încasă- 


sunt chiar în sala centrală, chlar 
la intrarea principală, aşa că a« 
bonatul nu are nici cea mai mi- 
са dificultate. 


Am vázut numerosi abonati 
in faţa  ghişeurilor: semn că 
încasările merg bine! Ei sunt 


prompt serviţi; iar la camera 17 
obţin toate lămuririle dorite. 


CÂT SE INCASEAZĂ AIUREA 


Profităm de această ocazie, 
ca să îndemnăm-pe amatori să 
fie totdeauna în regulă cu ta- 
it: Aud act i oe эйс conari 


(Continuare în pag. 2) 


EET PO ATI IEEE EE] 


^C ECOURI Шы 


De un timp încoace corlina tew 
trului radiofonic se ridică la orele 
19, adică la saple seara, când mas 
joritatea publicului n'are timp să 
se ducă la teatru, — deci să urmă 
rească acțiunea palpilantă care sg 
desfășoară pe „scena invizibilă”, 

In consecință îmi permit să îns 
treb direcția acestui teatru Mee | 
vorbă de „mâlineuri”, de „se 
teatrale, sau de „reprezentații pene 
tra copii“? 

Nu de alta, dar cucoanele ng 
prea ştiu ce fel de toalete să-și înă 
brace pentru acesie spectacole... 

ik 

Noul semnal de pauză experi 
mentat de postul nostru de emi 
siune — după cunoscuta melodie 
»sapte gåâşte. potcovile" — a pros 
vocat o adevărată revollă în râne 
durile auditoriului. 

Gurile rele susțin, că principalit 
instigatori ai acestei revoluții -af 
fi... nişte dudui din Capitală... 


* = 

Actualmente se duce о campae 
nie foarte aprigă contra  paraziţie 
lor, cari supără audițiunile radio 
fonice. Numărul amatorilor, саң 
se înscriu zilnic în „corpul volun. 
tarilor”, creşte incontinuu. „Ordi 
ne de zi” apar regulat în coloane- 
le ziarelor, iar in fala microfonu- 
lui se desvoltă săptămânal „planul 
strategic", care urmează să se apli- 
ce în acest rásboi sfânt pentrit 
protejarea radiofoniei. 

Totus, cel din urmă felcer, dacă 
masează electric poale  zdruncing 
— prin айга unui тіс buton 
— întregul front al* apărării radio- 
fonice... iar un singur tramvai ae 
sasin poale tampona, cu ușurință, 
cea mai aprigă rezistență a comba- 
tantilor radiofonisti... 

Ce-ar fi dacá s'ar incerca apla- 
narea acestui grav conflict... pe ca- 
le »diplomatica"..? 


xa P" 
Proeclul de lege at radiofoniei, 
care așteaptă în zadar să vadă o- 


‚м . 
dală lumina ineinlet parlamentli- 
lui, a ,,íngádlbenit" de invidie, a- 
Папа cá alálea alte legi au [озі 
promulgate între timp. Nici măcar 
soarecii nu mdi vor să se alingă 
de el. 

Singura noastră speranță se în- 
dreaptă spre un guvern de... ,,per- 
sonalitáti radiofonice”... 

C.M. 


S'au inmultit abonamentele 
(Urmare din pag. I-a) 


xele, pentru a nu avea supărări 
сй descinderile, confiscárile si 
amenzile. 

In plus, abonatii vor asculta 
cu o indoità plácere auditiuni- 
le, avâud şi bucuria că şi-au in- 
deplinit datoriile de radio-ama- 
tori. 

Obicinuim să ne extaziem — 
şi pe drept cuvânt, — faţă de 
rezultatele obținute de posturile 
străine, si comparaţiile nu sunt 
întotdeauna în avantajul nostru. 

Uităm însă să ne gândim la 
un factor principal: banii. 

Alte tări, alte moravuri si al- 
te metode. Şi mai ales, alte mij- 
loace financiare. Sá se cercete- 
ze, de pildá, ciirele pe care-le 
publicá societatea englezá de 
broadcasting, faimoasa B.. B. C. 
Se va vedea astíel cá abona- 
mentele la radio au produs, 

' peste două milioane cinci sute 
mii de lire! 


Adică: Un miliard de lei! 


Din această sumă  adminis- 
tratia a reţinut cam cinci sute 
mii lire. trezoreria Angliei opt 
sute de mii. l-au rămas socie- 
tátii engleze de  radiofonie, 
1.200.000 lire, ceeace i-a per- 
mis să amelioreze instalaţiile, 
să construiască instalații noui, 
să plătească bine pe artişti şi 
să dea programe minunate. 

In bugetul Franţei pe 1931, 
figurează patru milioane şi ju- 
mătate franci, pentru radio. 

О, dacă ar avea si postul nos- 


tru miliardul produs de abonaţi, 


ca în Anglia!.. 
A. B. 


100 ФФИ ouem 
бе avantaje aveţi dela 
BATERIA 


1. RECEP u NE 


c ară si curată 


2. Durabilitate 


3. Intrehuintare 


sim oid 
CERETI DECI 
рр ттт М ЕМ 


singura care vă asigură 
recepíiune nertectă. 


Băi vs ФШФШ 


RADIO SI RADIOFONIA 


Criticile amatorilor 


Duminică 22 Fehr. 1931 


Multe si marunte... 


Programe lipsite de actualitate.-,Expansiunea" societăţii de difuziune.--Teatrul 
radiofonic, o scenă misterioasă,-„Poşta amatorilor” sub o nouă infápigare 
Ofensiva contra celor „şapte gâște potcovite" 


Amatorul când se uită seara, O- 
bosit si necăjit, la programul pos- 
tului nostru de emisiune, face а 
coasta mai mult din simplă оріѕ- 
nuintá. Bietul om nu mai simte 
nici o senzaţie, căci tot ce-i anun- 
tà programul, ij este cunoscut; in- 
tregu! program nefiind pentru dân- 
sul decât o listă de bucate — me- 
rou repetată, — de саге sa săturat. 
Cel mult îl interesează faptul, dacă 
vorbește întâmplător un conferen- 
uar, sau dacă orchestra radio esto 
pusă in program. Aceasta, deoare- 
ce in primul caz amatorul are po- 
sibilitatea să receptioneze — cu 
oarecare şansa de reușită — si 
posturi străine, în timpul când e- 
mite Bucureştiul — căci vocea re- 
{ану slabă a conéerentiarului nu 
oste în staro să acopere misiunile 
staţiunilor străine — pe сапа 
muzica executată în studioul nos- 
tru prezintă de multe ori desavan- 
tajul, să fic auzită în acelaş timp 
cu Opera dela Scala, sau cu un 
concert simfonie transmis din Ber- 
lin, — ceeace jeneazá. 


lată la c» se reduce, în cele mai 
multe cazuri, interesul amatorului 
nostru de radio fatá de  progra- 
mel indigene, si în consecinţă 
nimeni nu se poate plânge, cá а 
căpătat cândva atacuri subite do 
inimă, când a aruncat o privire a- 
supra àacestor p me, Surpriza 
poate fj cel mult n=plăcută. In za- 
dar cauţi ,evenimentul" senza[io- 
nal, numărul de atracţie — care 
ar putea să te facă să astepti ne- 
răbdător si cu ceasul în mână ora 
fixată, sau nota de „actualitate” în 
programul radiofonic, căci toate а- 
coste momente esenţiale îi lipsesc. 

Cu toate acest»a, programul nu 
irebue să fie neapărat inferior. Din 
contră, el voate fi chiar bun — în 
ceoace privește execuţia lui artis- 
tică. Totus, din momentul în c 


este lipsit de actualitate, el nu 4 


poate sugestiona marea massá a 
auditoriulu, deoarece îi lipseşte 
toemai acsl] nerv, care singur e in 
stare să-i dea viaţa, si să-l pună 
în concordanță cu cerințele omu- 
lui modern. 

Un ziar, care nu publică zilnic 
uMimele știri de pretutindeni, si 
care nu tratează în coloanele sale 
toate evenimentele la ordinea zilei, 
nu va fi niciodată smuls din må- 
na vânzătorului. La fel şi cu radio, 
căruia i se cere astăzi să fie cât 
mai actual posibil... Pentru mo- 
ment nu pretindem, de cát un „їп- 
ceput de modernizare” in această 


direcţie,  — acest început trebue 
să se facă ined... 
o 
De un timp încoace spiritele 


sunt foarte agitate în strada Bort- 
helot. Mai cu seamă în zilele, când 
soar?le isi arată fata-i luminoasă 
printre nourii plumburii. 

Atunci se scot repede suluri mari 
cu planuri complicate, din sarta- 
rele incuiate, si se discutá cu a- 
prindere și in mod amănunţit e- 
vonimmentul, care urmează să se 
producă în curând: transformarea 
radicală a clădirii, în care se află 
actualmente studioul, şi toate cele- 
lalte oficii pendinte.  Intr'adevăr, 
problema aceasta nu este tocmai u- 
sor de rezolvat, căci fiecare isi face 
„planuri aparte” — vorbesc de cei 
competenţi, dintre domnii numitei 
societăți — si fiecare are câte o 


„| doleanţă specială — absolut justă 
М fireşte, — si îşi sustine punctul de 


vădere cu ultima energie. 

— Astfel d. director ál programe- 
7и literare cere imperios о sală 
de teatru — pentru spectacolele 
radiofonice, — cere „culisa acus- 
tice", adică aparate de produs sgo- 
mote, pentru ca piesele radiofonics 
jucate în faţa microfonului să pro- 
ducă în sfârșit puţin „sgomot” in 
cercurile amatorilor. D-sa mai pre- 
tinde o bibliotecă cu rafturi până 
în plafon în care să fie aranjate 
şi numerotat toate operile literare 
începând dela epoca lui Ramses | 
până în zilele de azi, etc., etc.. 

D. director muzical e şi mai >H 
ten(ios, şi cer? un studiou enorm 
pentru executarea concertelor sim- 
foniee, altul pentru muzică mili- 
tară, —în fime unul pentru muzica 
de cameră, pentru muzică matio- 
nală, precum şi pentru serile de 


i cabaret — ultimul studiou irabuind 


să aibă o formă rotundă, si să fie 
dublu căptușit cu plus. 

D-sa pretinde deasemenea о bi- 
bliotecă încăpătoare pentru no- 
tele muzicale — aranjate în mod 
sistematic, — iar secţia plăcilor 
de gramofon va trebui să aibe si 
ca o cameră specială, etc., ete. 

Nenumürate camere de control 
vor trebui să supravegheze emisi- 
unile de tot felul — cel puţin din 
punet de vedere technic. Servi- 
ciului de cassă îi trebue un local 
aparte, — orchestranţii cer două 
fumoare — unul pentru fumătorii 
cu pipă și de ţigări naţionale, iar 
celalt pentru fumătorii de ţigări de 
lux, — cântăreţela cer imperios o 
cameră, în care să se fabrice ,e- 
coul" artificial, pentru ca vocea 
lor sublimá sá nu se mai piardá 
in cutele perdelelor de pluș, — 
cântăreții vor să aibe şi ei stu- 
diouri $i microfoane speciale, care 
să le vedea vocea puţin mai „su- 
p?rnatura!', iar doamnele speaker- 
ite cer — si cu drept cuvânt — 
câte un mic buduar cu toate ас- 
cesoriile necesare  infrumusetárii. 
Pe cine întrebi, fiecare are câte o 
doleanţă, cáto ceva de cerut. Dar 
un bazin de bae, dușuri reci sí cal- 
de, si o sală de masaj, pot ele oare 
lipsi dintran palat modern al ra- 
diofoniei? Desigur са nu. Dease- 
menea va înţelege fiecare, că un 
bufet bine asortat cu tot felul de 
aperitive, — şi un mie bar sunt 
tot atât de cesare — dacă nu 
chiar şi mai utile — decât stu- 
diouri acustice, căci bietul cântă- 
ret — când ат dori să soarbe re- 
pede un gàlbenus de ou crud, de 
unde să 51-1 procure? 

Dar  conferenţiarul  istovit de 
prelegerea ţinută la microfon, 
mare si e; dreptul la un mic re- 
confortant — fie un cognac sau un 
vermut? E posibil, ca d-lui Ion 
Pri să nu i se dea un ,sprit", 
după ce a „conferenţiat” cu succes 
la cabaret ? Nu, asta nu se poa- 
te! Dar probele unde să se țină? 
Căci trebue să ştiţi, că si la radio 
totul se „probează” înainte de a 
ajunge în fata microfonului — a- 
fară doar de piesele teatrului ra- 
diofonic, care se joacă de obiceiu 
„prima vista". 

Zău, mi-e imposibil să vă înşir 
toate doleantele celor interesaţi și 
cointeresati la emisiunile postului 
nostru. De aceia nu invidiez nici 
pe sărmanul arhitect — care ur- 
mează să transforme toate aceste 
doleante în realitate, — nici pe 
bietii dommi din consiliul de con- 
ducere al societăţii de difuziune, 
cari trebuesc вй delibereze asupra 
maldărului de  pretentiuni, care 
s'au aglomerat pe masa verde. 

De un lucru sunt însă convins: 
palatul lui „Funk-Stunde” din 
Berlin — de curând construit — 
ar fi o cocioabá pe lângă „zgârâie 
nourii” care ar urma Să se con- 
struiască în strada Berthelot, da- 
că sar realiza tot ce se cere. Cum 
însă la noi nourii nu vor fi câtuş 
de puţin atinsi de visurile noastre 


radiofonice — recte planuri, — pro- 
ectele în chestiune se vor reduce 
probabil şi ele simţitor. 

..Numai bufetul să nu fie șters 
din plan, şi barul, căci altminterea 
e bucluc! 

+ 

»Teatrul radiofonic" este incon- 
testabil ce] mai interesant specta- 
col teatral, care a existat vreodată 
la noi Publicul dacá cunoaste a- 
ceastă scenă misterioasă, о cu- 
noaste mai mult din citite, decát 
din auzite, — adică din programele 
noastre de radio. Când întrebi pe 
cineva: „Еі, cum ţi-a plăcut Maxi- 
milian în piesa... cutare”? primeşti 
răspunsul. „Ce să-ţi spun, era su- 
perb... și rândul viitor mă voi 
mai învârti de două bilete gratui- 
te, numai ca să-l văd pe Maximi- 
Пап...“ Dacă pomenești însă, că 
intrebarea ta se referü la radio, 0- 
mul dá din umeri, îţi întoarce 
spatele, şi pleacă, fiind convins că 
esti puţin intr'o parte... 

Dacă stagiunea teatrali de ra. 
dio, — cu actualul сі repertoriu — 
ar fi jucat la adevărata „lumină a 
rampei”, desigur că ar fi dat încă 
de mult faliment, si atunci opinia 
publică s'ar fi ocupat mai mult de 
acest teatru, și presa i-ar fi făcut 
un necrolog pe câteva coloane de 
gazetă. Asa însă scena acestui tea- 
tru este la adăpostul oricărei „in- 
temperii”, si cum ea nu este aviza- 
tă in mod direct, la generozitatea 
publicului spectator, „capriciile“ a- 
cestuia nu 0 pot jena prea mult. A 
matorii pasionaţi — dacă există — 
primesc oricând, si ori-cáto ,fra- 
Puri" poftesc — 'chiar si pentru 10- 
je, unde pot asculta comod in pi- 
jama si cu papuci reprezentațiile 
acestui teatru invizibil, 

Direcțiunea teatrului radiofonic 
se simte deci absolut suverană — 
în toate privintele, — și nu este 
obligată să se plece în fata publi- 
cutui, care 151 manifestă gustul de 
obiceiu în mod atât de brutal. Sta- 
vă Domnului! teatrul radiofonice e 
mai presus de toate aceste mici ne- 


ziarele „Adevărul“ şi 
mie S. A. R.“ au orpanizat pentru vacanța Paștelui (dela 11—20 Apri- 
Не 1931) o excursie de plácere prin Ardeal : 


vântul. 


ajunsuri, care pot infeeta cel mult 
sufletul unui simplu director de tea 
tru ordinar. In domeniul undelor 
electrice se vede însă că persistă 
alte principii teatrale. decât aiu- 
rea. 

Totuși sunt de părere că există 
unele asemünüri între ambele ge- 
nuri teatrale, astfel că „realitatea” 
— de care orice teatru trebuie să 
se apropie, sau trebue să ţină cont 
— să nu devină cu totul iluzorie, 
când este vorba de teatrul radio- 
fonic — cu atât mai mult, cu cât 
există $i ia radio mari amatori de 
teatru, cari isi plătese „biletele de 
intrare”, şi cari au deci dreptul să 
formuleze pretentiuni їп  ceeaco 
priveşte repertoriul... 

r*a 

Dumineca trecută, domnul caro 
a vorbit la „poșta amatorilor” si 
care — întrun exces inexplicabil 


de modestie — sa numit „un biet, 


postas", ne-a ţinut o frumoasă 
conferinţă, căutând să no convin- 
gă, că un greer nu poate îi trans- 
format — prin пісі о metamorfozá 
technicá — intz'um semnal de pau- 
ză pentru radio... 

Cu această conferință — îmbră= 


cată întrun costum literar absolut 


impecabil — sar fi putut їі chiar 
$i „universitatea radio”. „Poșta a- 
matorilor” e mai puţin pretenti- 
oasă іп privința „formei, în 
schimb însă mai exigentă in ceca- 
ce priveşte ,continutul", lucru de 
caré ilustrul conferenţiar a uitat 
pe semne... | 

De altfel, cine а mai pomenit u- 
na са asta: să vorbeşti de cutare 
sau cutare doleanfe, de anumite 
pretentiuni, propuneri, si... înjurii, 
fără să pomenesti — cu un cuvânt 


Măcar — de numele autorilor a- . 


cestor scrisori? Asta nu se poate! 
„Dreptul de autor" trebue respec- 
tat... chiar la „poşta amatorilor” 
altminteri cei „loviți“ vor avea 
dreptul să ceară despăgubiri... cel 
puţin ,,morale".., 


sta 

Noul semnal de pauză, experi- 
mentat zilele trecute ta „Radio-Bu- 
curoşti” — acea simpatică melo- 
die „şapte gâște potcovite" — a 
provocat о furiună de proteste, din 
partea publicului. Această furtună 
— întrun pahar cu apă — sa po- 
tolit deabea după ce vechiul me- 
tronom şi-a reluat activitatea 
monotonă. Capitoliul din strada 
Berthelot а fost salvat... 

Acum toate somităţile muzicale 
isi sparg capul, să inventeze un 
nou semnal de pauză, astfel că 
blicul auditor va avea în curând 
prilejul, să-și spună din nou cu- 


I 


* şi Soc. ,Hamburg-America Li- 


BUCURESTI-SINAIA-BRASOV-SIBIU-CLUJ-ORADEA-ARAD-TIMI- 
SOARA-RESITA-BÁILE-HERCULANE-ORSOVA-ADAKALEH- 
BUCURESTI 


Participanţii acestei excursiuni, vor avea ocazia de a cunoaște cele 


mai principale orașe 
numentele istorice 


ale Ardealului, unde vor fí vizitate: muzeele, mo- 
industriile, edificiile publice, universități- 


le etc. Se va asista şi la diverse spectacole. Această excursie se efectu- 
rămâne 


iază cu un tren 


la dispoziția participanților pe tot 


special, care 
timpul voiaiului. Excursionigtii vor fi conduși de un serviciu special al 
societății „Hamburg-America Linie S. А. R.“ 


Preţul acestei excursiuni este de LEI 6.500 — de persoană in care 
sunt cuprinse următoarele : Trenul cl. II (compartimente mici) pe tot 
timpul — întreținerea complectá, hotel, automobile conform 


program 


Informaţiuni şi prospecte la ziarele „Adevărul“ şi „Dimineaţa“ şi la 


„Hamburg-America Linie S. A. R.“, Calea Victoriei 84. 


GRATU ЕТ primeste oricine 
„REALITATEA ZAMBESTTE" 


16 paàini de umor, cu minunate desene si caricaturi ca 
supliment la excelenta revistă 


ЕЛАТА 


ИАТА ДРИ RS. 


De vânzare pretutindeni. 


Preţul 10 iei 


є: 


Duminică 22 Febr. 1931 


Retransmisiunile internaționale 


— ——— 


vum Sa ajuns la „concertul european“ 


Acum câţiva апі, principalele 
stațiuni de emisiune din Europa 
au convenit între ele, să facă — la 
anumite intervale — un schimb 
reciproc de programe; astfel, ca 
programul uneia dintre aceste sta- 
țiuni să fie retransmis, în acelaș 
timp — ziua si ora precisă stabi- 
lindu-se mai înainte — si de că- 
tre toate celelalte posturi intere- 
sate. Această convenliune mai este 
şi astăzi in vigoare, iar retransmi- 
siunile se fac prin utilizarea rete- 
lei de cabluri a poştei. Procedeul 
acesta prezintă un mare avantaj 
faţă de modul, cum se obișnuia să 
se retransmită înainte programele 
staţiunilor străine. Pe atunci ase- 
menea retransmisiuni se făceau de 
obicei pe zale aeriană, adică re- 
ceplionándu-se emisiunea străină 
— care urma să fie retransmisă de 
către un post oarecare — cu aju- 
torul unui aparat selectiv de ra- 


E | - 


D. dr. Kar] Muck 


care a dirijat primul 
european” 


„concert 


dio. Bine înţeles că în cazul aces- 
ia suditiunea nu putea să fie cla- 
ră, si nici lipsită de paraziți, — 
pe când prin utilizarea cablurilor 
— bine izolate — emisiunile re- 
ceplionate nu-și pierd aproape de 
loc tăria si claritatea. 

Motivul principal, pentru care 
s'a convenit la un astfel de schimb 
de programe a fost acela, de-a da 
amatorilor — si indeosebi galeni- 
ştilor — posibilitatea, să asculte 
— prin intermediul postului local 
— şi programele altor stațiuni; 
programe care altminterea nu s'ar 
fi putut recepționa în condițiuni 
atât de favorabile. 


Pe de altă parte „Uniunea Inter- 
naţională Radiofonică“ a stabilit 
că toate posturile de emisiune, ca- 
re fac parle din această uniune, să 
transmită alternativ — şi tot la o 
anumită dală de mai înainte fixa- 
tă — programul ,nafional" al u- 
nuia dintre statele europene, — 
membru al uniunei, Fiecare sta- 
liune era deci obligată să aranje- 
ze, — in anumite seri, un pro- 
gram naţional, care urma să fie 
compus din bucăţi literare — tra- 
duceri — şi muzicale, ale țării, in 
cinstea căreia această „seară  na- 
lionalá" a fost aranjată. Am avut 
deci prilejul să ascultăm în decur- 
sul anilor tot felul de „seri па{іо- 
nale" austriace, germane, ungure- 
sti, italieneşti, româneşti etc., etc., 
după cum venea rândul fiecărei 
țări. 

Cu timpul însă, şi pentru a da 
amatorilor, — cu ocazia  ,serilor 
naţionale”, — un program cât mai 
original posibil, foarte multe sta- 
tiuni s'au hotărât să nu mai utili- 
zeze propriile lor studiouri pentru 
transmisiunea acestor programe 
naționale, ci să le retransmită di- 
rect de la locul lor de origină, a- 
dică de la postul țării respective. 

Dacă acest schimb internațional 
de s'a făcut la inceput 
poate ni 


n anumite consideraliu 
de curtoazie reciprocă, din moti- 
ve politice — căci statele căutau 
tot mai mult o apropiere între ele 
— sau din motive convenționale 
pentru respectarea unui angaja- 
ment cu caracter internațional, — 
cert este însă сй mai târziu inte- 
resul pur artistic ce-l arăta fiecare 
stațiune de emisiune pentru pro- 
gramele celorlalte posturi а pus 
toate considerajiunile de altă na- 
tură în umbră, Amatorilor le-au 


CRONICA EXTERNĂ 


plăcut din ce în ce mai mult, pro- 
gramele străine — întotdeauna a- 
trăgătoare prin originalitatea şi 
actualitatea lor — astfel că ori de 
câte ori un post de emisiune avea 
în programul său un număr deose- 
bit de interesant, sau senzaţional, 
celelalte posturi — sau o parte din 
ele — -ăutau să-şi asigure dreptul 
de retransmisiune asupra acestui 
program. 


„Astăzi retransmisiunile interna- 
tionale au luat o desvoltare foarte 
mare, si nu existi aproape vre-un 
eveniment mai important — in o- 
rice domeniu s'ar produce — саге 
sü nu fie retransmis imediat pe 
toate lungimile de undă. Ceeace 
fiecare ţară căuta să facă mai ina- 
inte pentru propriul ei auditoriu, 
se practica astăzi în mod absolut 
internaţional. 

Pe de o parte, odată cu mărirea 
posibilităţilor de  retransmisiune 
au crescut — in mod fatal — şi 
pretenliunile amatorilor, cari nu 
infeleg să se oprească in mijlocul 
drumului, pe care au pornit cu a- 
làt entuziasm. Pe de altă parte, 
schimbul international de progra- 
me este astăzi incontestabil o ne- 
cesitate, în privinţa căreia toli fac- 
torii competenţi sunt de acord, cu 
atât mai mult, cu cât goana după 
noui atracliuni impune fiecărui 
post sarcini materiale extrem de 
grele. Concurența sau mai bine zis 
rivalitatea între cele mai multe 
staţiuni europene nu contribue 
nici ea la ameliorarea acestei si- 
tuatiuni. Din contră măreşte si în- 
trece întotdeauna bugetele prevă- 
zute, astfel că marii conducători 
ai radiofoniei universale şi-au fră- 
mântat creerii, peniru a găsi o e- 
sire onorabilă din această situa- 
liune, cât se poate de neplăcută. 
Ir aceste momente critice toate 
privirile s'au îndreptat spre schim 
bul internaţional de programe, ca- 
re pe lângă că prezintă multe a- 
vantaje, simplifică si enorm  pro- 
blema alcătuirii programelor  ra- 
diofonice reducánd in primul ránd 
simțitor cheltuelile. 

Astfel s'a ajuns la ideia marilor 
„emisiuni europene”, care urmea- 
ză să înlocuiască cu timpul, o par- 
te considerabilă din programul fie- 
cărui post de c:uisiune. Deci, în 
loc ca o stațiune să aibe in pro- 
gramul ei săptămâual atâtea si a- 
tâtea concerte simfonice, reprezen- 
taţii Ge operă, operetă etc., etc. 
(observați, că este vorba numai de 
muzică), еа va retransmite toate 
aceste numere de la acele posturi, 
zare sunt mai specializate întrun 
anumit gen muzical sau care dis- 
pun de mijloace corespunzătoare 
pentru aranjarea unor spectacole 
in stil mare. Bine înţeles, că nota 
specifică națională nu va dispare, 
cu atât mai puţin, cu cât „emisiu- 
nile europene” nu vor umplea în- 
tregul program, iar alegerea nume- 
relor de retransmis, va fi lăsată cu 
totul la atitudinea statiunei locale. 

Primul „concert european” de a- 
cest gen, a fost retransmis de că- 
Ire aproape toate posturile din Eu- 
ropa, la 9 Januarie, din Hamburg. 
Acest superb concert a fost dirijat 
de d. dr. Karl Миск, cunoscutul 
dirijr wagnerian din Beyreuth, si 
a avut un succes răsunător. 


Deocamdatá ideia  ,emisiunilor 


europene" — la care vor adera de- 


sigur si iunile de dincolo de 
Ocean 4- trebue experimentată 
şi studiată; totuş, peste un an sau 
doi, ea va deveni pe deplin reală, 
— însemnând atunci un mare pas 
spre ,simplificarea" organizației 
radiofonice mondiale. 
AUDITOR 
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RADIO SI RADIOFONIA 


Comentarii la programul literar 


Nu putem să nu ne exprimăm 
admirația, față de înțelepciunea 
cu care este alcătuit programul U- 
niversitátii Radio. Subiecte din 
toate domeniile, sant desvoltate de 
personalități competinte in mate- 
riile respective, Literatură şi artă, 
ştiinţă, — întrun cuvânt tot ce 
poate interesa miile de ascultători 
din țară. 

Fără îndoială, că din acest 
punct de vedere, postul de radio 
isi împlineşte menirea de propa- 
gandàá, in chip desăvârşit. 

Ne permitem totuși să observăm 
că partea propriu zis artistică a 
părţii vorbite este puţin neglijată, 
în ultima vreme. 

Spunem aceasta,  gândindu-ne 
mai ales la Teatrul radiofonic. Nu 
înțelegem dece nu se consacră în 
mod regulat, o seară pe săptămâ- 
nă teatrului. Şi anume, teatrului 
propriu zis, nu dialogurilor, sket- 
churilor sau revistei. 

Sunt atâtea piese originale de 
valoare, care din diferite motive 
nu au văzut încă lumina rampei. 
Succesul pe care l-au obținut la ra- 
dio: Comedia zorilor şi Actul Ve- 
пејіап de Camil Petrescu, repre- 
zentate apoi cu succes la Teatrul 
Ventura si Naţional, ar trebui să 
fie edificator. 

Dar nu numai teatrul. 

De ce nu se face bunăoară odată 
pe săptămână, o jumătate oră re- 
citări din poeţii noştri? 

Sunt lucruri, cari ar trebui nea- 
părat introduse în programele lite- 
rare, cari numai atunci vor putea 
fi numite desăvârşite. 

x*x 

Desigur că cititorii nostri, cu- 
nosc extraordinara performanță a 
celor zece hidroavioane italiene, 
care au trecut oceanul Sud Atlan- 
tic în zbor. Este o formidabilă 
mărturie de tenacitate şi voință, 


D. Al. Cantacuzino-Paşcanu 
de îndrăzneală si curaj. D. Al. Can- 
lacuzino Paşcanu, va face Luni 
seara elogiul admirabilei perfor- 
тане a zburătoarelor  italienesti. 
D-na Alice Voinescu, va vorbi 
Marti despre Mioriţa în limba ger- 
mană. Miorița, «ste cea mai cunos- 
cută, ceu mai bună, cea mai adevá- 
rată poezie populară românească. 
Pe-un picior de plai 

Pe-o gură de rai, 

luată vin in cale 

Se cobor în vale 

Trei turme de miei 

Cu trei ciobănei 

Unu-i Moldovan 

Unu-i Ungurean 

Şi unu-i Vrâncean. 


In continuare se arată cum cei 
doi străini, vor să-l omoare 
Moldovean, căci el este mai bogat 
şi are oi mai multe si mai frumoa- 
se. 


De la Asociaţia generală — 
a radiofonistilor din România 


Adunarea generală ordinară 
a Asociaţiei Generale a radio- 
fonistilor din România, are loc 
Duminică 1 Martie la ora 10.30 
a. m. în Amfiteatrul Spiru Ha- 
ret al Facultăţii de Ştiinţe (Uni- 
versitate). 

Cu această ocazie Asociaţia 
va lua o atitudine față de de- 


ranjamentele produse de para- 
zitii industriali și de alte pro- 
bleme radiofonice la ordinea 


zilei. 

Dată fiind importanța ches- 
tiunilor cari vor îi dezbătute e 
de sperat că vor îi prezenţi la 
întrunire toti сан se interesea- 
ză de soarta radiotoniei româ- 


neşti, 


" 


Dar cea Mioriţă 
Cu lână pláüvifá 
De trei zile 'ncoace 
Gura nu-i mai tace 
Iarba nu-i mai place 
Este aci un pasagiu minunat în 
care se arată dragostea care lega 


D-na Alice Voinescu 


pe bietul animal, de stăpânul lui. 

Miorița ii spune baciului, că 
străinii vor să-l omoare şi să-l je- 
fuiască. 

Răspunsul baciului, este de un 
adevăr, de un realism înduioşător 
se vede în el dragostea pe care o 
are pentru pământul ţării sale, pen 
tru casă, pentru mamă, pentru iu- 
bită. O dragoste mult mai mare, 
decât şi-o poartă lui. lată două, 
trei fragmente: 


De-a fi să mor 

In câmp de mohor, 
Să-i spui lui Vrâncean 
Şi lui Ungurean 

Ca să mă îngroape 
Aice pe aproape 

In stâna de oi 

Să fiu tot cu voi; 


„Nici prin moarte nu concepe să 
se despartă de oile care-i sunt alât 
de dragi. 
lar dacă mama va alerga nebu- 

па ре câmp, întrebând pe toţi de 
el... 

Tu, Mioara men, 

Sá te'nduri de ea 

Şi-i spune curat 

Că m'am insurat 

Cu-o fată de craiu 

Pe-o gură de raiu 


Şi astfel 11 va alina durerea. _ 
D. H. St. Streitman, unul din cei 


y 


a vieții. Gásesti intr'insa toate ti- 
purile, tuturor claselor, tuturor so- 
cietátilor. Si după cum caricatura 
exagerează şi realizează caracteris- 
ticele fizice ale fiecărui individ, 
anecdota realizează caracteristice- 
le sufleteşti ale oamenilor. 


ION GOLEA 


———————— —  —————— ———————— — ————ÀÀ —— ——————————————— 


larás Radio 
si literatura 


Acum câtva timp, cunoscutul seri 
itor francez Paul Gsell, a incercat 
să demonstreze cá, în prezent, ro- 
manui moare, ucis de radio. 

E desigur an punct de vedere, 
deşi, dacă ar fi să credem pe cro- 
nicarii liierari şi vitrinele librări- 
Йог, romanui pe care d, Gsell, 1 
crede în agonie, e destul de sănă- 
tos, i 

La rândul său, un scriitor spaniol 
ne anunță moartea literaturei. Li- 
‹егаїпта va fi ucisă de radio şi de 
cinema, „Căci — scrie acest pesi- 
misi — cine posedă un aparai de 
radio nu se simte niciodată singur, 
şi nu are deci nevoie de cărţi. Voci, 
muzică, îl însoțesc mereu. Si cine- 
matogratul il primeşte, când obo- 
sit de această viaţă auditivă, e] 
simte născându-se în sufletul său 
dorinţa de a călători şi de a se a- 
mesteca în tot felul de aventuri, са 
să participe la viaţa globului”. 

Greşeală! replică  ,L'Antenne", 
Dacă e adevărat cá radio a desvol. 
tat considerabil simțul auzului în- 
curajând astfel o presă auditivă, 
căci este mai ușor să asculți expli- 
carea unui text de către un confe- 
renliar, decât să citeşti tu însuţi ae 
cest text, trebue să recunoaştem 
însă că radifonia a adus şi o des- 
voltare mai mare a culturei în ge- 
neral. Or, nu te poti instrui numai 
ascultând. Te instrueşti citind я 
văzând, 

Şi radio poate tot atât de bine să 
devină pentru carte, ceeace este 
placa de patefon pentru interpre 
tarea muzicală: un mijioc de a € 
înţelege mai bine. 

— cock 


Grave intrebári 
„Сорї!” — sfântă si mare vorbă! 


Cea mai dulce a vielii, dar si cea 
mai gravă. Cine ești lu, cititoare 
sau cititor, са să-ţi fie dat norocul 
şi răspunderea de a numi al tău un 
copil! Poţi tu duce povara astaf 
Ti-ai măsurat  îndestul puterilef 
Ştii tu ce trebue si ce vrei?!” 

Cu aceste turburătoare întrebări 
începe cartea: „Ştii să-ți — cregtí 
copiii?” бе reputatul pedagog ger» 
man Heinrich Lhotzki si lor le 
răspunde luminos în această carte 
sfătuitor în privinţa educației fizi 
ce, morale și intelectuale a copii 
lor vostri. Mamă sau tată, vă patoj 
călca pe conştiinţă să mo consu 
tati, continuând а lucra pe die 
buite? 

A apărut in traducere готапеа- 
scă de A. Toma, Cereli-o la toata 
librăriile. Preţul numai lei 60. 


Moda ia microfon 


D. Paul Poiret, cunoscutul croi- 
tor francez, cel care a dat tonul 
modei feminine atâta timp s'a vor- 
bit la radio. Bărbaţii insuraji cari 
Pau auzil vorbind la microfonul 
unui posi francez despre moda da 
azi, vor fi fost oare satistăcuţi? 

D. Poiret, in adevăr, le-a decla- 
rai pur şi simplu, cá e o datorie 
socială peniru ei, să comande ro- 
foarte multe rochii, soțiilor 


După dânsul, aceasta ar fi singu- 
ra soiuţie a crizei mondiale econo- 
mice. 

Rămâne de văzut dacă 


ta Gustavson; pe 
Cathreen Marrisson; pe Joan Craw- 
ford, Lucille Lesueur; pe Raquel 
Torrés, Billy von Ostermann, etc. 

Informaţiile acestea sunt luate 
din interesantul volum de cinema- 
tograf ,Hollywood", pe care-l gă- 
siti л orice librărie cu preţul de 
50 le » 
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Rejeaua de T. F. F. iRadio ca mijloc de cultură artistică 


REVISTA PEYISTELO 


а Vaticanului 


О INVENTIUNE SENZATIONALA 
IN DOMENIUL TELEVIZIUNEI 


După o recentă comunicare din 
New-York, un tânăr technician a- 
merican, P, T. Farnsworth, condu- 
eütorul laboratorului de televiziune 
din California ar fi reuşit să in- 
wenleze un dispozitiv de televizi- 
une, capabil de a realiza o descom- 
punere si о reconstituire a imagi- 
nei, fără intervenţia vreunui organ 
mobil oarecare, 


— In plus, acest dispozitiv pose- 
dà avantajul de a nu necesita, pen- 
tru operația transmisiunei unui 
mare număr de puncte elementare, 
о fásic de frecvenţe mai largă de 
20 de kilohertzi, pentru imaginea 
şi sunetele împreună. 
Amănunte exacte asupra inven- 
vi lipsesc încă.. După toate pro- 
Ee este vorba de o reali- 
zarc in genul fubului Braun. 


Inaustimea acestei benzi de 
frecvențe face ca gama uzuală, uti- 
Итә!й pentru scopurile de radiodi- 
fuziune, să poată servi totdeoda- 
tă şi pentru televiziune, 


Acest avantaj este realizat prin 
faptul că dispozitivul foloseşte sis- 
temi! de radiare unilaterală, în 
banda de frecvenţă, 

Frecvența de descompunere а 
im inei este transformată; sema- 
du] transformat este radiat, prin 
suy.imarea unei laturi a bandei si 
ret: nsformat apoi in sens invers 
în receptoare speciale. 

Iteresant este faptul că inven- 
talorul Farnsworth, care este in 
ace'as limp si un matematician ge- 
nial, a ajus la această idee pe o 
cale pur matematică. Dispozitivul 
sii va fi în curând experimentat 
“їс către „Federal-Radio-Commis- 
9g." din New-York. 

Dacă se confirmă faptul că inter- 
#®:!1 de 20 de kilohertzi este su- 
gi.:-nt pentru a obţine o transmi- 
şi ^» impecabilă a imaginilor si 
$i.» celor, atuci s'a realizat incon- 
їс: un progres senzaţional în 
Qomeniul televiziunei. 


TUBERCULOZA, 
GIA ŞI 


METEOROLO- 
UNDELE SCURTE 


Toată lumea stie cât de insem- 
dată este influența climei asupra 
evoluției tuberculozei, în special, 
în formele ei pulmonare. 

Anumite fenomene meteorologi- 
«e, cari pot fi măsurate sau pre- 
vazule, cum аг fi temperatura, 
presiunea barometrică, starea hi- 
grometrică a atmosferei, nu au un 
efect marcat asupra stărei bolna- 
vilor. 

Dimpotrivà, alte fenomene, in- 
піпіса apariţiei lor sau în timpul 
cursului lor, au o ifluentá sigură 
(c»o0seala, temperatură, hemopti- 
zii). Aceste fenomene sunt: vântul 
din sud şi căderea zăpezii, 

E posibil ca petele din soare 
$i ionizarea aerului să exercite de- 
asemenea о anumită influentă. 
“Totuşi, pentru moment, nu o putem 
în ă afirma cu certitudine. 

Pe de altá parte, se stie cá pro- 
pugarea oscilaţiilor hertziene cu 
© lungime de undă mai mică de 
100 m. este adânc modificată, (in- 
trun mod încă insuficient cunos- 
cui) de unele fenomene, în primul 
rónd activitatea solară si ioniză- 
rca straturilor înalte ale atmosfe- 
rci. 

Era deci firesc sà ne intrebám 
dacă aceste fenomene, care аѓес- 
teazá starea tuberculosilor, nu mo- 
dificà simultan, in acelaş sens sau 
$n sens contrar si propagarea un- 
üclor scurte. Pentru verificarea a- 
€estei ipoteze s'au întreprins o se- 
гіс de încercări interesante, 

Valoarea propagatiei unei unde 
nu se poate măsura decât pe cale 


auditivă, intensitatea — receptiei 
fiind cotată într'o anumită gra- 
dalie. 


Influența asupra stării bolnavu- 
hii se poate constata, măsurând 
diferența, pozitivă sau negativă— 
a numărului de pulsatii, când bol- 
navul este în repaos si anume in 
două cazuri: 1) fără nici o inter- 
ventie; 2) sdrobind globurile o- 
culare. 

Aceste încercări s'au efectuat in 
intervalul dela 15 Mai la 15 Iunie 
3930. Se făcea o emisiune în fie- 
саге zi. în telegrafie, de către staţia 
F. 8 E. R. din Cambo, pe o lungi- 
me de undă de 42,5 m, si cu o 
putinjà de 59 de wați 


In acest timp, un medic francez, 
Dr. Chaise, ridica zilnic reflexele 
mai multor bolnavi de tuberculoză. 

Rezultatul acestor încercări, 
fără a fi concludent — întrucât nu- 
mărul pacienţilor nu era sufi- 
cient de mare prezintà to- 
tusi un deosebit interes. S'a con- 
statat — astfel cà accidentele sur- 
venite tuberculosilor au coincis, 15 
din 20, cu o receptie nulá a emi- 
siunilor postului SER, adică cu o 
propagatie defectuoasă. > 

Deşi nu se poate prevede a 
priori toate consecințele acestor 
fapte, este cert că ele închid vir- 
tual trei posibilități importante 
din punct de vedere stiintific: 

1) Posibilitatea de a prevedea 
accidentele la tuberculosi si deci 
de a le preveni, printr'o intervenţie 
la timp, 

2) Posibilitatea de a măsura, 
prin comparafie fiecare din cele 
două acţiuni (fiziologică si fizică) 
datorite unei aceleiaşi cauze mete- 
orologice de determinat. 


3) Posibilitatea de a stabili o 
clasare si o delimitare a zonelor 
climaterice din punctul de vedere 
al valoarei lor curative pentru di- 
feritele forme ale tuberculozei, 


Nu este exclusá deasemenea cre- 
area, pe aczastă bază, a unei tera- 
peutici noui, în genul aero-iono- 
terapiei a profesorului Cijewski. 


(L'Antenne) 
INSTRUMENT MAGNETIC PEN- 
TRU PREVEDEREA CUTREMU- 


RELOR 


Intr'o comunicare recentă făcu- 
tà la Academia de Stiinte din Pa- 
ris, savantul francez, Dr. Albert 
Nodon şi-a exprimat speranța că 
se va reuși în curând să se preva- 
dă cutremurele, numai cu ajutorul 
unui simplu aparat, asemănător cu 
obișnuita busolă de buzunar. 

Un asemenea instrument a fost 
încercat de curând Ја St. Jargo, în 
Chile, localitate foarte bănuită de 
cutremure, S'a constatat astfel că 
înaintea isbucnirei unui cutremur, 
acul magnetic al unei busole în- 
cepe să oscileze foarte agitat, 

Oscilatiunile devin din ce în ce 
mai accentuate si cele mai mari 
deviatiuni ale acestui magneto- 
metru coincid «cu  convulsiunile 
scoarţei terestre in decursul cu- 
tremurelor. 

Concomitent cu magnetometrul, a 
fost observat si un seismograf. In- 
dicatiile celor două instrumente 
coincideau pe deplin. Efectul mag- 
netometrului e datorit faptului că 
proprietăţile magnetice ale multor 
corpuri depind de presiunea, la 
care sunt supuse. Se poate admile 
deci că tensiunile exercitate іп 
sânul scoarței terestre, care se ma- 
nifestă mai târziu  printr'un cu- 


tremur, provoacă modificări іл 
câmpul magnetic al pământului 


51, ca atare sunt 
magnetometru. 
Nodon crede că pe această cale, 
adică prin observaţia atentă a de- 
viatiunilor acului magnetic, sar 
putea prevedea un cutremur si a- 
viza la timp populaţia ca să se 
pună la adăpostul primejdiei. 


(Wissen und Fortschritt) 


О NOUA LAMPA CU RAZE 
ULTRAVIOLETE 


înregistrate de 


In America s'a construit de cu- 
rând un emiţător de raze ultra-vio- 
lete, care se aseamănă cu un bec 
electric obișnuit şi poate fi înşu- 
rupat în orice dulie la lampă c- 
lectrică. 

Realizatorii acestei  inovaţiuni, 
sunt doi techniciani americani, S. 
G. Hibben si A. B. Mc. Kenna, cari 
au construit o lampă de cvart, sub 
forma unui bec de luminat. In chi- 
pul acesta, in afará de lumina o- 
bisnuitá, dispozitivul emite їп plus 
şi raze ultraviolete si poate fi fo- 
losit cu uşurinţă in orice locuinţă, 
întrucât dă loc la o lumină plă- 
cută si extrem de sănătoasă, gratie 
efectului higienic al razelor ultra- 
violete. In imediata apropiere, 
lampa poale servi în scopuri me- 
dicale ca lampa de cvart, contra 
rachitismului, și pentru formarea 
vitaminei D. Deasemenea ea poate 
fi utilizată şi în technică, între al- 
tele. in reacțiunile de fluorescen- 
tă, pentru recunoaşterea zăcămin- 
telor si mineralelor, la tratarea 
anumitor uleiuri si grăsimi, etc. 

: (Funkschau) 


Incă din Iulie, anul trecut, se 
vorbea de inaugurarea apropiată 
a postului dela Vatican. Această 
inaugurare sa amânat din lună 
în lună; postul n'a fost inaugurat 
nici la Crăciun, după cum se cre- 
dea; nici la 6 Februarie, ziua ani- 
versării alegerii lui Piu XI; la 16 
Februarie, ziua încoronării sale, a 
fost ultima dată fixată pentru de- 
butul postului papal... In fine, papa 
a vorbiti... 

Compania Marconi, care a con- 
struit şi postul nostru dela Otopeni 
a făurit, după dorința papei, un 
aparat de mici dimensiuni, cu care 
Supremul Pontif va putea, din sa- 
lonul său de lucru, să transmită şi 
să asculte conyersajiuni гайіоїо- 
nice. z 

De asemeni, aparate de acest fel 
vor fi instalate în nunciaturile a- 
postolice din străinătate, 

Vaticanul va reuşi astfel să rea- 
lizeze o legătură prin T. F. F., care 
nu existá incá in nici o ambasadá. 


—— doc L—e——— 


Drama radiofonică 
„$. 0. S. Italia“ 


După cum am anunţat, posturile 
franceze au difuzat o piesă de tea- 
iru germană, „S. О. S. Italia", scri- 
sü pentru microfon. 

Prezentajiunea a fost excelentá 
$i audiţia plină de interes, 

»S. О. S. Italia”, e o dramă în 
adevár radiofonicá, Ea e o realiza- 
re a formulei teatrului radiofonic, 
şi are ca autor pe un tânăr ger- 
man, Frederic Wolff, care a avut 
într'o zi ideea să participe la un 
concurs de scenario radiofonic, or- 
ganizat la Berlin, si care a obținut 
premiul І, Aceasta s'a întâmplat 
prin Noembrie 1929. De atunci, 
„5. О. S. Italia”, care a avut in 
Germania un mare succes, a fost 
reprezentată de vre-o 12 ori in stu- 
diourile Europei Centrale, 

Piesa a fost tradusă în limba 
franceză de d. Denis, şi se ştie cá 
are ca temă salvarea expediției lui 
Nobile la Polul Nord. 

In drama aceasia, decorul sonor 
are o importanţă capitală. De aceea, 
germanii, cari ştiau că studiourile 
franceze nu excelează în astiel de 
decoruri, au delegat pe d. Rieth, 
seful regisor al stajiunei Colonia, 
in timp ce au luat si precautiunea 
cuminte, de a trimite studioului 
Radio-Paris, toate accesoriile ne- 
cesare, ce nu se găseau în acest 
studio, deşi el trece drept cel mai 
bine prevăzut cu utilajul necesar 
din Franja. 


— oE, 


Măsură potrivită 


Un amator din R.-Válcea, care 
îmi serie — iscălind „Till Eulen- 
spiegel" — face urmăloarea pro- 
punere interesantă: ori de cáte ori 
se va execula la Ateneul Román, 
un concert simfonic, a cărui re- 
transmisiune prin radio va fi in- 
terzisă, postul București să execu- 
te acelaș program si la aceeas oră, 
prin plăci de gramofon, 

Ideia amatorului este excelentă, 
și o recomandăm călduros d-lui 
„hadionescu”, 


=o—— 


ŞTIRI 


Expoziția de radio dela Berlin 
va avea loc anul acesta dela 21— 
31 August, 


* е ж 
La Buenos-Aires se үа inaugura 
în curând un post de 40 kw: ,,Ra- 
dio-Nacional L. Н. 3”, 


-rul din Bucureşti funcţiona la ca- 


la alţii si la noi 
Р 
de GENERALUL GH. PANGRATI 


Vice preşedintele Asociaţiei generale а radiofoniştilor 
din Románia 

tribuabililor trebuesc să fie соп- 
dusi de interesul obstesc, iar nu de 


Bine înțeles nu putem pretinde 
unei ţări tinere ca a noastră, 


fără tradiţii artistice, să fie la |favoritism. 
nivelul celorlalte ţări cu civili- Radio fiind un factor puternice 


zaţie si tradiţii mult mai vechi. 

Motivele cari au  tímpiedecat 
desvoltarea culturei muzicale si 
artistice la noi sunt maj multe; 
cel mai supürátor dintre acestea 
a fost si este încă amestecul po- 
liticei. 

Astfel cei sortiţi să pregătească 
tineretul artistic în școlile speci- 
ale, ad>seori nu sunt numiţi din- 
tre elementele de merit, ci inter- 
vine şi aici favoritismul politic. 
Un- exemplu printre alte multe 
ce sar putea cita la conservato- 


de propagandă pe toate tărâmu- 
rile cei dela cârma türei nu trebue 
să neglijeze înlesnirea desvoltărei 
artistice şi muzicale pe această 
cale, căreia în alte state i se dă 
toată atentiunea, 

Majoritatea ascevltătorilor radio- 
fonisti o formează studentimea si 
tineretul care neavând mijloace 
suficiente se mulţumesc cu un a- 
parat cu galená cu care nu se poa- 
te auzi decát radio Bucuresti. 

Cei cari posedá aparate mai pu- 
ternice pot auzi din străinătate 
aproape zilnic opere, concerte filar- 
monice, concerte vocale, reprezen- 
taţii teatra'e, transmise în condi- 
țiuni dintre c»le mai îngrijite cu 
executantfi de primul ordin. De 
exemplu în timpul din urmă am 
auzit concertul lui Umberto Ur- 
bano la Praga, pe Ana Marie Gu- 
gliemete la Buda-Pesta, pe Lotte 
Lehmann la Wiena; acestea din 
urmă au concertat si la Bucureşti 
unde cred că nu toată lumea le-a 
putut ascuNa, din cauza preţurilor 
așa de ridicate pe timpuri de grea 


criză ca acum. 
ori pe săptă- 


tedra de canto o respectabilă doam- 
nă care suferea de o infirmitate 
pentru a fi compatibilă cu atri- 
buţiunile ce i se incredintaserá... 
cánd in sfársit a esit la pensi? 
catedra nu sa scos la concurs si 
sa încredinţat unei tinere dom- 
nisoare protejată a puternicilor 
zilei 8. a. m. d. 


Trebue să pretindem mai mul- 
tă obiectivitate din partea statu- 
lui în domeniul artistic si muzi- 
cal, precum si datoria de a în- 
lesni, pe toate căile, desvoltarea 
gustului de frumos, care contri- 
bue la progresul civilizaţiei. 

Căci nu trebue să sə uite cá 
bugetul statului este în mare 
parte căpătat prin sacrificiile ce- 
tütenilor lui. 

Voi cáuta sá stabilesc о serie 
de fapte din cari usor se vor pu- 
tea trage concluziile ce se impun 

Asociatiunea generală а radio- 
fonistilor din România având in- 
tre alte datorii si aceia de a o- 
ocroti interesele membrilor sii, 
mă găsesc îndreptăţit să caut a 


Aproape de trei 
mână se pot asculta opere trans- 
mise din primele teatre ale oraşe- 
lor Europene. 

La 24 Ianuarie am auzit cu oca- 
zia inaugurărei „des neuen Hauses 
des Rundfunks” din Berlin „Flau- 
tul fermecat” de W. A. Mozart di- 
rijat de celebrul maestru Bruno 
Walter având în distribuţie cântă- 
reti reputați ca: Lotte Schoene, 
Louisa Szabo, Vera Schwartz, E- 
manuel List, Iosef Schmit, etc. 

Vedem asa dar, cum  stráináta- 
| {еа intelege sá utilizeze radio ca 
face să se priceapá de către cei їп | mijloc puternic in desvoltarea ar- 
dr=pt că in mânuirea banilor con-"tisticá sj muzicală. 


A FEAR ue ra a 
Concursul iuternational de frumuseţe din 


Galveston va avea ioc anul acesta la 13 lunie 


Revista „REALITATEA ILUSTRATĂ” organizează cel de-al treilea 
concurs naţional de frumuseţe. 

In anul 1929 această revistă a ales pentru prima dată în fara noa- 
stră, pe „Miss România” d-ra Magda Demetrescu, care a repurtat un 
succes atât de remarcabil în întrecerea din America. 

In 1930 domnisoara Mariana Mirică a luat premiul al doilea. 


In ambele dáti concurentele noastre au participat la concursul in- 
ternational din Galveston. 


Anul acesta, pentru a treia oară, „Reaitatea Ilustrată” a fost auto- 
rizată să aleagă o regină a frumuseţii, care să participe la traditiona- 
lul concurs din Statele-Unite. 

Galveston, acel minunat oras din Florida, aşezat pe vechea ,In- 
sulă a Comorilor”, patria oleandrilor vecinic înfloriţi, este inițiatorul 
concursurilor internaţionale de frumuseţe. 


„Internaţional Beauty Pageant", adică Parada internaţională a 
frumuseţii, se cheamă concursul la americani şi în anul acesta asocia- 
{11е sportive din Galveston organizează cel de al 12-lea concurs al lor. 

Seriozitatea si succesul lui sunt garantate prin însăşi tradiţia pe 
care concursul de frumuseţe o are la Galveston. Organizaţia de acolo 
isi face un punct de onoare din alegerea anuală a „celei mai frumoa- 
se" de pe suprafața pământulai. 


In anul acesta alegerza se va face între 13 si 17 Iunie 1931. 

Concurentele europene vor pleca la Galveston la sfârșitul lunei 
Mai si vor face o călătorie minunată prin principalele oraşe ale Ame- 
ppt 3 Nord, se vor оргі in insulele Сапаге, la Miami si in Habana 
(Cuba). 


Anul acesta, premiul este de jumătate milion lei, iar organizarii 
au hotărât să acorde un premiu separat celei mai frumoase europene 
aşa încât Miss România 1931, pe lângă frumoasa călătorie pe care o 
va face, şi participarea la concursul internaţional, are posibilitatea să 
câştige un premiu secundar, în valoare de aproape 100.000 lei, intr'un 
concurs limitat la eurojiene, : 

In ceeace priveste ре, Miss România, alegerea ei se va face anul 
acesta prin vot public, sub auspiciile ,Realitátii Ilustrate” 


PE FEBRUARIE 
a apărut in 
conditiuni 
excepționale 
CU UN SUPLIMENT 
DE 16 РЕА МБ 

DELA EXPOZITIA 
NATIONALA • DE 


FOTOGRAFII 
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 Perceptibilitatea auditivă 


şi reproducerea sunetelor 


de Ing. M. KONTESCHWLLLER 


Actualmente, reproducerea sune- 
telor se face cu 24.000.000 de ra- 
diofoane, cu 35.000.000 de  tele- 
foane si câteva milioane de gra- 
mofoane, — la care se adaugă mii 
de cinematografe sonore, frecuen- 
iate zilnic de mai multe milioane 
de spectatori. 

Această simplă enumărare dă o 
ideie de importanța covârșitoare a 
problemei reproducerii sunetelor. 

Fiindcă reproducerea sunetelor 
se face numai pentru urechea noa- 
siră, era firesc să se întreprindă în 
primul rând un studiu amănunţit 
asupra perceptibilitátii urechei o- 
menesti, 

Este evident cá o reproducere de 
orice natură, — acustică sau nu,— 
nu poate fi teoretic perfectă. Da- 
că însă, în cazul de faţă, imper- 
fectiunea este atât de mică incál 
nu poate fi percepută de ureche, 
reproducerea va părea perfectă, 
De aci reiese necesitatea primă de 
a fixa limitele perceptibilitátii si 
sensibilităţii noastre auditive, spre 
a cunoaște perfecțiunea necesară 
şi suficientă pe care trebue s'o a- 
tingă aparatele de reprodus, De 
obicei rămânem destul de departe 
chiar de cerințele modeste ale u- 
rechei noastre. 

“Dar fixarea acestui ideal al re- 
producerei nu constitue decât o 
parte din rezultatele foarte impor- 
tante la care s'a ajuns. 

Buna cunoaștere a perceptibili- 
tăței noastre a aruncat o lumină 
vie asupra întregei științe a repro- 
ducerii sunetelor, si a dat rezul- 
tate practice strălucite. 

— Urechea percepe numai vi- 
braţiile a căror frecvență e cu- 
prinsă între 20 şi 20.000. Prin ur- 
mare aparatele de reprodus nu tre- 
bue să redea decât aceste vibra- 
tii. După cum vom vedea ulterior, 
se obțin rezultate pe deplin satis- 
făcătoare lucrând în limite mult 
mai restrânse, — dar pentru mo- 
ment considerăm problema  nu- 
mai in linii generale. 

Limitele fixate mai sus nu sunt 

t aproximative, intrucát per- 
ceptibilitatea variază dela individ 
la individ şi se schimbă cu vârsta: 
un copil poate- percepe frecvenţe 
de 30.000, pe când un bătrân nu 
on auzi decât frecvențele sub 


Limita inferioară variasă si ea, 
dar mai puţin, cam între 16 şi 22. 

Sensibilitatea  urechei noastre 
diferă cu frecvența, maxim pen- 
tru frecvente aproximaliv 
2—3000. Acestea corespund celor 
mai înalte note de vioară. 

Vi urechei 


sensibilităţii 
noastre pentru diferite frecvenţe 
е reprezentată prin curba „A” din 
figura 1. Această curbă reprezintă 
energia minimă (relativă) pe ca- 
re trebue s'o aibe diferite note, ca 
să poată fi percepute. Sensibilita- 
tea fiind precum am spus maxi- 
mă pentru frecvențe de 2— 3000, 
curba prezintă în această regiune 
un minimum. La stânga si la 
dreapta acestui minimum, curba 
se ridică foarte repede. E de ob- 
servat cá aci gradaţiile nu repre- 
zintá ca de obicei intervale egale, 
mergánd din unitate in unitate, 1, 


2, 3, 4, 5, etc, o progresie aritme- 
licá ci corespun unei progre- 
siuni geometrice 100, 10.000, 


Din această curbă rezultă între 
altele că e nevoe de zece milioa- 
ne de ori mai multă energie spre 
a produce un sunet perceptibil la 
e 32 decát 1а  frecventa 

О aplicaţie imediată е intrebu- 
inţarea frecvențelor care se per- 
cep mai uşor (2—3.000) pentru 
semnalizare: la fluere si în tele- 
grafia modulată. 

Limita perceptibilitàáfii пе dă o 
ideie de minnr-^'a sensibilitate a 
urechei: frecv (!ele de 1000 pot 
fi percepute chiar când produc 
presiuni de a milioana parte din- 
trun gram pe centimetru pătrat. 

Această presiune ar determina o 
de de 1/100.000 mm. în- 
ir'un barometru cu apă. A 

Să trecem acum la sunete mai 
puternice. 

Diferența de intensitate a două 
sunete se percepe mai  anevoie 
când sunetele sunt foarte slabe și 
mai uşor când sunelele sunt mai 
puternice, La limita audibilităţii, 
diferența de intensitate trebue să 
lie de aproape 50% pentru a pu- 
tea fi percepută, iar sunetele mai 
puternice se pot deosebi chiar da- 
că diferă numai cu 10%. 


Ridicându-ne pe scara intensi- 


lütei distingem un număr consi- 
derabil de intensitüti diferite. A- 
cest număr e foarte mare, dar nu 
infinit. La frecvenţa de 2.000 se 
pot distinge vr'o.3—400 de nuan- 
te de intensitüti. Cu alte cuvinte 
se pot deosebi 3—400 de note cu 
aceeas frecvenţă, care diferă su- 
ficient ca intensitate ca sá nu se 
confunde între ele. 

Dacă intensitatea atinge o anu- 
mită valoare, sunetul începe să fie 
simţit si nu auzit si produce o 
senzaţie penibilă. Aceasta e limita 
superioară a intensității, герге- 
zentată prin curba „B” din fig. 1. 


Presiunea pe cm? 
în d уле 


Se observă cá limita superioară а 
intensităței are valoarea cea mai 
ridicată între frecvențele 500— 
1000. La dreapta şi la stânga a- 
cestui maxim, curba coboară repe- 
de. Spaţiul cuprins între curba 
„A” (limita inferioară a audibili- 
tátei) şi curba ,B" (limita supe- 
rioară a audibilităţei) cuprinde 
sunetele audibile. 

E foarte interesant de observat 
că aceste două curbe se  intretae 
la frecvenţa 20 si 20,000, adică 
tocmai la frecvențele limită de 
care am vorbit mai sus, Prin. ur- 
mare cu cái ne apropiem de a- 
ceste limite, cu atât notele au o 
gamă mai restrânsă de intensităţi. 

Din curbele date în figura I 
mai reiese că urechea are o scară 
de  perceptibilitate extraordinar 
de întinsă. Raportul de energie 
necesară pentru sensibilitatea ma- 
ximă şi minimă е de 10:* adică 
1.000.000 060.000.000. Impresia au- 
ditivă nu este însă proporţională 
cu energia pusă în joc ci cu loga- 
rt acestei energii.  Variaţii 
m 


de intensitate, produc mici 


variații de impresie. Dacă de e- 
Kent] 10. 186, 1000, avem impre- 
. avem 

ГА z sunetele au variat dela 1 la 
2 3 

In ce priveşte diferențele de 
frecvenţă, urechea e mult mai 
sensibilă decât pentru diferenţele 
de intensitate, Pe când în acest 
din urmă caz nu se pot perce 
deosebiri de intensitate mai m 
de 10%, frecvențele se pot distin- 
ge chiar când diferă numai cu 
0.3%. Sensibilitatea pentru schim- 
bările de frecvenţă se poate ob- 
serva fo E la gramofon: o 
denlasare cât de mică a regulato- 
rului se  percepe  imediat; о 
deplasare mai mare, de exemplu 
dela 78 la 79, devine foarte supá- 
rătoare. i 

Prin faptul că urechea e mult 
mai sensibilă pentru notele înalte 
(2—3.000) decât pentru notele 
joase, rezultă că dacă ne depăr- 
tăm de o orchestră de exemplu, 
var dispare întâi notele joase. Dar 
până la dispariția lor totală, se 
observă o mai mare slăbire a no- 
telor joase decât a notelor înalte. 
Prin urmare, slăbirea unei audiții 
nu se produce în mod uniform 
pentru toate notele ei ne dă impre- 
sia că se schimbă vsloarea relati- 
vă a notelor. Aceasta produce o 
deformare eu caracter special ca- 
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RADIO SI RADIOFONIA 


re e interpretatà de noi in 
inconştient ca un efect de 
tantàá. 

Aparatele moderne de radio pot 
da audiții mai slabe decât origi- 
nalui (producând impresia de 
depărtare), dar pot da şi audiții 
mai puternice. De îndată ce audi- 
tia devine mai puternică decât o- 
riginalul, se produce o deforma- 
re, oricât de perfect ar fi aparatul 
si vorbitorul Intr'adevür, dacă u- 
rechea e familiarizatà cu desechi- 
librul valorilor produs prin slăbi- 
rea апа іеі, desechilibrul -inter- 
pretat ca efect de distanţă, ure- 
chea nu e familiarizată cu  dese- 
chilibrul invers al valorilor, care 
apare ca o deformare, neputând 
găsi altă interpretare. 

Asa dar, audițiile prea puterni- 
ce trebuesc evitate căci sunt intot- 
deauna deformate. Mărirea  volu- 
mului va produce însă deformări 


mod 
dis- 


Raportul energie 


muzicală 


si mai mari când sistemul de re- 
сере nu e de prima calitate si 
nu redá notele grave cu justa lor 
valoare, Lipsa notelor grave, sau 
reproducerea lor insuficientă, e 
interpretată ca un efect de distan- 
ă când auditia e slabă, însă de 
ndată ce audiţia devine mai pu- 
ternică, lipsa lor devine supără- 
toare, iar imperfectiunea aparatu- 
lui evidentă. 

Dar pe lângă amplificarea în a- 
рагейій inegală a notelor de dife- 
rite frecvențe, se mai produce si o 
altă amplificare în aparenţă ine- 
gală: a notelor de diferite inten- 
sităţi. 

Spuneam că senzaţia e logarit- 
mul intensității, că dacă avem de 
exemplu trei sunete de intensita- 
tea 10,, 100 si 1.000, ele vor produ- 
ce impresii proportionale cu 1, 2 
si 3. Dacă amplificám acum aces- 
te sunete de 10 ori, impresiile ce 
le vor pose vor fi in raportul 
2 3 si 4. Prin urmare, pentru ure- 


chea noasua prin Strei şi-a uli- 
blat intensitatea, pe cánd ultimul 
sunet а crescut numai cu 33%. 

Cu alte cuvinte, ре măsură ce 
amplificám, sunetele slabe capătă 
o v e prea mare față de sunc- 
tele mai puternice. 

Dar prin amplificare se mai 
produce şi an alt fenomen: anumi- 
te sunete foarte slabe,  sub-audi- 
bile, devin audibile. Cu alte cu- 
vinte, sunt trecute peste curba A 
fig. 1. Astfel sunete care fuseseră 
inexistente pentru noi, devin per- 
сете. 

Iată prin urmare. „explicaţia a- 


bondentei de paraziți în audițiile 
puternice, lipsa lor aproape 
complectă audițiile slabe, în 
special la galenă. 

Pentru я remedia acest 
venient, s'a 


unor aparate care să amplifice 
mai mult sunetele puternice decât 
sunetele slabe, pentru а compen- 


sa . adică 

a n sunetele slabe 
a o valoare justă. Lăsând lao 
parte faptul că astfel de aparate 
ar fi foarte greu de construit, mar 


găsi aplicaţii practice importante. 
întrucât  amplificatorii actuali 
sunt foarte buni atâta timp cât 
intensitatea auditiei nu depășește 
originalul, iar slăbirea parazitilor 
trebue căutată pe alte căi. 

Vaiu compleeta acest articol în- 
trun număr viitor printr'un stu- 
diu asupra vocei omenesti si asu- 
pra condililor ce trebuese  inde- 
plinite de aparatele de reprodus. 


Baterii 


GALVANI 


incon-| tal Inliu Hertz, reîntors de 
propus construireafga unde a concertat la radio într'o 


Pe marginea programului muzical 


la Radio- 


Bucureşti 


Săptămâna începe cu un festival | bucura fără îndoială de un таге 
Chopin și se încheie cu un festival | număr de ascultători si dat fiind 


Mozart. Două adevărate evenimen- 
te pentru  radio-amatorii noştri 
melomani. Chopin, romanticul pia- 


nist si compozilor va fi comemo- 


D-ra Crejoiu 
rat în seara de Duminică 22 Febr. 
iar genialul Mozart, Sâmbătă 28 
Febr. Ambii stingi înainte de а a- 
junge la vârsta de 49 ani, ambii 
genii muzicale miraculoase, pri- 
mul prin calitatea inspirației — si 
prin însuşirile sale de romantic 
pur, celălalt prin fecunditatea ta- 
lentului său de compozilor si prin 
diversitatea producției, amândoi 
prin puterea inventivă a unor ci- 
zelări fine a frazei melodice. 
„Seara Chopin" esle organizată 


HERTZ 


JuLIu 
Амы аб »ыфи сй amde, eo iin 


de Soc. de radio difuziune si are ca 
program: ,Melodii" ce vor fi cán- 
late de de la 


[oiu, bine cunoscută şi de radio-a- 
matori; apoi „Cinci  mazurce" 
»Vals" »Polonezü" evocatoare а 
dans r populare poloneze, exe- 
cutate de orchestra Radio. Numă- 
rul de atractie din program îl con- 
зше minunatul concert pentru 
pian şi orehestră în mi minor. Isi 
va da concursul, са solist, m 


„seară de muzică românească”. 
D-l Hertz a executat acesi concert 


cu mare succes la si 
Viena unde a fost să-și 
dea concursul ca solist al concer- 


telor i 

Festivalul Mozart este organizat 
de Soc. „Muzica” şi va [i retrans- 
mis din sala Ateneului. Orchestra 
sub conducerea d-lui T. y 
va execula a 36-a din cele de 
simfonii compuse de Mozart. Am 
avul adesea ocazia să vorbim des- 
pre acestui таге com- 
pozitor si despre cele trei influen- 
le (franceză, italiană, germană) ce 
ап suportat. „A 36-a” făcând parle 
din seria ultimelor simfonii se a- 
propie de stilul german sub influ- 
епа lui Haydn. 

Restul programului festivalului 
Mozart îl formează сөпсегіші pen- 
tru flant si harpă, care va fi exe- 
culat de d-na E. Coandá (harpă) 
si 4-1 locot.-col. Pancu. 

Aceste donă festivaluri se vor 


amatorii muzicei lui Mozart si 


D. Rogalsky 


calitatea interprelilor succesul ea- 


sigural. 


XE 

Pentru a satisface pe deplin pe 
pen- 
iru a da o imagine mai precisă a- 
supra multilateralității geniului a- 
cesluia, Societatea de rudiodifuziu- 
ne nu sa mărginit numai la re- 
transmisia concertului de la Ate- 
neu ci a înscris іп programul cone 
cerlului simfonic de Joi 26 Febr., 
concertul în re minor pentru pian 
şi orchestră de Mozart. 

Dacă simfonia avea să dobân- 
dească după moarlea lui Mozart, a 
perfecționare care să-i mărească 
prestigiul, genul muzical mai ușor: 
»concerlul" a fost ridicat de Mo- 
zart lą grad înalt al desávársirii. 
Este un gen pe care Mozart il sim- 
patiza тий si си care se familiae 
rizase de la vârsta de 10 ani. Su- 
plețea structurii, varietatea surs 
prinzătoare a ideilor si mai pre- 
sus de toate echilibrul armonios 
între orchestră si instrument solo 
formează din compozițiile lui Mo- 
zart un tip prin excelență el aces- 
lui gen muzical. = 

Concertul in re minor este unul 
din ultimele creatinni de acest fel 
şi va fi executat de . A- 


curestean. 

Orchestra Radio sub conducerea 
d-lui Carlo Brunetti, va mai execu- 
ta in acea seară, printre altele 
„Dans macabre” de Saint-Saens şi 
dans din opera „Prinţul Igor“ de 
Borodin, compozilor rus. 


*y 
Printre solistele de 
viitoare notăm pe aleasa sí 


d-na Olga 
dio-amatorilor noştri şi a 


langă й -— va produce nespu- 
sá locu. numerosilor D-sale ad- 
miratori. Va cânta în seara de Joi 
26 Febr. compoziţii c 
Chopin, Be'akirew, Chiriac ete. 

Notăm deasemenea pe d-na К. 
Baciman Rădulescu (Marţi 24 Fe- 
bruarie). Acompaniată de orches- 
tra Radio, D-sa va cânta de daia a- 
ceasta ,Lieduri" de  compozilori 
germani (Mahler, R. Strauss, Wag- 
ner еіс.). 


săptămâna 
mult a- 
So- 
га- 


de Sâmbătă 28 b 
In rândul solistilor instrumenti- 
ti sunt trecuţi d-nii б. Cocea (vio- 
асе) reintors de curánd Pa- 


«ta 

Muzica de cameră de Lumi 23 
Febr. oa fi executată de sextetul 
Capeleanu, al cărui program е com- 
pus din Seztetul de Hoffmann. 

Opera de Vineri 97 Febr. va fi 
Aida de Verdi. 

„Radio-Bucureşti” а avut grije 
de cei dornici să danseze vals, 
dându-le Marti 2% Febr., o jumăta- 
le de oră de valsuri. Cei tineri тан 


bu- 


D-na Reisenberger va cânta în - 
Febr. 


- 97 
„AIDA 
Operă în 4 acte de Antonio Ghis'anzoni 
Muzi:à de G.useppe Verdi 


Opera aceasta isi datorește exis- spune că Rhadames a căzut în lup- 
епіа Kedivului din Egipt zare ce- tă. Durerea Aidei dă iubirea ei 
ru lui Verdi s'o compue cu ocazia | pentru Rhadames la iveală. Amne- 
serbărilor de deschidere a canalu-|ris îi mai spune cá ea îl iubeşte 
lui de Suez. pe Rhadames si sá se fereascá de 

“Premiera a avut loc la Cairo în [a-şi realiza dorința de a se mărita 
1871. Textul e luat din istoria уе- | си acesta. Eros 
che a Egiptului. Această operă] Tabloul II. Cortegiul învingăto- 
constitue culmea producţiei lui|rilor. Renumitul marş cu coruri. 
Verdi. Sinteza între dramă si mu-|Fanfarele regale. Rhadames рге- 
zică e desăvârşită, zintă prizonierii printre cari se a- 

Actul I. Palatul din Memphis. Е- | 4 si regele Amonasro, tatăl Aidei. 
giptul e ameninţat cu rásboiu din | Prizonierii cer liberare. Le este a- 
partea Etiopiei. Zeița Isis l-a ales|cordatà afară de Aidei si lui Amo- 
pe Rh: dames de conducător al аг- | паѕго. Rhadames primeşte drept 
matei egiptene. Aida e o ptințesălrăsplată mâna prinţesei Amneris. 
etiopă luată încă de mult prizonie-| Actul III. Templul zeiţei Isis la 
ră si făcută sclavă la curtea egip-|malul Nilului. Preotul conduce pe 
teană. Кпааатеѕ o iubeşte si este] Amneris în ajunul nunţei in tem- 
iubit de Aida. La întoarcere din[|plu. Aida a fost chemată асі de 
răsboiu Rhadames voia s'o scapes adames. Ea crede că vrea să-și 
din sclavie pe Aida si să se insoa-|ia rămas bun pentru totdeauna de 
re cu ea (aria celeste Aida). Insá|la ea. (cântă aria Nilului). Aida 
si Amneris fiica regelui Egiptului [află de la Rhadames calea ce o va 
il iubeşte pe Rhacames. (trio: Ai-|urma armata egipteană într'o nouă 
de, Amneris, Rhadames). Amneris | bătălie cu Etiopia. Amonasro află 
bánueste iubirea între Aida si Rha şi el aceasta de la Aida si le pro- 
dames si o roagă pe aceasta din|p:-^ Aidei si lui Rhadames să fu- 
urmă să mărturisească pricina tris|g^ - 1 el. 
tetei sale. Aida răspunde cá i-e tea-| — .nneris îi vede. Amonasro vrea 
mă de soarta patriei sale. Rhada-|s'o înjunghie. Rhadames il opre- 
mes primeşte din partea regelui|ste. Amonasro si Aida fug. f 
ordinul de plecare la lupta ce a-f Actul 4. Sală în palat. Amneris 
vea s'o dea cu tatăl Aidei. încearcă pentru ultima oară să-și 

Tabloul II. In templul războiului | scape iubitul. Rhadames nu vrea 
Coruri si dansuri de preoţi si|sá fie salvat si este condamnat la 
preotese. Rhadames primește sabia | moarte. P / 
binecuvântată. Tabloul II. Două etaje. Jos 0 

Actul II. Camera prințesei Am-|temnitá. Sus templul războiului, 
neris. Dans si cor al sclavelor. Ат- | Aida a pătruns în temniţă ce avea 
neris îi face cunoscut Aidei уісіо- |54 fie mormântul celor doi iubiţi. 
ria Egiptului în contra Etiopiei. | (Corul preoţilor şi duet Aida-Rha- 
Pentru a încerca iubirea Aidei, iil dames). 


Medalioane 


Frederic Chopin 


Ziua de 22 Februarie а anului 
1810 a dat omenirii pe unul din 
cele mai miraculoase genii muzi- 
vale ale tuturor timpurilor. Mira- 
tulos nu prin proporțiile insusiri- 
lor sale sau prin diversitatea mij- 
loucelor de expresie, ci prin ca- 
litatea incomparabilă a inspirației, 

rin noutatea nebănuită a inventi- 
lor armonice si prin originalita- 
lea-i netágáduità. 

E vorba*de Chopin care n'a a- 
vut nici predecesori, nici discipoli, 
Marele Beethowen il continuă pe 
Haydn si-l pregáteste pe Wagner. 
Dela unul la altul există un progres 
continuu. Chopin nu e decât Cho- 
pin. Aceasta nu însemnează că n'a 
exercitat nici o influență asupra 
urmașilor săi. Influenţa a fost ma- 
re însă indirectă şi intru câlva 
mascată. 


Aci cunoscu pe Liszt, Heine, Bal- 
zac, Delacroise, etc., cu cari se im- 
prieteni in mod inlim. Parisul îi 
deveni a doua patrie, unde se sta- 
bilise definitiv si de unde rar ple- 
ca în turneu in Anglia si Italia 
unde obținea succese strălucite 
Tot ia Paris o cunoscu pe George 
Sand care se indrágosleste de el si 
îi ajută mult in timpul boalei sale 
de piept, boală de care a fost ră- 
pus în vârstă de 39 ani, în anul 
1849. 

xa 


Chopin n'a compus decât peniru 
pian — afară de excepţii nein- 
semnale — din cauza sumarei sale 
instrucțiuni muzicale, A compus 
dansuri, valsuri, poloneze si ma- 
zurce. 

A scris bucăţi de pură fantezie: 
preludii, impromplu-uri, balade, 
nocturne şi studii. Unele melodii 
îşi au originea în amintirile ce le 
aduc din cánlecele si dansurile 
populare poloneze. Fraza lungă şi 
foarte ornamentală are adesea un 
caracler vocal. 

„Ornamentele în melodia lui Cho- 
pin au o importanță considerabilă 
si sunt de un gen cu lotul nou. Sunt 
deosebile de ornamentele clasice, 
scurte si strâns unite în jurul no- 
lei ornate, De un elan rapid si 
suplu ele ajung adesea dela un 
capăt la celălalt al pianului şi se 
întorc de unde au pornit. 

Compozitor romantic pronunțat 
Chopin introduce în muzica ріа- 
nistică un mare număr de inovali- 
uni şi alături de Liszt şi Schumann 
mai mult chiar decât aceşti doi, el 
e adevărătul creator al unui stil în 
arla pianului, 


s*y% 

Chopin s'a născut în apropierea 
Varșoviei, Tatăl său, profesor de 
limba franceză la un liceu din Var- 
şovia, a fost francez, iar тата 
poloneză. 

Chopin a făcut studii liceale iar 
la pian a învățat aproape singur 
să cânte, luând lecţii numai până 
la vârsta de 12 ani. La 8 ani dădu 
primul concert la Varşovia. La 
1831 părăseşte Varșovia, în preaj- 
ma revo.uției polone, plecând spre 
Paris de unde nu mai avea să-şi 
revadă niciodală tara. Chopin lua- 
se cu el spre amintire din {ага-і de 
origine un pumn de pământ în- 
tro cupă de argint. 

La Paris а făcut numeroase cu- 
nostinfe si a pătruns în cercurile 
aristocratice care l-au sprijinit pe 
tânărul polonez  seducátor prin 


frumuseţea si prin arta lui, T. Br. 


LA MICROFON 


i? 


. D-na Solomoneanu 


= — 


: | | __ RADIO ŞI RADIOFONIA — - Duminicá 22 Febr. 1931 
А 1 - СЕ 


'IGonvorbiri radiofonice 


Ce este superheterodina ? 
(Redacţia revistei „Radio şi Radiotonia) 


Mircea (către Ing. Floru). Mi-ati 
pomenit ràndul trecut de un apa- 
rat de radio, care eliminá рага- 
zitii... 

Ing. Floru.: Un aparat pe unde 
scurte? 

M.: Nu, domnule inginer. Un a- 
parat mai mare, mai scump, dar 
foarte simplu de mánuit. Are un 
nume ciudat si greu de rostit. Par'- 
cá un nume grecesc. 

Mi-aduc aminte: su... super... 

Fl.: Superheterodina? 

M.: Da, da, asa ii zice: superhe- 
terodina. 

Fl. Bine, dragul meu, dar nu 
ţi-am spus niciodată cá superhete- 
rodina elimină  parazitii, ci cel 
mult îi face mai puţin inversunati, 
ii mai indulceste. 


M.: Atunci de ce este atàt de 
căutat acest aparat și atât, de 
scump? După câte stiu,-toatá lu- 


mea se bate să capete o superhe- 
terodiná. Am auzit cá e cel mai 
bun aparat de radio. E adevárat? 

Fl.: Este adevărat întrun anu- 
mit înţeles. E greu de răspuns, dra 
gul meu, care este cel mai bun a- 
parat de radio: intr'anumite con- 
ditiuni este unul; in altele, altul. 
Asa de pildá, pentru cel care vrea 
să asculte numai la cască postul 
local, cel mai bun aparat de radio 
este cel cu galenă. Recepţionează 
clar, fidel, fără nici un fel de sgo- 
mote, e cel mai simplu de mânuit 
şi pe deasupra este si cel mai ief- 
tin. Dacă vrei să primeşti postul 
local în vorbitor de cameră, apa- 
ratul cu galenă nu mai e suficient 
ci ai nevoie de un aparat cu unul 
sau două lămpi. Dacă stai în pro- 
vincie si vrei s'auzi tare Bucures- 
tiul, nu-fi mai ajunge uneori nici 
un aparat cu două lămpi, ci iti tre- 
bue poate unul cu trei lămpi si asa 
mai departe. Dupá cum vezi, cel 
mai bun aparat de radio nu e u- 
nul, ci sunt mai тийе si variazá 
după împrejurări. 

M.: Dar superheterodina 
este cel mai bun aparat? 

Fl.: Când vrei să asculfi clar si 
puternic emisiuni depărtate, pos- 
turi din străinătate. 

M.: Bine, dar străinătatea o poci 
asculta din Bucureşti şi cu un a- 
parat mai mic si mai eftin: cu 
două, trei lămpi. 

Fl.: Da, dragul meu. Dar nu uita 
са un asemenea aparat mai modest 
nu-ţi dă străinătatea, decât după 
ce tace postul Bucureşti, adică du- 
pă 11 noaptea. Şi apoi, chiar după 
această oră, nu auzi decât postu- 
rile străine mai puternice si mai 
apropiate şi ceeace e mai  neplá- 
cut, nu le-auzi totdeauna destul de 
curat. Se întâmplă” adeseori са, 
voind să asculti anumite emisiuni 
ți se amestecă împreună muzica 
de dans a unui post nemfesc си 
un discurs din Cehoslovacia si aria 
unei primadone de la o staţie ita- 
lianá. Cu alte cuvinte, pe lângă cá 
nu e destul de sensibil (nu recep- 
ționează staţiile slabe sau indepür- 
tale), un asemenea post suferă de 
păcatul de a nu fi îndeajuns de 
selectiv (nu separă bine emisiuni- 
le între ele). А 

M.: Dar superheterodina гесер- 
ționează sensibil si selectiv? 

Fl.: Da, desigur. Acesta este toc- 
mai marele ei avantaj, care o face 
să fie atât de căutată de amatori, 
cu tot prețul ei destul ce ridicat. 

M.: Şi numai superheterodina e- 
liminá bine postul local? 


Fl.:.Ba nu, existá o multime de 
aparate cu cel puţin 3 lămpi (deo- 
bicei 4—5) cu care poţi asculta 
străinătatea în condiţii bune, chiar 
în timpul funcţionării postului lo- 
cal. La nevoie ne mai folosim si 
de un selector. 


M.: Selector, ce e aia? 


Fl.: Un mic aparat, care se mon- 
tează între antenă si postul de re- 
ceplie si serveste să ne ajute la e- 
liminarea emisiunilor locale, atun- 


ci când urmărim să recepţionăm 


când 


stațiile străine. Nu contine decât 
un circuit format Cinto. bobină 


şi un condensator variabil. Odată 
acordat acest circuit pe lungimea 
de undă a postului local el func- 
fioneazá ca un soi de dop si nu 
dá drumul in aparat, undei de e- 
misiune locale, ci numai celorlalte 
lungimi de undă. După cum vezi 
selectorul este in definitiv un fil- 
iru, care opreşte staţia locală. De 
&ceea i se mai zice si circuit fil- 


tru, circuit dop sau eliminator al 
postului local, 

M.: Atunci de ce nu întrebuin- 
{ат totdeauna un selector si cu un 
aparat mic de recepţie, in locul 
unui aparat mai mare de radio, 
care revine mai scump? 

„Fl: Pentrucá selectorul are nea- 
junsul de a da loc la o manipula- 
ție suplimentară, uneori destul de 
delicată, si apoi slăbeşte auditia. 


Superheterodina, dimpotrivă este 
un aparat puternic si extrem de 
simplu de mânuit. Are cu totul 


două butoane de condensatori şi 
atâta tot. 

M.: Dar cum funcţionează super- 
heterodina? 

Fl.: Ca să-ţi răspund la această 
întrebare, trebue să-ți amintesc 
mai întâi unele lucruri din trecut. 
Ştii că ţi-am spus altădată cá nu 
putem mări prea mult numărul 
lămpilor în înaltă frecvenţă, deoa- 
rece lămpile încep să acroseze, a- 
dică să producă de la sine oscila- 
tii electrice, care dăunează bunei 
functionári а receptiei. 

M.: Ei şi? 

Fl.: Ai răbdare. Pe de altă par- 
te, amplificarea oscilaţiilor de 
înaltă frecvenţă se face cu atât mai 
greu cu cât frecvenţa lor e mai ri- 
dicată, sau lungimea lor de undă, 
mai mică. 

M.: De ce? 

Fl.: Pentrucă sistemul format 
de cei doi electrozi metalici ai 
lampei: placa si grátarul reprezin- 
tá un condensator cu o capacitate, 
destul de redusă e drept — dar 
zare devine totus apreciabilă pen- 
tru oscilafiile de înaltă frecvenţă. 
Trebue să ştii că un condensator 
electrice constitue un baraj, o blo- 
care (de acolo vine şi numele de 
condensator de bloc!), pentru cu- 
rentul continuu sau curentul alter- 
nativ, de joasă frecvenţă. Când în- 
să numărul schimbărilor de sens 
ale curentului e mare — de milioa- 
ne de ori pe secundă — conden- 
satorul este lesne străbătut de cu- 
rent şi anume cu atât mai uşor, cu 
cât e mai ridicată această frec- 
ventá. 

M.: Si ce se întâmplă dacă cu- 
renlii de înaltă frecvenţă trec prin 
condensatorul format de placá si 
grátarul lămpei? 

Fl.: Un neajuns foarte mare. Os- 
cilatiile electrice, in loc să fie ca- 
nalizate toate pe drumul lor nor- 
mal, prin bobine si rezistențe sunt 
deviate din calea lor naturală si 
se scurg în parte printr'un ocol 
trecând prin aceşti doi electrozi 
ai lampei. E o energie pierdută în 
zadar. Din această cauză amplifi- 
carea slăbeşte. Vezi deci că trebue 
să evităm influenţa nefastă a aces- 
tor capacităţi parazite. 

M.: Si cum reuşim s'o facem? 

Fl.: Pe două căi: ori neutralizăm 
această capacitate internă a lăm- 
pei, compensând-o printr'ó capa- 
citate inversă, sau schimbăm frec- 
venfa oscilaţiilor, făcând-o mai re- 
cusă, şi deci mai uşor de amplifi- 
cat. In primul caz, suntem con- 
duși la principiul neutrodinei, în 
al doilea caz, la principiul schim- 
bării de frecvenţă. 

M.: Si cum putem 
schimbare a frecventei? 

Fl.: Folosind un fenomen bine 
cunoscut in fizicá, incá din acus- 
tică. Se stie că dacă suprapunem 
două serii de vibratiuni acustice 
diferite, dar vecine între ele ca nu- 


realiza o 


măr de vibrații se naşte o oscila- 


lie rezultantă, a cărei frecvenţă 
este egală cu diferenţa frecvențe- 
lor celor două oscilaţii iniţiale! 
Fenomenul e cunoscut sub numele 
de bătăi sau interferenţe. 

La fel se petrec lucrurile si cu 
undele electrice. E de ajuns să su- 
prapunem două oscilaţii electrice 

e înaltă frecvenţă si de frecven- 


Conv. rad. (1) 


z 


| 


le vecine între ele, pentru а obfti- 
ne o oscilație rezultantă cu o frec- 
ventá recusă la diferența lor. 

M.: Nu inteleg. 

„FU: Să-ţi dau un exemplu pre- 
cis. Presupunem că treci în acelaş 
circuit doi curenţi alternativi de 
înaltă frecvenţă: unul de 150.000 
de perioade pe secundă şi altul de 
153.000. Ei bine, din interferarea, 
асіса din amestecul lor, se naşte 
un curent rezultant cu o frecven- 
{4 egală, cu diferente între cele 2 
frecvente: adicá un curent cu 3000 
de perioade pe secundă. Şi iată 
cum se transformă un curent de 
înaltă frecvenţă în altul de frec- 
venţă redusă. Ai înţeles? 

M.: Da. Si cum se petrec lucru- 
rile la superheterodină? 

Fl.: Foarte simplu. Acest aparat 
primeşte pe un prim circuit de a- 
cord oscilatiile emisiunei postului 


ce vrem să-l auzim. Pe de altă 
parte, se produce printr'o lampă 
specială oscilatiuni locale, de о 


frecvenţă apropiată cu aceea a a- 
ceslei emisiuni. Ştii doar cá lam- 
pa cu trei electrozi serveste si ca 
generator de unde. Lampa oscila- 
toare (un mic post de emisiune, 
chiar іп aparat) se numeşte pe 
grecește Meterodyna. De aici vine 
şi numele aparatului, Ei bine, cele 
couă frecvenţe vecine interferea- 
ză, şi dau naştere la o frecvență 
mai redusă, pe care o putem am- 
plifica cu mai multă uşurinţă. A- 
ceastă frecvenţă e numită frecven- 
lá mijlocie. Frecvența mijlocie la 
rândul ei e amplificată, detectată 
şi devine joasă frecventă. 

M.: Dar câte frecvențe avem cu 
totul la superheterodină? 

Fl.: Trei: 1) frecvența înallă a 
oscilaţiilor culese de antenă sau 
de cadru, 2) frecvența mijlocie şi 
3) frecvența joasă.  Amplificând 
fiecare din aceste trei frecvențe, 
obținem o amplificare formidabi- 
là. Pe de altă parte, din faptul că 
media frecventá o putem fixa noi 
dupá voe, prin acordarea hetero- 
dinei, avem avantajul de a putea 
construi dinainte un sistem de am- 
plificatori de medie frecventă po- 
trivit pe o frecvenţă anumită şi cu 
maximum de randament. 


Selectivitatea e superioară, căci 
o cât de mică diferenţă între două 


emisiuni radiofonice devine mult 
mai accentuată in media  frec- 


ventă. 

M.: Si câte reglajii avem cu to- 
tul la superheterodine? 

Fl.: Numai două: 1) circuitul de 
acord al antenei sau cadrului şi 2) 
circuitul heterodinei. Amplificarea 
fiind foarte puternică putem folo- 
si un cadru în locul antenei, ceea- 
ce este în avantajul selectivitàfii 
aparatului. In rezumat o superhe-: 
terodină se compune esenţial din 
următoarele elemente (vezi figura) 
1) Circuitul de acord; 2) Amplifi- 
catorul de înaltă frecvenţă; 3) He- 
terodina; 4) Prima detectoare; 5) 
Amplificatorul de medie  frecven- 
tá; 6) Detectoarea doua; 7) Ampli- 
ficatorul de joasă frecvenţă; 7) 
Vorbitorul. 

Infelegi acum de ce e aparatul 
sensibil selectiv si puternic şi sim- 
plu de mánuit si de ce poartă to- 
tuş un nume atât de complicat: 
»super-heterodind"?. 

M.: Desigur, domnule inginer! 


ing. I. SERBAN 
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Un nou sistem de film sonor 


Se stie cà diferitele procedee de 
inregistrare si reproducere a fil- 
melor sonore se reduc in definitiv 
la-două tipuri fundamentale: 1) 
sistemul cu discuri (înregistrarea 
sonoră în plăci de gramofon) şi 
2) sistemul fotoelectric  (înregis- 
trarea optică a sunetelor pe o pe- 
liculă). 

“Avantajul primului sistem con- 
stă în fidelitatea absolută a repro- 
ducerii sonore si sincronismul ri- 
Suros între imagine si sunet. In 
schimb, pretul instalatiilor este re- 


lativ scump faţă de sistemul си 
discuri. Din această cauză, cine- 
matogratele mai modeste, cele de 


la регіѓегіа capitalei cât si cele din 
provincie, preferă in general să-şi 
monteze aparate cu discuri, întru- 
cât nu sunt silite la investitiuni 
prea importante. 

De curând a apărut pe piaţa ci- 
nematografului, un al treilea  sis- 
lem de film sonor, care se bucură 
de avantajele ambelor sisteme pre- 
cedente (cel fotoelectric si cel cu 
discuri), fárá a prezinta si neajun 
surile lor. Cu alte cuvinte, proce- 
deul permite o reproducere sonoră 
$1 о sincronizare perfectă, având 
totdeodată si un рге} foarte mo- 
derat. 

Este vorba de un procedeu, su- 
gerat de o inventiune relativ re- 
centă a savantului german Dr. Sti- 
lle si exploatată de „Societatea 
Blatinerphone” (după numele in- 
dustriașului englez Ludovic Blatt- 
ner). Sistemul este cunoscut în 
lumea technică sub denumirea de 
„filmul multiton” sau „filmul mag- 
netic”. › 

Este drept cá pentru moment a- 
cest sistem n'a fost încă introdus 
in practică, ci se găseşte în faza 
încercărilor de laborator. Totus, 
primele demonstratiuni realizate 
in cerc restrâns, au fost atât de sa- 
tisfăcăloare, încât indreptátesc 
speranța că în curând va putea fi 
dat publicului și popularizat pe o 
scară întinsă. 

Ne propunem să schilüm aci în 
mod sumar aspectul technic al a- 
cestei invenţiuni. Filmul magnetic 
după cum indică şi denumirea sa, 
funcţionează prin înregistrarea 
magnetică a sunetelor (vorba sau 
muzica) pe o panglică de oţel, ce 
se desfásoarü într'o mişcare sin- 
cronă cu aceea a filmului de ima- 
gini, însă complect separat de a- 
cesta. Ideea înregistrării magneti- 
ce a sunetelor este veche, de peste 
30 de ani şi datează de la fizicia- 
nul danez Poulsen, care a indicat- 
o cel cintâi in 1899, cu ocazia ma- 
rei expoziţii universale din Paris. 

Ca întotdeauna însă de la ideea 
teoretică si până la realizarea ei 
definitivă în practică a trecut un 
limp destul de lung. Astăzi, gratie 
perfectionárilor introduse de Dr. 
Stille, s'a reuşit să se fixeze în 
moč permanent o succesiune cát 
de variată de  sunete, alcătuind 
cele mai complexe  productiuni 
muzicale, într'un cablu sau o pan- 
glică de oţel. 

Principiul de funcţionare al nou 
lui film sonor „magnetic” este ur- 
mátorul; La înregistrare, (fig. 1) 


elec- 


se desfăşoară înaintea unui 
iromagnet E, o panglică de oţel 5 
magnetizată uniform. Panglica se 
mișcă cu o iufealà constantă, asi- 
gurată de un dispozitiv de regu- 
lare S. Muzica si vorba executate in 


fata microfonului M, dau naştere 
la o serie de curenţi variabili, care 
sunt intáriti în amplificatorul A 
si străbat bobina electromagnetu- 
lui E. In chipul acesta, panglica 
de oțel primeşte magnetism pola- 
rizat (cu intensitate și sens varia- 


æ- 


bil) şi prin fenomenul remanen- 
tei magnetice se imprimă intr'in- 
sa o imagine magnetică, invizibilă 
a sunetelor. 

La reproducere se utilizează un 
dispozitiv reprezintat schematic 
in figura 2. 


Panglica B, având imprimată „i- 
maginea sonoră” se desfăşoară іп 
fata polului electromagnetului E, 


cu асееаѕ viteză ca si la înregis- 
trare. Din cauza magnetismului al- 
lernativ, se naște prin inducţie în 
bobina electromagnetului un cu- 
rent alternativ, care  corespunde 
exact modulatiilor sonore din faţa 
microfonului. 


In urma unei amplificări în A, 
curentul întărit, este adus la grupul 
de difuzare H, P. Reproducerea ast 
fel obţinută este în general foarte 
fidelă, clară şi puternică. 

Din această sumară descriere 
de principiu a sistemului, se vede 
că avem a face cu un procedeu 
are realizează într'o formă idea- 
lă, transformarea imaterială a su- 
netului în sunet, prin intermediul 
electricităţii. In dispozitivele þa- 
zate pe acest principiu, se utili- 
zează o panglică de oțel groasă de 
0.05 mm, perforată la o singură 
margine pe o lățime de 4—15 mm. 
(corespunzător cu perforatia fil- 
melor cinematografice normale). 

Sistemul permite o solutie sim- 
plà a problemei sincronismului in- 
tre sunet si imagine si pe de айа 
parte, oferă o serie Се avantaje 
rezultate din utilizarea  panglicei 
de oțel ca film cinematografic. 
Panglica se roteşte cu o viteză li- 
neară de 1,2 m., pe secundă, nu 
dă loc la nici un sgomot si pre- 
zintă o регѓесіа siguranță de ex- 
ploatare, gratie trăiniciei ei. Frec- 
venfele acustice până la 10.000 de 
vibratiuni pe sec. sunt inregistrate 
ireprosabil pe această cale, intre- 
`апа în această privinţă posibilită- 
lile oferite de filmul sonor fotoe- 


lectric. Deşi principial sistemul 
fotoelectric lucrează fără inerție, 


el necesită totuși o serie de opera- 
tiuni prealabile, ca fotografia, de- 
veloparea, copierea, operaliuni ca- 
re pot avea o influență vătămătoa- 
re asupra filmului, dacă nu sunt 
executate în mod ireprosabil. In 
cazul filmului magnetic, însă nu e- 
xistá nici un fel de tratament me- 


canic anterior, ceeace asigură în- 
totdeauna o reproducere fidelă. 
Dacă avem o înregistrare  defec- 


tuoasă, putem reface filmul sonor, 
fără a fi nevoiţi să rupem partea 
greşită ca la filmul fotoelectric. 
&Intr'adevür, e suficient în acest 
caz să trecem din nou panglica de 
oţel în fala unui electromagnet cu 
un câmp magnetic uniform, excitat 
cu curent continuu. Panglica rede- 
vine astfel uniform magnetizatà si 
poate înregistra imediat porţiunea 
detectată. Copiile se fac extrem de 
repede, pe cale electromagnetică. 
In rezumat noul sistem de film 
„magnetic” sau „multiton”, prezin- 
tă faţă de sistemul cu discuri şi 
cel fotoelectric, următoarele avan- 
taje: Economie de material si chel- 
tueli reduse la înregistrare, rapi- 
ditate în executarea reproduceri- 
lor, insensibilitate la influenţe me- 
canice  (zgărieturi), variaţii de 
temperatură, umezeală, durabilita- 
te si eftinátatea instalaţiilor de re- 
producere. ° 


Este neindoelnic că toate aceste 
avantaje vor contribui ca in scur- 
tă vreme, noul tip de film să cu- 
cereascá locul de frunte pe piata 
filmelor sonore. 

L.S. 


La aparatele mici си 2—3 lămpi colectorul de unde tre- 


bue să fie neapărat o antenă — 


calitate, 


. a м 


si încă una din cea mai bună 


Curs dem 


Capacitütile si selfinducţiunile 
sunt organele esentiale ale apara- 
tului de radio. Stabilirea exactă 
a valorilor acestora sunt lucrările 
cele mai frecvente si totodată cele 
mai importante în laboratorul de 
radio. Metoda cea mai accesibilă 
este măsurarea capacităţilor şi in- 
ductantelor prin compratie. Des- 
pre metoda comparativà am vorbit 
in capitolul precedent, cánd am u- 
tilizat-o nugiai pentru măsurarea 
rezistentelor ohmice, măsurări care 
se pot executa cu ajutorul unei 
surse de curent continuu si cu în- 
trebuinţarea unui galvanometru 
(miliampermetru), 

Suntem atât de avansați în stu- 
diile noastre de faţă, ca să ştim, 
că capacităţile (condensatorii) re- 
prezintă o rezistență infinit ае 
mare pentru curentul continu, sau 
mai exact: o rezistență egală cu 
izolamentu! lor, iar selfinductiuni- 
le (inductantele, selfurile) орип 
unui curent continuu numai rezis- 
tenta ohmicá a sármei din care 
sunt confecționate. Este deci clar, 
că atât pentru măsurarea capaci- 
tăților cât si pentru măsurarea in- 
ductantelor, numai curentul alter- 
nativ este utilizabil. Curentul al- 
ternativ industrial nu este apt 
pentru executarea acestor măsuri, 
căci tensiunea lui este prea mare, 
iar frecvenţa lui este mult prea 
mică. In mod obișnuit curentul al- 
ternativ industrial are o frezven- 
tà de 50 perioade pe secundă, dar 
sunt multe oraşe unde frecvenţa 
rețelei este de 40 sau 60 perioade 
pe sec, iar unele uzini particulare 
au introdus frecvențe anormale, 
spre ex, 30.5 per. pe sec. 

Suntem nevoiţi deci, să produ- 
cem noi curentul alternaliv nece- 
sar pentru executarea măsurări- 
lor, cu ajutorul unui mic întreru- 
pător, al cărui principiu este iden- 
tic cu acela al soneriei obicinuite. 


| 


| 
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Fig. 1, arată schema întrerupăto- 


rului, iar tig. 2, arată modul lui 
de executare, 
In fața unui electromagnet М. 


fixat pe un miez de fier în formă 
de U, avem o placă de oțel, foarte 
elastică, care în punctul S este a- 
tinsá de vârful unui surub. Atât 
vârful surubulul, cát si punc: 
tul S sunt armati cu bucăţi mici 
de platină sau nichel, pentru 
asigurarea unui contact perfect. In 
momentul, când prin bobina elec- 
tromagnetului circulă curentul ba- 
teriei B, miezul de fier al bobinei 
atrage placa de oţel, contactul se 
întrerupe în punctul S, prin ur- 
mare bobina M isi perde  puterea 
de atractiune si placa de otel se 


— — Mock =—=00— — 
inapoiazà in- poziția ei originală; 
unde se face din nou contact etc. 
Deci dispozitivul acesta - serveste 
pentru întreruperea unui curent 
continuu, iar- cu ajutorul unui 
transformator de frecvenţă joasă 
putem să  transformăm curentul 
continuu pulsativ, întrun curent 
alternativ. 

Asemenea întrerupători se  gá- 
sesc în comerţ sub denumirea de 
„Buzzer” sau ,Summer", dar pot 
fi si construiți, uşor. Pentru exe- 
cutarea bobinajului avem  nevoe 
de 4—5 metri sârmă izolată de 0,2 
mm., iar placa de oţel poate fi în- 
locmită cu o lamă de ras  Gilette. 

Transformatorul de frecvență 
joasă va avea raportul 1 : 1. 


MASURAREA CAPACITĂȚILOR 


Pentru măsurarea capacităților 
ne servim de metoda comparatie 
vă, utilizând dispozitivul denu- 
mit „punte”, al cărui principiu ne 
este cunoscut din capitolul ргесе- 
dent. Puntea propriu zisă este for- 
mată din patru condensatori si a- 
nume: €, si С. sunt condensatori 
fixi, de valori cunoscute, conden- 
satorul Cn este un condensator va- 
riabil cu scală etalonată, iar con- 
densatorul Сх este capacitatea mă- 
surată (Fig, 3). In punciele A si 


B se comunică punţii un curent al- 


tenmativ, iar în punctele C si D 
legăm о cască telefonică. Va- 
rium valoarea concmsatorului Cn 
până ce dispare sunetul curentu- 
lui alternativ $i în cască nu mai 
auzim absolut nimic $i în cazul а- 
cesta valoarea condensatorului Cx 
se calculează din valoarea con- 
densatorilor fixi si din valoarea 
citită pe scala condensatorului eta- 
lonat, conform formulei. 


Сеа c „Ca 


Intrucât buzzerul nostru livrea- 


Iza acestui 


asuri electrice 


ză un curent alternativ de. aceas 
frecvenţă, putem să înlocuim con- 
densatorii С, si C; cu rezistenţe oh- 
mice, la fel cum am lucrat la mă- 
surarea rezistentelor ohmice. In 
cazul acesta, schema se schimbă 
(fig. 4). In serie cu receptorul te- 


lefonic trebue să mai punem o boa 
ріпа de sov, pentru a mări exacti« 
tatea măsurării. Condensatorul Cn, 
poate fi un condensator clalonat, 
în cazul acesta rezistențele R, și 
В, pot fi rezistențe fixe. Таг dacă 
Cn este un condensator fix, de o 
valoare cunoscută, atunci  rézis« 
tentele В, si Н. trebue să fie rezise 
tente. variabile etalonate. In ame 
bele cazuri, valoarea căutată а 
condensatorului Cx se  calcüleáazá 


i prin formula 


Cx Cn E 


B Aranjamentul acesta ar fi expresi. 
"опел cea mai simplă a unui capa- 


citometru, care are însă un defect 
si anume, defectul lipsei de preci 
ziune, Sunetul nu, dispare din 
cască decât treptat, inloc să dis. 
pară numai la un anumit punct af 
sârmei de rezistenţă В, — Ra. Caus 
fenomen este că un 


condensator fix sau variabil п 


М reprezintă numai o capacitate, сЁ 


o rezistență, a cărei mărime de 
pinde de perfecțiunea  izolamens 
tului. 

Deaceea, capacitometrii, folositi 
in laboratoare, sunt construiți 
conform fig. 5. Puntea este formas 
tă din condensatorul etalonat Cn, 


Н din condensatorul Сх, pentru care 


se prevăd două borne, si din rce- 
zistentele a si b, din care rezistene 
{а b are mai multe prize interme 
diare, valorile prizelor fiind cum 
noseute. Rezistenţele aşi b sunt 
bobinate bifilar, aşa dar ele repre. 
zintă rezistenţe pure, fără selfine 
ductie. Condensatorul Cx, a cărui 
capacitate este de măsurat, se le 
ча la bornele respective, apoi дат 
rezistenţei b şi condensatorului e 
talonat Cn valori diferite, pânăce 
dispare sunelul provocat de buzzee 
rul S, in сазга T. Citim in moe 
mentul acesta valoarea condensae 


(Continuare in pag. 24-а). 
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predat de d. NIC. J. SARRU 
LEGTIUNEA Xill-a 
Despre adjective 
Adjectivul se pune înaintea substantivului şi rămâne invariabil, 
I have a ick: pen. 1 have good pens. 


Look at this line picture; (iain picciăr-tablou frumos) 
I purchased several fine pictures. 


Gradele de comparaţie 


richest (ricist) bogat, mai bogat, 
{7 ' cel mai bogat 


Curs de limha englezá la Radio!!n fata ене! 


1)a-rich (rici) richer (riciár) 


long longer longest 
short shorter shortest 
b) large larger largest: (mare) 
fine finer finest ARS 
$) sad sadder ` saddest (trist) 
fat fatter | fattesr (gras) - 
thin thinner | thinnest (subţire) 
insă: wer \ 
deep deeper 4 feepest (adânc) 
sweet sweeter sweetest (dulce) 
d) easy easier easiest (uşor) 
happy happie happiest (lericit) 
însă : У 
бау бауег gayest (vesel) 
?) e- certain more certain most certain (sigur) (arta) 
usual more usual most usual (obicinuit) 
beautiful more b. most b. (biutiful frumos) 


Adjeetive cu comparaţie neregulată, 


* good better best (bun, mai bun. cel m. b.) 
well better best (bine, mai bine etc.) 
worse (uürs) worst (uărst) (rău, mai rău etc) 
little less least (puţin, mai puţin etc.) 


(de unde LAST NO LEAST -ultimu! dar nu şi cel mai puţin 
important) 


punem termina(iunea LY (el, uai) obţinem un adverb. De ex.: 


Mrong -tare strongly -cu tárie 
warm -cald warmly *cu căldură 
pincere -sincer sincerely -cu sinceritate (sinsiăr) 
yay -zi daily -zilnic (déili) 
тазу -uşor easily «си ușurință (ízilí) 
happy -fericit happily -din fericire 
lirst - întâiul lirstly -mai întâi 
second -al doilea secondly -în al doilea rând 
Cuvinte - WORDS. 
powerful (páuaful) puternic — |to raise —(réiz) а ridică 
island (âiland) insula Ms ver atát... cát si 
: needs niidz) nevoi 
breadth (е) А lărgime to bring, (i) a aduce 
mile (máil) - mila brought (ot) 
zast (ist) est in return in schimbul 
south (au) sud of wshich cărora 
level (lévàl neted, șes |075 (gúudz) mărfuri — 
hill-hilly Герреро chiefly (cifli) ^ cu deosebire 
5 тә coal (cóul) cărbuni 
mountainous (mauntéinás) muntos | iron (âiăn) fier 
ver (rivăr) тач to abound (ăbâund) se găsi în 
p flo fló abundență 
EU COM, CH oo add reer 
psiward spre est 
дае (cláimit) ch health (hélth) sănătate 
x : сее {о pleope (pípál) а popula 
Dwing to (бшп tu) din cauza [race (réis) ^ rasa 
goil (sóil) sol among printre 
skilful abil priceput earth (irth) pământ 
farming cultura pă- снр (sip) M uid 
mântui sea (si) mare 
trop recolta 


Great Britain. 


Great Britain consisting ot England, Wales, and Scotland, 
is one of the sma lest but опе of the most important and powe- 
riul countries in the world. 

Great Britain is the largest island in Europe, and the seve- 
nth largent on the globe. Itis 600 miles long andit varies in breadth 
from 100 to 300 miles. 

The east of Britain, from north to south, ist mostly level 
the west is hilly and mointainous. The whole of Wales the north- 
west ої England, and more than half of Scotland are mountain- 
eus districts, 

Most of the rivers flow eastward, The climate ist mild. The 
west is milder than the east, owing to the influence of the warm 
waters of the Atlantic. The waters of the other side are colder. 

Tne soil of England is more fertile than that of Scot- 
land and of Wales. By skilfnl farming large crops are raised. 
both in England and in the south of Scotland and as they are 
not sufficient for the needs of the population, great quantities of 
cereals are brought from other countries, in return of which Britain 
sends abroad her manufactured goods, minerals chiefiy, coal and 
iron, with which she abounds. 

The mineral wealth of Britain is one of the sources of her 
power. Having these зп abundance and being peopled by a brave 
and enterprising race, this little countri has been raised to the 
first rank among the пафопѕ of the earth, Her ships are on every 
sea ад she has comercial relations with every country in the 
wor 
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= mitna M = 
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D. Jean Nestorescu 


{а postu! ?ucuresti 


| DUMINICĂ 22 FEBRUARIE - 
Obs. Реса la un adiectiv (uneori la un subst. sau numeral)| 19 D. Dr. B. $аріха: copii nervosi 


din ziua de azi. 
21 Seară consacrată lui Chopin. 
LUNI 23 FEBRUARIE 

19 D. prof. Dr. Rainer: Со e o- 
mul normal, 

21 Muzică de cameră: схоспіаі de 
membrii orchestrei radio. 

21.45 D. Jean Moscopol: Chanso- 
nette. 

MARTI 24 FEBRUARIE 

19.20 D. Victor Ion Popa: Noutiüti 
teatrale europene. 

21.45 D-na Н. Baumann-Rádulescu 
canto, acompaniată de 
orch. radio. 

MIERCURI 25 FEBRUARIE 

21 D. D. Teodoru: violiná. 

21.45 D. Virgil Gheorghiu: 
JOI 26 FEBRUARIE 

19.20 D. T. Teodorescu-Braniste: ^c 
tualità(i artistice. 

21.30 Concert simfonic, executat de 
orchestra radio sub condu- 
cerea d-lui Carlo Brunetti. 

VINERI 27 FEBRUARIE 

21 „Aida“ operă in 4 acte de Verdi 
(pláci). 

SÂMBĂTĂ 28 FEBRUARIE 

19.20 D. Prof. Л. Simionescu: Bal- 
cie-Caliacra. 

21 Festival Mozart. Transmisiunea 
concertului simfonic, orga- 
Aizat de societatea simfo- 
nică Muzica, de la Athe- 
neul Român. Dirijor: D. 
Th. Hogalsky. 


LI м 

La nosturile stráine 

DUMINICÁ 22 FEBRUARIE 
ROMA : , 

18.30 Concert de vioará executat 

de d. Giuseppe Szigeté. 
LUNI 23 FEBRUARIE 
VIENA : 

20.30 Lieduri cântate de 
Bender, acompaniat de 
Carl Lafite. 

MARTI 24 FEBRUARIE 
ROMA : 
2145: Trans. unei opere de la opera 
San Carlo. 
MIERCURI 25 FEBRUARIE 
VIENA : 

‚21.30 Concert simfonic, cu 
cursul compozitorului 
Hindemith. 

HEILSBERG.: 

21.20 „Madame Pompadour", o- 

peretá în 3 acte de Leo Fall. 
JOI 26 FEBRUARIE 
BUDAPESTA : 

20.30 „Masca“ operă de M. Eu- 
gen Hubay (premieră). 
VINERI 27 FEBRUARIE 

VARSOVIA : 

21.15 Concert simfonic, executat 
de вос. fillarmonicá din Praga. 
SÂMBĂTĂ 28 FEBRUARIE 

VIENA : 

20.40 Concert de pian (4 
executat de d-nii Dr. 
"Weingarten si Friedrich 
brer. 


piano. 


Paul 
prof. 


con- 
Paul 


mâini) 
Paul 
wü- 


Duminică 22 Febr. 1934. 


` 


UNIVERSITATEA-RADIO 


Cursurile acestei săptămâni 


intre orele 19-20 


DUMINICĂ 22 FEBRUARIE 
Educație, sănătate si 
cultură populară 


19: D, dr, B. Şapira: Copiii ner- 
vosi din ziua de azi, 
19.20: р, Trancu-laşi: Expoziţia 


copilului. 
19.40: D. Tudor Arghezi: Cro- 
nică, 

LUNI 23 FEBRUARIE 


Stiinfa 

19: D. profesor dr. Reiner: Co e 
omul normal. 

19.20: D. AL Cantacuzino-Paşca- 
nu? Zece hidroavioane italiene au 
trecut oceanul Sud Atlantic. 

40: D. profesor EIonescu-Si- 
seşti: Lupta impotriva secetei. 
MARŢI 24 FEBRUARIE 
Literatură, limbă si folk- 
lo» 

19: D, Paul Zarifopol: Dela ro- 
manul trandafirului până la bs- 
tiile lui Gargantua. 

19.20: D. Victor Ion Popa Nou- 

tüti teatrale europene. 

19.40 D. C. Gane: Romanul lui 
Stefan Zweig. , 

MIERCURI 25 FEBRUARIE 


Stiinte sociale si politică 
externă 


19: D. proícsor Mihail Ralea: 
Criza mondială. 


19.30: D. 
nizarea 
19.40: 
fluentu 
agricole. 
JOI 26 FEBRUARIE 
Artă si muzică 
19: D. Algi Van Saanen: Modul 
do. iluminare în interioare din an- 
tichitato până acum. 
19.20: D. T. Teodorescu-Branis- 
te: Actualităţi artistice. $ 
19.40: D. Horia Oprescu: In {a- 
ra mitului . garnran. 


VINERI 27 FEBRUARIE 


Filozofie şi viață reli- 
gioasă 

19: D. T. Vianu: confer. univer.: 
Spaţiul şi timpul în viaţa mo- 
dernit. 

19.20: D, I. Streitmann: Anecdo- 
{а un dociment uman. 

1940: D. Gr, Táusan: Intre me- 
tafizică si altar. 


SAMBATA 28 FEBRUARIE 
Istorie, 


Marino: Orga- 
industrlei româneşti. 

B. profesor Dobrescu: In- 
climei asupra  produoției 


risim 


19: D. prof. Simion Mehedinţi: 
Pământul si poporul românesc. 
19.20: D. prof. I. Simionescu: 
Balcic-Caliacra. 
19.40: D. prof. N. Iorga: 


Roman- 
tismul. $ 


TABLOUL 


STATIUNILOR 
Staţiunea Lunp| Kw. f kHz. 
Flennsburg 18 06 | 1373 
Helsingfors 221.4 13 | 1355 
(Finlanda) 
Luxembourg 3 1346 
Cork (irlanda) t 1337 
Aachen 0.3 1319 
Colonia 1.7 1319 
Münster 06 | 179 
Malmö (Suedia) 0.6 | 1301 
Kiel 0.3 [1292 
Bordeaux 3 [126 
(Franta) 
Nürnberg 23 | 1256 
Kassel 0.3 1220 
Linz (Austria) 05 [1220 
Anvers 1.5 1200 
Gleiwitz 5.6 1184 
Pirinei (Franta) 
Hörby (Suedia) 10. | 1166 
Leipzi 23 f 184 
Mor, Ostrava 12 | 1139 
(Cehoslovacia) 
Lille (Franta) 07 | 1130 
Barcelona 10 | 1127 
«Catalana 
Kaiserlautern e ds 
Kónigsberg 3 1 
Bratislava 12.5 | 1076 
(Cehoslovacia) 
Copenhaga 0.25 | 1067 
(Danermarca) 
Innsbruck 0.6 | 1058 
Berlin O 0.6 1058 
Sttettin 0.9 ] 1058 
Magdeburg 0.6 | 105 
Lyon (Franta) 05 | 1056 
Montpellier 3 1049 
(Franta) 
Unda сотипа 1 1040 
englezá 
Torino (Italia) 75 1031 
Kosice : 26 | 1020 
Reval (Estonia) 10. | 1013 
Hilversum X3 | 1004 
Bordeaux-Lafa 1 286 
yette (Franta) 
Zagreb 0.8 977 
(Jugoslavia) 
Krakowia 1.5 599 
Bremen 0.3 950 
Dresda 0.3 он 
Göteborg (suedia |32 10 932 
Breslau З: 17 923 
Napoli (Italia) Là 905 
Poznan 18 5896 
Lovain (Belgia) 8 887 
Brno 28 818 
(Cehoslovacia) 
Strassburg 16 869 
Barcelona 7.5 850 
Graz (Austria) 3: 10 Sat 
Londra Періопа1 [356 45 842 
Stuttgart 1.7 | 833 
Mühlacker 75 833 
Bergen (Norvegiak 1 24 
Alger 16 825 
Sevilla (Spania) 15 815 
Vilma (Polonia 0.5 815 
|Radio-Paris LL. 0.5 811 
(Franța) 
Hamburg 1.7 806 
Manchester 1 797 
Lodz (Polonia) 2 788 
Toulouse (lFranta]3& 15 779 
Genova (Italia) 1.2 719 
Frankfurt am 
Main 1 17 770 
Bucuresti 12 | 761 
Glasgow 1 752 


. (Anglia) 


Berna (Elveția) 438] Lt 743 
Katowice 087| 16 | 734 

(Colonia) 

Dublin (Irlanda) | 414 1 125 
Maroc (Africa do] 416 10 |721 

Nerd) 

Berlin I 419 1.7 716 
Madrid (Spania) | 424.3] 1.3 | 707 
Harkow-Donez 425 а 704 

(Rusia) 

Belgrad 4M 28 | 096 

(Jugostavia) E 
Stockholm 435.4] 75 [689 

(Suedia) A 
Roma (Italia) 441.2] 75 [| 650 
Paris (Scoala de | 417 es [671 

telegrafie) S 
Bolzano (Italia) | 453 02 | 0662 
Danzig 453 | 0.23 | 062 
Klagenfurt 453. | 08 [| 662 
та А А pt 

holt (Norvegia) + t 6- 
Zürich (Elvetia) | 459 | 0.73 | 653 
Lyon la Doua 466 5 
SUL i РЕ i Jas 

n [p [Pa] 
Béventry | Anglia 479 | 25 | 026 
Praga 436.2] 5.5 |017 
Oslo (Norvegia) 493.4 0.5 608 
Moscova Exp. 1 | 497 | 1,5 [604 

(Rusia) E k 
Milano (ltalia) 500.8 8.5 599 
Bruxelles (Belgia) 5085] 1.2 ү 590 
Viena (Austrin) 116.4] 20 [5st 
Riga (Letonia) 5245] 12 роте 
München 533 1.7 563 
Sundsvall 542 10 [534 

(Suedia) 5 S 
Budapesta 339.5| 23 | 9545 

(Ungaria) à $e 
Augsburg 560 0.3 [536 
Hanovra 560 °з |236 

"Freiburg 569 | 0.3 [5297 
Ljubljana 216 3 521 


(Jugoslavia) 
Lausanne 

(Elvetia) 
Moscova (Rusia) 


Geneva (Elveția) | 760 5 i 

Kiew (Rusia) 800 20 | 375 

Moscova Exp. 11 | 938 | 100 | 320 

(Rusia) 

Leningrad 1000 | 20 |300 
(tusia) ' 

Basel (Elvetia) [1010 | 025 | 297 
Moscova 1100 40 239 

Popoff (Rusia) 

Calundborg 1154 75 |260 

(Danemarca) 

Consiantinopoi |1200 d |250 

(Turcia) 

Moscova Postul [1304 12 [ 230 
Cooper (W. Z. 

5. P Sj 

Motala (Suedia) [1348 30 1223 

Varşovia musi M [2125 

(Polonia) 

Paris-Eitfel 1445.83] 15 202.5 

(Franta) 

Moscova Comin |1482 40 {203 

tern (Rusia) 

Program 1554.4] 35 [ 193 

Naţional 

Kónigswuster- 1635 35 183.5 
hausn 

Paris-Clichy 1721.1] 17 4 


Lahti (Finlanda) 1796 50 167 
Huizen (Olanda) [1875 
Kowno (Lituania)|1935.5 


geografie si tu- | 
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Duminică 22 Febr. 1931 
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LAMPA 


TELEFUNKEN “ 


Pentru fiecare scop 
— lampa corespunzătoare. 


Aparatul Telefunken 33 WIL 


Aparat combinat cu difuzor, cu lampă 
finală cu ecran. Receptioneazá nume- 
roase posturi stráine. Merge la prizá 


de curent continuu si alternativ. 


Cele mai vechi experiente. 
Cele mai noi consitructiuni. 


22 Februarie 1931 


394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 


11: D-na Titela colonel Haqué: 

Ora copiilor. 

11.30: Prea S. S. Vicarul Tit Si 
medria: Lectură religioasă. 

11.45: Cor religios. 

12: Orchestra Radio: Conc?rt ma- 
tinal. ; 

13: Muzică instrumentală (plăci 
de gramofon). 

13.30: Informatiuni şi semnal o- 


гат. 
13.50: Muzică uşoară (plici de 
gramofon). 


PROGRAM PENTRU SĂTENI] 

16: D. G. D. Mugur: Veşiile sáp- 
tămânii. 

16.15: Muzică românească. 

15.30: D. С. Ştefănescu: 
către ţărani. 

16.45: D, Lascarov Moldovanu : 

De vorbă cu sătenii. 

17: Orchestra Mofoi: 
mânească si uşoară. 

18: Informajiuni, meteorul si 
semnal orar, 

18.15: D. Dem. Theodorescu: Cro- 
nica teatrali. 

18.20: Orchestra Mofoi. 

UNIVERSITATEA RADIO 

19: D. dr. B. Sapira: Copii ner- 
vosi din ziua de azi. 

19.20: D. Trancu-Iasi: 
copilului. 

19.40: D. Tudor Arghezi: Cronică. 

PROGRAM DE SEARĂ 

20: Muzică românească (plăci de 
gramofon); y 

120 ani dela naşterea lui Fr. 
Chopin, 

21. D. Al. Carussi: Chopin. 

21.15: Orchestra Radio: Chopin: 
5 Mazurei: Chopin: Un vals; Cho- 
pin: Poloneză; Chopin: Concert 
pentru pian si orchestră (solist d. 
Iuliu Herz. 

22.15: D-ra Valentina Creţoiu, de 
la Opera Română. Melodii de 


Sfaturi 


Muzică ro- 


Expoziţia 


Chopin. 
22.35: Poşta amatorilor. 
22.50: Informatiuni. 


ARRITE зал»... 


CEASORNICUL 


g— — 


W tellus 


— 


487-5 PRAGA 10: Trans. dela bise- 
rică, concert de orgă. X 10.30: 
Muzică religioasă, 


ше 


550-20 BUDAPESTA 10: 
Jurnalul vorbit, cosme- 
tic. 


550-20 BUDAPESTA 11: 
Muzică religioasă a 
biserica Universităţii, 


409-10 KATOWICE 11.15: Emisiu- 
nea serv. religios, 
263-10 MOR OSTRAVA 11.30: Con- 
cert de plăci de gramofon. 
487-5. PRAGA 11.30: Rezultate 
sportive, У 
507-18.5 VIENA 11 30: Concert de 
orgă cu muzică modernă. Reger: 
Consolation în e-dur, ор. 65; Rap- 
sodie in cis-moll op. 65. 
Ups apere URGENT ESSENT IU E IEC CENSOR 
550-20 BUDAPESTA 
12.15: Serv. religios uni- 
al, concert de orgă. Max 
Reger: Corul Luthera- 
Sd nia, dirjat de d. Eugen 
Kralik. In continuare concert de 
orch. dela opera regală ungară, di- 
rijat de d. Othon Berg. Cu con- 
cursul d-lui Josef Somlo dela Ope- 
ră. Gade: Ouv.; Jensen: Elegie; 
Somlo: Din repertoriul său; Men- 
delssohn: Simfonie italiană in la- 


major. In entre act cronica sáptá- 
mánii de d. Papp. 
409-10 KATOVICE 12.35: Conf. a- 
gricolă. Ж 12.58: Semnal orar. 
263-10 MOR OSTRAVA 12: Trans. 
din Brno, 
487-5 PRAGA 12: Trans. din Brno. 
507-18.0 VIENA 12.0.5: Concert 
simfonic executat de orch. viene- 
ză, dirijat de prof. Anton Konrath, 
acompaniat de Jela Braum-Fern- 
wald (canto) si Otto Eisen (pia- 
no). Beethoven: Ouv. si mars tur- 
cesc din Ruinele din Athena; Sim- 
foniile lui Mozart; (Un ciclu) Gra- 
ecener: Concert de pian in b-dur: 
ție simfonică. 
: 431-2.5 BELGRAD 13.30: 
13 Concert de amiazá exe- 
119-1.7 BERLIN 13.00: 
Concert de orch. 
325-1.7 BRESLAU 13: Muzicá de 
550-20 BUDAPESTA 13: Continua- 
rea concertului de orch. 
409-10 KATOWICE 13.15: Orato- 
380 7-21: LEMBERG 13.15: 
cert vocal, 
263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
Bratislava, 
487-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi. 
13.05: Frans. din Bratislava. 


Mahler: Lied-uri; Liszt: Compozi- 
cutat de or^h. radio. 
dans. 
rium de Bach. 
Con- 
din Praga. ж 13.05: Trans. din 


1412-20 VARSOVIA 13.15: Trans. 
din Lwow. 
507-18.5 VIENA 13: Continuarea 


Muzică de 


Urmarea 


14: Urmarea 


Plăci de 


concertului simfonic, 

Continuarea comertului 
550-20 BUDAPESTA 14: Continua- 
concertului vocal, 
533-1,7 MUNCHEN 14.10: Ora, me- 
360-75 MUHLACKER 14: Actuali- 
cultori. 
trans. din Lwow. 
Impromptu ; Liszt: Campanella; 

Pentru părinţi. X 15.30: 
Ж 15.45: Conf. 
15.30: Conf. agricolă. 

ü- 

agricolă, trans, din Varsovia. 
ferințä, 


431-2.5 BELGRAD 14.30: 
1 / Stiri zilnice, 

de orch. 
325-1.7 BRESLAU 14: 
rea concertului de orch. 
KATOWICE 14: Pauză, 
201-7 MILANO 14: Semnal orar. 
263-10 MOR. OSTRAVA 14.30: 
teorul, programul următor. ж 14.15 
Pentru agricultori. ж 1440: Con- 
tăāți. * 14.15: Plăci de gramofon. 
14.30: Cântece populare. 
441-60 ROMA 14: Concert executat 
de quintetul radio. 
507-18,5: VIENA 1435: Meteorul. 
11.40: Concert de pian  executat 
Beethoven: Sonatá. 

BELGRAD 15: Pauză. 
15 Pentru tinerel. 

325-1.7 BRESLAU 15.10: 
300-20 BUDAPESTA 15: 
gramofon. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
15: Pentru părinţi. 
259-2.3 LEIPZIG 15: Ora, meteorul, 
in continuare actualități. 3€ 15.15: 
501-7 MILANO 15,25: Trans. spor- 
tiv 


419-1.7 BERLIN 14.00: 
dans (continuare). 
3807-21 LEMBERG 14: 
Trans. din Praga. 
cert de pláci de gramofon. 
487-5 PRAGA 14.30: Pentru agri- 
1412-20 VARŞOVIA 
de d. Poldy Mildner, Schubert: 
119-1. BERLIN 15: 
Știri. ж 15.20: Şah. X 15.35: Conf. 
409-10 KATOWICE 15:20: Muzică. 
380.7-21 LEMBERG 15: Conf. 
Pentru agricultori. X 13.30: Con- 
ră, 
263-10 MOR OSTRAVA 15: Conti- 


muarea trans. din Praga, 


360-75 MUHLACKER 15.30: Conf. 
533-17 MUNCHEN 15.30: Sah. 
487-5 PRAGA 15: Pauză, 

441-60 ROMA 15: Urmarea con- 
certului. In continuare trans. unei 
opere dela teatrul Reale sau dela 
teatrul San Carlo. 

1412-20 VARȘOVIA 15: Conf. agri- 
colá, ж 15.20: Muzică. X 15.30: 
Conf. жє 15.50: Concert. 

507-18.5 VIENA 1520: Concert de 
după amiază executat de orch, J. 
W., Ganglberger, Liftl: Mars; Fu- 
cik: Ouv.; Ganglberger: Vals; We- 
ber: Fantezie din opera Frei- 
schutz; Rhode: Potp. Wacek: Cán- 
tec; Lanner; Vals; Mildenstein: 
Cântec; Wetaschek: Cântec. 


BELGRAD 16: Pauză. 
419-1.7 BERLIN 16.05: 
Concert de pian. Ж} 
16.25: Duete vechi. Ж} 
16.45: Actualităţi, 
325-1.7 BRESLAU 16.10: Pentru а- 
gricultori. x 16.25: Ora muzicală 
pentru copii. 
590-20: BUDAPESTA 16: Pentru 
copii. X 16.30: Pentru agricultori. 
313-1.5 KRAKOVIA 16: Cronica a- 
gricolá. % 16.20: Muzică din Var- 
ѕоуіа. ж 16.40: Audiţie pentru 
copii. 
KONIGSWUSTERHAUSEN 16 Pa- 
uziü. 
409-10 KATOWICE 16: Causerie 
agricolă. X 16.20: Muzică. X 16 40: 
Program pentru copii. 
259-2.3 LEIPZIG 16: Concert cu 
muzică de cameră, % 16.30: Ога 
distraeclivă, 
261-30 LONDRA NATIONAL 16: 
Concert religios. Ж 16.50: Pentru 
copii. 
356-30: LONDRA REGIONAL 16.30: 
Concert. 
473-17 LANGENBERQG 16.25: Pen- 
клен ЖЕКЕН M 
sele, 
380.7-21 LEMBERG 16.40: 
din Varşovia, pentru copii. 
501-7 MILANO 16: Continuarea e- 
misiunei sportive. 
263-10 MOR OSTRAVA 16: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 
533-1.7 MUNCHEN 16.15: Pentru 
mame, Ж 16.30: Concert de ţiteră, 
360-75 MUHLACKER 16: Етіѕіџ- 
ne teatrală pentru tineret. 
487-5 PRAGA 16: Werther operă 
în З acte de Massenet. 16.30: Pen- 
tru lucrători, 
441-60 ROMA 16: 
perei, 
368-0.5 VILNO 16.40: Trans. 
Varsovia, peniru copii. 
1412-20: VARSOVIA 16: Causerie 
pentru gospodine. жє 16.20: Muzică. 
Жж 16.40: Program pentru copii. 
507-18.5 VIENA 16: Continuarea 
concertului, 


Trans. 


Continuarea o- 


din 


431-2.5 BELGRAD 17.00: 


Lied-uri, monoloage si 
17 dialoguri. 

419-1.7 BERLIN 17.40: 

Concert popular de or- 
?hestrit. 


325-1.7 BRESLAU 17: Lied-uri noi. 
Ж 17.30: Cărţi noi. X 17.45: Ога 
distractivà si de dans. 

550-20 BUDAPESTA 17: Scoala li- 
beră a T. F. F.-ului. Buttikay: Fan- 
tezie ungară; Stephanides: Ногіо- 
bagy; Executat de orch. simfonică, 
dirijată de d.  Stephanides, 2) 
Conf. 3) Două dansuri ungare de 
Brahms. 

313-1.5 KRAKOVIA 17.30: 
de plăci de gramofon. жє 17.40: 
Conf. % 17.55: Plăci de gramofon. 
409-10: KATOWICE 17.10: Cutia 
cu scrisori. Ж 17.30:  Interniezzo 
muzical. Ж) 17.40: Conf. ж 17.55: 
Intermezzo muzical. 
259-2.3 LEIPZIG 17.15: 
de pláci de gramofon. 
261-30 LONDRA NATIONAL 17.15: 
Concert de pian. X 17.45: ,Furtu- 
na" de Shakespeare. 


Concert 


Concert 


356-30 LONDRA REGIONAL 17: 
Continuarea concerlului. 
473-17: LANGENBERG 17.05: Re- 
portaj radiofonic. 17.25: Poezii. 
17,45: Concert de orch., 
380.7-21: LEMBERG 17.30: Plăci 


de gramofon. 
MILANO 17: Pauză, 
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263-10 MOR OSTRAVA: 
linuarea trans. din Praga. 


17; Con- 


300-75 MUHLACKER 17: Trans. 
din Frankfurt „Scene din Tann- 


hauser" si „Răsboiul cântăreților 
pe Wartburg" de Wagner. 

533-1.7 MUNCHEN 17: Conf. Spor- 
tivi. Ж 17.30: Concert seral. 
493-75: OSLO 17: Rezultate spor- 
tive. 

487-5 PRAGA 17: Continuarea o- 
perei de Massenet. 

441-60 ROMA 17: Continuarea o- 
perci. 

368-0.5 VILNO 17.40: Conf. din Kra- 
kovia. 

1412-20 VARŞOVIA 17.10:-Cutia cu 
scrisori. Ж 17.20: Plăci de gramo- 
fon. жє 17.40: Conf. жє 17.55: Plăci 
de gramofon. 

507-18.5 VIENA 1745: Ога dis- 
tractivă de dr. Hans Kommenda, 
RONIGSWURSTERHAUSEN 17 : 
Pauză. 


431-2.5 BELGRAD 18: 


Continuarea lied-urilor, 
monoloagelor si dialo- 
gurilor. 


419-1.7 BERLIN 18.00: 
Continuarea concertului popular. 
325-1.7 BRESLAU 18: Continuarea 
orei distractive. 

509-15 BRUXELLES 18: 
dansant. 

550-20 BUDAPESTA 18.15: Arii un- 
gare гапіаіе de d-na Bodan acom- 


Matineu 


paniată de orch. de ţigani Imre 
Magyari. 
KONIGSWUSTERHAUSEN 18: Pa- 
uză. 


313-1.5 KRAKOVIA 18.40; Concert 
de plăci de gramofon. 

409-10 KATOWICE 18.15: din Var- 
sovia. A 18.30: Intermezzo muzi- 
cal. 

261-30 LONDRA NATIONAL 18: 
Continuarea emisiunei teatrale. 
360-30 LONDRA REGIONAL 18: 
Causerie. 

259-2.3 LEIPZIG 18.30: Emisiune 
teatrală de Arnold Schirockauer. 
473-17 LANGENBERG 18: Conti- 
nuarea concertului de orch. 
380.7-21; LEMBERG 18: Causerie 
umoristică. 

533-17 MUNCHEN 18: Continua- 
rea concertului seral. 

360-75 MUHLACKER 18: Continua- 
rea trans. din Frankfurt. 

MILANO 18: Pauză. 

263-10 MOR OSTRAVA 18: Conti- 
nuarea trans, din Praga. 

193-75 OSLO 18: Concert al orch. 
radio, X 18.50: Muzică de clopote. 
187-5 PRAGA 18: Continuareà o- 
perei de Massenet. 

335-1.2 POZNAN 18.30: Concert de 
plăci de gramofon. 

525-12 RIGA 18: Conf. literară. ж 
18.30: Conf, 

441-60 ROMA 18: Continuarea o- 
percei. 

368-0.5 VILNO 18.15: Feuilleton din 
Varsovia жє 18.30: Concert popular 
la pláci de gramofon. 

1412-20 VARȘOVIA 18.15: Noutăţi 
utile si agreabile. ж 18.30: Plăci de 
gramofon. 

507-18.5 VIENA 18: Causerie tinu- 
tă de Franz Senghofer. d 18.25: 
Quartetele de coarde ale lui Haydn 
executate de quartetul Sedlak Win- 
kler. 

Ea a CENE АГА C ИИС: АСИРЕСЕ 
131-2. BELGRAD 19: 
Conf. medicală. 

419-1.7 BERLIN 19.15: 
Causerie. X 19.45: Cau- 
serie despre jazz. 
279-12.5 BRATISLAVA 19.40: Plăci 
de gramofon. s 
325-1.8 BRESLAU 19: Comemora- 
геа. dr. Karl Sonnenschein. * 
19.25: Continuarea orei distractive 
şi de dans. 

509-15 BRUXELLES 19: Plăci de 
gramofon. ж 19.15: Jumătate de o- 
ră religioasă pentru bolnavi. Ж 
19.45; Jurnalul vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 19.25: Feuille- 
ton. X 19.50: Concert executat de 
coru] Federaţiei lucrătorilor, diri- 
jat de Sugar. 

313-15 KRAKOVIA 19: Trans. 
Varsovia. 

109-10 KATOWICE 
Varsovia, 


din 


19: Trans. din 


Duminică 22 Fehr. 1931 


1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
19: Conf, X 19.30: Conf, 
261-30 LONDRA NATIONAL 194 


Le-turá. 

300-30 LONDRA REGIONAL 19: 
Causerie (continuare). 

259-2.3 LEIPZIG 19.25: Concert 
consacrat operelor lui Guenter 
Raphael. 


473-17 LANGENBERG 19.15: Cărţi 
noi. d 19.35: Conf. 

380,7-12 LEMBERG 19: Trans. din 
Varsovia. 


501-7 MILANO 19.30: Jurnalul ra- 


dio. 

263-10 MOR OSTRAVA 19: Conti« 
nuarea trans. din ga. 

533-1.7 MUNCHEN 19.15: Poezii 
şi poveşti. 

300-75 MUHLACKER 19: Trans, 
din Stuttgart, Hans Franke citeşte 
din propriile-i opere. X 19.30: Con- 
cert consacrat operei liricilor aus- 
triaci. 

493-75 OSLO 19: Muzică de clopo- 
te (continuare). 


487-5 PRAGA 19: Emisiune ger- 
mană, compoziții moderne Яе 
Strauss, 


335-1.2 POZNAN 19.30: Feuilleton li- 
terar. ж 19.45 Concert al orch. rà- 


dio. z 
1446-12 PARIS EIFFEL 19: Jurna- 
lul vorbit, 
525-12 RIGA 19: Pentru 
lori, Ж 1930: Conf. 
441-60 Roma 19: Continuarea 0 
perci. 
368-0.5 VILNO 19: Trans. din Var. 
sovia. 

1412-20 VARSOVIA 19: 
irans. din sala consiliului 


al. 

D07.18.5 VIENA 18.25: Jurnalul 
meu de bord, de Erna Maria Frey- 
ler. Ж 19,50: Noutăţi despre Ma- 
xim. Gorky. Conf. tinutá de Hilda 
Wegner. 


agricul- 


Audiţia 
munci- 


431-2.5 BELGRAD 20.30; 
Conf. comemorativă. 
419-1.7 BERLIN 20.45: 
Rezultate sportive. 
404-1.2 BERNA 20.25: 
Rezultate sportive. X 20.28: Ora, 
meteorul, X 20.30: Trans. din Ba- 
sel, conf. 

279-12.5 BRATISLAVA 20: Trans. 
din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 20: Comemora- 
rea morţii lui Heinrich Heine. Ж 
20.20: Pentru agricultori, in conti- 
nuare concert de flaut. ж 20.50: 
Hanns von Hülsen citește din pro- 
priile-i opere. 

342-94 BRNO 20: Trans. din Pra- 


а. 
509-15 BRUEXELLES 20: Plá-i de 
gramofon. X 20.15: Jurnalul vor- 
bit. 
550-20 BUDAPESTA 20: Continua- 
rea concertului coral. 
390-1.7 FRANKFURT 20.20: Sport. 
* 20.30: Dialog radiofonic. 
372-17 HAMBURG 2045 Conf. ж 
20.55: Stiri sportive. 
276.5-75 HEILSBERG 20.10: Zece 
minute sport. X 20.20: Trans. din 
Danzig, conf. 
998-6.5 HUIZEN 20,30: Trans. u- 
nei operete de Strauss din Kolo- 
mia. In timpul primului апігасі 
informatiuni de presă. 
313-1.5 KRAKOVIA 20.25: Trans. din 
Varşovia, feuilleton. % 20.40 Pro- 
gramul zilei ж 20.45: Comunicate 
din Varsovia. 
409-10 KATOWICE 20: Jumătate 
de oră veselă. X 20.25: Feuilleton. 
20.40: Programul zilei urmăloate,; 
repertoaru! teatrelor. 
294-2 KOSICE 20: Trans. din Pra- 
ga. 
1635-35  KONIGSWUSTERHAUS- 
EN 20: Ora astronomică. ж 20.30: 
Conf. comemorativă. . : 
473-17 LANGENBERG 20.20: Re- 
zultate sportive. ж 20,30: Actua- 
litáti. 
3807.21 LEMBERG 2050: Pláci de 
gramofon. 

* 


259-23 LEIPZIG 20: 
20.30: Conf 

201-30 LONDRA NATIONAL 20.55: 
Serviciul religios. 

360-30 LONDRA REGIONAL . 20: 


Pauză, 
533-1.7 MUNCHEN 20; Concert 


Lectură, 


< 


Duminică 22 Febr. 1931. 


Montaje cu 


consacrat operelor lui Egon Kor- 
nauth. Ж 20.30: Conferinţă. 
501-7 MILANO 20.20: Conf, Ж} 


20.30: Muzică variată. 

263-10 MOR OSTRAVA 20: Conti- 
nuarea trans, din Praga. 

260-75 MUHLACKER 20: Sport. X 
20.15; Muzică modernă іпіегпа(іо- 
nalá la pian. 

493-75 OSI 9 20.13: Meteorul, nou- 
ан de presă. Ж 20.30: Trans. din 
Helsingfors. 

1724-16 PARIS CLICHY 20: Comu- 
nicate agricole si rezultatul curse- 
Jor. Ж 20.15. Comunicate. ж 20.30: 
Oră distractivă. 

1446-12 PARIS EIFFEL 20.10 : 
Bul. met. Ж 20.20: Concert al orch. 
radio. 

335-1.2 POZNAN 20.10: Comunicate 
diverse. 

487-5 PRAGA 20: fiport. ж 20 05: 
Tabarin. ж 20.40: Muzică popula- 


га, 
441-60 ROMA 20: Continuarea о- 


E 

5-12 RIGA 20: Bul. meteorolo- 
gio. ж 20.03: Concert consacrat o- 
perelor lui Mussorgsky. 
268-05 VILNO 20:05: Conf. э 2025: 
Feuillelon din Varsovia. 3 20.40: 
Programul zilei urmiitoare, comu- 
nicate diverse 
1412-20 VARŞOVIA 20: Diverse. Æ 
90.25: Feuilleton. ж 20.40: Progra- 
mul zilei următoare. % 20.45: Lec- 
tură. ж 20.50: Plăci de gramofon. 
507-18.5 VIENA 20.20: Ora, me- 
teorul. ж 20.30: Tosca operă in 3 
acte de Puccini, 
EPUI УЧАНЫ TERIS I IEE ЫГ У KILEN AA CI 
431-2.5 BELGRAD 21: 
Trans. unei comedii de 
Molnar. X 21.30: Con- 
cert cu muzică de came- 


ra. 
419-1.7 BERLIN 21: 
Weise de Allan Gray. 
404-1.2 BERNA 21: Trans. din Ba- 
sel, muzică din operete. 
279-12.5 BRATISLAVA 21.30: Jazz 
la două piane. 


Der lachende 


RADIO $1 RADIOFONIA 
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Mergeti inainte cu timpul ! 
Cumpárati totdeauna lámpile cele mai moderne! 


342-24 BRNO 21.20: Conf. literară. 


509-15 BRUXELLES 21: Concert 
de orch. 
550-20 BUDAPESTA 21: neprezen- 


tatie din studio: „Janos Vitez" piesă 
în З acte după poema de Peliti, de 
d. Bukonyi, Muzica de nacsoh Pon- 
gracz. Regia: d. Francois Kiss. La 
pupitru: d. Polgar. In 'zontinuare 
concert al orch. Fejes si al orch. de 
țigani А. Toll dela cafeneaua Os- 
tende. 

340-1,7 FRANKFURT 21: 
din Stuttgart, concert seral. 
372-1.7 HAMBURG 21.10: Meteorul. 
3 21.15 Varieté. Concert instrumen- 


tal. 

276.5-75 HEILSBERG 21: 
din Berlin, Der Lachende Weise 
din operele lui Wilhelm Busch, 
muzica de Allan Gray. 

1875-6.5 HILVERSUM 21.40: Sem- 
nal orar. ж 21.55: Concert al orch. 
radio, 

221-15 HELSINGFORS 21.30: Con- 
cert al orzh. radio. In continuare 
muzică finlandeză si interview ra- 


diofonic. 

298-65 HUIZEN 29: 

peretei de Strauss. 

313-15 KRAKOVIA 21: Trans. din 
Vilno, audiție literară. * 21.30: 
Trans. din Varsovia, concert. 

109-10 KATOWICE 21: Auditie li- 
terară. Ж 21.30: Concert. 

294-2 KOSICE 21,15: Concert al 
orch. radio. 

473-17 LANGENBERG 21.10: In- 
troducere ta operă. ж 2130: A- 
riadne Auf Naxos operă intrun act 
de Strauss. 
380.7-21 LEMBERG 
din Vilno. 


Trans. 


Trans. 


Continuarea 


21: Auie 


261-30 LONDRA NATIONAL 21: 
Concert cu cântece religioase. * 
21.50: Noutăţi. 

360-30 LONDRA REGIONAL 21: 
Trans. programului național din 
Daventry. * 21.45: Reportaj filan- 
tropic. X 21.50: Noutăţi. 


259-2.3 LEIPZIG 21: Frumoasă e 
lumea, operetă de Lehar, 


+ жуу” 9» ^" РСТ атт 


360-75 ? 75 MUHLACKER 21: Trans. din 


Stuttgart, concert seral religios. 
533-1.7 MUNCHEN 21.05: Concert 
popular. 

Mu- 


263-10 MOR OSTRAVA 21.35: 
no, emisiune teatrală. ж 21.30: Re- 
trans. din Helsingfors. 
1446-12 PARIS EIFFEL 21:  Con- 
1724-16 PARIS CLICHY 21.30: 
441-60 ROMA 21: Radio-sport. Ж 
525-12 RIGA 21: Noutăţi. X 21.25: 
in Helsingfors. 

21: Concert de 
dio. % 21.30: Concert. 
1412-20 VARȘOVIA 21:  Audiţie 
507-18.5 VIENA 21: Continuarea 
de carnaval. 


zică populară. 
cital de pian. 

Continuarea 
487-5 PRAGA 21.30: 
cert al orchestrei radio (continu- 
sportive, informatiuni, x 21 
21.40: Prinţesa florilor operetă in 
Concert de suite. 
225-1.2 TOULOUSE 
368-05 VILNO 21: Audiţie literară. 
transmisă LI Vilno. ж 21.30: Con- 
operei de Puccini. 
307-08 ZAGREB 21.30: Seratá ve- 


335-12 POZNAN 21: Trans. din Vil- 
493-75 OSLO 21: 

Concert de 
flaut. 
аге). 

Dow 

Concert 
3 acte de Leoncavallo. 
436-60 STOCKHOLM 21: О seară 
vioară. % 21.20: Concert al orch. ra- 
21.30: Recital coral. 
cert po popula 
459-0.63 ZURICH 21: Cântece vechi 
selă, 
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431-2.5 BELGRAD 22.30: 
Concert vocal. d 22.35: 
Concert cu fragmente 
din operete. 
419-1.7 BERLIN 
Ştiri zilnize si sportive. X 
Concert dela filarmonicá. 
404-1.2 BERNA 22: Continuarea 
muzicii din operete. 
279-12.5 BRATISLAVA 22: 
din Brno. 


22.00: 
22.10: 


Trans. 


nn «n "I 


509-15 BRUXELLES 22: Continua- 


rea concertului de or-h. 
550-20 BUDAPESTA 22: 
rea emisiunei teatrale. 
313-15 KHAKOVIA 22: Urmarea 
concertului din V via. 

390-1.7 FRANKFURT 22.10: Moar- 
tea lui Kleist, tragedie romantică 
în cinci scene pentru radio de 
Werner Ackermann şi Alexander 
Weckerle, 

322-117 HAMBURG 2245: Actuali- 


tàti. 

276.5-75 HEILSBERG 22: Opere 
de Brahms si Beethoven. 

1875-6.5 BILY ERSUM 22.55: Reci- 
tal de vioară. 

221-15 HELSINGFORS 22: Muzică 
finlandeză (continuare). 
298-6.5 HUIZEN 22,20: Concert 
coral. 
409-10: KATOWICE 22.10: 
sfert de oră literară. Ж 22.25: 


cert. 
294-2 KOSICE 22: 


Continua- 


Un 
Con- 


Transm. din 
Praga 
19355 Kowno 22: Causerie, Ж 
22.20: Concert. 
259-2.3 LEIPZIG 22: Continuarea 


operetei de Lehar. 

261-30 LONDRA NATIONAL 22.05: 
Concert de orch. 

360-30: LONDRA REGIONAL 22.05: 
Concert al orch. B. B. C. 
473-17 LANGENBERG 22: 
nuarea operei de Strauss. 
380.7-21 LEMBERG 22.30: Trans. 
din Varsovia, concert. 

501- = MILANO 22: Trans, unei o- 


per 

563-10 MOR OSTRAVA 22: Trans. 
din Praga. 

360-75 MUHLACKER 22.10: Moar- 
tea lui Kleist tragedie romantică în 
cinci scene de Ackermann şi We- 
kerle. 

533-1.7 MUNCHEN 22: Continua- 
rea concertului popular. 

493-75 OSLO 22.15: Causerie, Ф 
2945: Trans., din Helsingfors 
(continuare). 
335-12 POZNAN 22.15: 


Conti- 


Un sfert de 


nic. 

1724-16 PARIS 
Stiri de presă, 
exactă. 

441-60 ROMA 22: Continuarea 0- 
peretei de Leoncavallo, 

525-12 RIGA 22: Bul, met, œ 22.30: 
Muzicá de dans 

436-60 STOCKHOLM 22: O seará in 
Helsingfors (continuare). 

225-12 TOULOUSE 22: Cântece din 
operete. ж 22.50: са al orch. 
vieneze. z 
368-0.5 VILNO 22.15: Un sfert de oră 
me эж 22.30: Concert din Var- 
Sov 


CLICHY 22.5 : 
informafiuni, ora 


Continuarea 


23: Jurnalul 


1412-20 VARȘOVIA 22.15: Un sfert 
orch. 
507-18.5 VIENA 22; 
operei de Puccini. 
459-0.63 ZURICH 2: 
307-0.8 ZAGREB 22.50: Meteorul, 
ştiri de presă, 
431-2.5 BELGRAD 2 30: 
2 ж 23.50: Trans. concer- 
tului de balalaici dela re- 
staurantul Mon Repos. 
ştiri zilnice si sportive. In confi- 
nuare рапа la 1 muzicá de dans e- 
xecutată de capela Dajos Bela. 
zilnice si sportive. 
279-12.5 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare. ж 23.20: 
325.7 BRESLAU 23,10; Ora, me 
teorul, sport, X 23.40: Trans, din 
Berlin, muzică de dans executată 
342-94 BRNO 23.15; Noutăţi loca- 
le, teatre. X 23.20: Trans. din Mor. 
Ostrava. 
vorbit, 
550-20 BUDAPESTA 23: Concert e- 
xezulat de orch. Fejes şi de orch. 


de oră literară. эж 22.30: Concert de 
2; Serată de car- 

naval. 

Stiri zilnice si 5 ive. 
419-1.7 BERLIN 23.05: Meteorul, 
404-1.2 BERNA 23: Meteorul, ştiri 
Trans. din Mor. Ostrava. 
de capela Dajos Bela. 
509-15 BRUXELLES 
de figani A. Tol dela cafeneaua 


PAROLA 
BUNULUI 
GALENIST 
este 


KING 


372-17 HAMBURG 23.15: Dansuri, 
A cântece si schlagere, executate de 


orch. Scarpa. 
KING este 


276.5-75 HEILSBERG 23.20: Ulti- 
detectorul 


mele noutăţi. ж 2330: Trans. din 
Berlin, muzică de dans executată 
de capela Dajos Bela, 

1875-6.5 HILVERSUM 23.15: Ju- 
mătate oră variéte, d 23.50: Con- 
cert al orch. radio, 
298-6.5 HUIZEN 23: 
concertului coral. 
313-155 KRAKOVIA 23: Trans. din 
Varsovia, feuilleton.3€23.15: Trans. 
din Varsovia, concert. 3€ 23.50: Co- 
inunicate din Varsovia. 

409-10: KATOWICE 23: Feuilleton. 
23.15: Concert, x 2350: Bul. me- 
teorologic si sportive. 

294-2 KOSICE 23.15:  Programul 
zilei următoare. Ж 23.20: Trans. 
din Mor, Ostrava. 
1935-7 KOWNO 23: 
concertului. 

473-17: LANGENBERG 23: Conti- 
linuarea operei de Strauss. Intr'o 
pauză ultimele noutăţi, sport, 
380.7-21: LEMBERG 23: Feuille- 
ton. 

259-23 LEIPZIG 
operetei de Lehar. 


Continuarea 


care s'a impus in 
lumea întreagă 


Continuarea 


23: Continuarea 


522-12 RIGA 23: Muzică de dans 
(continuare). 
261-30 LONDRA NATIONAL 23: 


Epilog. 

360-30 LONDRA REGIONAL 23.30: 
Epilog. 

533-1.7 MUNCHEN 23: Continuarea 
concertului popular. 

360-75 MUHLACKER 23.10: Even- 
tuale szhimbári de program, ştiri, 
sport. 

201-7 MILANO 23: Continuarea o- 
perei, 

263-10 MOR OSTRAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare, teatre, ж 
23.30: Muzică populară executată 
de orch. radio. 
493-75 OSLO 23: 

trans, din Helsingfors. 

335-1.2 POZNAN 23 Semnal orar, 
comunicate „ж 23.15 Muzică de dans 
dela cafeneaua Wielkopolanka. 
487-5 PRAGA 23: Timpul, noutăți, 
sport. 2315: Inf. teatre, X 23.20: 
Trans. din Mor. Ostrava, 

441-60 ROMA 23: Continuarea o- 
perei de Leoncavallo, 
225-1.2 TOULOUSE 23.25: 
23.45: Concert. 

268-05 VILNO 23: . Feuilleton. ж 
23.15: Concert de solişti din Varso- 
via. 3% 23.50: Comunicate si muzică 
de dans din Varsovia. 

1412-20 VARSOVIA 23: Feuilleton. 
Ж 23.15 Concert consacrat operelor 
compozitorilor italieni. % 23.50: Co- 
municate, meteorul, știri, sport. 
507-18.5 VIENA 23.05: Stiri sera- 
le. Ж 23,15: Concert seral execu- 
lat de  capela Gustav Macho. 
Trans, din sala Lehát' t hotelului, 
Krantz Ambassador. Fall: Ойу. o- 
peretei Femeea divorțată; Leonca- 
vallo: Fantezie de Paiate; Lehar: 
Potp. din opereta Dragoste de ti- 
нап; Weiss: Vals englez; Macho: 
Lied si foxtrot; Lehar: Potp. din 
opereta  Tareviciul Saint-Saens: 
Eugen Bilig; 


Detectorul King 


oferă 
maximum de preciziune 


maximum de perfectiune 
maximum de randament 


Continuarea 


Detectorul 


KING - SUPER 


Melodii.3* 


in afará de toate avanta- 
giile, are si pe acelea cá este 
complect incassabii şi are o 
formă exterioară elegantă. 


Schimbaţi detectorul 
Dv. cu un detector 
MING şi veţi câştiga 
100°/, în putere şi clari- 

tatea auditiei. 


Cântec; La pian: 
Zorn: Mars. 
499-0.03 ZURICH 23: Ultimele nou- 
täti, rezultate sportive. 

307-0.9 ZAGREB 23: Serată veselă 
(continuare), 


d 431-25 BELGRAD 24: 
Continuarea concertului 
de balalaici. 

419-16 BERLIN 24.00: 
Continuarea muzicii de 

dans execulală de capela Dajos Be- 


Repr. G-lá p. România: 


J. GELLES, Bucureşti 


STR. CAROL No. 9 


la. 

279-12.5 BRATISLAVA 24: Conti- 
nuarea trans. din Mor. Ostrava. 
325-1.7 BRESLAU 24: Muzică de 
dans transmisă din Berlin (conti- 


ROENRORESEDWITCOTUUSUTINNABEESE ORFF GG 


__ RADIO SI RADIOFONIA 


550-20 BUDAPESTA 24: Continua- 
rea concertului de orch. 


390-1.7 FRANKFURT 24: Muzică 
de dans. 

1875-65: HILVERSUM 24 40: 
Plăci de gramofon, 

2765-75 HEILSBERG 24: Muzică 
de dans (continuare). 

372-17 HAMBURG 24: Urmarea 


schlagerelor si cântecelor. 
409-10 KATOWICE 24: Muzicá de 
dans. In continuare audiție inter- 


națională de. Broadcasting din 
Londra. 
294-2 KOSICE 24: Continuarea 


trans. din Mor. Ostrava. 
313-15 KRAKOVIA 24: Muzică 
dans. r 
473-17 LANGENBERG 24: Conti- 
nuarea operei de Strauss. Apoi 
concert nocturn si muzică de dans. 
380.7-21: LEMBERG 24: Muzică de 
dans, 

259-2.3 LEIPZIG 24: Ştiri. In con- 
tinuare trans, din Berlin, muzică 
de dans executată de capela Dajos 
Bela, 


de 


501-7 MILANO 24: Continuarea o- 


perei. 
26310 MOR OSTRAVA 24: Con- 
tinuarea concertului cu. muzică 


populară executat de orch. radio. 
533-1.7 MUNCHEN 24: Ştiri, sport. 
In continuare concert executat de 
capela Hugo Weiss. 


335-12 POZNAN 24: Muzică de 
dans (continuare). 
487-5 PRAGA 24: Continuarea 


trans. din Mor Ostrava. 

441-60 ROMA 24: Continuarea o- 
peretei de Eeoncavallo. 

225-1.2 TOULOUSE 24: Càntece spa- 
niole, % 24.15: Muzică de dans. жє 
24.45: Emisiune telefotografică. In 
continuare ultimele noutáti. 
368-0.5 VILNO 24: Muzicá de 
din Varsovia. 

1412-20 VARSOVIA: 24: 
dans. 

507-18.5 VIENA 24: 
concertului seral. 
307-0.8 ZAGREB 24: Continuarea 


dans 
Muzică de 


Continuarea 


ı seratei vesele. 


23 Februarie 1931 


394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 

12: Muzicá vocalá /plici de gra- 
mofon) 

13.30: Informajiuni bursa de ce- 
reale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunării şi semnal orar. 

13.50: Muzică de orchestră (plăci 
de gramofon). 

17: Orchestra Radio: Lorízing: 
Vals imperial. Albeniz: Suită spa- 
nioli. Puccini: Fantezie din opera 
„Manon Lescaut“; Ioh. Strauss: 
Uvertura „Undine“. 


18: Informajiuni, meteorul şi 
semnal orar. 
18.30: Orchestra Radio: Johann 


Strauss: Legende din pădurea Vie- 
neză. Kalmann: Selecţiuni din 0- 
pereta ,Baindera". 


UNIVERSITATEA RADIO 

19: D. profesor dr. Rainer: Co e 
omul normal. 

19.20: D. Al. Cantacuzino-Pasca- 
nu: Zece hidroavioane italinene au 
trecut oceanul Sud Atlantic. 

19.400: D. profesor  lonescu-Si- 
segli: Lupta impotriva secetei 


PROGRAMUL DE SEARĂ 

20: D. Іоу. Hosca-bas: Dima: 
Miezul nopţii. Verdi: Arie din 
„Don Carlos”. Tosti: Adio. Mousorg 
sky: Ari» din „Boris Godunow". 
Schumann: Doi grenadiri. 

20.20: D. profesor б. Maurer: 

Lecţie de limba germană. 
21: Muzică de cameră. D-na Marg, 
Capeleanu, viol I; d-rele Bella Se- 
sover, viol. II; Hilda Wo»xler, viola; 
Ana Vilig, cello; d-nii V. Jianu, 
flaut şi W. Kriegel, contrabas: 
Hoffmann: Serenadă. 

21.30: Perpessicius: Cărți noui. 

21.45: D. Jean Moscopol-diseu!: 
Chansonette, 

22.15: Orchestra  Vasilescu-Stă- 
nescu, muzică uşoară si românea- 
scă, 

22.45: Informaţiuni. 


БЕ 


250-20 BUDAPESTA 
10 10.15: Concert executat 
de quartetul radio, 
507-18.5: VIENA 10,20: Cursul pie- 
lii, meteorul, 


550-20 BUDAPESTA 
11: Continuarea con- 
certului executat de 
quartetu! radio. 
1635-35 KONIGSWÜSTEHHAUSEN 
11.10: Pentru școli. % 11.25 Ultimele 
stiri. 


207-18.5 VIENA 11.50: Cota apelor. 
4131-2.5 BELGRAD 12.30: 


Sehlagere la plăci de 
gramofon. 
550-20 BUDA PESTA 


12.10: Serv. internaţio- 
nal asupra nivelului apelor. 
409-10: KATOWICE 12.40: Coma- 
nicale de presă, X 12.58: Semnal 
orar, 


KONIGSWUSTERHAUSEN 12: 
Pauză. 
263-10 MOR OSTRAVA 12: plăci 


431-2.5 BELGRAD 13.45: 
Concert de amiază exe- 
1 3 cutat de orch. radio. 
325-1.7 BRESLAU 13.55: 
Meteorul. 
5530-20 BUDAPESTA 13: Muzică de 
clopote dela biserica Universităţii. 
Ж 13.05: Concert executat de orch. 
rusă Eugen  Stepat, cu concursul 
d-lui Andreeff. 
409-10 KATOVICE 13.10: Plăci de 
gramofon. 
1635-35 RONIGSWUSTERHAUSEN 
13: Engleza pentru şcolile superioa- 
re de comerț. % 13.25: Meteorul 
pentru agricultori. жє 13.30 Concert 
de plăci de gramofon. жє 13.55: Ora 
precisă a statiunei Nauen. 
480.7-21: LEMBERG 1310: 
de gramofon. 
263.10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga, 13.30: Trans. din Pra- 
ga. 
187-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori, X 13.30: Con- 
cert de orch. 
441-60 ROMA 13.45: Pláci de gra- 
mofon. 
1412-20 VARSOVIA 13.10: 
de plăci de gramofon. 
207-18.5: VIENA 13: Continuarea 
eoncertului cu muzică distractivă 
la plăci de gramofon. 
Plăci de gramofon. 


550-20 BUDAPESTA 


14: Continuarea concertului de or- 
chestră. 

109-10 KATOWICE 14.10: Bul me- 
teorologic. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
14.30: Trans. din Berlin, ultimele 
stiri. 

259-2.3 LEIPZIG 14: Met., știri de 
presá, Pláci de gramofon. 
480.7-21 LEMBERG 14: Pauză. 
501-7 MILANO 14: Semnal orar. 
14.10: Conf. 

263-10 МОВ  OSTRAVA 14,30: 
Trans din Brno. dk 14.40: Trans. 
din Praga. 

360-75 MUHLACKER 14: Pláci de 
gramofon. x 14.30: Diverse co- 
municate in continuare, plăci de 
gramofon. 


Pláci 


Concert 


131-2.5 BELGRAD 14.30: 
Stiri zilnice. 
325-1.7 BRESLAU 14.10: 


Duminică 22 Febr. 1931 


533-1.7 MUNCHEN 14: Marsuri. № 
14.15: Plăci. 

487-5 PRAGA 14.30: 
Brno. x 14.55: Bursa. 
441-60 ROMA 14.15: Jurnalul Ra- 
dio. Ж 14.55: Bursa, 


Trans, din 


1412-20 VARSOVIA 14.10; Comuni- 
cate meteorologice, in continuare 


plăci de gramofon. 


507-185 VIENA 14: Ora, meteorul. 
* 14.10: Urmarea plăcilor de gra- 
mofon (muzică serioasă), 
BELGRAD 15: Pauză. 
419-1.7 BERLIN 15: 
1 Pláci de gramofon, 
325-1.7 BRESLAU 15.50: 
Pláci de gramofon. 
BUDAPESTA 15: Pauză. 
409-10 KATOWICE 15.30: Trans. 
din Vilno, 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
15: Trans. din Berlin, plăci de gra- 
mofon. ж 15.50: Pentru copii. 
LEMBERG 15: Pauză. 


259-2.3 LEIPZIG 15: Causerie. Ж 
15.15: Pentru doamne. 

261 - 30 LONDRA NATIONAL 
15.05: Pentru școli. 

356 - 30 LONDRA REGIONAL 


15: Concert de orch. 

501-7 MILANO 15: Bursa. 

263-10 MOR OSTRAVA 15: Conti- 
nuarea trans, din Praga. 

360-75 MUHLACKăR 15: Continu- 
area plácilor de gramofon. 
533-1.7 MUNCHEN 15: Ora, meteo- 
rul, comunicate. 

PRAGA 15: Pauză, 

441-60 ROMA 15: Pauză, 
VARSOVIA 15: Pauză. 

507-18.5 VIENA 15: Continuarea 
plăcilor de gramofon (muzică se- 
rioasă). 


431-2.5 BELGRAD 16.30: 
Pentru copii. 
419-1.7 BERLIN 16.20; 
Conf. X 16.40: Conf, 
325-1.7 BRESLAU 16.10: 
Pentru agricultori, bursa. * 16.35: 
Cărţi noi. X 16.50: Sonate la plăci 
de gramofon. 
BUDAPESTA 16: Pauză. 
409-10 KATOWICE 16.35: Trans. 
din Varsovia. ж 16.50: Lecţie de 
franceză. 
1635-325 KONIGSWUSTERHAUSEN 
16.30: Meteorul, bursa. % 16.45: Pen 
iru tineret. 
313-1[.5 KRAKOVIA 16: Bul. econo- 
mic. ж 16.50: Trans. din Varsovia, 
lectii de limba francezá. 
173-17 LANGENBERG 16.50: 
tru copii, 
259-2.3 LEIPZIG 16.40: Stiri. 
380.7-21 LEMBERG 16.20: Plăci de 
gramofon. 
261 - 30 LONDRA NATIONAL 
16.20: Concert al orch. В. B. С. Ж 
16.45: Concert de vioará si pian. 
356 - 30 LONDRA REGIONAL 
16.20: Trans. programului natio- 
na] din Daventry. 
lá. Ж 19.30: Curs de esperanto. Ж 
MILANO 16: Pauză, 


Pen- 


203-10 MOR OSTRAVA 16: Plăci 
de gramofon, 

MUHLACKER 16: Pauză. 

533-1.7 MUNCHEN 16.45: Feuille- 


ton. 

PRAGA 16: Pauzi, 

ROMA 16: Pauză. 

1412-20 VARȘOVIA 16: Comunicate 


economice. 3€ 16.50: Curs de limba 
franceză. 
507-18.5 VIENA 16: Ora, meteo» 


rul. X 16.20: Concert de după a- 


miază executat de capela Berth 
Silving. Schubert: Опу. in b-dur; 


Forster: Concert seral; Cui: Mini- 
aturi; Bizet: Fantezie din opera 
Pescuitorii de perle; Lanner: Vals; 
Jessel: Bucată de caracter; Eys- 
sler: Potp, din opereta O zi in pa- 


radis; Nagypal: Cântec vienez; 
Lajtay: Lied din opereta Sis- 


m e— M  ——— meo an 


ULTIMA PERFECȚIUNE 


Glaritate si Selectivitate 


Posturile europene la orice oră 


ŞI ELECTROMAGNETICE 


CERETI DEMONSTRAŢII 
REVÂNZĂTORII NOSTRI 
AUTORIZATI 


KNUDSEN 


Neinirecute in 


APARATE: 
LA BATERIE şi la PRIZĂ 
DIFUZOARE : 


ELECTROMAGNETICE 
SEMIDINAMICE 


Duminică 22 Febr. 1931 
larmes > 
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tors; Strecker: Lied; Fall: Boston 
din “opereta Trandafirii din Flo- 
rida; Stolz: Două led-uri de dans 
din opereta  Peppina  Katscher: 


Potp. din Barul Minune: Arnold: 
Seria de lied-uri Weinberger: Cán- 
tec; May: Vals: Mann: Foxtrot. 
368-0.5 VILNO: 16.50: Conf. din. Var 
sovia. 


431-2,5 BELGRAD 17: 
Pláci de gramofon. 
17 419-1.7 BERLIN 17.05: 
Causerie.X 17.30: Trans. 
din Königsberg, «oncert. 
329-147 BRESLAU 17.20: Conf. X 
17.35: Ora lied-urilor. 
550-20 BUDAPESTA 17: 
doamne. 
409-10 KATOWICE 17.15: Pentru 
tineret, X 17.45: Plăci de gramo- 
fon, 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
17: Conf. pedagogică. Ж 17.30: 
Trans. din Berlin; concert de du- 
рї amiază. 
2313-15 KRAKOVIA 17.15: Trans. 
din Varsovia, pentru copii. 3 17.45: 
Plăci de gramofon. 
473-17 LANGENBERG 17.20: Pen- 
tru tineret, 
9259-23 LEIPZIG 17 Conf. ж 17.30: 
Concert de după amiază, 
380.7-21 LEMBERG 17.15: 
din Varsovia, pentru copii, 
261 - 30 LONDRA . NATIONAL 
17.15: Concert cu muzică uşoară. 
356-30 LONDRA REGIONAL 
17: Continuarea trans. programu- 
lui naţional din Daventry. 
501-7 MILANO 17,05: Jurnalul ra- 
dio, X 17.35: Cánlece pentru co- 


pii, 

263-10 MOR OSTRAVA 17.30: Trans 
din Bratislava, 

360-75 MUHLACKER 17: Trans. 
did Stuttgart, ога florilor. Ж 
17.30: Concert de după umiază. 
5838-17 MUNCHEN 17.10: Ora, me- 
teorul, pentru agricultori. ж 17.25: 
Concert de pian. 

487-5 PRAGA 17.20: Pentru doam- 
рем Жж 17.30: Trans, din Bratis- 
ауа. 

252-12 RIGA 17.10: vonf. Apoi 
concert cu, muzică din opere. 
411-60 ROMA 17.15: Comunicate 
agricole, ж 17.30: Bul. micorolo- 
gic, semnal orar. 

1412-20 VARSOVIA 17.15: Pentru 
copii. % 17.45 Plăci de gramofon. 


Pentru 


Trans, 


507-18.5 VIENA 17: Continuarea 
concertului. 
3685-05 VILNO 17,15: Trans. din 


Varsovia, pentru tineret. % 17.45: 


Concert do plăci de emet. 


4M-25 BELGRAD 18: 
Lectură, X 18.30; Lied- 
uri. 

419-1.7 BERLIN 18.30: 
Pentru tineret. X 18.55: 
Gonf, technici. 

825-34.7 BRESLAU 18.05: Conf. Ж 

18,35: Pentru agricultori, In conti- 

muare conf. 

509-15 BRUXELLES 18: Concert. 

550-20 BUDAPESTA 18: Conf. Ж 

18.30: Concert cu soncursul d-rei 

Alice Bardos la vioară si d. Papp 

1а piano. La pian: d, Polgar. 

409-10 KATOWICE 18.15: Conf. X 

18.45: Muzică uşoară, 

1035-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

18,30: Conf. 

2513-15 KRAKOVIA 18.15 Trans. din 

Lwow, conf. жє 18.45: Trans. din 

Varsovia, muzică uşoară. 

473-17 LANGENBERG 18: Concert 

consacrat operelor lui Haydn si 


Mozart. 

259-23 LEIPZIG 18.30: Ora, met. 
380.7-21 LEMBERG 18.45: Trans. 
din Varşovia, muzică uşoară, 


2601-30 ` LONDRA NATIONAL 
18.15: Pentru copii, 
356-30 LONDRA REGIONAL 


18.15: Goncert executat de orch. 
p.c 4 


B. В. С. 

501-7 MILANO 18: Plăci de gra- 
inofon. Ж 18.50: Comunicate, 
263-10 МОВ OSTRAVA 1840: 
“Trans, din Brno, 

.360—75 MUHLACKER 18: Cot 
cert vocal. * 18.15: Continuarea 
concertului de după amiază. 
533-1.7: MUNCHEN 18: Pentru 
copii. Ж 18.25: Concert seral. 
493-75 OSLO 18: Muzică de salon. 
1446-12 PARIS EIFEL 18.55 Jurna- 
lul vorbit. 

335-1.2 POZNAN 18.45: Concert de 


solisti. 

487-5 PRAGA 18.30: Pentru ins- 

tracțiunea publică. X 18.40: Trans. 

din Brno, 

525-12 RIGA 18.30: Conf. literară. 

441-60 ROMA 18: Noutăţi, Ж 18.30: 

Concert transmis dela Filarmonica 
"1412-20 VARSOVIA !&15: Trans. 

din Lwow, conf. ж 18.45: Muzică u- 


воатй. 

507-18.5 VIENA 18: Pentru copii, 
Despre pisică gi şoarece, serie 
de Gustav Moissi, * 18.30: Come- 
motrarea а 100 de ani dela moartea 


Lwow, conf. Ж 18.45: 
ră din Varsovia. 


Muzicá usoa- 


431-2,5 BELGRAD 19: 
Trans, concertului de 
după amiază dela ca- 


feneaua Mocva. 

419-1.7 BERLIN 19.20: 
Mascha Kalekko citeşte din pro- 
priile-i poezii. X 19.55: Dialoguri 
filozofice, 
279-12.5 BRATISLAVA 
Curs de contabilitate. 
325-1.7 BRESLAU 19; Conf. socia- 
19.45: Curs de limba engleză. 
509-15 BRUXELLES 19: Plăci de 
gramofon. dk 19.15: Concert al 
orch. radio. A 19.45; Jurnalul 
vorbit. 
550-20 BUDAPESTA 19,15: Lecţii 
de limba germană, x 19.50: Conf. 
409-10 KATOWICE 19,45: Un sfert 
de oră literară. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
19: Conf. pentru sănătatea publică. 
ж 19.30: Pentru scolile superioare. 
313-15 KRAKOVIA 19.45: Diverse 
comunicate, programul ziloi urmá- 
toare. 
473-17 LANGENBERG 19.25: Con- 
ferintá. ж 19.45: Concert seral, 
259-2.3 LEIPZIG 19: Ora schlagero- 
lor. Ж 19.50: Causerie. 
380.7-21 LEMBERG: 19.45: Diver- 
se. 
261 - 30 LONDRA NATIONAL 
19: Lectură din operele religioa- 
se. ж 19.15: Noutăţi, X 19.40: So- 
natele lui Mozart, 
356-30 LONDRA REGIONAL 
19.15: Noutăţi. d 19.40: Concert 
executat de sextetul Victor. Olaf. 
MILANO 19: Pauză. 
263.10 MOR OSTRAVA 19: Revistă 
muzicală. ж 19,10; Pentru lucră- 
tori.X 19.20: Emisiune germană 
19.30: Muzică. 
360-75 MUHLACKER 19: Ora, me- 
teorul, pentru agricultori, ж 19.15: 
Conf, X 19.45: Trans, din Frank- 
furt, pentru lucrători. 
533-1.7 MUNCHEN 19.25: Ога, me- 
teorul, pentru agricultori. жє 19.45: 
Pentru lucrători, 
493-75 OSLO 19.45: Curs de 
gratie. 
1446-12 PARIS EIFFEL 19.45: Bule- 
tinul spectacolelor. 3* 19.30: Vizită 
la expoziţie. 
335-1.2 POZNAN 19.45: Conf. 
487-5 PRAGA 19: Pentru agri- 
cultori.. Xx 19.10: Pentru lucrători, 
* 19.20: Emisiune germană,  * 
19.55: Literatură, 
525-12 RIGA 19: Despre cărţile a- 
gricole. жє 19.50: Curs de limba en- 
glezá. 
441-60 ROMA 19: Urmarea concer- 
tului dela filarmonică. 
1412-20 VARSOVIA 19.45: Diverse 
507-18.5 VIENA 19:  Imbătrânese 
sau mor culturile? Conf. ţinută 
de dr. Edgar Zilsel. € 19.25: Plas- 
lica prezentului, conferință ținută 
de dr. Bruno Grimshitz, * 19.50: 
Mathias Zdarsky, un pionier al 
sky-ului. (cu ocazia împlinirii a 75 
ani dela, nașterea sa), Conf. ţinută 
de Hugo Vondorfer. 
368-05 VILNO 19.45: 
sportive. 


aa Dee C EEUU RUN CR 
431-25 BELGRAD 


20.30: Curs de limba 
franceză. 
419-1.7 BERLIN 20.00: 
Pentru luptători. * 
20.05: Ora valsurilor. 
404-1.2 BERNA 20; Muzica săptă- 
mánii, X 20.98: Ога, meteorul. Ж 
20.30: Un ciclu de conf. 
279-125 BRATISLAVA 20.15: 
Trans. din Praga. ж 20.20: Trans. 
din Brno. 
325-1.7 BRESLAU 20: Pentru a- 
gricultori. In continuare concert 
seral. 
342-24 BRNO 20.15: Trans. din 
Praga. 20.20: Causerie. 
509-15 BRUXELLES 20: Pláci de 
gramofon. Ж 20.45: Jurnalul vor- 


bit. 

550-20 BUDAPESTA 20.25: Con- 
cert al orch, Mandits, Mendels- 
sohn: Athalia; Lehar: Ро. Puc- 
cini: Madame рт ы EN. 
sky: Саме de  lengăn; Capua: 
Marie-Marie: Suppé: Boccaccio. 
390-17 FRANKFURT 20.10: Ora, 


19.55 : 


steno- 


Comunicato 


meteorul, ştiri, 3; Curs de 
limba en oe. : Concert 
cu muzică de cameră. 


372-1.7 HAMBURG 20: Engleza pen- 
tru începători. 3 90.30: Dialog ra- 
diofonic. % 20.50: Diverse comuni- 
cate. Ж 9055 Meteorul, 

276.5-75 HEILSBERG 20.10: Comf, 
ж 2040: Meteorul. X 20.15: Con- 
cert de mandoline. 

208-6.5 HUIZEN 20.20: Causerie, # 
20.50: Continuarea concertului. 
409-10 KATOWICE 20: Programul 
zilei următoare, repertoriul teatre- 
lor. Ж 20.15: Causerie, Ж 20.40: 
Comunicate de nresă. 4 20 55: Co- 


RADIO ŞI RADIOFONIA 


Ge Scriu posesorii aparatelor 


„BALTI 


quee 


Onor. Soc. ENERGIA 
Bucureşti, B-dul Brătianu 11 


Am deplină satistacție de a vă em. 
duce ia cunoştinţă că aparatul de ie 


dio „Sabv*: B.E.3, 
Dv, c 
mea mulțumire şi sc 
multe ойе op»rate 
putere gi u A 


procurat de (a 
zü spre 


complecta 


deosebeste de 
prin claritate, 
de monipu:ajie, 


după cum vă уе convinge din alătu 


rofa fof 
cop'lui 


din care se vede că 
meu nici în ciate de 6 ani, 


mon pulează perfect acest aparat. 
Atătur şi tabloul de podiunie prin. 


se cu acest aparat. 


Cu distinsă stimă, 
D. ANDREESCU 


ajutor de primar, Reni 


Unde seurte A. I-a 
Bratislava , 


Krakovia 
Bucureşti 
Katovice 
Charkov . 
Belgrad . 


Krakovia 
Viena . 


a $ 
Buda- Pesta 


Praga .. 


Roma . . 
Odessa , 


Post Polon .: 


A. II 


Mitano- Torino 57 
. *90 


Post Rus . ·. 64 


B4 Unde lung: A. l-a 


Post Rus . . 30 
Constantinopol 50) 
Post Rus. + 
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Reprezentanţa generali: „ENERGIA“ $, А. R. s. 555 Жш, a, 


20.30: Pentru agricultori. 3 20.55: 
Meteorul pentru agricultori. 

294-2 KOSICE 20.15: Trans. din 
Praga, Ж 20.20: Trans, din Brno. 
313-15 KRBAKOVIA 20.10: Bul. agri- 
col. # 20.25: Plăci de gramofon. 3* 
20.40: Jurnalul prese radio. ж 


20.590: Conf. 

473-17 LANGENBERG 20: Conti- 
nuarea concertului 

250-23 LEIPZIG 90: Causerio. # 
20.50: Introducere la concert. 
380.7-21: LEMBERG 20.25: Pláci de 
gramofon. 

261 - 30 LONDRA NATIONAL 
20: Cărţi noui. X 20.25: Conf. ж 
20.45: Reportaj din Paris. 

356-30 LONDRA REGIONAL 
20: Conti uarea concertului. 
501-7 MILANO 20.30: Muzică varia- 
là, 

263-10 MOR О$ТВАУА 20.15 
Trans. din Praga. * 20.20: Trans. 
din Brno, 

360-75 MUHLACKER 20.10: Mete- 
orul. Ж 20.15: Trans. din Frank- 
furt, curs de limba  englezá. * 
20.35: Concert cu muzică de ca- 
тегӣ. À 

533-1.7 MUNCHEN 20.10: Ora litera- 


ră. 20.30: y `” 5 
sas 08 Оз: iem, — 


1 6 PARIS CLICHY 20: i- 
Mey nemato e * 280 potent 
serie. % 2030: Curs de limba spa- 
niolă. 3 20.45: Curs comercial. - 
1446-12 PARIS EIFFEL 20.10: Bul. 
met. 3% 20 20: Concert fonice e- 
xecutat de orch. radio. 
335-1.2 POZNAN 20: Cont. 3 20.15: 
Pentru tineret. жє 20.30: Conf. % 
9045 Conf 

487-5 PRAGA 2020: Informaţiuni. 
Apoi trans, din Brno. . > ` 
525-12 RIGA 20: Bul. met. эж 20:03: 
Concert cu murică clasică. f 
441-60 ROWA 20: Continunrea con- 
certului dela Filarmonica. 

1412-20 VARSOVIA ?0 10: Corespon- 
denta agricolă, # 20.25: Plăci de 


gramofon. ж 20.35: Programul zilei 
următoare. ж 90.40: Jurnalul pro- 
sei radio. ж 20.55: Plăci de gramo- 
fon. 

507-18.5 VIENA 20.05: Tarna in 
Austria. conf. tinută de Franz Win- 
terer, # 20.25: Ora, meteorul. Ж 
20.30: Seratá de lied-uri. Cântăre- 
[ul de cameră Paul Pemder le exe- 
cutà. La pian: Karl Lafite. Trans, 


din marea sală a  Asocintiei de 
muziră, Cântece de Schubert 


Brahme Т nawa 


431-95 BELGRAD 21: 
Lied-uri macedonene. Ж 


21.30: Goncert. 
119-1.7 BERLIN 21.10: 
Observaţii Ја  emisiu- 


nea teatrală. x 21.30: Jurămân- 
tul lui Fiesco la Geneva, tragedie 
de Schiller. 
404-122 BERNA 21: 
foni.*. 

279-12.5 BRATISLAVA 21: Trans. 
din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 21: Dialog ra- 
diofonic. 21.30: Iarnă silezia- 
па, audiție radiofonică de Hanns 
Christoph Kergel. 

3422.4 BRNO 21: Trans. din Pra- 


ga. 
509-15 BRUXELLES 21: Concert 
de orch, 

550-20 BUDAPESTA 21,25: Sera- 
tă de recitări de d. Odry. 

390-1.7 FRANKFURT 21: Continua- 
rea concertului cu muzică de ca- 


тегй, 
379-17 HAMBURG 21: Povestiri in 


dial 91.45: Plăci de mofon; 
Sess A EILSBERG 4145: Pa 
masa de ceai, comedie іп 3 acte 
de Karl Sloboda. 
221-15 HELSINGFORS 21.05: Con- 
cerl executat de X M i 
HUIZEN 21.40: maţii. 
10540 EATOWICE 21: Causerie. * 
51.15: Conf, muzicală. ж 21.45: 
Trans, unei operete. 
294-2 KOSICE 21: Trans. din Pra- 
1945.7. KOWNO 21.50: Concert ей 
muzică de cameră, 
318.15 KRAKOVIA 21: Trans din 
Vilno, causerie muzicală. жє 21.45; 
Trans. din Varsovia, trans. unei 0- 


perete. 
LANGENBERG 21: Conti- 


473-17 
nnaren cuncertului seral. 

259-2.3 LEIPZIG 21: Concert sim- 
fanir. Д 
380.7-21. LEMBERG 21.15: Trans 
Ta Viirio, conf. muzicală, k 21.15: 


rans, umet operete din Vargovid. 
LONDRA NATIONAL 


reportajului din 
Paris. 
356-30 LONDRA REGIONAL 
91: Causerie franceză. ж 21.80:: 
Noutăţi. Ж 21.35: Concert execu- 
tat de muzica militară. 
561-7 MILANO, 21,15: — Jurnalul 
radio. d 21.30: Semnal orar. In 
continuare muzică variată, 
263-10 MOR OSTRAVA 21: Trans. 


dim Draca 


Concert sim- 


261 - 30 


21: Continuarea 


Бем 


533-1.7 MUNCHEN 21: Concert d 
mandoline. ж 21.45: Causerie. 
in OSLO 21: Program popu 
ar. 2 
1724-16 PARIS CLICHY 21: Radio 
concert. % 21.30: Comunicate spor 
tive. 3* 21.55: Concert de sonate. | 
1446-12 PARIS EIFFEL 21: Conti 
nuarea concertului simfonic execu 
tat de orch. radio, d 
5335-12 POZNAN 21: Diverse si co 
municate. Ж 21.10: Intermezzo mu 
zical. % 21.45: Trans. din Varsovia 
operetă de Leo Fall. In antract 
programul teatrelor, programul zi 
lei următoare. 
487-5 PRAGA 21: 
meră, - 
525-12 RIGA 21: Noutăţi. # 21.95 
Concert de solişti. 

441-60 ROMA 21: Radio-sport, ? 
9140: Serată cu muzică uşoară, И 
continuare nuvelă arabă de Ma 
rio Corsi, | 
436-60 STOCKHOLM 21.45: Cont. | 
225-12 TOULOUSE 21: Melodii, # 


21.15: Concert de vioară. 21.30: 
vieneze. $ Has 


Muzică de ca 


] al orch. 
;ronica modei. 


1412-20 VARSOVIA ĉl: Conf. lite 
rară. # 2L15- Conf. muzicală, # 
2145: „Priv " o- 


ighetoarea 
d Fall. 2 
POTE delia hall. Continuárea 
368-05 VII © puo ж 2115: 
Cont. 3* 21.43: Operetă din VAfso- 


30.8 ZAGREB 21.30: Liber pen- 
tru o transmisiune. FI 
459-0.63 ZURICH 21: Serată de car- 
naval. 


431-2.5 BELGRAD 
2» 92.15: Plăci de gramo- 


fon. 
419-1.7 BERLIN 22.00: 
ragediei 
de Schiller. 


Continuarea t 
404-1.2 BERNA 22: Continuarea 
-oncertului simfonic. 
270-12.5 BRATISLAVA 22: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 
325-1.7 BRESLAU .22: Concert 
harfá. * .40: Recitări. 
342-2.44 BRNO 22: Urmarea trans. 
din Praga. 
509-15 BRUXELLES 92: 
area concertului de orch. 
550-200 BUDAPESTA 22.25; Concert 
al orchestrei de tigani Imre Ma- 
gyari, transmis dela hotel - Unga 


- 


de 


Continu- 


x m AMBURG 22.15: 


5-15 "HEILSBERG 22: 

+ comediei de Sloboda. 
43..HELSINGFORS 22: 
1а concertului, de orch. 
5 HUIZEN 22.10: Concert vo- 
si de pian. X 22.25: Concert de 


rar M 
7 X. 22.55: Continuarea concer- 


Piesă ra- 
Continu- 


Conti- 


10 KATOWICE 22: Continu- 
1 operetei. 

2 KOSICE 22; Continuarea 
i8; din Praga. 

5-7: KOWNO 22.20: Causerie.X 


0: Plăci de gramofon. 
БУ и AKOVIA 22: Urmarea o- 


"7 "LANGENBERG 22.05: Mu- 
i singuratecă. In continuare 
15. ` concertului dela Burgplatz. 
2.3 LEIPZIG 22: Continuarea 
certului simfonic. 
- 30 LONDRA NATIONAL 
“Noutăţi. Ж 22.15: Comunica- 
22.35: Concert de pian. Ж 
50: Actul IV din Aida de Ver- 


3-30 LONDRA REGIONAL 
30: Concert transmis dela Wig- 
re Hall, consacrat operelor lui 
ler Warlock. 


1-7 MILANO 22; Al 13-lea con- 
t Radio-Marelli, 

)-10 МОҢ. OSTRAVA 22: Cor- 
uarea trans. din Praga. 

)-75 MUHLACKER 22.15: Trans. 
1 Frankfurt, satire radiofonice. 
22.45: Trans. din Frankfurt, 


acert distractiv. 
-1.7 MUNCHEN 22: 


по. ^ 
3-75 OSLO 22.50: 


Concert sim- 


Causerie, 


4-16 PARIS CLICHY 22.15: Ştiri 
presá, informatiuni, ora exactă. 
22.30: Concert de pian. 


)-1.2 POZNAN 22: 
inei teatrale. 

1-0 PRAGA 22: 
estră. 

5-12 RIGA 22: Bul. met. ж 22.03: 
izicá din operete. Ж 22.30: Con- 
‘t de mandoline. 

1-60 ROMA 22: Continuarea se- 
tei cu muzică uşoară. 

6-60 STOCKHOLM 22.40: Conf. 
5-1.2 TOULOUSE 22: Concert. 
12-20 VARŞOVIA 22: Continuarea 
eretei de Fall. 

7-18.5 VIENA 22.40: Ştiri serale. 
22.50: Concert seral executat de 
chestra André Hummer. Strauss: 
irs din opereta Răsboiul vesel: 
omas: Ouv. op. Mignon; Lehar: 
us din opereta Insfársit singuri; 
ndelssohn-Bartholdy : Concert 
* vioară in e-moll; Hummer: Bu- 
tă de concert la vioară; Strauss- 
ttner-Korngold: Potp.; Doppler: 
av. op. Cei doi husari; Komzak: 
termezzo; Hummer: Mars, 

8-0.5. VILNO 22: Urmarea opere- 
і din Varsovia. 
)7-8.8 ZAGREB 22 
transmisiune. 
19-0.63 ZURICH 


asel. 


Urmarea emi- 


Concert de or- 


: Liber pentru 


22.20: Trans. din 


431-2.5 BELGRAD 
23: Ştiri zilnice. * 
23.20: Concert seral e- 
xecutat de orch. radio. 
419-1.7 BERLIN 23: 
Continuarea tragediei de Schiller. 


ж 23.15: 
snortive, 
dans, 
104-1.2.BERNA 23: Meteorul, ulti- 
mele noutăţi, ж 23.15: Concert 
nocturn, 

279-12.5 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare. d 23.20: 
Trans. din Mor. Ostrava. 

325-1.7 BRESLAU 23.20: Ora, me- 
teorul, ştiri sportive. Xx 23.35 Cu- 
lia cu serisori. Ж 23.50: Rezul- 
tate sportive. 

342-2.4 BRNO 23.15: 
cale, teatre. X 23.20: 
Mor. Ostrava. 

509-15 BRUXELLES 23: 
vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 
cert. executat de orch. 
wer dirijat de 4. 
zart: Mars ture; Strauss: ^ Vals; 
Buisson: Antigone; Verdi: Othel- 
lo; Liszt: Rapsodie ungară. 
390-1.7 FRANKFURT 23.30: Ora, 
meteorul, ştiri, sport. жє 23.50: Lec- 
tii de „dans. 

372-1.7 HAMBURG 23: Actualităţi. 
23. зо: “i :'oncert trans. dela cafeneaua 
tf. 

‚72 HEILSBERG 23.15: 
* 23.30: 


Meteorul, stiri zilnice si 
In continuare muzică de 


Noutăţi lo- 
Trans. din 


Jurnalul 
23.50: Con- 


reg. I hon- 
Fricsay. Mo- 


Mete- 
Con- 


Wi 
276 
orii, știri sportive. 
cert distractiv. 
298-6.5 HUIZEN 23.10: Continuarea 
concertului de orch. 3 23.40: Infor- 
matiuni de presă. э 23.50: Con- 
cert de pláci de gramofon. 

409-10 KATOWICE 23 50: Bul; me. 
teorologic, programul zilei urmá- 
toare. 

294-2 KOSICE 23.15: Bursa, progra- 
mul zilei următoare. Ж 23.20: 
Trans, din Mor Ostrava. 

1935-7 KOWNO 23: Plăci de gra- 
mofon (continuare). 
313-15 KRAKOVIA 23.50: 
cate din Varsovia 

473-17 LANSGENBERG 23: Continu- 
area concertului dela Burgplatz. 
259-2.3 LEIPZIG 23.30: Ştiri in con- 
tinuare concert distractiv la plăci 
de gramofon. 
380.7-21 LEMBERG 23.50: Comu- 
nicate. 

261 -30 LONDRA NATIONAL 
$3.25: Concert executat de quin- 
tetul Parkington. 
356 - 30 LONDRA 
23.15: Noutăţi. ж 
de dans. 

501-7 MILANO 23: 
medii. 

263-10 MOR OSTRAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare, teatre, * 
23.20: Concert popular. x 23.20: 
Concert popular. 

360-75 MUHLACKER 23.30: Trans. 
din Stuttgart, eventuale schimbări 
de program, ştiri, meteorul. 
23.50: Trans. din Frankfurt, 
de dans. 

533-1.7 MUNCHEN 23.20: Ora, me- 
teorul, știri, sport. 
493-75 OSLO 23.05: 
suedeze, 

1724-16 PARIS CLICHY 23: 
nuarea concertului de pian. 
335-1.2 POZNAN 2345: Semnal o- 
rar, comunicate, sport. 

487-5 PRAGA 23: Timpul, поша{\, 
sport, X 23.15: Informatiuni, pro- 
атап zilei următoare. ж 23.20: 
Trans. din Mor Ostrava, 


Comuni- 


REGIONAL 
23.30: Muzică 


Trans, unei co- 


lecţii 


Chanssonette 


Conti- 


525-12 RIGA 23.30: o jumütate de 
orá dansuri. 

441-60 ROMA 23; Nuvelă arabă 
(continuare), 

436-60 STOCKHOLM 23.10: Muzică 
uşoară, 

225.1.2 TOULOUSE 23.30: Continua- 
rea concertului de orch. i 
1412-20 VARŞOVIA 23.50: Comuni- 


calo... 
207-18. 


VIENA 23: Continuarea 
concertului seral.. 
368-0.) VILNO 23.50: Comunicate 


ай Varsovia 
307-0.8. ZAGREB 
ştiri de presă. 
459-0.63 ZURICH 23: Ora, 
stiri. 


23.30: Meteorul, 


meteorul, 


-eoovvevoo 


CERETI numai TRANSFORMATORII 


CROIX 


Tip T. S. B. 2, T. S- B. З, 1:3; 


1:5. Tip T. S. B. 4 


T. S. B. 5. Tip Special 1:3; 1:5. 
Tip AMPLIREX 1:3, 1:5. Tip LABORATOR 1:2, 1:2,5. 


^ —*-— A^ CON S A. 


RADIO SI RADIOFONIA 


Duminică 22 Febr. 1931 


MOMENTE de reti 
pentru toată via 


431-2.5 
24: 


BELGRAD 


Continuarea  con- 
24 certului seral. 
419-1.7 BERLIN 24: 


Muziză de dans (conti- 


nuare), 


219-125 BRATISLAVA 
nuarea trans. 


24: Conti- 
din Mor. Ostrava. 
342-2.8 BRNO 24: Continuarea 
"ans. din Mor. Ostrava. 
550-20 BUDAPESTA 24: 
area concertului de orch. 
390-1.7 FRANKFURT 24.20: Muzică 
de dans. 

72-1. HAMBURG 24.15: Concert 
trans. dela cafeneaua Conti. Ж 
24.50: Ştiri sportive. 

276.5-75 HEILSBERG 24: Urmarea 
concertului distractiv. In continu- 
are concert nocturn. 

298-6.5 HUIZEN 24: Concert de plă- 
ci de gramofon (continuare). 
109-10 KATOWICE 24: Muzică de 
dans. 

294-2 KOSICE 241,20: Continuarea 
trans, din Mor Ostrava, 
313-1.5 KRAKOVIA 24: Muzică 
dans. 

173-17 LANGENBERG 24: Continu- 
area concertului dela Burgplatz. 


Continu- 


de 


2590-2.3 LEIPZIG 24: Continuarea 
concer o distractiv 1а plăci 
gramofo 

380.7-21 $ EMBERG 24: Muzică de 
dans, transmisă din Varsovia, 


261 - 30 LONDRA NATIONAL 
24: Muzicá de dans. 

356 - 30 LONDRA REGIONAL 
24: Muzică de dans (continuare). 


501-7 MILANO 24: Jurnalul radio. 
* 2455: Muzică retransmisă. 
263-10 MOR OSTROVA 24: Conti- 
nuarea concertului popular. 

360-75 MUHLACKER 24.20: Mu- 
zicá de dans. 


335-1.2 POZNAN 24: Causerie. 
487-5 PRAGA - 24: Muzică de clo- 
pote, 

441-60 ROMA 24: Nuvelá arabă 
(urmare), 

225-1.2 TOULOUSE 24.30: Cântece 
spaniole. ж 24.45: Muzică de dans. 


In continuare ultimele noutăţi. 


1412-20 VARSOVIA 24: Muzicá de 
dans. 
507-18.5 VIENA 24: Continuarea 


concertului seral. 

368-0.5 VILNO 24: Concert consa- 
crat operelor lui Mozart cu ocazia 
aniversárii a 175 de ani dela naste- 
rena ва. 


4 Februarie 1931 


394 m. BUCUREŞTI 16 kw. 


761 kHz. 
13: Muzicá instrumentalá 
de gramofon). 


“plăci 


17: 


dans. 


Jazzul Lapos: Muzică de 
-18: Informajiuni, meteorul şi sem- 


nal orar. 


Махтит de dis 
vă procură „Radiola 86*', care i! 
aparat de radio de cea mai sup 


tate, o superheterodynă RCA 
din care 4 cu ecran şi vorbiti 
electrodynamic RCA; un grame 


cu motor şi pick-up RCA şi u 
microfonic pentru imprimat pli 
inovaţie pusă la dispoziția ma 
pentru prima oară de către RCA 
radio. 

Orice eveniment important, bo 
banchet, primul examen, efc. poa 
mat prin „Radiola 86“, si гата? 
nealterată pentru întreaga viaţă, 
trăi oricând mai târziu ascultând 1 
placa ce ati imprimat-o la acea 

Ori-ce discurs interesant sau 
gram favorit de radio îl puteți 
plăci, prin „Radiola 86*** si asc 
doriți Dvs. 

Imprimarea pe plăci si т 
lor va deveni una din cele n 
distractiuni în orice societate m 
spirituală. 


Incă o minune realizată de 


Demonstratiuni -I 
Reorezentanta p. Но 


BUCUREŞTI Str. Ейзага Q 
Telefon 34215 


Ө Radiola uper Heer 


UNIVERSITATEA RADIO 

19: D. Paul Zarifopol: Пеја ro- 
manul trandafirului până la betii- 
le lui Gargantua. 

19.20: D. Victor Ion Popa: Nou- 
tăţi teatrale europene. 

19.40: D. C. Gane: Homanul iui 
Ştefan Zweig. 


PROGRAMUL DE SEARĂ 


20: Muzică românească (plici de 
gramofon). 

21: Orchestra Radio: 1/2 ori de 
valsuri. Joh. Strauss: Vals din o- 
p?reta ,Voevodul ţiganilor” Joh. 
Strauss: Bomboanele Vienei. Gou- 
nod: Vals din opera „Faust“, 
Joh. Strauss: La Noi. 

21.30: D-na Alice Voinescu: Mio- 
{а (în limba germană). 

21.45: D-na R. Baumann-Ráüdu- 
lescu-canto acomp. de orchestra 
Radio. Wagner: Visuri. Wagner: 
Dureri, R. Strauss: Copilului. meu. 
Mahler: Respir mireasma ' teilor. 
Marx: Cântec de leagăn Venetiàn.' 

22.15: Orchestra Radio, Muzici 
populară românească. 

22.45: Informaţiuni. 
uem mme mnm mmm PIPER. 


CEASORNICUL 


) TELLUS ME 


PDA ORA EXACTA 


жао 
550-20 BUDAPESTA 10.15 
Concert de orch. Junge- 
mann: ,Mars"; Freuden- 
thal: „Urmarea  valsului" 
Michelli:  „Suită”; Hey- 
».Serenadá"; ^ Tchurban: 


amina îm ante 


nut 
ta! 


гасііе acasă - 
iruneste: un . 
fioară cali- 
си 9 lămpi, . 
mul celebru 
юп. electric 
t. dispozitiv 
i în casă, 
'elui public 
pionerii in 


'ez, cununie, 
le. fi impri- 
e o amintire 
| puteţi re- 
+ gramofon 
ocazie. 

orice pro- 
imprima pe 
ulta oricând 


»producerea 
iai apreciate 
uzicalá sau 


către RCA: 


550-20 BUDAPESTA 11: 
Continuarea concertului 
de orch. Brotz: ,,Càntec"; 


Kalman: „Ро. din Con- 
tesa Maritza“; Linde- 
mann : „Маг“. 


507-185 VIENA 11.50: Cota apelor. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

11: Pentru şcoli. ж 11.35: Ultimele 

stiri. 

> E CPT POI an ЖА ЗЕ СҮТ Doe 
491-25 BELGRAD 12.30: 
Pláci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 12.10 
Serv. international asu- 
nivelului apelor. 

409-10 KATOWICE 12.40: Comuni- 

cate de presă. ж 12.58: Semnal o- 

rar. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

12.30: Pentru agricultori. 

263-10 MOR OSTRAVA 12: 

de gramofon. 


Plăci 
487-5 PRAGA 12.15: Plăci de gra- 
mofon. 
507-185 VIENA 12 Concert de plă- 
ci de- gramofon- (oră distractivă). 
341-2.5 BELGRAD 13.45: 
Concert de amiază cxe- 
cutat de orch. radio. 
325-1.7 BRESLAU 13.55: 
Meteorul. 
550-20 BUD APESTA 13: 
Muzică de clopote dela biserica- U- 
niversităţii. Ж 13.05: Concert de 
plăci de gramofon. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
13: Franceza pentru ' scolari. жє 
13.25: Meteorul pentru agricultori. 
3€ 13.30: Concert de plăci de gra- 
mofon. 
409-10 KATOWICE 13.10 Pláci 
gramofon. 
380.7-21 LEMBERG 13.10: Plăzi de 
gramofon. 


de 


2090 10 MOR _ OSTRAVA 12: Trang 1441-60 ROMA 14 15: 


14 


pentru agricultori. Ж 13.30: Trans. 
din Brno. 

441-60 ROMA 13.55: 
muzică uşoară. 
1412-20 VARŞOVIA 13.10: . Concert 
de plăci de gramofon. 

507-18.5 VIENA 13: Concert de a- 
miazá executat de capela  Bern- 
hardt Wolfstahl. Leutner: ,Ouv."; 
Lehar: ,Vals din opereta Тага su- 
rásului* ; | Urbach: ,Fantezie''; 
Moskowsky: ,Serenadá"; Grani- 
chstaedten: _ „Сашес"; Moretti: 
„Cântec din filmul soonr „Sub aco- 
perisurile Parisului“;  Engelber- 
ger: ,Tango"; Abraham: „Potp. 
din opereta Viktoria. şi  husarul 
ci"; Bayer: „Vals“; Delibes: ,Sui- 
tă de balet din Coppelia"; Ascher: 
„Ро{р.“; Uher: „Marş“. 


341-2.5 BELGRAD 14.30: 
Ştiri zilnice. 
325-17 BRESLAU 14.50: 
Plăci de gramofon. , 
550-20 BUDAPESTA 14: 
Continuarea concertului de plăci 
de gramofon. 

14.10: Bul 


Concert cu 


409-10 KATOWICE 
meteorologic. 
LEMBERG 14: Pauză. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
14.30: Trans. din Berlin, ultimele 
noutăţi. 4 

259-23 LEIPZIG 14: Meteorul, stiri 
de presă, bursa, in continuare plăci] t 
de gr ramofon. 

501-7 MILANO 14: Semnal orar. 
14.45: Bursa. 

263-10 МОҢ OSTRAVA 
Trans. din Praga. 
533-1.7 MUNCHEN 14: 
pláci de gramofon. 
360-75 MUHLACKER 14: Concert de 
pláci de gramofon. 
487-5 PRAGA 14.30: 
sociale. 


14.55: 


Concert de 


Informatiuni 


Tornalnl ma 


deme um 
RADIO SI RADIOFONIA [1:1 
ЕЕЕ OY M er n —— ъа ња = Р 
j cate met, Apoi plăci de gramofon. 431-25 BELGRAD 
507-185 VIENA 14: Ora, meteorul. f Lied-uri naționale. E 
3 11.10: Urmarea concertului de 18 18.30: Plăci de ate dm 
amiază. 419-1.7 BERLIN 18.30: 
Pentru tineret. 18.50: 
BELGRAD 15: Pauzi. Cărți noi. Metal С RADIO - WAPPNER 
419-17 BERLIN 15: Plăci | 325-1.7 BRESLAU 18.15: Conf. Ж 


1835: Reportaj radiofonic. 

509-15 BRUXELLES 18: Concert al 
orch. radio. Ж 18.45: Causerie. 
550-20 BUDAPESTA 18: Feuilleton. 
Ж: 18.30: Concert executat de orch. 


1 5 de gramofon. = 
325-17 "BRESLAU 15:50: 
Pláci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 15: Pauză. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 


BUCUREŞTI: 
Calea Victoriei 49— Sir. Lipscani 8! 


MARE | 


15: Trans. din Berlin, concert de] gărzii fluviale .danubiene, dirijat 1 
plăci de gramofon. de d. Fricsay jun. Pecsi: ,Mars"; reducere de pretur. 
.KATOWICE 15: Pauză. Strauss: ,Bonboane vieneze”: Che- , Ende z 


LEMBERG 15: Pauză. 
259-23 LEIPZIG 15: Conf. 3 15.15: 
Ora literará pentru tineret. 


rubini: „Lodoiska”; Donizetti: „Lu- 
cia di Lamermoor"; Schlogl: ,,Potp. 
din operele lui Strauss". 


la piese detasate 


261-30 LONDRA-NATIONAL 15.05: | 313-1.5 KRAKOVIA ` 18.15: Conf. % | Acumulatori 24 amperi Lei 550,— 
pentru s scoli. 18.45: Trans. concertului de orch.| Antene spirale pentru 

501-7 MILANO 15: Bursa. din Varsovia. camere .....- nm 50,— 
2063-10 MOR OSTRAVA 15: Conti-|409-10 KATOWICE 1815: Cont. эж | biehtantenne . . . . . m 20,— 
máàrea třaris. din: Praga. 18.45: Concert popular simfonic. Aparate galenă dela „ 250,— 
533-17 MUNCHEN 15: Ora, meteo- | 1635-35 KONIGSWÜSTERHAUSEN аана. Үзө» 5 у» 2 
rul, comunicate. " 18.30: Conf. Bucse а 3s s » 325 
360-75. MGHLACKER 15 Р1йсї де | 259-2.3 LEIPZIG 18.30: Ora, meteo- Bovine fund coş sp. 25 35 50 75 
gramofon (continuare). rul, comunicate. Lei 20 20 tie d 
487-5 PRAGA 15: Pauză. 261-00 LONDRA NATIONAL 18.15: | Bobine Ledion sp. 35 50 75 ^ 
ROMA 15: Pàuzá. 3 Pentru copii. "Lei 37.39 4 N 
1412-20 VARŞOVIA 15: Pauză, 356-30 LONDRA REGIONAL 18.15: | Butoni ...... lela Lei = 
507-185 VIENA 15: Continuarea f Concert executat de orh. B. В. . „ €ugradajle „ » ;18— 

concertului. de amiază. 413-17, LANGENBERG 18: Concert] Căşti Beteco . . ne » 
e ” de; orch. » Bleu Star. no p 225,— 
BELGRAD 16 Pauză. [380.7-21 LEMBERG 18: Solo dej um Шо. -.. » 180,— 
419-1[7 ^ BERLIN 16.20: | pian... Ciocane pentru lipit . « э — M3 
Paul  Ryttenberg citeşte | 501-7 MILANO 18: Plăci de gra-|Cleme pentru baterii. „ 2— 
din propriile-i povestiri. | mofon. Condensatori fixi n 5... 97 
S2 IP BRESLAU 16357 Ponta сө: 1263-10 MOR OSTRAVA 1830: Po-| cu aer soo 3$ oi 80,— 
pii 2 5 ч pt vești. Эё 18.40: Trans. din Praga. | cristale galenă айас 14- 
г, 550- 20 BUD APEST X 16. 30: Pentru 360-75 MUHLACKER 18: Continua- nifuzoare fn : 500,— 
XS : rea concertului de. după amiază. IDetectoare j 30,— 

copii 1 » 
313-15 KRAKOVIA 16: Buletin eco- SENT MUNCHEN: 16: Goni: ЭВ | nue atitea difuzoare — , 480,—. 
nomic. жє 16.50: Trans. din Varso- bee Ae ta Yit Träns: “dial лак de antená . "E. 


via, conf. Varsovia, concert popular. Toate márciie de lámpi pr. 


40910 KATOWICE 16: Comuni- [487-5 PRAGA 18.30: Pentru copii] radio cu 25/, rabat 
via. X 1650: Conf. °? T ped Emisiune germană, curs| Lifá pentru snak . Зб - 
535.33. KO? SWUSTE jisEN | de, limba germană. i cadru . , » ‹ 
POE EIS UO 1446-12 PARIS EIFFEL 18.45: Jur-| Reostaţi”, . . . . ге п > 
Pentru сор. > т gi тай vortit Rezistenfe . mem Ta St e a Mer 
” >м n 1441-60 ROMA 18: Concert voca 51] Socluri pr. lămp ela „ — 
pis Е :NBERG 16.50: Реп instrumental. In continuare con- Transformatori pre $513 ang 
7:9 ; d : „лур cert cu muzică variată, рз „ ‚— 
тыны Meg Trans: din 525-12 RIGA 18: Concert vocal 1а Volmetri .... » 195— 
259-23 LEIPZIG 16: Lecţii де :дапз | Plăci de gramofon.,3*« 1830: Curs| precum şi la renumitele aparate 
de limba letonă. de raiio 


ritmic pentru copii. Ж 16.45: Diver- 
se comunicate, 

261-30:. LONDRA NATIONAL 
16: Pentru şcoli (continuare). 
360-75 MUHLACKER: 167 Concert 
de pláci de gramofon (urmare). 
501-7 MILANO. 16: Pauză. 


1412-20 VARSOVIA 18.15 Trans. din 
Krakovia, conf. comemorativă. жє 
18.45: Concert simfonic popular, 
368-0.5 VILNO 18.15 Conf. din Cra- 
coyia. жє 18.45: Concert din Уагѕо- 
via. 

507-18.5 VIENA 18: Poveşti pentru 


LUMOPHON 


toate tipurile 
Peniru aparate vânzarea în rate 
mici lunare. 


[Ue PEG DEEE e 


ed MOR OSTRAVA 16: Caba-] copii spuse de Hanns Hitzinger. —X i93: Бети 
тес INCHE [9 18.30: Ora veselă ţinută de Тат | ^do!ph Köster. 3€ 19.30: Penu 
D33-1.7 MUNCHEN 16.10: Pentru [Oskar Grissemann. scolile superioare. 


1 ne. — — „ANG ERG 19.15 Co X 
PRAGA" 16: 491-95. BRČGRAD iA. 16 LANGENBEE о 99 


Pauzá. Ж 19.40: Cărţi noi. 


ROMA 16: Pauză. Cântece naţionale la ar- | 3307—91 LEMBERG 19.45: Po — 4 
1412-20 VARSOVIA 16: Comunicate monică. se. "fn 
economice. 3& 1650: Conf. 219-17 BERLIN 1920: Pa- әсә әз LEIPZIG 1905: Pentru | 

: ра | doamne. жє 19.30: Curs de limba | 


368-05 VILNO 16.50: Conf. din. Vor- 
sovia. Ё 
507-185 VIENA 16; Ora, jneteorul. 
3% 16.20: Plăci de gramofon; muzi- 
cá-usoará. 


17 


dansant 
325-1.7 BRESLAU 17: Concert dis- 
tractiv executat de orch. radio. X 
17.30: Cárti noi. * 17.45: Continua- 
rea concertului distractiv. 
BUDAPESTA 17: Pauză. 
313-15 KRAKOVIA 17.15: 
de plăci de gramofon. 
409-10 KATOWICE 17.10: Pentru 
copii. % 17.25: Plăci de „gramofon. |= 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
17: Pentru doamne. % 17.30: Trans 
din Leipzig, concert de după a- 
miază. 
261-30 LONDRA NATIONAL 17.30: 
Concert executat de orch. ,Prince 
of Wales". 
356-30 LONDRA REGIONAL 17.30: 
Trans. programului national din 
Daventry. 
473-17 LANGENBERG 17. 15: 
tru şcoli, % 17.30: Pentru 
superioare. 
m i mes 17.10: Plăci de 


gram 
15933 I EIPZIG 17: Causerie. 
17.30: Concert consacrat operelor 
lui Mozart. 

501-7 MILANO 17.25: Jurnalul ra- 
dio. % 17.35: Cântece pentru copii. 
263-10 MOR OSTRAVA 17.15: Lec- 
tură. жє 17.30: Trans. din Praga. 
533-1. MUNCHEN 17.10: Ога, me- 
teorul, pentru agricultori. ж 17.2: 
Concert vocal de lied-uri. 
360-79 MUHLACKER 17: 
doamne. Ж 17.30: Concert de 
amiază executat de orch. 
487-5 PRAGA 17: Bursa 
Centrale. ж 17.20 Pentru 
tiunea publică. жє 17.30: 
al orch. radio. 

1412-20 VARSOVIA 17.15: 
de pláci de gramofon. 
368-0.5 VILNO 1735: Programul zi- 
lei următoare, * 1530: Opere de 


[or = 13. a. 


niament de pian. ж. 19.45 Conf. 

geogralică. . 

219-125. BRATISLAVA 19.55: Curs 

de limba slovacă. - 
19.05: 


franceză. ж 19.50: Causerie: _ 

261-30 LONDRA NATIONAL 19: 
Conf. % 19.15: Noutăţi. % 19.40: 
Concert consacrat sonatelor lui Mo- 


- тутт | 325-1.7 BRESLAU Pentru 
11257 BELGRAD 17:| doamne. Ж 19.30: Dialog radiofo- | ^9'* А 
Muzică de dans la plăci] pic, 356-30 LONDRA REGIONAL 19.15: 


Noutăţi. % 19.40: Concert de orch. 
жє 19.50: Concert de orch, 

263-10 МОҢ. OSTRAVA 19: Con- 
cert de acordeon. % 19.10: Pentru . 
lucrători. % 20: Trans. din Brno. 
ж 19.55 Conf. 

501-7 MILANO 19: Urmarea plăci- 
lor de gramofon. 

533-1.7 MUNCHEN 19.25: Ora, me- aj 
teorul, pentru agricultori. % 19.45: 
Conf. 

360-75 MUHLACKER 19: Ora me- ` 


de gra amofon. 
419-17 BERLIN 17.05: In- 
formatiuni. Ж 17.30: Ceai 


509-15 BRUXELLES 19.45: 
lul vorbit. 

530-20 BUDAPESTA 19.20: Curs de 
limba franceză. 19.50: Curierul a- 
matorilor de radio. 

313-17 KRAKOVIA 19.45: Diverse 
comunicate, programul zilei urmă- 


toare. 
19: 


409-10 KATOWICE 

de oră literară. 
KONIGSWUSTERHAUSEN 

ntru Dr. 


Jurna- 


Concert Un sfert 


1635-35 
19: Oră comemorativă 


General Electric Company Lti 


Pen- 
școlile 


Pentru ^ 
же e parleurele 


Lámpile universal cunoscute 


Europei 
instruc- 
Concert 


Concert 


a. 


16 а дата RADIO Ji DADIOTONIA uus 


491-235 BELGRAD 21: 459-0.60 ZURICH 21: Concert al 
Cântece naţionale, A |orch. radio. ж 2150: Trans. unci 
21.30: Trans. din Zagreb. | piese de C. Е. Wiegand. 
419-17 BERLIN 5. 90: | 307-0.8 ZAGREB 2150 Seratü con- 
MYKE p Dialog radiofonic, sacrată lui Mozart. 
Ж 5 D А „30: Trans din E 
Zurich, „Inapoierea” piesă muzi- 431-25 BELGRAD 22: Ur- 


din Berlin, conf. politică. Жж 23.30: 
Meteorul, stiri sportive. In conti- 
nuare rctransmisiuni străine. 
1875-65 HILVERSUM 23: Concert 
simfonic. % 23.45: Informàliuni de 
presá. 

319-15 KRAKOVIA 22: Continuarea 


cali de Wiegand. marea trans. din Zagreb. | operei „Faust“ de Gounod trans. 
279-125 BRATISLAVA 21: Trans. 419-17 BERLIN 22: Ştiri] din Varsovia. 
: din Praga. X 21.30: Trans. din zilnice $i sportive. Ж} 409-10 KATOWICE 23: Continua- 
hs Brno. 22.10: Trans. unui orato- | rea operei de Gounod. 


325-1.7 BRESLAU 21: Conf. Ж 21.30 num în 3 acie de Georg Friedrich 
Searü veselă cu Hanns Reimann, | Handel. 

In continuare concert de solisti, | 401-12 BERNA 22,15; Operete $i 
3429-24 BRNO 21: "Trans. din Praga. | schlagere (muzică). 

x 2190: Trans, unei opere întrun cap ce НАКТЫ АТА 22.30: Trans 
ас e g: Li 

509-15 BRUXELLES 21: Concert. 325-1.7 BRESLAU 22: Continuarca 
550-20 BUDAPESTA 21: Continud-| concertului de soliști, 

rea trans. delà Operi. 312-21 BRNO 22.30: Trans. din 
390-1.7 FRANKFURT 21.40: Conf. | Praga. б 

372-17 HAMBURG 21: „Sora mea şi | 509-10 BRUXELLES 22: Causerie. 
cu mine” piesă muzicală în 2 acte| X 22.25: Urmarea concertului. 

un prolog $i un epilog de Ralph Be | 550-20: BUDAPESTA 22: Continua- 


291-9 KOSICE 23.15: Programul 
zilei următoare. 3« 2320: "Trans. 
din Brno. 

19357 KOWNO 23: Continuarea 
concertului. 

261-30 LONDRA NATIONAL 23.45: 
Muzică de dans. 

356-30 LONDRA REGIONAL 23.15: 
Noutü(i. ж 23.35: Muzică de dans. 
259-23 LEIPZIG 23.25: Ştiri. In con 
tinuare muzică de dans. 

413-17 mg ee 23: Ulti- 
mele noutăţi, spo 


Qo um 
Né 


ur 


; 
БІР ЕР 


СМЕО WEE: 


У 


| | [naizky. rea trans. dela operă. 380.7-21 LEMBERG 23: Continua- 
| Transformatori de tina pentru redresori.  |@ 187565 HILVERSUM 21.40 Sem- d М. ыз me Con- | vea trans. din Varşovia. | 
Transformatori nentru amplificatori. ү nal orar, apoi conf. muzicală, cert distractiv la plăci de gramo- 360-75 MUHLACKER 23: Trans. din 
loniae. da sia t ^ SS) [298-65 HUIZEN 21: Continuarea]fon. _ мз. ; Stuttgart, eventuale schimbări de 
choke pentru redresori. Pai | concertului retizios. ?98-6.5 HUIZEN 22.10: Informaţiu- zram, ştiri, meteorul. 
, 


221-15 HELSINGFORS 21.20: Conf.| ni de pu А ЕЕЕ Concert de Ley p MUNCHEN 2320: Ora, me- 


teorul, știri, 


Bobine choke pentru amplificatori. 

Transformatori de joasă frequentá. 

Transformatori pentru tuburi NEON. 

Autotransformatori orice randament. 

Elemente ,CUPROXIU* pentru încărcători 
sau Eliminatoare „A“. 

Condensatori electrolitici de 1,400, 1,800, 2,500 


% 21.25: Concert do plăci de gra-]|pláci de 

molo. x era | PETS HELSINGFORS 22: Conti- эт rre cid Continuafeá ia 
2765 — 75 HEILSBERG 2140: Fe-| nuarea concertului de plăci de 

lix Timmermann citeşte din рто- | gramolon. TRAVA 23: Trans. 
priile-i opere. 372-1.7 HAMBURG 22: Urmarea pie- BE mon u — Programul zi- 
313-1.5 KRAKOVIA 21: Urmarea o-|] sei muzicale de Benatzky. lei următoare, teatre. ж 23.30: 
perei „Faust” de Gounod, trans. din] 1875-65 HILVERSUM 2240: gm Trans. din Praga. 


Ї 
iN 


d 


Is Varsovia. serie. mr UR T 
și 3,000 Microfarazi nrompt din depozit, №] | 100-10 KATOWICE 21: Contimua-|?:6575 MEILSBERG 9215: Соп |4975 OSLO 2305: Concert de 
" Б rea operei de Gounod: cert popular. - АЧ. < Conti » 
| Prospecte detailate la cerere — ШЙ |2942 KOSICE 21: Trans. din Pra-| 1905-7 KOWNO 29: Causerie. #12512 POZNAN 23: Continuarea 


„Faust“ de Gounod, trans. 
2220: Concert. A d ы 


e ga. 
| Catalogul general cu peste 100 de pagini şi material ADT LANGENBERG 21:, Om|0i2 KOSICE 3230: Trans. din[4724-16 PARIS CLICHY 23: Conti- 


кя! literar se trimite contra Lei 25. muzicală ` ra 
: I wem ~ TE. s nuarea festivalului. 
E _ „DAIMON“ [e| |5072 Lewnrno 21; conima 00 KaTowIce sr. Contime- З PRAGA Zi Timpul, nont 
|. il 5 n TA її bio 4E X aie e > Aper sport. ж 23.20: Trans. dela Auto- 
| M жер 1. — Calea Mosilor No. 75 iz 259-23 LEIPZIG 21.30: Piesă radio- | 313-12» sS 22: сома Club 
ќа PSD PR AS Ste x E fonică de Geno Olischlüger. operei „Faust“ de Goun rans. | 144 ру A 93: în ea о. 
LM ON МУИ ВИ [0199 LONDRA NATIONAL 21:|din Varsovia. e e gaga БЫРЫ 
| — ааа ———— Á - Continuarea concertului de pian. [| 380.7-21 LEMBERG 22: Continua-|]2595.19 RIGA 23: Muzică de salon. 
| K EET 356-30 LONDRA REGIONAL 21.15:| rea trans. din Varsovia. 436-600 STOCKHOLM 23.10: Con- 
| teor Le entm agricultori. ж 19.15: 20.30: Conf 9055: HA HEN Concert de orch. 413-17 rpm cg 2230: Din cert. 
Cont. ж 1940: Соп! tra женешен. 20. Meleorul реп. 360-5 MUHLACKER 21: Trans. din | viata mca, causerie 225-12 TOULOUSE 23: Muzică de 
493-15 Tus И Pentru gospodi- | 473. vv s a Frankfurt, muzică ungară la plăci] 259-253 LEIPZIG 22.10: Stiri. Æ] jazz 
No dk 10.45: Melodii rusik- iulia NBERG Юз: Cont e оге 22.20 Concert —— 1412-90 VARSOVIA 23: Continua- 
5-12 POZNAN 19.45: Conf. - 991 Y! 533-1.7 MUNCHEN 21.50: Lectură, | тарй, % 22 Ў 
335-1.2 POZNAN 19.45: Conf. 3807-21 LEMBERG 20.35: Trans. |1724-16 PARIS CLICHY 21: UP aio. | 261- cd p Lara N i TIO NA | теа operei de Gounod. 


487-5 PRAGA 19: Pentru agricul-| din Varşovia, radio-jurnal. 
tori. жє 19.10: Pentru lucrători. 3% | 20.50: Trans. din Ranoni RI d 
Emisiune germană, informa- | unei opere. ў 

259-9.3 LEIPZIG 90: Cont. 20. 
446-12 PARIS EIFFEL 19.15: Bul. | Concert de pläci de gr eta T 


|  S$pectacolelor, causerie teatrali. Є | 261-30 LONDRA NA! à 
19.30: Stiintá si actualitate. ATIONAL 20: 


265-05 VILNO 23: Continuarea оре+ 
rei de Gounod din Varsovia. 

507-185 VIENA 22.35: Stiri serale. 
ж 23.45: Concert seral executat de 
capela de jazz Charly Gaudriot, 
Dansuri de: Manmnhof, Fischer, 
Stolz, Strecker, Rotter-Kapper; 


concert. же 21.90: Ştiri sportive, in-| 22: Noutăţi. A 22.15: Comunica- 
formaţiuni. te. ж 2240: Concert cu muzică 
501-7 MILANO 21.30: Semnal orar.] de cameră. 

In continuare muzică variată, 356-30 LONDRA REGIONAL 
263-10 MOR OSTRAVA 21; Тгалз. | 22: Continuarea concertului de 
din Praga. % 21.30: "Trans. din] orch. 


Conf. teatrală. же 20.25 Conf. despre Brno 593-7 M ` : 
р : IUNCHEN 22.20: Concert ischer, E- 
41.0) ROMA, 10: Continuarea Sn A ж 20.45: Concert de 43-0 OSLO 21: Concert al orch. feu тйс de cameră. eg Byr ma ЙЫ "Air. 
25- їА 19: Curs imba | л o n : radio. 501-71 MILANO 22: Trans. unei 0- 2330: Moeleorul 
аа-а 1930: Cont, de назм LONDRA REGIONAL 20: | 335-1.2 POZNAN 21: Continuarea o- pere. papă pro d 23.40: Concert se- 
| 1412-90 VARȘOVIA 1945: Diverse, | Concert simfonic. X 20.30: Concert. | perci de Gounod. 860-75 MUHLACKER 22.15: “Trans. | za! eu muzici ușoară 


487-0 PRAGA 21: Muzică de са-| din Frankfurt, muzică ungară la 
moră 3* 21.30: Trans. din Brno. | plăci de gramofon. 
ROMA 21: Radio-sport, с0- [263.10 МОВ QSTRAYA 22.30 Con- 

municate. 3 21.55: Trans. unei о- сор al orch. radio. 
pore dele Teatrul Real sau Ваһідоз 75 OSLO 2205: Cont. 4k 2235: 
sarlo 'auseri 
505-19: RIGA 215: Noutăţi. GTC NAN $9: Ceulauaren 
130.00 STOCKHOLM Pl: С ii o PRADA ЖЕ 

36-60 .STOCKHO : Concert. nap : Е 
225-12 TOULOUSE 91.05: hanso-|^i. PRAGA 9230: Concert de 
nete si monoloage comice. 3€ 21.25: | 1724-16 PARIS CLICHY 22.15: 
Concert de plăci de gramofon. Ж} ао presă, informaltiuni. Ж ACA 

55: Cronică. к " 
1412-90 VARSOVIA 21: Urmarea o- 7" festivalului Philipp Gau 


реге! Faust, de Gounod. 441-00 ROMA 22: Continuarea o- 


| 305 VILNO 19/6: Comunicate ас ао NOR ONANVAS E 
х А Trans. din Praga. 20.20; - 
507-185 VIENA 19.5: Ştiri espè- | cem de din, Praga. Ж 20:20: Con 
Fantiste despre Austria de Walter| 501-7 MILANO 20: Plüci de gra- 
| crm Aare Conf. а de | mofon (continuare). 3* 90.90: Cont. 
| т. Friedrich Pichler. жє 19.55: Со- | x 2030: Muzică variată. 


pii! Bágati de seamă pe stradă! 360-75 m^ & 
Causerie ţinută de Karl Weniger. 7» MUHLACKER 2005: Metco- 
Г ЗЕН e Cere m VELIS EPEE =" XLI VNPT RP rna 


rul. жє 20.10: Conf, Ж 20.30: "Trans. 
491-25 BELGRAD 20.90:] dim Frankfurt, Mars$uri vechi ale 
Curs de limba germani. diferitelor natiuni. 
419-1.7 BERLIN  20.10:] 493-75 OSLO 20.30; Curs de limba 
per ye aA săptămânii. | engleză. 
uzică distractivă, | 487-5 PRAGA 20.20: Concert: de 
404-12 BERNA 20: Lecţii de limba | mandoline si chitare. 


459-063 ZURICH 23: Meteorul, "ul« 
timele noutăţi. 


401-12 BERNA 24: Con- 
2 tinuarea concertului noc 
turn. i 
279-125 BRATISLAVA 
24: Continuarea trans. , 
din Praga. 


395-1.7 NU 24: Curs de sem- 


nale Mors 

342-2.4 BRNO эн Continuarea 
trans. din Praga. 

550-20 BUDAPESTA 24: Tus 
executat de orch. de ţigani ne 


engleză. Ж 20.28: Ога, a Qs. cibo "res 368-05 VILNO 21: Continuarea opc- A Farkas. 
20.30: Ora literară RET aam e dro эле p^ vei de Gounod din Varsovia. 195 15 RIGA 29: Bul. met, noutăţi. | 372-17 HAMBURG 21: Continuarea 
219-12.5 BRATISLAVA 20.15: Trans | по, a 20,25: Cont. despre fabule si 507-185 VIENA 21: Continuarea | ж 2230: Un sfert de oră cântece] concertului. ж 2450: Rezultate 


concertului distractiv. Ganglber- | jetone. 

ger: „Polca“; Lehar: „Lied din o- 496-60 STOKHOLM 22.40: Oră lite- 
pereta „Тага surásului"; Joh. f| arä - misiuni stráin 

Strauss: „Marş“;  Offenbach:|995.19 TOULOUSE 22: Concert do] 1875-65 HILVE SUM 2440: Plăci 
,Ouv. operetei Orfeu in Infern";|orcn, cu muzică din operetă. ж | de gvamofon. 
Strauss: „Vals“; Komzak: ,Poip.| 9550: Muzică din opere comice. 313-15 KRAKOVIA 24: Continuarea 
Strauss: Lied din opereta „О | 1412.29 VARŞOVIA 22: Continua-|operei „Faust“ de Gounod trans. 
noapie în Veneţia“; Arnold: „Cân- 


rana 20.20: Concert al orch. de Жетсе si comu- 
nicate. 50: Trans. din Varso- 

325-17 BRESLAU 20: Pentru agri-| via „Faust“ de Gounod. 

cultori. In continuare plăci de gra- | 5331.7 MUNCHEN 2005: Conf. * 


mofon veselo. y 20.30: Plăci де | 30.30: Marsur iv : 
20.30: rsuri vechi ale diverselor 
gramofon cu muzică din reviste. naţiuni, trans. din Frankfurt. 


ЗА BRNO 3015: Trans. din Pra | 1794-16 PARIS CLICHY 20 Cont. # 


sportive. 
$165-15 HE te 24: Retrans- 


а. Ж 20.20: yeu А radiofonic. n ; ер ) rea operei de Gounod. din Varşovia, 
45 BRUXELLES 50: РИ do 20.30: Curs de limba, germani 3*|tec Stolz: „Cântec; Benatzky: 309-03 VILNO 29: Continuarea ope-| 109-10 KATOWICE 24: Continua 
есі 203031. жа: : 


„Cântec“; Sirauss :„Dunărea al- frei qe * de G Varso-|] rea operei de Gounod. Apoi me- 
bastrá-vals". c tog жїн tei teorul, programul zilei următoare, 
507-185 VIENA 22: Continuarea а Е, 24: Continuarea 
concertului distraciiv. rans. 4 

459-0.63 ZURICH 22.15: Concert @18- | 380.7-21 LEMBERG 24.45: Comuni- 
tractiv executat de orch. radio. ente din Varsovia. 


Stă de кл. [1446-12 PARIS EIFFEL 20.10: Bul. 


; met. Ж 20.30: Concert executat de 
m -20 BUDAPE STA 2. 30: Trans.| orch. radio. 
Bani. 1) „Scheherezada” : 9) „Lăuia- ete BICA am Эчсәң 
Ful din Cremona"; 3) Csongor вї | sărbătoarei naționale cstone : 4 
Tuende. In continuare concert al | 441-00 ROMA 20: Continuarea con 307-08 ZAGREB 22.30: Concert se- | 201-30 LONDRA en ng 24: 
orch. de ţigani Eugene Farkas. certului cu muzică variată. 3* > ral Muzică de dans анн. si: 
372-17 HAMBURG 20: Conf. Æ | 20.30: Curs de semnale Morse É : z 356-30 LONDRA R ) А 
20.25: Conf. жє 2050: Diverse comu- | 1412-20: VARŞOVIA 20.10: Bursa a- ` Muzicá de dans (continuare) аро 
cate. 3 90.5 a сой э Г z i ТУ ы de televiziune. 
nicate. 3€ 2055: Metcorul. gricolă, жє 20.25: Concert «de plăci 17 MILANO 24: Continuarea 0- 
cy PRSE хер 20.10: Соп. | ае gramofon. 3€ 2039: Provramn pem 
Concert cu marsuri vechi. | zilei următoare. xc 20.35: Jurnalul | 42 А " 
298-65 HUIZEN 20.40: Concert те-| presei radio 3& 2050: „Fans o- 015 OSLO i: Continuarea con 
m" cortului de pian. 
2o perä de раш. P 4875 PRAGA 24: Muzică dé dö- 
276.5-75 HEILSBERG 20.10: Pentru|308-05 VILNO 20.10: Comunicate a- 
. lucrători. эж 20.35: Meteorul. 3*|gricole. % 2035: Comunicate del dar ROMA 24: Continuarea ópe- 
. 90.0: Concert seral cu muzică u- n Ье 20.50: Trans. operei] 2 rei. 
Soará. „Faust“ de Gounod, din Varsovia. 993.192 TOULOUSE 21 Jurnalul ra- 
.. 813-15 KRAKOVIA 20.10: Bul. agri-| 507-185 VIENA 20.05: Curs de lim-[: dio. ЖЕ 24.15: Concert de tango-uri. 
„col. 3* 20.25: Concert de plăci de|ba engleză pentru începători ti- же 2190: Muzică militară. э 2445: 
gramofon 3* 20.35: Jurnalul presei | ut de prof. Мас Callum. ж 20.25: Concert de orch. In continuare ul- 
radio. 3% 20.50: Trans. din Varşovia, | Ога, meteorul. 3% 20.50: Concert timele noutăţi. 
` „Faust“ de Gounod. distractiv. O vizită la prinţul Or- 1412-20 VARSOVIA 24: Continua- ^ 
(09-10 KATOWICE 20: Programul lowsky. Executanţi: cântăreața rea operei de Gounod. жє 24.35: Co- 
tilei următoare, repertoar di К tea dela operă Maria Gerhart, Maria municate, moeteorul, sport. 
„Welor. 3* 20.15: Literatură. | Reining (Prinţ Orlowsky), cântă- 368-05 VILNO 94: Continuarea ө: 
20.35. Comunicate de presă. # | ctu! de cameră Georz Meikl, perci de Gounod, trans. din Varşo- 
2050: „Faust“ de Gounod. Ernst Arnold. La orch. Josef Hol- via. a 24.55: Comunicate din - Var: 
sovia. 
607. 185 VIENA 24: Continuarea 


i zer. Regia: Sigmund Rosner. 
A KOSICE 20.05: Recitări. 3| Trans. din marea sali a Asocia- 
concertului seral cu muzică de 
i r ; 


15: Trans. din Praga. 3 20.20: еі de m „Strauss: ,Ouv. op. 
LATI PP) Malat . 
uo mea reni 91. Camtinmhnan 


“nr ramai nn- 


431-25 BELGRAD 23.30: 


- Stiri zilnice si sportive. 
419-17 BERLIN 23.15: 


Ştiri politice. In conti- 
nuare râeteorul, rezulta- 
{е sportive. 

404-12 BERNA 23: Моо; wti- 
—— noutăţi. Ж 93.15: Concèrt nöt- 
urn 

279-125 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare: * 23.20: 
Trans. din Praga. 

325-17 BRESLAU 23: Ora, meteo- 
rul, sport. Ж 23.15: Trans. din Ber- 
lin, conf. Politică. X 23.40: Cause- 
| rie teatrali, 

| 342-2.4 BRNO 28.15: Noutăţi locale, 
| teatre. dk 23.20: Trans. din Praga. 
| м BRÜXELLES 23: Jurnalul 
radio 

550-20 BUDAPESTA 23; Continua- 
rèa trans. dela Operá 

390-1.7 FRANKFUI'RT 98: Ога, me- 
tearul, stiri, sport. 

372- -1.7 HAMBURG . 23.10: Actuali- 


Pisma An Raha ү И W OA Ls mro 


„Duminică 22 Febr. 1931 


25 eFbruarie 1931 


394 m. BUCUREȘTI 16 kw. 
761 kHz. 

13: Muzică simfonică 
gramofon). 

13.30: Informațiuni, bursa de ce- 
reale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunării şi semnal orar. 

13.50: Muzică vocală 
gramofon). 

17: Orchestra Radio: Müller: Ce- 
tütenii Vienei, marş. Drdla: Cântece 


(plăci di 


(plăci de 


vase]. Verdi: Fantezie din opera 
„Aida”. Montanari: Piume-boston- 
Intermezo. Lehar: Selec(iuni din 


opereta „Văduva veselă”, 

18: Informajiuni, meteorul si 
semnal orar, 

18.15: Orchestra Radio: Amadei: 
Suită câmpenească. Kalmann: Se- 
l»ctiuni din opereta „Manevra de 
toamnă”, 

UNIVERSITATEA RADIO 

19: D. profesor Mihail Ralea: 
criza mondială. 

19.30: D. inginer Marino: Organi- 
zarea industriei românești. 

19.40: D. profesor Dobrescu: In- 
fluenta climei asupra producţiei a- 
gricole. 

3iOGRAMUL DE SEARĂ 

20: Muzică uşoară (plici de gra- 
* mofon). 

20.30: D-ra Blanche Berney: Lec- 
tie de limba francezá. 

21: D, D .Tedoru: Violină. Lalo: 
Simfonia spaniolá, partea I. Wag- 
пег: О filă de album.  Kontsky: 
Mazurca. Hubay: Lăutarul din 
Cremona. Hubay: Kejre Kati. 

21.30: D. I. Dongorozi: Lecturi. 

21.15: D. Virgil Gheorghiu, piano. 


Grieg: Hclberg, suită. Toch: Jon- 
gleurul. Weber: Perpetuum mo- 
bile. 


2215: D. George Cocea, violoncel. 
Popper: Ca odinioară în zile fru- 
moase. Rimsky-Korsakoff: Cântec 
indian din opera „Sadko“. Coup?- 
rin: Cântec Ludovic al XIII-lea si 
Pavană 

2245: Informaliuni. 


M PRE 
2030-30 BUDAPESTA 10.15 
Concert си concursul 
10 d-nei Leimeister (canto), 
Margueritte Szatmary 
р (vioară) si d-ra Szimens- 
ky (piano). La pian: d. Polgar. 
207-18.5 VIENA 10.20: Cursul pic- 
lii, meteorul. 


GRAUE Yun oa Ri dea din 2 Ai M. 


550-20 


BUDAPESTA: 11: 


Continuarea concertului. 


Plăci 


11.10: Pentru şcoli. X 1135: Ulti- 
mele ştiri. 
Schlagere la plăci de gra 
mofon. 

BUDAPESTA 
asupra nivelului apelor. 
KONIGSWUSTERHAUSEN 12: Pa- 
nicate de presă. X« 12.58 Semnal 
orar. 

487-5 PRAGA 12.15: Concert de 
plăci de gramofon. 

Csoka. Michael: Mars; Fucik: Vals; 
Strauss: Ouv. op. Regina; Drdla: 
Fantezie din Madame Butterfly; 
Ketelbey: Melodie; Lincke: Inter- 


9U;-10,9 VIENA 11.50: Cota apelor, 
1635-39 *RONIGSWUSTERHAUSEN 
IP IC Ei dl n TR Pai 2 e май ai 0 
131-25. BELGRAD 12.30: 
12 550-20: 
12.10: Serv. international 
uzá. 
109-10 KATOWICE 12.40: Comu- 
263-10 MOR OSTRAVA 12: 
de gramofon. 
507-18.5 VIENA 12: Concert de di- 
minealà executat de capela Edi 
Cântec vechi vienez; (solo de vi- 
oară: Dirijor Edi Csoka), Puccini: 
mezzo; Schubert: Potp. din Casa 
cu trei fele; Kehar: Vals; Kalman: 


3: Concert de pláci de gramofon. 
п timpul unei pauze la ora 13.25 
:eteorul pentru agricultori. ` 
109-10: KATOWICE 13.10: 
ert de pláci de gramofon. 
330.7-21 LEMBERG 13.10: 
4e gramofon, 

263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga. Ж 13.15: Pentru agri- 
oultori, ж 13,30: Trans. din Bra- 
tislava. 

487-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori. X 13.30: Trans. 
din Bratislava. 
441-60 Roma 13.45: 
muzică uşoară. 
1412-20 VARŞOVIA 13.10: Concert 
de plăci de gramofon. 

507-18.5 VIENA 13: Continuarea 
concertului de dimineaţă. 


Con- 


Plăci 


Concert cu 


431-25 BELGRAD 14.30: 
Știri zilnice. 
14 325-17 BRESLAU 
Plăci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 14: 
Continuarea concertului de orch. 
109-10 KATOWICE 14.10: Bul, me- 
teorologic, 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
14.30: Trans. din Berlin, ultimele 
stiri. 
LEMBERG 14: Pauză. 
259-2.3 LEIPZIG 14: 
plăci de gramofon. 
501-7 MILANO 14: Semnal orar. Ж 
14.45: Bursa. 
203-10 MOR OSTRAVA 141.30: 
Trans, din Praga. 
360-75 MUHLACKER 14 Concert de 
pláci de gramofon. * 14.20: Comu- 
nicate, eventuale schimbări de 
program, in continuare, plăci de 
gramofon. 
233-1.7 MUNCHEN 14: Concert de 
plăci de gramofon. 
187-5 PRAGA 14.30: Bursa Infor- 
mafiuni sociale. % 14,40: Pentru 


14.50: 


Concert de 


industrie si comerț. ж 1455: In- 
formatiuni, bursa. 
441-60 ROMA 14.15: Jurnalul ra- 


dio. 14.25: Concert cu muzicá u- 
soará. Ж 14.55: Bursa, 
1412-20 VARSOVIA 14.10: Comuni- 


cate. 

507-18,5 VIENA 14: Ora, meteorul, 
ştiri, programul următor. % 14 10: 
Plăci de gramofon 
nească, 


(Muzică {йга- 


" BELGRAD 15: Pauză. 
419-1.7 BERLIN 15: Pki- 

15 ci de gramofon din opera 

e „Lannhauser”, 

М 325-17 BRESLAU 

Pláci de gramofon. 

550-20 BUDAPESTA 15: Continua- 

rea concertului de orch. 

313-1.5 KRAKOVIA 17.15 Trans. din 

Varsovia. 

409-10 KATOWICE 15.30: 

din Vilno. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

15: Trans. din Berlin, concert de 

plăci de gramofon. * 15.15: Pen- 

tru copii. 

LEMBERG 15: Pauză, 

259-2.3 LEIPZIG 15: Muzică de 

dans în filmele din 1930. A 15.30: 

Pentru tineret. 

261-30 LONDRA NATIONAL 15: 

Concert de balade. Ж 15.25: Pentru 

școli. 

360-75 MUHLACKER 15: Continua- 

rea plăcilor de gramofon. 

533-1.7 MUNCHEN 15: 

cate. 

501-7 MILANO 15: Pauză, 

263-10 MOR OSTRAVA 15: 

linuarea trans. din Praga. 

PRAGA 15: Pauză 

ROMA 15: Pauză. 

1412-20 VARȘOVIA 15: Pauză. 

507-18.5 VIENA 15: Muzică {йгӣ- 

nească la plăci de gramofon (ur- 

mare), 


15.50: 


Trans. 


Comuni- 


Con- 


BELGRAD 16: Pauză. 
519-17 BERLIN 16.20: 
Conf. ж 16.40: Conf. tech- 
nicá. 

325-17 BRESLAU 10.10: 


16 


Pentru agricultori. Ж 16.45: Pentru 
tineret. 


RADIO ŞI RADIOFONIA 


261-30 LONDRA NATIONAL 106.30: 
Concert simfonic. 

256-30: LONDRA REGIONAL 16.30: 
Trans. programului naţional din 
Daventry. 

533-1.7 MUNCHEN 16.45: Lectură. 
360-75 MUHLACKER 16.30: Pentru 
copii. 

263-10 MOR OSTRAVA 16: 
de gramofon. 

487-5: PRAGA 16: Bursa Europei 
Centrale, 

ROMA 16: Pauză. 

1412-20 TOULOUSE 16.35: Comuni- 
cate. 3€ 1650: Cronica radio. 
368-05 VILNO 16.50 Cronica radio. 


Pláci 


507-18.5: VIENA 16: Ora, meteo- 
rul, bursa. % 17,25: Concert de 
după amiază executat de  capela 


Philipp dela Cerda. Granichstaed- 
ten Mars; Bellini: Ouv. op. Norma; 


Fisele; Tango; Jacobson: Tango; 
Mussorgsky: Fantezie din opera 
Boris Gudunow; Weinberger: 
Lied; Sylvain: Două cântece; 
Marx: Menuet; Korngold: Suită; 
Ph. dela Cerda Lied; Stransky: 
Lied; Hruby:  Potp.; Goldmark: 


Quv. 
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meră. 

325-1. BRESLAU 17.15: Concert de 
pian. Ж 17.45: Cărţi nol. 

550-20: BUDAPESTA 17: Conf. 
109-10 KATOWICE 17: Program 
pentru copii. ж 17.45: Plăci de 
gramofon. 

313-1.5 KRAKOVIA 17.15 Trans. din 
Varsovia, pentru copii. жє 17.45: 
Concert de plăci de gramofon. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
17: Conf. pedagogică. ж 17.30: 
Trans. concertului de cupă amia- 
ză din Hamburg. 

473-17 LANGENBERG 17,20: Ce 
vreau să deviu causerie. dk 17.50: 
Causerie. 

259-2.3 LEIPZIG 17: Reportaj pe- 
dagogic. ж 17.30: Muzică populară. 
396-30 LONDRA REGIONAL 17: 
Continuarca programului national 
din Daventry. 

261-30 LONDRA NATIONAL 17.45: 
Concert de slag?re. 
380.7-21 MILANO 17.25: 
radio. % 17.35: Cântece 
copii. 
263-10 


4131-25. BELGRAD 17: 
Cântece nationale de plá- 
ci de gramofon. 
419-17 BERLIN 17.05: 
Concert de muzicá de ca- 


Jurnalul 
pentru 


MOR  OSTRAVA 
Conf. 17.30: Trans, din Praga. 
360-75: MUIILACKER 17: Lectură: 
17.30: Trans. dinsFrankfurt, con- 
cert de după amiază, 

533-1.7 MUNCHEN 17.10: Ora, me- 
teorul pentru agricultori. ж 17.25: 
Pentru copii. 

187-5 PRAGA 1730: Репёги copii. 
441-00: ROMA 17.15: Bul. meteo- 
rologic, comunicate agricole. 
368-0.5 VILNO 17.15 Trans. din Var- 
sovia, pentru copii. же 17.45: Con- 
cert pentru tineret. 

1412-20 VARSOVIA 17.15: Un sfert 


17.15: 


de oră pentru tineret. 3 17.45: 
Concert de plăci de gramofon. 
507-18.5 VIENA 17: Continuarea 
concertului. 
431-25 BELGRAD 18: О 
operă de plăci de gra- 
18 mofon. 
419-17 BERLIN 18: Hans 
Gattmmann  citeste din 
proprille-i lucrări. X 18.30: Pentru 
tineret. 
325-17 BRESLAU 18: Trans. din 
Gleiwitz, ora lied-urilor. Ж 18.30: 
Conf. 
509-15 BRUXELLES 18: Pláci de 
gramofon. 
550-20: BUDAPESTA 18: Conf. ж 
18.20: Plăci de gramofon. 
313-15 KRAKOVIA 18: Un sfert de 


oră Scouting. % 18.45 Concert din 
Varsovia. - 
409-10: KATOVICE 18.15: Conf. 


18.45: Concert popular. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
18.30: Conf. 

261-30 LONDRA NATIONAL 18.15: 
Pentru copii. 

356-30 LONDRA REGIONAL: 18.15: 
Concert. al orch. B. B. C. 

473-17 LANGENBERG 18: Concert 
de orch. 


Acumulatorul Insulfatabil Albastru 


Este singurui acumulator economic pentru 
Radio. Nu pierde încărcătura în repaus şi nu se 
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—089-— -080--080--009--000--600--009- | 


| RADIO-LORENZ - 


Aparatul care a dat cele 
mai frumoase rezultate, 
fiind socotit ca cel mai 
perfectionat dintre toate 
aparatele existente i 


Aparatul tip VOLKERBUND 4--1 lămpi 
Lei 14.500 


HAUTPARLEURUL ,,LORENZ" 
Lei 3.000 


Reprezentanţa Uzinelor „LORENZ“ 


BUCURESTI 
Strada Lipscani No. 94 


-829--083--092--090--000--Gte- . -0929- -958--008-—099--639--299--022—080--979- . 
к ——————————Є——+—=————ч Aes а siis Se 5 
380.7-21 LEMBERG 1815: mann. Ж 19.40: Jurnal vorbit. 
din Varşovia, conf. 550-20 BUDAPESTA 19.30: Lecţii 
259-2.3 LEIPZIG 18.30: Meteorul,| de limba italiană. 
in continuare pentru lucrători. *|513-1.D5 KRAKOVIA 19.45: 
18.55: Comunicate. cate, diverse. 


Trans. 


Comuni- 


501-7 MILANO 18: Plăci de gra- f 109-10 KATOWICE 19.45: Un sfert 
mofon. X 18.50: Jurnalul radio, de oră literară. 

bul. meteorologic. 1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
263-10 MOR OSTRAVA 18.30: Po-|19: Curs de stenografie. ж 19.30: 
veşti. * 18,45: Concert de acor-|Pentru şcolile superioare. 

dun 473-17 LANGENBERG 19.15: Conf. 


19.40: Pentru ce călătorim? conf, 
380.7-21: LEMBERG 19.45: Diver 
se, 

259-2.3 LEIPZIG 19: Reportaj radi- | 
ch. |ofonic. Ж 19.30: Curs de italiană. - 
in-|* 19.50: Causerie. E 
201-30 LONDRA NAȚIONAL 19: 
Conf. Ж 19.15: Noutăţi. X 19.40: 
Concert consacrat sonatelor lui 
Mozart. 

256-30: LONDRA REGIONAL 19.15: 
Noutăţi. X 19.10: Concert executat 
de quintetul Parkinglon. ж 19.55: 
Concert vocal. 

360-75 MUHLACKER 19: Trans. din 
Stuttgart, ora meteorul, pentru a- _ 
gricultori. Ж 19.15: Trans. din Frei- 


333-1.7 MUNCHEN 18.25: Concert 
cu muzică din operete. 

300-75 MUHLACKER 18: Continua- 
rea concertului d» după amiază. 
493-75 OSLO 18: Concert de orch. 
487-5: PRAGA 18.40: Pentru 
strucțiunea publică, 

335-1.2 POZNAN 18.15: Auditie pen- 
tru copii. % 18.45: Concert de după 
amiază, trans. din Varsovia. 
1446-12 PARIS EIFFEL 18.45: Jur- 
nalul vorbit. 

441-60 ROMA 18: Concert cu mu- 
zică variată. In continuare muzică 
de dans. 

525-12 RIGA 18: Conf. literară. Ж 
18.30: Conf. 


1412-20 VARȘOVIA 1845: Concertiyurg, conf. * 19.45: Curs d? espe- 
popular. — — t . | ranto. 

368-0.5 VILNO 18.45: Concert din 263-10 MOR OSTRAVA 19.10: 
Varsovia. Trans. din Praga. 19.20: Caba- 


Conf. muzi- 


& 


507-18.5 VIENA 18: ч 
cală ținută de dr. Paul A, Pisk. 
18.30: Conf. medicală ținută 


ret. 
501-7 MILANO 19: 


Continuarea 
plăcilor de gramofon. 2 


5 іу . Karl 2 
profesor universitar dr. Кай [495.4 7 MUNCHEN 1925: Ora, me- 
в teorul, pentru біск * 19.45: 
31-2.5: E 19: | Curs de limba franceză. — 
585 que la | 493-75 OSLO 19: Pentru tineret.X 
pláci de gramofon. 19.30: Curs de limba francezá. І 
419-17 BERLIN 19: Conf. | 335-1.2 POZNAN 19.45: Urmarea con і 
* 19.30: Despre се ѕе | сегішіиі de după amiază din Var- 
vorbeşte. şovia. І 


487-5 PRAGA 19.10: Pentru lucră- -— 
tori. жє 19.20: Emisiune germană, А 
1446-12 PARIS EIFFEL 19.15: Bul. 
spectacolelor. ж 19.30: Pentru 
doamne. е 
441-60 ROMA 19: Continuarea mu- 
zicii de dans. * 
525-12 RIGA 19: Curs de limba en- 
glezà. * 19.30: Conf. 

1412-20 VARȘOVIA 19.45: Diverse. 
368-05 VILNO 19.45: Comunicate a- — 


gricole. 
507-185 VIENA 19: Ама albi, 


conf. sportivă ținută de Raymund 


279.125 BRATISLAVA 19.55: Curs 
de esperanto. 

325-1. BRESLAU 19: Trans. din 
Gleiwitz, conf. populară. * 19.25: 
Conf. filozofică. Ж 19.50: Conf. 
509-15 BRUXELLES 19: Matineu 
dansant. Ж 19.30: Melodii de Schu- 


Lied; Lehar: Intermezzo de  val-| 550-20 BUDAPESTA 16.30: Curs de 

suri: Robrecht; Potp.; Fucik: | semnale Morse. 

Mars, , 1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

5-дә 16.30: Meteorul, bursa. d 16.45: 
431-25 BELGRAD 1345: [Pentru doamne, 


409-10 KATOWICE 16.10: Comu- 
nicate. d 16.35: Intermezzo muzi- 
cal. X 16.50 Trans. din Varşovia. 
173-17 LANGENBERG 16.50: Pen- 
tru. copii. 

380.7-21 LEMBERG 1650: Pentru 
copii. 

380.7-21 LEMBERG 16: Trans. din 
Varsovia, comunicate, 


13 Concert de amiază exe- 
cutat de orch. radio. 

325-1.7 BRESLAU 13.55: 

Meteorul . 

5; UDAPESTA 13: Muzică de 
clopote dela biserica Universităţii. 
Ж 13.05: Concert al orch. Mandits. 
Boieldieu: „Jean de Paris"; Ker- 
tesz: Arie”; Krausz-Elka: ,Tam- 


strică, dacă rămâne mai mult timp ne-încărcat. 
Consumă curent numai când ascuităm ia Ra- 
dio. — S'a dovedit aceasta prin multiplele ex- 
perienţe a căror dovezi ie posedăm timp de 
mai bine de 3 ani. Cu o singură încărcătură vă 
serviţi luni de zile, după mărimea aparatului. 
Cereţi-l la firmele mai importante de Radio din oraşul Dv.; iar unde 


nu-l găsiţi, adresafi-và : 
Induetria Anumulatarului Ineulfatahil 


| 
| 


Wagner, X 19.25: Conf. ținută de 
dr. Georg Hanel, d 19.35: Ora Ca- 
merei de comert si industrie, conf, 
ținută de ing. Richard Neubeck, 


431-25. BELGRAD 20: 


Conf. 

419-1. BERLIN 20: Bala- 

de cântate de  Kathe 
Kuh!. Ж 20.30: Concert de 


y T nm 


. RADIO SI RADIOFONIA 


5 BRATISLAVA 20.15: Trans. 
Ж 20.30: Concert al 
orch. radio. 


395-17 BRESLAU 20: Conf. 
oasá. Ж 20.30: Concert seral. 
342-25 BRNO 20.15: Trans. din Pra- 
ga. X 20.20: Grotescá detectivă. 
509-15 BRUXELLES 20; Plăci de 
gramofon. ж 20.15: Causerie. 
550-20: BUDAPESTA 20: Concert 
al orch. de ţigani Sovanka. Ж 
20.45: Curs de stenografie. 
390-1.7: FRANKFURT 20.10: Ora 
meteorul, ştiri. ж 20.15: Conf. In 
continuare reporlaj radiofonic. 


79-12. 
din Praga. 


religi- 


298-6.5 HUFZEN 20.25: Concert de 
orch. ж 20.55: „Procesul Sacco- 
Vanzetti”, nies radiofonică . 


276.5-75 HEILSBERG 20: Curs de 
stenografie. ж 20.30: Meteorul. Ж 
20.35: Concert seral cu muzică u- 
şoară. 
312-17 HAMBURG 21: 
muzică modernă, 
372-17 HAMBURG 20 Conf. жє 20.25: 
Bursa. ж 20.30: Meteorul. 
313-15 KRAKOVIA 20.25: Concert 
de pláci de gramofon. 3 20.40: Jur- 
nalul presei radio. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
20.30: Conf. cu muzică. d 20.55: 
Met. pentru agricultori. 
409-10 KATOWICE 20: Programul 
zilei următoare, repertoarul teatre- 
lor, spectacolele gr re * 
20.15: Causerie. X 20.10: Comuni- 
cate. 
294-2 KOSICE 20: Informaţiuni a- 
gricole. % 20.20: Scene populare. 
473-17 LENGENBERG 20.20: Conf. 
20.45: Concert seral, 
380.7-21 LEMBERG 
de gramofon. 
261-30 LONDRA NATIONAL 20: 
Conferinţă despre afaceri. ж 20.25: 
Conf. despre sănătatea lucrătorilor. 
356-30 LONDRA REGIONAL 20.02: 
Concert. жє 20.14: Concert de plăci 
de gramofon. 
259-2.3: LEIPZIG 20: Conf. muzi- 
cală. ж 20.30: Oră consacrată lui 
Franz Lehar. 

Conf. Ж 


501-7 MILANO 20.20: 
20.30: Muzică variată. 

263-10 MOR OSTRAVA 20.15: 
Trans. din Praga, x 20.20: Pro- 
gram de cabaret. 

533-1.7 MUNCHEN 20.05: Conf. ж 
20.30: Emisiune teatrală de Lorenz 
Мӧйегі. 


360-75 MUHLACKER 20.10: Meteo- 

rul. 3* 20.15: Conf. ж 20.45: Repor- 

taj radiofonic. 

493-75 OSLO 20: Meteorul, ştiri de 

presă. % 20.30: Conf. 

487-5 PRAGA 20.15: Informafiuni. 

20.20: Conf. ж 20. 30: Sketch ra- 

diofonic, 

1724-16 PARIS CLICHY 20: Cause- 

rie. * 20.15: Causerie. ж 20.30: 

Causerie medicală. X 20.45: Curs 

comercial. 

1446-12 PARIS EIFFEL 20.10: Bul. 

met. X 20.30: Radio concert, 

335-1.2 POZNAN 20.10: Cont. * 

20.25: Audiţie muzico-literară. 

441-60 ROMA 20.45: Jurnalul 

dio, 

755-12 RIGA 20: Bul. 
ncert spiritual, 


12-20 VARŞOVIA 20.10: Corespon- 

‘еца agricolă. ж 20.25: Concert de 
plăci de gramofon. 3€ 20.35: Pro- 
gramul zilei următoare. 3% 20.40: 
Jurnalul presei radio. % 20.55: Con- 
cert de plăci de gramofon. 
368-0.5 VILNO 20.15 Concert de plă- 
ci de gramofon. ж 20.30: Programul 
zilei următoare. ж 20.40: Comuni- 
cate de presă. эж 20.55: Literatură. 


Concert cu 


2025: plăci 


ra- 


met.X20.03: 


507-18.5 VIENA 20: Curs de limba 
franceză pentru începători, ținut 
de Louis Rivière. d 20.25: Ora, 


meteorul. € 20.30: Serată popula- 
ră si lied-uri vieneze, executanţi: 
Ludwig Strabl (canto), Quartetul 
Schrammel. La pian: Robert Ko- 
gler. Lied-uri de: — Novorka, 
Schramml, Cántece de: Domanig- 
Roll. Kronegger, Kogler, Valsuri 
de: Strauss, Kronegger, Jager şi 
Hugel. 

EDP ту E Amd ПЧ 


491-25 BELGRAD 21: 
Concert de orch. Ж 21.30: 
Concert vocal. 
419-1[7 BERLIN 21: Con- 
tinuarea concertului. 
404-1.2 BERNA 21: Muzică din ope- 
rele n Hizet si Gounod. 
219-12. BRATISLAVA 21: 
din Р 
325-17 BRESLAU 21.30: Scena ve- 
selă de Theodor Alfred. 
312-24 BRNO 21: Trans din Praga. 
509- 15 BRUXELLES 21: Concert cu 
muzică militari. d 21.45: Emisiu- 
ne teatrală radiofonică. 
550.20 BUDAPESTA 21.20: Repre- 
zentatie din studio. 
390-1.7 FRANKFURT 21: Continu- 
ares ranntoinini radiofonic. 
298-6.5 HU IZEN 21: Continuarea 
piesei, Sacco si Vanzelti. 
2765-75 HEILSBERG 21.20: Ma- 
dame Pompadour operetă în 3 
nrto de TY oo Fat 


Trans. 


APARATUL radio BALTIC 


IEE Зла -|- 1 

| direct la 

priza curen- 

tului alter- 
nativ 


Puternic — Sensibil 
Gama 200—2000 metri 


Difuzorul 
АСВ AMPLION 


Sistemul magnetic 
compensat 


se vinde in următoarele 


Lei 1100 р ршн 


resiui plátibil 
in rate lunare a 
Reprezenianta са ENERGIA 5. А.Р 
SGucuresti, & dul Brătianu 11 
e—ooowoewooeoeooeoooeoeoeeeoeo ooo 


din Varsovia, feuilleton. Ж 21.30:, 342-24 BRNO 22: Continuarea 
Trans. din Varsovia concert вегаі. { trans. 


condițiuni : 


Lei 1100 


din Praga. 


409-10 KATOWÍCE 21: Causerie. f 509-15 BRUXELLES 22 Continua- 
21.15: Feuilleton, 21.30: Trans.| rea concertului. 

din Varsovia. 550-20 BUDAPESTA 22: Continua- 
294-2 KOSICE 21: Trans, din]rea reprezentatiei din studio. 
Praga. 390-1.7 FRANKFURT 22 : Concert 
261-30: LONDRA NATIONAL 21:[|executat de orch. radio cu arii si 


ducte din operele italiene vechi. Ж} 
та Tt Comunicate. 
2-17 HAMBURG 22: 
соба 
276.5-75 HEILSBERG 22: Continu- 
area operetei de Leo Fall. 
298-6.5 HUIZEN 22.55: Continuarea 
concertului. 
221-15 HELSINGFORS 22: 
nuarea concertului. 
313-1.5 KRAKOVIA 22: Continuarea 
concertului seral din Varsovia. 
109-10 KATOWICE 22: Continua- 
rea trans, din Varsovia. 
294-2 KOSICE 22: Continuarea 
trans, din Praga. 
1935-7 KOWNO Causerie. № 
22.20: Concert. 
261-30 LONDRA NATIONAL, 22.10: 
Noutăţi. ж 2225: Continuarea con- 
certului de orch. - 
956-30 LONDRA REGIONAL 22,50: 
Concert de pian. 
259-2.3 LEIPZIG 22: Actualităţi. * 
22.10: Sonata închisorii, piesă - ra- 
diofonicá de Martin Kunath, după 
o nuvelá de Otto Rung. 
473-17: LANGENBERG 22,45: Re- 
portaj radiofonic. In continuare 
ultimele noutăți, rezultate sportive. 
380.7-21 LEMBERG 22: Continua- 
ген concertului din Varsovia. 
533-1.7 MUNCHEN 22.10: Concert 
distractiv exec. de orch. radio. *X* 
22.20: Ora, meteorul, ştiri, sport, 
360-75: MUHLACKER 22: Trans. 
din Frankfurt, arii si duete ale 
compozitorilor de operă italieni din 


Concert al orch. B. B. C. 

356-30 LONDRA REGIONAL 21: 
Conf. germană. ж 21.30: Noutăţi. 3€ | 3 
21.35: Reportaj din Paris. 

473-17 LANGENBERG 21.30: Mier- 
curea veselă in China. 

380.7-21 LEMBERG 21: Trans. din 
Varsovia, feuilleton. ж 21.30: Con- 
cert din Varsovia. 

259-9.3 LEIPZIG 21: Continuarea 

orei consacrate lui Franz Lehar, 
501-7 MILANO 21: Semnal orar 
21.30: Conf. ж 21,45: Concert eu 
muzică de cameră. 

263-10 MOR OSTRAVA 21: Trans. 
din Praga, 

533-1.7 MUNCHEN 21 
rea emisiunei teatrale. 
360-75 MUHLACKER 21: Continua- 
rea reportajului radiofonic. 

493-75 OSLO 21: Concert al orch. 
radio. 

335-1.2 POZNAN 21.15: 
comunicate. жє 21.30: 


cală. 

1724-16: PARIS-CLICHY 21: Lec- 
turi literare. ж 21.30: Ştiri sporti- 
ve. * 21.35: Radio-concert. 
1446-12 PARIS EIFFEL 12: Serată 
recreativă. X 21.30: Comunicate si 
noutăți, causerie. 

487-5 PRAGA 21: Trans. din sala 
Smetana, concert dela filarmonică. 
525-12 RIGA 21: Noutăţi. ж 21.25: 
Concert popular. 

441-60 ROMA 21: Radic-sport. ж 
21.32: Conf. medicală, 21.45 Trans. 
unei opere dela Teatrul Real sau 


Continuarea 


Conti- 


: Continua- 22: 


Diverse gi 
Serată muzi- 


dela Teatrul San Carlo. aes ЖУ ee nr Trans. 
225-12 TOULOUSE 21.05: C й іп Frankfurt, actualități. 
Un 5 Chanso-| 501.7 MILANO 29.50: Urmarea 


nete. % 21.25: Un sfert de oră plăci 
de gramofon. 21.55: Cronica modei. 
1412-20 VARSOVIA 21.15: Feuille- 
ton. Ж 21.20: Trans. comemorativi. 
368-05 VILNO 21.15 Feuileton. 3X 
21.30: Concert din Varsovia. 

459-0.08 ZURICH 21.10: Muzică de 
Richard Strauss. 21.40: Concert de 
pian si orch. din operele lui Haydn 


si Mozart. 
507-18.5 VIENA 2130: Concert 
simfonic executat de orch. viene- 


ză, dirijat de prof. Oswald Kabas- 


muzicii de cameră. 

263-10 MOR OSTRAVA 22: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

493-75 OSLO 22.35: Meteorul, nou- 
ГЕТЕ де presă. 

4817-5 PRAGA 22: Continuarea con- 
certuiui dela filarmonică, 

1724-16 PARIS CLICHY 22.30: 
Ştiri de presă, inf., ora exactă. 
335-1.2 POZNAN 22: Continuarea 
seratei muzicale. 


= Venter Paul Hindemith din Se Бетме 36 
let din ,Petruska s Hindemit: Solo (525-19 RIGA 22: Noutăţi, bul. met. 
de concert pentru bas; Strauss:| Ж 22-05: Concert popular. x 22.30: 
Cántec. Concert coral. 
307-0.8 ZAGREB 21,30: Concert] 436-60 STOCKHOLM 22,40; Muzi- 
seral, cá de dans. 
———— (225.12 TOULOUSE 22: Concert. 
431-25 BELGRAD 92; | 1412-20: VARŞOVIA 22: Urmarea 
Lectură. Ж 2230: Con-|concertului comemorativ. 
cert seral. 368-0.5 VILNO 22: Urmarea concer- 
419-1.7 BERLIN 22.50: | tului din Varsovia. 
== Trans. din Frankfurt, | 507.18.5 VIENA 22: Continuarea 


concertului simfonic. 
459-0.63 ZURICH 22.30: Valsuri de 


404-2. BERNA 22: Muzică veche. 
ота 195 ти АРС SVA 99. (Conti 


ro 
Berg 


181-25 BELGRAD 93; 
Stiri zilnice si sportive. 


419-17 BERLIN 23.30: 
Stiri zilnice si sportive. 
In continuare muzică de 
dans, 
404-1. BERNA 23: Meteorul, ulti- 
mele noutăți. X 23.15: Concert noc- 
turn. 
279-125 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare. 
325-17 BRESLAU 23.00: Ora, me- 


teorul, stiri sportive. Ж 23.20: Conf 
sportivă. Ж 23.40: Cabaret la plăci 
de gramofon. 
342-2.4 BRNO 23.15: Noutăţi locale, 


23; Jurnalul 


teatre. 

509-15 BRUXELLES 
vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 2335: Cont. 
in limba franceză tinut& de d. Elé- 
mer Hadisics despre Geniul ungar 
în evoluţia intelectuală. In conti- 
nuare concert de orch. dela Opera 
Regali ungară, dirijat de d. Othon 


er * 
390-1.7 FRANKFURT 23.25: Ora, 
met., stiri, sport. ] 
372-17 HAMBURG 23: Actualităţi. 
23.30: Dansuri exotice. 
276.5-75 HEILSBERG 23.10: Me- 
teor, ştiri sportive, 3X 23.30: Trans, 
din Berlin, muzică de dans. 
298-6.5 HUIZEN 23: Ştiri de presă. 
Ж 23.35: Concert de plăci de gra- 
mofon. 
313-15 KRAKOVIA 23.15: Feuilleton 
din Varsovit 
409-10: KATOWICE 23.15: Feuille- 
ton. X 23.50: Programul zilei ur- 
mătoare, 
294-2 KOSICE 23.15: Noutăţi lo- 
cale. 
1935-7 KOWNO 23: 
concertului. 
380.7-21 LEMBERG 23.35: Roman- 
te cântate de d. Alexandru Ostrow- 


Continuarea 


sky. 
°б1- 30 LONDRA NATIONAL 23.20: 
Conf. ж 23.35: Comunicate. Ж 
23.40: Muzică de dans. 

356-30 LONDRA REGIONAL 23.30: 
Muzică de dans. 

259-2.3 LEIPZIG 23: Ştiri. In con- 
tinuare muzicá de dans. 

501-7 MILANO 23: Selecliuni din- 
tr'o operetă. 

263-10 MOR OSTRAVA 23: 
gramul zilei urmütcare, teatre. 
493-75 OSLO 23.35: Muzică de dans 
la pláci de gramofon. 

533-1.7 MUNCHEN 23.20: Ora, me- 
teorul, ştiri, sport. X 23.45: Trans. 
din Nùrnber g, concert executat de 
capela Lutz Husemeyer. 

360-73 MUHLACKER 23.25. Trans. 
din Stuttgari, eventuale schimbări 
do program, stiri, mete ru 

187-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. # 23.15: Informatiuni, tea- 
tre, programul zilei următoare, 
335-1.2 POZNAN 23: Semnal orar, 


Pro- 


394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 
13: Muzică de camrá (plici de 
gramofon). 
13.30: Informajiuni, bursa de ce- 


reale, bursa de efecte, cota apelor 


Dunării şi semnal orar. 
3.50: Muzică uşoară 
gramofon). 
17: Orchestra Sibiceanu: Muzică 
uşoară şi românească. 
meteorul şi 


18: Informajiuni, 
semnal orar. 

18.30: Orchestra Sibiceanu. Con- 
tinuarea concertului. 


UNIVERSITATEA RADIO 

19: D. Algi Van Saanen: Modul 
de iluminare în interioare din an- 
tichitate până acum. 

19.29: D. T. Theodorescu-Branis- 
te: Actualităţi artistice. 

19.40: D. Horia Oprescu: In (ага 
mitului german. 


PROGRAMUL DE SEARĂ 

20: Muzică românească (plăci 
de gramofon). 

20.39: D. Nic. І, Sarru: Lecţie de 
limba engleză. 

21: D-na Olga Solomoneanu, can- 
to. J. Bloch: Serenada  Milenkei. 
Chopin: Vals. Balakireff:  Cântac 
georgian. Kiriac: Cântece popit- 
lara. 

21.39: Orchestra Radio, concert 
simfonic dirijat de d. Carlo Brunet- 
ti. D. Cimarosa: Uverturá la ope- 
га ,Gli Orazi e Curiazzi". Mozart: 
Concert in re minor pentru pian 
şi orchestră (solistă d-na Smaran- 
da Athanaseff, 


Ad) ГҮ 


(plici de 
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comunicate. -œ 23.15: Lecţii de 

dans. 23.30: Muzică de dans. 

441-60 ROMA 23: Continuarea o- 
perci. 

136- 60 STOCKHOLM 23.15: Muzi- 

că de dans modernă. 


225-1. TOULOUSE 23.30: Jurnalul 


radio 3€ .23.45: Concere. 
1412-20 VARSOVIA 29.15: Feuille- 
ton. 23.50: Comunicate  meteorolo- 


gice. 

368-05 VILNO 23.15: Feuilleton. 3 
23.00: Comunicate si muzică de 
dans. 

507-18,5 VIENA 23: Ştiri serale, X 
23.10: Concert seral executat dc 
orch. Silving Geissler. Lehar: uv, 
operetei Der Goettergatte; Benatz- 


ky: Lied din opereta Dragoste în 
zăpadă; Schubert: Ave Maria; 
Strauss: Vals; Granichstaedten: 


Lied si suită de dans din opereta 
Reklame: Arnold: Vals boston; 
Dostal: Potp. 

459-0.63 ZURICH 23: Meteorul, ulti- 


mele noutăți. 
baret la plăci de gramo- 


fon (urmare). 


550-20 BUDAPESTA 24: Continua- 
rea concertului de orch. Maillart: 


419-1.7 BERLIN 24: Mu- 
zică de dans (continuare. 
325-17 BRESLAU 24: Ca- 


,Ouv."; Verdi: „Fantezie din Aida" 
Schack: „Fragmente  dintro re- 
visti". 

372-17 i. AMBURG 2450: Rezultate 
sportiv 

276.5 5 HEILSBERG 24: Continu- 
area muzicii de dans trans. din 
Berlin. 

313-1.5 KRAKOVIA 24: Muzică de 
dans. 

109-10 KATOWICE 24: Cutia cu 


scrisori în limba franceză. 
380.7-21 LEMBERG 24: Muzică de 
dans din Varşovia, 

261-30 LONDRA  NA1ICNAL 
Continuarea muzicei de dans. 
259-9.3 LEIPZIG 24: Muzică de 
dans. Apoi concert nocturn. 
501-7 MILANO 24,55: Muzică re- 
transmisá. 

533-1.7 MUNCHEN 24: Continuarea 
concertului. 

493-75 OSLO 24: Continuarea mu- 
zicii de dans la plăci de gramofon, 
335-12 POZNAN 24: Muzică de 
dans (continuare), 

441-60 ROMA 24: Continuarea o- 
perei. 

525-12: RIGA 24: Continuarea reci- 
talului de orgi. 

225-12 TOULOUSE 24.05: Concert 
al orch. argentiniene. ж 24.30: Mu- 
zică de dans. 

1412-20 VARȘOVIA 24: Muzică de 
dans. 

3683-05 VILNO 24: Muzică de dans. 
507-18.5 VIENA 24: Continuarea 
concertului seral. 


zi: 


шит 


In ll 
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26 Februarie 1931 


22: D. Em. Ciomac: Cronica mu- 
zicală. 

22.15: Orchestra Radio: Martucci: 
Nocturná, Saint-Saens: Dans ma- 
cabru. Borodin: Dans din opera 
„Prinţul Igor", Darius Milhaud 
Trois Rag caprices. 


550-20 BUDAPESTA 
10.15: Concert executat 


22.45: Informajiuni. 
de orch. reg. II honve- 
zi, dirijat de d. Szeghó. 


Fahrbach: „Cântec un- 


guresc"; Strauss: ,Cavalerul rose- 
lor”; Beethoven:  ,Fidelio"; De- 
meny: ,Serenadá"; Verdi: „Ва! 
mascat”; Pecsy: „Arie ungară”; 
Huska: „Fragmente din opereta 
Prințul Bob”. 

507-18.5 VIENA 10.20: Cursul pie- 
tii, meteorul. 

IVESTE Po Gm aL SEPI LOR EA s dE = ы Ай 


550-20 BUDAPESTA 11: 
Continuarea concertului 
de orch. 


1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 


11.10: Pentru scoli. X 11.35: Ulti- 
mele ştiri. 
507-18.5 VIENA 11.50: Cota ape- 


lor. 
GUNT IV ALME. ТАР IRIS СУЧАСНЫ Ы. 


431-2.5 BELGRAD 12.30 
Pláci de gramofon. 

550-20 BUDAPESTA 12.10 
Serv. internafional asu- 
pra nivelului apelor, 
svu-au KATOWICE 12.40: Comu- 
nicate de presă. d 12.58: Semnal 
orar. 
Кашатта 12: Ра- 


uză. 
263-10 MOR OSTRAVA 12: Plăci 


da cramnfon. 


Duminicá 22 Febr. 1931 
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507-18.5 VIENA 12: Concert de 
plăci de gramofon( muzică popu- 


lară). 
13 325-1.7 BRESLAU 13.35 
Pentru agricultori. X 

13.55: Meteorul, 
550-20 BUDAPESTA 13: Muzică de 
clopote. Ж 13.05: Concert cu con- 
cursul d-nei Fodor (canto) si d-na 
Nemeth (piano). Acompaniament 
la pian: d. Polgar. 

409-10 KATOWICE 13.10: Plăci de 
gramofon. d 13.35: Concert pen- 
tru tineret. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
13: Concert de plăci de gramofon. 
In timpul unei pauze la ora 13.25 
ora, meteorul pentru agricultori.X 
13.55: Ora precisă a statiunei 


Nauen. 
380.7-21 LEMBERG 13.10: Plăci 
263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 


431-2.5 BELGRAD 13.45 
Concert de amiază exe- 
cutat de orch. radio. 


de gramofon. 


din Praga. ж 13.30: Trans. din 
Brno. 
487-5 PRAGA 13.30: Trans, din 


Brno. 
441-60 ROMA 13.45: 
muzică uşoară, 
1412-20 VARȘOVIA 13.10: Concert 
de plăci de gramofon. x 13.35: 
Concert dela filarmonică. 
507-18.5 VIENA 13: Concert de a- 
miazà executat de capela I. Gei- 
ger. Blon: Mars. Kremser: Ouv.; 
Eysler: Potp. din opereta Primul 
ei bal; Puccini: Fantezie din Tos- 
са; Grossmann: 
rewsky: Menuet; Ganglberger: Ti- 
rilli; Reitinger: Lied; Stolz: Lied 
din filmul sonor Cântecul s'a sfár- 
sit; Heymann: Mars; Krausz: El- 
ka-lango;  Bittner-Korngold: Lied 
din opereta Valsul din Viena; Gra- 
nichstaedten: Potp. din Orlow. 
14 Pláci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 14: 


Coniinuarea concertului. 
KATOWICE 14: Pauză, 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
14.30: Trans. din Berlin, ultimele 


Concert cu 


131-2.) BELGRAD 14.30 
Ştiri zilnice. 
325-1.7 BRESLAU 14.50 


ştiri, 

259-2.3 LEIPZIG 14: Concert de 

pláci de gramofon. 

380.7-21 LEMBERG 14: Continua- 

теа concertului din Varsovia. 

501-7 MILANO 14: Semnal orar. 
14.50: Bursa. 

263-10 МОВ OSTRAVA 14.30: 

Trans. din Praga. 

360-75 MUHLACKER 14.30: Comu- 

nicate. In continuare pláci de gra- 

mofon. 

533-1.7 MUNCHEN 14: Concert de 

pláci de gramofon. 

487-5 PRAGA 14.30: Pentru indus- 

trie şi comerţ. 

441-60 ROMA 14.15: Jurnalul ra- 

dio. X 14.25: Concert cu muzică 
oară. ж 14.55: Bursa. 


1412-20 VARŞOVIA 14: Conti- 
nuarea concertului dela  filarmo- 
nică. 

507-18.5 VIENA 14: Ora, meteo- 


rul. X 14.10: Urmarea concertului 


de amiază. 

15 ci de gramofon. 
325-1.7 BRESLAU 15.50 

Plăci ce gramofon. 

550-20 BUDAPESTA 15: Pauză, 

KATOWICE 15: Pauză. 

380.7-21 LEMBERG 15: Pauză. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

15: Trans. din Berlin, concert de 

pláci de gramofon. 

259-2.3 LEIPZIG 15: Conf. 15.30: 

Poveşti si lied-uri pentru tineret, 

261-30 LONDRA NATIONAL 15.15: 

Pentru şcoli. 

356-30 LONDRA REGIONAL 15: 

Concert de orch. 

501-7 MILANO 15: Bursa . 

263-10 MOR OSTRAVA 15: Urma- 

rea trans. din Praga. 

360-75 MUHLACKER 15: Continua- 

rea plăcilor de gramofon. 

533-1.7 MUNCHEN 15: Diverse co- 

municate. 

PRAGA 15: Pauzi. 

ROMA 15: Pauză. 

VARŞOVIA 15: Pauză. 

507-18.5 VIENA 15: Continuarea 

concertului de amiază, =? 

Pd 
431-2.5 BELGRAD 10.30 
Pentru copii. 
419-1.7 BERLIN 16.20: 
Causerie. 16.40: Conf. 
325-1.7 BRESLAU 16.35 

Peniru copii. 

550-20 BUDAPESTA 16: Pauză. 

409-10 KATOWICE 16: Comunica- 

te. ж 16.35: Trans. din Varşovia. 

x 16.50: Conf, 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

16: Pentru copii. vk 10.30: Meteo- 


431-25  BELGRAD 15: 
Pauză. 


419-1.7 BERLIN 15: Plă- 


Csardasz; Pade-|f 


A 


rul, bursa. X 16.45: Pentru doam- 
ne. 

313-1.5 KRAKOVIA 16.50: Transm, 
din Lemberg, audiție pentru bol- 
navi. 

473-17 LANGENBERQG 16.50: Pen- 
tru copii, 

259-2.3 LEIPZIG 16: Reportaj ra- 
diofonic, X 16.40: Diverse comu- 
nicate. 

380.7-21 LEMBERG 16: 


533-1.7 MUNCHEN 18: 
сыра; Ж 18.25: 
ral. 
493-75 OSLO 18: Concert 
chestrei Cecil. 
1446-12 PARIS EIFFEL 18.45: Jur- 
nalul vorbit. 
335-1.2: POZNAN 18.45: 
vocal din Varsovia. 
187-5 PRAGA 18.30: Muzică popu- 
lará. X 18.10: Trans. din Brno. 
525-12 RIGA 18: Conf. X 18.30: 
Curs de limba franceză. 
141-60 ROMA 18: Concert vocal si 
instrumental cu concursul sopra- 
nei Maria Landini si baritonul 
Riggi Bernardi. 
1412-20 VARSOVIA 18.45: Concert 
vocal. 
507-18.5 VIENA 18: Pentru copii, 
poveşti de Anny Erne. d 18.30: 
Pentru tineret, Glume si farse de 
dr. Rudolf Koller. 
368-0.5 VILNO 18.15: Conferință 
din Varsovia. X 18.45: Concert de 
după amiază. 
a | 
431-2.5 BELGRAD 19: 
Muzică arabă la plăci 
de gramofon. % 19.15: 
Conf. 
419-1.7 BERLIN 19.25: 
Heinrich Eduard Jacob citeşte din 
propriile-i opere. 
279-12.5 BRATISLAVA 19: Concert 
al orch. radio. 
325-1.7 BRESLAU 19.05: Conf. * 
19.30: Pentru agricultori. In conti- 
nuare concert seral cu muzică ru- 
sească, 
509-20 BRUXELLES 19: 
pentru copii. X 19.45: 
vorbit. 
550-20 BUDAPESTA 19.45: Lecţie 
de limba engleză ţinut de d. Thom- 


pson. 
409-10 KATOWICE 19.10: Un sfert 
de oră literară. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
19.30: Pentru scolile superioare. 
313-1.5 КВАКОМТА 19.45: Diverse 
comunicate, programul zilei urmă- 
toare, % 19.55: Recitări. 

473-17 LANGENBERG 19.40: Curs 
de limba spaniolă. 

259-2.3 LEIPZIG 19: Conf.X 19.15: 
Reportaj. Ж 19.30: Curs de limba 
spaniolă. X 19.30: Causerie. 
380.7-21 LEMBERG 19.45: 


se. 
261-30 LONDRA NATIONAL 19: 
Lectură. X 19.15: Noutăţi. ж 19.40: 
Concert consacrat sonatelor lui Mo- 
zart. 
356-30 LONDRA REGIONAL 19.15: 
Noutăţi. X 19.40: Conf. 
501-7 MILANO 18: Continuarea 
plăcilor de gramofon. 
263-10 МОН OSTRAVA 19: Con- 
cert de acordeon. ж 19.10: Pentru 
lucrători. d 19.20: Emisiune ger- 
mană. ж 19.35: Muzică populară. 
360-73 MUHLACKER 19: Ora, me- 
teorul, pentru agricultori. X 19.15: 
Conf. X 19.50: Trans. din Frank- 
furt. conf. 
533-1.7 MUNCHEN 19: Ora, meteo- 
rul, pentru agricultori. Ж 19.45: 
Conf. 
493-75 OSLO 19.30: Causerie. 
1446-12 PARIS EIFFEL 19.15: Bul. 
spectacolelor. ж 19.30: Pentru 
mame. 
335-1.2: POZNAN 19.45: Conferin- 
economică. 
але PRAGA 19: Emisiune agri- 
colă. ж 19.10: Pentru lucrători. x 
19.20: Emisiune germană. 
525.12 RIGA 19: Reportaj radio- 
fonic. X 19.30: Curs de limba en- 


gleză. 

141-60 ROMA 19: Continuarea 
concertului vocal şi instrumental. 
1412-20: VARŞOVIA 19.45: Di- 


verse. 
507-18.5 VIENA 19: -Conf. pentru 
doamne ţinută de Illa Flues. № 
19.30: Conf. comercială ţinută de 
dr. Otto Conrad. r 

368-0.5: VILNO 19,45: Comunicate 
agricole. 


Reportaj 
Concert se- 


al or- 


Concert 


Comuni- 


Matineu 
Jurnalul 


Diver- 


cate. 

261-30 LONDRA NATIONAL 16: 

Cântece religioase dela Westmins- 

ter abbey. 

350-30 LONDRA REGIONAL 16: 

Continuarea concertului de orzh, 

MILANO 16: Pauză. 

263-10 MOR OSTRAVA 16: Pro- 

E^ popular si pláci de gramo- 

оп. 

360-75 MUHLAGKER 16.20; Pen- 

tru tineret. 

533-1.7 MUNCHEN 16.15: Conf. 

PRAGA 16: Pauză. 

ROMA 16: Pauză. 

1412-20 VARŞOVIA 16: Comuni- 

cate economice. 

507-18.05 VIENA 16: Ora, meteo- 

rul, ж 16.20: Plăci de gramofon. 

368-0.5 VILNO 16.50: Conferința 

din Lemberg. 

431-2.5 BELGRAD 17: 

Plăci de gramofon. 

17 419-1.7 BERLIN 17.30: 

Concert. 

325-1.7 BRESLAU 17: 

Muzică bulgară la plăci de gramo- 

fon. Ж 17.30: Cărţi noi. ж 17.45: 

Valsuri cântate la plăci de gramo- 

on. 

550-20 BUDAPESTA 17: Scoala li- 

berá a T. F. F-ului. 1) Arii ungare 

executate de d. Molnar, acompa- 

niat la pian de d. Veress. 2) Conf. 

3) Arii ungare. 

109-10 KATOWICE 17.10: Plăci de 

gramofon. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

17: Conf. pedagogicá. Ж 17.30: 

Trans. din Berlin, concert de după 

amiază. 

313-1.5 KRAKOVIA 17.15: Plăci de 

gramofon. 

473-17 LANGENBER(G 17.15: Pen- 

tru şcoli. X 17.30: Conf. pedago- 

gică, 

259-2.3 LEIPZIG 17: Cont. 17.30: 

Concert executat de orch. radio. 

380.7-21 LEMBERG 17.15: Plăci de 

gramofon. 

261-30: LONDRA NATIONAL 17.30: 

Concert cu muzică uşoară. 

356-30 LONDRA REGIONAL 17.30: 

Trans. programalui national din 

Daventry. 

501-7 MILANO 17.15: Jurnalul ra- 

dio. Ж 17.35: Jurnalul pentru co- 

pii. 

263-10 MOR OSTRAVA 17.15: Lec- 

tură. X 17.30: Trans. din Brno. 

300-75 MUHLACKER 17.30: Соп- 

cert de după amiază. 

533-1.7 MUNCHEN 17: Ora, meteo- 

rul, pentru agricultori. Xx 17.25: 

Concert vocal si instrumental. 

193-75 OSLO 17.30: Pentru copii. 

187-5 PRAGA 17: Bursa. Ж 17.30: 

Pentru instrucţiunea publică. X 

17.30: Muzică de cameră. 

441-60 ROMA 17.15: Comunicate 

agricole. x 17.30: Bul, meteoro- 

logic. 

1412-20: VARŞOVIA 17.15: Plăci 

de gramofon. 

507-18.5 VIENA 17.25: Plăci de 

gramofon (muzică de dans nouă 

şi veche). 

368-0.5 VILNO 17.15: Concert sim- 

fonic la plăci de gramofon. 

431-2.5 BELGRAD 18: 

Lectură. ж 18.30: Con- 

] 8 cert vocal. 

419-1.7 BERLIN 18.30: 

Trei scene de Ernst Le- 

TOi. 

325-1.7 BRESLAU 18.15 Conf. Ж} 

18.40: Conf. religioasă. 

509-15 BRUXELLES 18: Concert al 

950.30 BUDAPESTA 8.10: P 

5 18.10: Pentru A 

agricultori. X 18.45: Concert al e poros 

orch. de țigani Bela Kiss. 419-1.7 BERLIN 20: Тт. 

409-10 KATOWICE 18.15: Conf. ai кё iesbe sedili 

ж 18.45: Concert de după amiază. vinum rir iie 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 104-1.2 BERNA 20: Lecţie de en- 

18.30: Conf. medicală. - à. ж 20.28: Ora, meteorul. Ж 

313-15 KRĂKOVIA 18.15: Transm. | 81628. Ж 20 

din Varsovia. 3* 18.45: Сонбе уза 5 BRATISLAVA 20.15: Tr 

vocal din Va ovia, » У din Praga "= 5 

Lade ri NBERG 18: Concert 32517 BRESLAU 2045: Conf. > 

250-23 LEIPZIG 1830: Ora; me- inm m 

teorul, ştiri, 509-15: BRUXELLES 20: Plăci de 
7-91 LEMBE 5: Ати si onea д) 

1 ce LEMBERG 1845: Arii si gramofon. X 20.15: Causerie. Ж 

261-30 LONDRA NATIONAL 18.15:| 29-30: Plăci de gramofon. 

Pentru copii. 

356-30 LONDRA REGIONAL 18.15: 

Concert al orch. B. B. C. 

501-7 MILANO 18: Plăci de gra- 

mofon, 

263-10 MOR OSTRAVA 18.30: Po- 

vesti. 

360-75 MUHLACKER 18: Continua- 

rea concertului de după amiază, 
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550-20 BUDAPESTA 20: In amin- 
tirea lui Koloman Kando, conf. ti- 
nută de prof. Verebelli. X 20.30: 
Trans. unei reprezentații dela ope- 
ra regală ungară. ,Masca" de Eu- 
gen Hubay ((Premieră). In conti- 
nuare concert al orch. de jazz Sza- 
bo Guy Laszlo, dela Hotel St. Ge- 
rard. 

390-1.7 FRANKFURT 20.15: Ora, 
meteorul, ştiri. X 20.20: Curs de 
limba franceză. Ж 20.45: Trans. 
din Berlin, curs de stenografie. 
372-1.7 HAMBURG 20.10: Сопѓе- 
rintá. ж 20.35: Bursa, Ж 20.40: 
Meteorul. ж 20.45: Conferință. 
276.5-75 HEILSBERG 90:  Serată 
dansantá, trans. din Berlin. 

298-65 HUIZEN 20.40: Concert 
vocal. In antract causerie. In con- 
tinuare  informaţiuni si plăci de 
ramofon. 

09-10 KATOWICE 20: Programul 
zilei următoare, repetoarul teatre- 
lor. ж 20.15: Causerie. 3 2040: 
Comunicate de presă. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
20: Aniversarea a 100 de ani dela 
naşterea lui Caprivi. X 20.30: Pen- 
iru agricultori. X 20.55: Meteorul 
pentru agricultori. 

294-2 KOSICE 20: Muzicá de clo- 
pote. ж 20.15: Trans. din Praga. 


313-1.5 KRAKOWTIA 20.25 : Plăci 
de gramofon. ж 20.40: Jurnalul 
radio. 


473-17 LANGENBERG 20.25: Conf. 
x 20.45: Maeştrii operetelor. Un 
ciclu cu plăci de gramofon 

259-2.3 LEIPZIG 20: Dialog radio- 
fonic. Ж 20.45: Concert la două pia- 


ne. 
380.7-21 LEMBERG 20.25: Plăci 
de gramofon. 

261-30: LONDRA NATIONAL 20: 
Nuvele. Ж 20.25: Conf. ж 20.45: 
Concert de flaut. 

356-30 LONDRA REGIONAL 20: 
Concert al orch. B. В. C. ж 20.30: 
Conzert executat de muzică mili- 


tară. 
501-7 MILANO 20.20: Comunicate. 
Ж 20.30: Muzică variată. х 
3-10 MOR OSTRAVA 20.15: 
Trans. din Praga. 
360-725 MUHLACKER 20.15: Meteo- 
rul. X 20.20: Trans. din Frankfurt, 
curs de limba francezá. Ж 20.15: 
Trans. din Berlin, curs de steno- 
grafie. Е 
533-17 MUNCHEN 20.05: Reportaj 
radiofonic. XD: ерки тый 
: 45: Curs de stenografie. 
15:55 Озго 20.30: Curs de limba 
germană. i 
1794-16 PARIS CLICHY 20.15: Cro- 
nica literară. Ж 20.30: Curs de 
comptabilitate. * 20.45: Curs co- 


ial. 
1446-12 PARIS RIFFEL 20.10: Bul. 
met. Ж 20.30: Concert executat de 
orch. radio. 3 
335-1.2 POZNAN 20: Dialog humo- 
ristic, ж 20.15: Feuileton. 20.30: 
Causerie. ж 20.45: Curs de limba 
ză 


engleză. 
487-5 PRAGA 20.20: Concert. * 


20.50: Conf. sin EA 
525-12 RIGA 20: Bul. met. 20.08: 
Operetá. Intr'un. antract ultimele 


ro ROMA 20.45: Jurnalul ra- 


dio. 

1412-20: VARSOVIA 20,10: Bursa 
agricolă. эж 20.25: Plăci de gramo- 
fon. Ж 20.35: Programul zilei ur- 
mătoare. ж 20.55: Plăci de gramo- 


fon. 

507-18.5 VIENA 20: Curs de limba 
engleză ținut de Mac Callum. In 
continuare ora, ineteorul. X 20.30: 
Istoria culturii dansului. Dansul 
pe scenă si dansul in salon. Conf. 
ținută de prof, universitar dr. 
Victor Jung. 


isaterii 


ALVANI 


368-0.5 VILNO 20: Cutia cu seri- 
sori. ж 20.20: Programul zilei 
următoare, x 20.40: Comunicate de 
presă. | 


431-2.5 BELGRAD 21: | 
Conf. medicală. ж 21.30 | 
Trans. din Ljubljana. | 
419-1.7 BERLIN 21.30: 
Trans. din Koln, repore | 
taj radiofonic, | 
404-1.2 BERNA 21: Concert de | 
orch. 

279-12.5 BRATISLAVA 21: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 21: Pentru lu- 
crători. ж 21.30: Trans. din Köln, 
audiție radiofonică, 

342-2.4 BRNO 21: Continuarea tr. 
din Praga. 

509-15 BRUXELLES 21: Concert. 
550-20 BUDAPESTA 21: Continua- 

rea operei. 

390-1.7 FRANKFURT 21: Conf. Ж 
21.30: Reportaj radiofonic. 

372-1.7 HAMBURG 21: Audiţie ra- 
diofonică. 

276.5-75 HEILSBERG 21.30: Trans 
din Köln, audiție radiofonică. 
1875-6.5 HILVERSUM 21.40: Sem- 
nal orar, causerie. | 
298-65 HUISEN 21: Continuarea 
concertului vocal. 

409-10 KATOWICE 21: Feuilleton. | 
Ж 21.15: Causerie radiofonică. Ж 
21.30: Muzică ușoară. 


1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 


21: Conf, 1 
291-9 KOSICE 21: Continuarea 
trans. din Praga. 

313-1.5: KRAKOWIA 21: Feuille- 
ton din Varsovia. * 21.15: Trans, 
din Varsovia, causerie radiotech- 
nică. ж 21.30: Concert seral. 

473-17 LANGENBERG 21.30: Re- 
portaj radiofonic. In continuare 
ultimele noutăţi, rezultate sporti- 
ve. 

5023 ТАРЫН 21.30: Reportaj La — 
diofonic distractiv. A а 
380.7-21 LEMBERG 21.15: Cause- _ 
rie radiotechnică. 

261-30 LONDRA NATIONAL 21: 
Trans. unei fantezii radiofonice, 
356-30 LONDRA REGIONAL 21.50: | 
Noutăţi, ж 21.55 Actul I si Н din | 
Pagliacci de Leoncavallo. | 
501-7 MILANO 21.15: Jurnalul га- | 
dio. Ж 21.30: Semnal orar. In con- | 
tinuare concert simfonic. 

963-10 MOR OSTRAVA 21: Conti- 
nuarea trans din raga. | 
360-75 MUHL a 1 | 
din Frankfurt, conf. muzicală. - 1 
21.30: Trans. din Colonia, piesă ra- _ 
ор MUNCHEN 21: Musik үй 
533-17 MU H N67 3 
seli la plăci de gramofon. Ж 2130: — 
“Trans. din Koln, piesă radiof Ж 


Trans. - 


193-75 OSLO 21: Pentru 
tori. * 2110: Rect*! coral. 
1446-12 PARIS EIFFEL 21: Conti- - 

a i de orch. 
335-12 POZNAN 21: 


fon 


NV 
Trans. din |- 
studio Rol costumat în 1890. : — — 
are RIGA 21: Continuarea ope- - 
rete mă i 
4.1-60 ROMA 21.20: Radio-sport, 
k 21.32: Comunicate. X 21.40 


Lă 


Conferinţă. Шуу ғ 
225-123 TOULOUSE 21: neert 
simfonic. ж 21.35: Concert de 


vioară. * 21.55: Cronica modei. 
1412-20 VARŞOVIA 21: Feuilleton. - 
* 21.15: Causerie radiofonică. % 
21.30: Concerte cu muzică uşoară, 
507-18.5: VIENA 21: Lecturi de 
Anna Calina A 21.45: Concert sé- - 
ral executat de orch, Otto Rö- 
misch. Blankenburg: Mars; Zieh- - 
rer: Vals; Millócker: Quv. op. Gas- 
parone; Vaes: Cântec; Reiner: 
Vals. 

268-0.5 VILNO 21: Feuilleton din 
Varşovia. * 21.15: Conferință ra- 
diotechnicá. Ж 21.30: Muzică u- 
şoară din Varşovia, 

307-0.8 ZAGREB 21.30: Concert 
seral transmis din Ljubljana. 
459-0.63 ZURICH 21: Seratá popu. 
Јагӣ, 


RADIO Si RADIOFONIA  — 


131-2.5 BELGRAD 22.30 
Trans. unei comedii. 
419-1.7 BERLIN 22: Con 
linuarea reportajului ra- 
diofonic din Köln. 
404-1.2 BERNA 22: Trans. unei o- 
perete într'un act de Leo Fall. 
279-12.5 BRATISLAVA 22: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 22: Continuarea 
auditiei radiofonice din Kóln. 
342-24 BRNO 22: Continuarea tr. 
din Praga. 

509-15 BRUXELLES 22: Continua- 
rea concertului. 


550-20: BUDAPESTA 22: Conti- 
nuarea operei. 
390-1.7 FRANKFURT 22: Continua- 


rea reportajului radiofonic. 
372-1.7 HAMBURG 22; Continuarea 
audiției radiofonice. 
276.4-75 HEILSBERG 22: 
nuarea  audiţiei 
Kóln. 

1875-6.5 HILVERSUM 22.05: Con- 
ceri de orch. 


Conti- 
radiofonice din 


298-65 HUISEN 22: Continuarea 
concertului vocal. 

409-10 RATOWICE 22,30:  Audi- 
lie literară. 

294-2 KOSICE 22: Continuarea 


trans. din Praga. 

1935-7 KOWNO 22: Causerie în 
esperanto. фс 22.20: Concert. 
313-1.5 KRAKOWIA 22.30: Audiţie 
literará dia Varsovia. 

473-17: Langenberg 22.30: Trans. 
din Varsovia, audiție radiofonică. 
25 ÉÍ PERIN 22: Continuarea 
ortajului radiofonice distractiv. 

261-30 LONDRA NATIONAL 22: 
Noutăţi. X 22.35: Concert de orch. 
356-60 LONDRA REGIONAL: 22.40: 
Lectură. 

501-7 MILANO 22: 
concertului simfonic. 
263-10 MOR. OSTRAVA 22: Conti- 
Tuarea trans. din Praga, 
360-75 MUHLACKER 22: Continua- 
rea piesci radiofonice. 

533-1.7 MUNCHEN 22: Continuarea 

iesei radiofonice din Koln. 

93-75 OSLO ??: Hecitàri. ж 22.50 
Causerie. 

1724-16 PARIS CLICHY 22: Radio- 
concert. Ж 22.05: Reportaj radio- 
fonic. ж 22.30: Concert de vioară. 
* 22.15 Ştiri de presă, informatiu- 
ni, ora exactă. Ж 22.30: Festival 
Paul Vidal. 


Continuarea 


335-1.2 POZNAN 22.30: Radio-tea- 
487-5 PRAGA 22: Concert simfo- 
nic. 

Muzicá нн огап: 

441-60 ROMA 22.05: Concert си 
436-60 STOCKHOLM 2240: Pri- 
anul act dintr'o piesă. 

1412-20: VARŞOVIA 22.30: Emisiu- 
ne radiofonică. 

concertului seral. Fetras: Fantezie 
Breitegger: Vals; Nedbal: Fante- 
cel leneş; Suppé: Ouv. op. Mode- 
lul. 


tru din Varsovia. 

525-12 RIGA 22: Bul. met. Ж 22.45: 
muzică variată. 

225-1.2 TOULOUSE 22: Concert. 
507-18.5 VIENA 22: Continuarea 
zie din Pantomimă de balet Hans 
368-0.5 VILNO 22,30: Auditie lite- 


гага. 

307-0.8 ZAGREB 22: Continuarea 
concertului seral transmis din 
Ljubljana. 


459-0.63 ZURICH 22.30: Meteorul, 


ultimele noutăți. 


23 


431-2.5 BELGRAD 23: 
Concert seral executat 
de orch. radio. Ж 23.30: 
Ştiri zilnice si sportive. 
* 23.50: Plăci de gra- 


mofon. 
419-1.7- BERLIN 23: Meteorul, ştiri 
zilnice si sportive. In continuare 
muzică de dans. 

. 219-125 BERNA 23: Meteorul, ulti- 
mele noutăți. d 23.15: Concert 
nocturn. 

279-1.2 BERNA 23: Meteorul, ulti- 
mele noutăți. ж 23.15: Concert 
nocturn. 

279-12.5 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare. * 23.20: 
Trans. din Praga. 

.325-1.7 BRESLAU 23.15: Causerie. 
Ж 23.25: Muzică de dans nouă si 
veche. 
342-2.4 BRNO 


23.15: Noutăţi loca- 


le, ‘teatre. X 23.20: Trans. din 
Praga. 
509-15 BRUXELLES 233: Jurnalul 


vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 
rea operei. 

390-1.7 FRANKFURT 23: Ora, me- 
teorul, ştiri, sport. d 23.20: Con- 
cort distractiv. 

372-1.7 HAMBURG 23: Actualităţi. 
3% 23.30: Retransmisiuni străine. 
276.5-75 HEILSBERG 23.10: Mete- 
orul, stiri sportive. 

1875-6.5 HILVERSUM 23: 
nuarea concertului de orch. 
409-10 KATOWICE 23.15: Con- 
cert, Ж 23.50: Programul zilei ur- 
măloare. 

394-2 KOSICE 23.15: 
23.20: Trans. din Praga, 


23: Continua- 


Conti- 


Bursa, ж 


1935-7 KOWNO 23: 
concertului. 

313-1.5 KRAKOWIA 23,15: Concert 
de solisti din Katowice. 

473-17 LANGENBERG 23: Conti- 
nuarea reportajului radiofonic. In 
continuare retrans. concertului de 
la cafeneaua Wien am Rhin. 
259-2.3 LEIPZIG 23: Lectură. Ж 
23.30: Stiri. 

380.7-21 LEMBERG 23.15: Concert 
din Vilno. 

261-30 LONDRA NATIONAL 23.30 : 
Muzicá de dans. 

356-30 LONDRA REGIONAL 23: 
Continuarea operei de Leoncaval- 
lo. ж 23.25: Noutăţi. ж 23.10: Mu- 
zică de cans. 

501-7 MILANO 23.30: Trans. unei 
comedii. 

263-10 MOR OSTRAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare, teatre. X 
23.20: Trans. din Praga. 

360-75 MUHLACKER 23: Trans. din 
Frankfurt diverse comuni2ate. ж 
23.20: Trans. din Frankfurt, con- 
cert distractiv. 

533-1.7 MUNCHEN 23,20: Ora, me- 
teorul, stiri, sport. 
493-75 OSLO 23.05: 
muzică de Schubert. 
1724-16 PARIS CLICHY 23: 
nuarea festivalului. 
335-1.2 POZNAN 23.15: Semnal o- 
rar, comunicate, sport. 

487-5 PRAGA 23.15: Informatiuni, 
teatre, programul zilei urmátoare. 
Ж 23.20: Trans. dela cinematogra- 
ful Beranek. 

441-60 ROMA 23: Continuarea con- 
certului cu muzică variată. Ж 
23.55: Ultimele noutăţi. 

436-60 STOCKHOLM 23.10: Muzi- 
că uşoară, 

225-1.2 TOULOUSE 23: Continua- 
rea concertului. 

1412-20 VARŞOVIA 23.15: Concert 
transmis din Katowice, ж 23.50: 
Comunicate, meteorul, sport, 
507-18.5 VIENA 23: Continuarea 
concertului seral. Lehar: Vals: Me- 
yer-Hellmund: Rokoko; Reiterer: 
Potp.; Fall: Vals. 

368-0.5 VILNO 23.15: Concert din 
Katowice. x 23.50: Comunicate si 
muzicá de dans din Varsovia. 
307-0.8 ZAGREB 23.30: Meteorul, 
ştiri de presă si sportive, Ж 23.45: 
Lectii de dans. 


431-25 BELGRAD 24: 


Continuarea concertului 
dans. 


de plăci de gramofon. 
419-1.7 BERLIN 24: Con 
tinuarea muzicei de 
279-12.5 BRATISLAVA 24: 
nuarea trans. din Praga. 
325-1.7 BRESLAU 24: Muzică de 
Qans nouă şi veche (continuare). 
342-2.4 BRNO 24: Continuarea tr. 


Continuarea 


Concert cu 


Conti- 


Conti- 


din Praga. 

550-20 BUDAPESTA 24: Continua- 
rea operei. 

390-1.7 FRANKFURT 24: Continua- 
rea concertului distractiv. 

372-1.7 HAMBURG 24: Concert dis- 
tractiv executat de orchestra radio. 
1875-6.5 HILVERSUM 24.15: In- 
formaţiuni de presă. X 24.25: 
Concert executat de orch, Kovacs 
Lajos. 

409-10 KATOWICE 24: Muzică de 
dans. 

294-2 KOSICE 24: Urmarea trans. 
din Praga. 

313-1.5 KRAKOWIA 24: Muzicá de 
dans. 

473-17 LANGENBERG 24; Urma- 
rea concertului. 
280.7-31) LEMBERG 
de dans. 

261-30 LONDRA NATIONAL 24: 
Muzică de dans (continuare.) Apoi 
experienţe de televiziune. 
356-30 LONDRA REGIONAL 24: 
Muzică de dans (urmare). 

501-7 MILANO 24.55: Muzică re- 
transmisă. 

963-10 MOR OSTRAVA 24: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

360-75 MUHLACKER 24: Continua- 
rea concertului distractiv. 

487-5 PRAGA 24: Continuarea 
trans. dela  cinematografu] Bera- 
nek. 

295-1.2 TOULOUSE 24.15: Concert 
cu muzică militară. X 24.30: Cân- 
tece ruseşti. d 24.45: Muzică de 
dans. 

1412-20 VARŞOVIA 24: Muzică de 


dans. 

507-18.5: VIENA 24: Continuarea 
concertului seral. Morena: Suită 
din La Regele valsului; Strauss; 
Wetascheck: Mars. Apoi ştiri se- 
rale. 

368-0.5 VILNO 24: Muzicá de dans 
(continuare), 


24: Muzică 


Citiţi toti azi: 


CHEIA 
TATIANEI HARCOFE 


— Printre refugiații ruşi. Să- 
rutul de soră. Bizara şi dra- 
matica poveste a unui 
miracol salvator; — 


de GUIDO MILANESI 
în „LECTURA“ 


— Floarea literaturilor străine — 


Lei 5, Scrierea complectă. 
La chioşcari şi librari 


AN | 
TE 
= Әр 


ТТТ a 


27 Februarie 1931 


394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 

13: Muzică corală (plăci de gra- 
mofon). 

13.30: Informajiuni, bursa de ce- 
reale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunării şi semnal orar. 

13.50: Muzică instrumentală 
(plăci de gramafon). 


17: Orchestra Radio: П. Zundo- 
паі:. Telefunken mars. Cimarosa: 


Uvertură la ,Matrimmonio segre- 
to". Puccini: Fantezie din opera 
„Turandot“. Mozart: Rondo alla 
Turca. Lehar: Selectiuni din opere- 
ta ,Tareviciul". 

18: Informajiuni, meteorul şi 
semnal orar. 

18.15: Orchestra Radio: Johann 
Strauss: Poveşti din  Orient-vals. 
Ackermans Suită sahariană. G. 
Montanari: Malonka-hesitation in- 
iermezzo. Amadei: Le  Menstr?l, 
suitá medievală. 

UNIVERSITATEA RADIO 

19: D. T. Vianu, confer. univ-: 
Spaţiul si timpul in viaţa mo- 
derni. е 

19.20: D. L. Sireitmann: 
dota un document uman. 

19.49: D. Gr. Tăuşan: Intre meta- 
fizicá si altar. 

PROGRAMUL DE SEARÁ 

20.30: Muzică uşoară (plăci de 
gramofon. 

21: „Aida” operă în 4 acte de 
Verdi (doză electromagnetică). 

Intre acte informaţiuni. 


Anec- 


сү CEASORNICUL 


TELLUS 


AORA EXACTA 


550-20 BUDAPESTA 
10 10.15: Concert de plăci 
B de gramofon. 
504-15.5 VIENA 10.20: Cursül pie- 
lii, meteorul, 


550-20 BUDAPESTA 
11: Continuarea concer- 
tului de pláci de gra- 
mofon. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
11.35: Ultimele stiri. 
507-18.5 VIENA 11.50: Cota ape- 
lor. 


431-2.5 BELGRAD 12.30: 
Pláci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 
12.10: Serv. internatio- 
nal asupra nivelului a- 
pelor. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
12.30: Pentru agricultori. 
409-10 KATOWICE 12.10: Comu- 
nicate de presă. d 12.58: Semnal 
orar. 
263-10 MOR OSTRAVA 12: Trans. 
din Praga. d 12.30: Plăci de gra- 
mofon, 
487-5 PRAGA 12.30: Plăci de gra- 
mofon. 
507-18.5 VIENA 12: Concert de 
pláci de gramofon (din operete 


clasice si muzică uşoară). 

13 320-1.7 BRESLAU 13.55: 
Meteorul. 

550-20 BUDAPESTA 13:  Muziză 

de clopote dela biserica Universi- 

tütii. Ж 13.05: Concert executat de 
corul Universității. 


431-2.5 BRESLAU 13.45: 
Concert de amiază exe- 
cutat de orch. radio. 


409-10 KATOWICE 13.10: Plăci 
de gramofon. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
13: Concert de plăci de gramofon. 
In timpul unei pauze la 13.25: Me- 
teorul pentru agricultori. Xx 13.55: 
Ora precisă a statiunei Nauen. 
380.7-21 LEMBERG 13.10; Plăci 
de gramofon. 

263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 


din Praga. ж 13.15: Trans. din 
Bratislava. dk 13.30: "Trans. din 


Praga, 

487-5 PRAGA 13: Timpul, nou- 
tüti, | informaliuni agricole. Ж 
13.15: Trans. din Bratislava. Ж 


13.30: Pentru scoli. 
441-60 ROMA 13.45: 
muzică uşoară. 


Concert cu 


1412-20 VARSOWIA 13.10: Plăci 
de gramofon. 
507-18.5 VIENA 13: Continuarea 


concertului de plăci de gramofon. 
431-2.5 BELGRAD 14.30: 
Ştiri zilnice. 
419-1.7 BERLIN 14.05: 
Pentru agricultori, 


325-1.7 BRESLAU 14.50: 


Plăzi de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 14: Continua- 
rea concertului coral. 

14.10: Bul. 


409-10: KATOWICE 
meteorologic. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 


14: Trans. din Berlin, ultimele 
stiri. 
259-2.3 LEIPZIG 14:  Meteorul, 


stiri de presá, bursa. In continua- 
re pláci de gramofon. 

LEMBERG 14: Pauză. 

263-10 МОВ OSTRAVA 14.15: 
Plăci de gramofon. ж 14.30: Tran. 
din Praga. 

501-7 MILANO 14: 
ж 14.45: Bursa. 
533-1.7 MUNCHEN 14: Reportaj de 
Wee-Kend. Ж 14.15: Concert de 
pláci de gramofon. 


Semnal orar. 


360-75 MUHLACKER 14: Plăci 
de gramofon. Ж 14.30: Diverse 


comunicate, in continuare, pláci 
de gramofon, 

487-5 PRAGA 11.15: Pláci de gra- 
mofon. * 14.55: Bursa. 

441-60 ROMA 14.15: Jurnalul ra- 
dio. Ж 14.25: Concert cu muzică 
uşoară. 

1412-20 VARŞOVIA 14.10: Comuni- 
icale, meteorul in continuare plăci 
de gramofon. 

507-18.5 VIENA 14: Ora, meteorul. 
* 14.10: Urmarea plăcilor de gra- 


mofon. 
15 Pláci de gramofon. 
325-1.7 BRESLAU 15.50: 
Plăci de gramofon, 
BUDAPESTA 15: Pauză. 
313-1.5 KRAKOWIA 16.50 ; 
de francezá din Varsovia. 
KATOWICE 15: Pauză. 
1635-33 KONIGSWUSTERHAUSEN 
15: Trans. din Berlin, concert de 
р1йгї de gramofon. 
380.7-21 LEMBERG 15: Pauză. 
259-2.3 LEIPZIG 15: Reportaj sti- 
intfific. Ж 15.30: Oră distractivă, 


431-2.5 BELGRAD 15: 


Pauză. 
419-1.7 BERLIN 15: 


Lecţie 


356-340 LONDRA REGIONAL 
15.15: Muzică de dans. 


261-30 LONDRA NATIONAL 
15.25: Pentru şcoli. 

501-7 MILANO 15: Bursa. 
263-10 MOR. OSTRAVA 15: Ur- 
marea trans, din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 15: Diverse co- 
municate. 

360-75 MUHLACKER 15: Plăci de 
gramofon (continuare). 

487-5 PRAGA 15: Pauză. 


Duminică 22 Febr. 1931. 


441-60 ROMA 15: Continuarea 
concertului cu muzică uşoară. 
1412-20 VARŞOVIA 15: Pauză, 
507-18.5: VIENA 15.30: Ora, me- 
teorul, știri sportive. 
RR 025 аыгишйзыл S тг. 4-5 DAE NICI жо PLAN Асар» сатазА уле 
431-2.5 BELGRAD 16: 
Pauzá. 
419-1.7 BERLIN 16.20: 
Causerie. 16.40: Conf. 
325-1.7 BRESLAU 16.35; 
?епіги gospodine. 
BUDAPESTA 16: Pauză, 
409-10 KATOWICE 16: Comuni- 
cate. * 16.40: Trans. din Varso- 
via. Ж 16.50: Lecţii de franceză. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
16: Rezervat pentru o conferinţă, 
Ж 16.30: Meteorul, bursa. X 16.30: 
Pentru tineret. 
261-30 LONDRA NATIONAL 
16: Pentru şcoli (continuare). 
356-30 LONDRA REGIONAL 
16: Muzică de dans (continuare). 
259-2.3 LEIPZIG 16.15: Pentru gos- 
podine. X 16.40: Diverse comuni- 
cate. 
473-17 LANGENBERG 16.50: Pen- 
tru copii. 
380.7-21 LEMBERG 16.15: Trans, 
din Varşovia, eurs de limba fran- 
ceză. 
533-1.7 MUNCHEN 16.10: Pentru 
doamne. 
360-75 MUHLACKER 16: Pauză. 
263-10 MOR OSTRAVA 16: Pro- 
gram popular si plăci de gramo- 
fon. 
PRAGA 16: Pauză. 
441-60 ROMA 16:  Continuareu 
concertului cu muzică uşoară, 
MILANO 16: Pauză. 
368-0.5 VILNO 16.30: 
din Varşovia. 
1412-20 VARŞOVIA 16: Comunica- 
te economice, X 16.10: Pentru ra- 
dio-amatori. X 16.50: Curs de lim- 
ba franceză. 
507-18.5 VIENA 16.25: Concert de 
după amiază exec, de capela, Ph, 
dela Cerda. Lehar: Marş; Hän- 
del: Concert in F-dur; Glüch: A- 
rie vieneză; Stefan: Lied; Rotter 
Jurman: Cântec; D'Albert: Fan- 
tezie din opera Ochii morţi; 
Gugh: Lied; Amberg - Schwarz- 
Hajos: Dans; Förster: Cântec; L, 
Weinberger: Polcă din opera 
Schwanda cimpoierul ; Profes : 
Tango; Vengraf: "Tango; Fall: 
Potp. din opereta Floarea din 
de gramofon, 


Stambul; Berkovitz: Dans. 
17 419-1.7 BERLIN 17.05 : 
Conf. X 17.30: Repor- 

tagiu radiofonic. 
325-1.7 BRESLAU 17: Concert dis- 
tractiv de orch. Ж 17.30: Cărţi 
- Ж 17.45: Urmarea concertu- 
ui. 
550-20 
copii. 
313-1.5 KRAKOWIA 17.15: Plăci de 
gramofon. 


Conferinţă 


431-2.5 BELGRAD 17: 
Muzică de dans la plăci 


BUDAPESTA 17: Pentru 


409-10 KATOWICE 17.10: Un 
sfert de ога pentru tineret. Ж 
17.25: Plăci de gramofon. 


1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
17: Conf. pedagogică, ж 17.30: 
Trans. din Leipzig, conzert de du- 
pă amiază. 

473-17 LANGENBERG 17.20: Pen- 
tru tineret. 

350.:.21 LEMBERG 
cert periru bolnavi. 
259-2.3 LEIPZIG 17: Reportaj ra- 
diofonic. Ж 17.30: Concert de or- 
chestră. 

261-30 LONDRA NATIONAL 
17.30: Concert cu muzică uşoară. 


17.15: Con- 


i-*eocoeoooeooeoeoosc9s5 <ФФФФ»Ф»2 


e 


In curând va apare: 


ALMANACHUL 


pe 1931 
О adevărată enciciopedie a radiotoniei 
scris de cei mai distinși specialisti 


0 veste bună pentru radiofonisti 


ţară şi străinătate, 
Montaje de recepție. 
Ultimele progrese ale te- 
leviziunei şi filmului 
sonor. 


Cuprinzánd : 
Mişcarea radiofonică în 
: Literatură radiofonică 


Un volum elegant tipřrit pe hârtie veliná, cu peste 
200 de clisee, fotografii, scheme, caricaturi, etc. 


$ 
,RADIO-RADIOFONIA" È 


Technica undelor scurte. 

Curiozități radiofonice 

Sfaturi practice pentru 
radiofonisti 

Lista tuturor staţiilor в 
de emisiune e 

Umorul radiofonic 


Duminică 22 Febr. (931 


ашаа... малчынын сла „шышы. e ui 


356-340 LONDRA REGIONAL 
17.30: Trans. programului  natio- 
nal din Daventry. 

360-75 MUHLACKER 17.30: Trans. 
din Frankfurt, concert de după 
amiază executat de orch, radio. 
533-1.7 MUNCHEN 17.10: Ora, me- 
teorul, pentru agricultori. X 17.25: 
Concert pentru tineretul studios. X 
17.55: Conf. 

263.10 МОВ OSTRAVA 17.30: 
Concert de orch. 

501-7 MILANO 17.25: Jurnalul ra- 
dio. ж 17.35: Cánte:e pentru co- 
pii, 

481-5 PRAGA 17: Bursa Europei 
Centrale, X 17.30 Pentru instruc- 
punca publie. * 17.30: Concert 
popular се orch. 


441-60 RUMA 17.15: Semnal orar. 


* 17.30: Radio-sport, 

1412-20 VARŞOVIA 17.15: Plăci de 
gramofon. 

368-0.5 VILNO 17.30: Plăci de 
gramofon. 


20/-15,.5 VIENA 17: Continuarea 
veonceriului de după amiază. 


431-205 BELGRAD 18: 
Conf. X 18.30: Cântece 
naționale la cimpoi. 
119-1.7 BERLIN 18.05 : 
Pentru tineret. X 18.30: 
Cărţi noui. Xx 18.10: Concert de 
flaut. 

323-1.7 BRESLAU 18.30: Hans Rel- 
siger citeşte din propriile-i opere. 
909-15: BRUXELLES 18: Plăci de 
gramofon., Ж 18.15: Concert. 
590-20 BUDAPESTA 18: Lecţii de 
limba slovacă. X 18.25: Arii vie- 
пеле executate de d-na Rados, zu 
acompanimentul orch. vieneze. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
18.30: Conf. literară. 

213-1. KRAROWIA 18.15: Confe- 
rintá din Vilno, X 18.45: Transm, 
din Varsovia, concert de orchestră. 
1409-10 KATOWICE 18.15: Conf. 
A 1845: Concert de vioară, cu 
concursul profesorului Joseph Cet- 


ner, 

473-17 LANGENBERG 18: Con- 
cert de orch. 

380.7-21 LEMBERG 18.45: Con- 
cert de orch. 

259-2.3 LEIPZIG 18.30: Ora, me- 


teorul, ultimele stiri, 

261-30 LONDRA NATIONAL 

18.15: Pentru copii. 

356-30 LONDRA REGIONAL 

18.15: Concert al orch. В, B. C. 

263-10 MOR OSTRAVA 18.30: Po- 

Mes 18.40: Trans, din Pr 
1.7 MUNCHEN 18.25: Causerie 

cu exemple muzicale.4«18.55: Re- 

portaj radiofonic, 

501-7 MILANO 18: Plăci de gra- 

mofon, X 18.50: Comunicate. 

335-1.2 POZNAN 18.05: Teatru 

pentru copii. ж 18.45: Concert de 

după amiază. 

1446-12 PARIS EIFFEL 18.15: Jur- 

nalul vorbit, 

487-5 PRAGA 18.30: Pentru copii. 

* 1840: Curs de limba cehă pen- 

iru germani, 

525-12 RIGA 18: Conf. 

441-60 ROMA 18: Concert instru- 

mental, 

1112-20 VARSOVIA 18.15: Transm, 

unei opere din Vilno. ж 18.45: 

Concert al orchestrei de manda- 

ШИЙ 

368- 05 VILNO 18.15: Confevintà. 

Ж 18.45: Concert din Varsovia. 

507-18.5 VIENA ` 18: Pentru doa- 

mne. Maria Stuart în poezie și 

poveşti. Causerie de Maria Luisa 

Cavallar. X 18.30: Pentru tineret, 


356-300 LONDRA REGIONAL 
19.15: Noutăţi, * 19.40: Concert 


execulat de ocletul Cejeste, 
501-7 MILANO 19: Continuarea 
concertului de plăci de gramofon. 
533-1.7 MUNCHEN 19.25: Ога, me- 
teorul, pentru agricultori. d 19.45: 
Curs de limba spaniolă, 


360-75 MUHLACKER 19:  Conti- 
nuarea concertului de după a- 
miază, 

263-10 MOR OSTRAVA 19.10: 


Pentru lucrători. X 19.20: Sport. 
Ж 19.40: Plăci de gramofon. 
360-75 MUHLACKER 19: Trans. 
din Stuttgart, ora, meteorul, pen- 
tru agricultori. x 19.20: "Trans. 
din Mannheim, conf. X 19.30: 
Trans. din Stuttgart, conf. 
294-75 OSLO 19: Concert de me- 
lodii populare, 

487-5 PRAGA 19: Emisiune agri- 
201. Ж 19.10: Pentru lucrători. d 


19.20: Emisiune germană. * 
19.25: Conf. 

1446-12 PARIS EIFFEL 19.15: Bul. 
spectacolelor. ж 19.30: Conf. lite- 
rară, 

335-122 POZNAN 19,45:  Actuali- 
tüti. 

441. 60 ROMA 19: Continuarca 


concertului instrumental, 
525-12 RIGA 19: Pauză. 
1412-20 VARSOVIA 19.45: 
368-0.5 VILNO: 19.45: 
cate. 

507-18.5 VIENA 19: Raport asupra 
călătoriilor străinilor, conf. ținută 
de Ing. Erwin Deinlein. d 19.50: 
Conf. sportivă ţinută de prof, Er- 
nst Preiss. Ж 19.30: Conf. ținută 
de dr. Franz Karner. 

DC TUI TOADER D Dad A CORE ERETIC 
431-2.5 BELGRAD 20.30: 
Curs de limba germană. 
419-1.7 BERLIN 20: Mu- 
zică distraetivà. 

404-1.2 BERNA 20: Ac- 
шаша. ж 20.20: Bul. sportiv. Ж 
20.24: Conf. Ж 20.30: Conf. 
279-12.5 BRATISLAVA 20.10: Trans 
din Praga. x 20.15: Introducere la 
operă. ж 20.30: Trans. dela Tea- 
trul Naţional, „La pleine" operă de 
D'Albert. 

325-1.7 BRESLAU 20: 
cultori. 
de gramofon. 
zoficà. 
342-2.4 
Praga. 
509-15 BRUXELLES 20: Plăci de 
gramofon. ж 20.30: Plăci de gra- 


Diverse. 
Comuni- 


Pentru agri- 
In continuare arii la plăci 
* 20.30: Conf. filo- 
BRNO 20.10: 


Trans, din 


aga. | mofon. 


$50-20 BUDAPESTA 20.15: Con- 
cert executat de d. Mocsanyi si 
Lakos (umorul in muzică). 
390-1.7 FRANKFURT 20.15: Ora, 
nieteorul, ştiri. X 20.20: Conf, mu- 
са. Ж 20.15: Cântece populare 
ruses 
YT HAMBURG 20: Engleza 
ntru începători, X 20.30: Conf, 

0.50: Bursa. X 20.55: Meteorul. 
298-6.5 HUIZEN 20.05: Concert de 
plăci de gramofon. * 20.55: Trans. 
unei piese radiofonice din studio. 
276.5-75 HEILSBERG 20: Causerie 
cu plăci de gramofon, Ж 20.40: O- 
ra, meteorul. ж 20.15: Concert dis- 
tractiv. 

313-1155. KRAKOWIA 20.5: Plăci 
de gramofon. ж 20.10: Jurnalul 
ber radio. 

09-10 KATOWICE 20: Programul 
zilei următoare, repertoriul teatre- 
lor. ж 20.15: Conf. X 20.40: Comu- 
nicale de presi, 

294-2 KOSICE 20.10; Trans. din 
Praga. * 20.15: Trans. din Bratis- 


conf. ținută de dr, Ewald Heller. | jay 


431-2.5 BELGRAD 19: 
Transmisiunea concer- 
tului de după amiază 
dela cafeneaua  ,Mos- 
cova” 

ak 1 BERLIN 19.30: Conf. poli- 

ti 

279-12.) BRATISLAVA 19.55: Curs 

de limba slovacă. 

325-1.7 BRESLAU 19: Conf. ж 

19.30: Conf. 

509-15 BRUXELLES 19.45: Jurna- 

lui vorbit, 

550-20 BUDAPESTA 19.15: Feuille- 

ton. 19.43: Cont. 

313-1.5 KRAKOWIA 19.45: Comu- 

nicate sportive * 19.55: 

mul zilei următoare. 

409-10 KATOWICE 19.45: Un 

sfert de oră literară. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 

19: Conf. роіи га, ж 19.30: Pentru 

şcolile superioare, 

473-17 LANGENBERG 19.15 : 

Cărţi noi. 

380.7-21 LEMBERG 19.45: Diver- 

se, 

259-9.3 LEIPZIG 


19.05: Reportaj 


' radiofonic pentru asigurările soci- 


ale. 19.20: Curs de limba engle- 
ză. X 19.10: Causerie. * 19.50: Di- 
alog radiofonic. 

261-30 LONDRA NATIONAL 
19: Conf. X 19.15: Noutăţi. d 
19.40: Concert de pian consacrat 
sonatelor lui Mozart, 


Progra- | 20. 
lo 


a. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
20: Curs de limba engleză 
înaintați. X 20.30: Conf. stiinfifi- 
că. ж 20.55: Meteorul, pentru a- 
gricultori. 
473-17 LANGENBERG 20.25: Conf. 
Ж 20.15: Concert seral. 
3-21 А RG 20. 
ramofon, 
ni UN Concert de 


es T > СОХО ААТИНА 
ritic iu 

dy Y mo Бен e- 
xecutat de i sa militară, 

356-30 LONDRA REGIONAL 

45: Concert consacrat opere- 


r lui Grieg, 
MILANO 20.20: Conf, X 


7 
ni КЕТ, VOSTRAVA 20.10: 


Trans, din Praga. 
533-1.7 MUNCHEN 20.05: Conf, X 
20.30: Concert distractiv al orch. 


radio, 
360-75 MUHLACKER 20.15: Co- 
municate, ж 20.20: Conf, medica- 


là. ж 20.15: 
seratà rusá. 
294-75 OSLO 20.30: Curs de limba 
engleză. 

487-5 PRAGA 20.15: Informaţiuni 
i introducere la operă. ж 20.30: 
EL dela Teatrul Naţional din 
Praga ,Soldafii" operă in 3 acte 
de биг. 


Trans. din Freiburg, 


: Concert | 294 


. RADIO ŞI RADIOFONIA. 


hm n cm entm s c VENE 


335-1.2 POZNAN 20: Curs de lim- 
ba franceză. d 20.15: Literatură. 
20.30: Curs de limba engleză. 
20.45: Lectură. 

1446-12 PARIS EIFFEL 20.10: Bul. 
met. * 20.30: Radio-zoncert simfo- 
nic, 

1724-16 PARIS CLICHY 20: Cau- 
serie. X 20.30: Curs de limba en- 


507-18.5 
operei. 
307-0.8 ZAGREB 21.30: Concert se- 
ral transmis din Belgrad. 

459-0.08 ZURICH 21.30: Poezii de 
C. F. Meyer, In continuare con- 
cert al orch, radio. 


Ra PUT Li CO. Tia Iau Vad DEI SAT ITI дә 


VIENA 21: Continuarea 


glezii. 131-2.5 BELGRAD 22.30: 
525-12 RIGA 20.03: Concert sim- Cântece ruseşti. 

fonic. 19-17 BERLIN 22: 
441-60 ROMA 20.45: Jurnalul ra- Ştiri zilnice si sporti- 
dio. ve. Ж 22.10: Trans. din 
1412-20 VARŞOVIA 20.10: Bursa f Breslau. 

agricolă. 20.25: Pláci de gramo- 4041-12 BERNA 22.15: Concert de 
fon. Ж 20.35; Programul zilei ur-|orch. 


279-12.5 BRATISLAVA 22; 
nuarea operei de d'Albert. 


mătoare, 

368-0.5: VILNO 20: Programul zi- | nu: 
lei următoare, * 20.10: Comuni-[325-1.7 BRESLAU 22: Ştiri serale. 
cate agricole. X 20.40: Сотипіса- | ж 22.10: O poezie pentru radio în 
te de presă din Varsovia, 2 părți de Johann Christian Günt- 
507-18.5 VIENA 20: Curs de limba her. 

italiană pentru începători ţinut де |342-2.4 BRNO 
dr. Eduard Traversa. X 20.25: Ora, f trans. din Praga. 
meteorul. ж 20.30: Trans. dela o-|9509-15 BRUXELLES 22: Continua- 
pera din Viena. rea concertului. 


A—sss— | 220-20 BUDAPESTA 22.30: ботен 


Conti- 


22: Continuarea 


Hs нф : executat de orch. reg. Е honvezi 

sra etii pai a e 21 : [dirijat de d. Friesay. Liszt: Mars; 

Lied-uri, naţionale, A | Strauss: Imperial; Sultz: Cântec 

21.39: Concert executat | Walff-Ferrari: Sly; Strauss: Cân- 

FT din Bel- [tec; Fr anck-Caesar: Cântec; Yoshi- 

t Р i conti - 

T1917 ВЕЙ 21.40: Concert qe | 0m0; Зи Japoneză, In continu. 
orgă. аё Toll, dela cafenez s A 

104-1.2 BERNA 21: Concert reli- Tui doe dites getea A 

gios. › 


а nouá a naliunilor. 

372-1.7 HAMBURG 22: Continua- 
rea concertului executat de orch. 
radio, 

276.5-75 HEILSBERG 23.20: Meteo- 
rul, ştiri sportive. ж 23.30: Con- 
cert distractiv si muzică de dans. 
298-6.5 HUISEN 22.55: Concert de 
plici de gramofon. 

372-1,7: HAMBURG 23: Actualităţi. 
23.30: Concert dela  cafeneaua 
Wahlhof, 

276.5-75 HEILSBERG 22: Trans. 
din Breslau, „Viața lui Johann 
Christian Günther", Muzica de Ka- 
rl Sezuka. 

109-10 KATOWICE 
rea com-ertului simfonie, 

291-2 KOSICE 22: Continuarea 
trans. din Bratislava. 
1935-7 KOWNO 22: 
22.20: Concert. 
313-1.5: KRAKOWIA 22; Retrans- 
misiuni stráine (continuare). 
261-30 LONDRA NATIONAL 
92: Noutăţi. ж 22.15: Comunica- 
te. Ж 22.20: Conf. pe 22.35: Emi- 
siune teatrală, 

356-30 LONDRA REGION 
29: Concert de orch. 

473-17 LANGENBERG 22: Continu- 
area concertului simfonic. 


380.7-21 LEMBERG 22: Continua- 


279-12.5 BRATISLAVA 21: 
nuarea operei de d'Albert. 
325-1.7 BRESLAU 21: Concert se- 
ral la plăci de gramofon, x 21.30: 
Actualităţi. 
342-2.44 BRNO 
trans. din Praga. 
509-15 BRUXELLES 21: Concert, 
550-20 BUDAPESTA 21.15: Concert 
de pian executat de d. Tibor Szat- 
mary. 

390- 7 FRANKFURT 21: Renaste- 
rea, Barok, Rokoko (a cincea sea- 
га) Macbeth, tragedie in cinci acte 
de Shakespeare. 

372-1.7 HAMBURG 21: Concert al 
orch. radio, 

276.5-75 HEILSBERG 21: Continu- 
area concertului distractiv. 

298-6.5 HUIZEN 21: Continuarea 
piesei din studio. 
221-15 HELSINGFORS 21: 

cert al orch. radio. 

313-1.5 KRAKOWIA 21: Causrie 
muzicală. ж 21.15: Concert sim- 
fonic transmis dela filormonica 
Qin Varsovia. In continuare comu- 
nicate si retransmisiuni străine. 
109-10 KATOWICE 21: Causerie 
muzică. ж 21.16 : Concert simfo- 
nie transmis dela filarmonică, 
294-2 KOSICE 21: Continuarea 
trans. din Bratislava. 


Conti- 


21: Continuarea 


22: 


Continua- 


Causerie. Ж 
Con- 


ЧА 


261-30 LONDRA NAȚIONAL? rea concertului transmis din Var- 
21.38: Duete, . şovia, 
356-30 LONDRA REGIONAL 


21.25: Noutăţi, X 21.30: Conf mu- 


zicală, 

259-2.3 LEIPZIG 21.30: 
unui -opil, nuvelă de Hanns 6 
Bucholz. 


473-17 LANGENBERG | 21.45: Con 
cert simfonic. In continuare muzi- 


Prin papi Pn t Os 


drei. 
360-75 MUHLACKER 22: Concert 
il al orch. filarmonice. 
501-7 MILANO 22.30: Concert, 
- OSTRAVA 22: Conti- 


Varsovia, causerie 
I 15: Concert transmis din Vang 


Nen MUHLACKER 21.30: Trans. 

din Stuttgart, Renaissance, Barok, 

mi чуул ien љанд consacrată renas- 
a continuare ` Mac- 


E ра А ger еа 


501-7 MILANO 21.15: Jurnalul га- | 
dio. ж 21.30: Semnal orar, In соп- 
linuare muzică variată. 

263-10 MOR OSTRAVA 21: Conti-| 
nuarea trans. din | 
533-1.7 

-75 OSLO 21: 

187-5 PRAGA 21: Continu 
rei de Gurlitt. 

1724-16 PARIS CLICHY 
serie cu plăci de gramofon.” 
t ек * 2145: Concert 


1446-12 S Phaser 21.30: 


lermezzo muzi 
1.3 POZNAN 21: Diverse 
n m 21.15: Concert 


75 OSLO 22.50: Causerie, 
5-12 POZNAN 22: Continuarea 


Ln aaa 3 
174-10 P CLICHY 22.15: 


111-60 ROMA 21: 
525-12 RIGA 21: № 
Recital de vioară, ж 2 
ce. 

436-60 STOCKHOLM 21.45: Conf, 
995-1.3 TOULOUSE 21: Cântece 
din opere ^omice, x 21.15: Con- 
cert de orch. Ж 21. 25 Concert. ж 
21.55: Cronica modei, 

1412-20 VARŞOVIA 21: Causerie 
muzicală, 21.15: Consert simfonic 
transmis dela filarmonică, In con- 
tinuare comunicate, meteorul, 
stiri sportive. 
2658-45 VILNO 21: 
21.15: Concert. simfonic 
din Varsovia, 


90: 


Lei 200 .. Doamne $1 


Conf. muzicală. 
transmis 


u} zilei următoare, te 
$3.20: Trans. din Praga. 


Sâmbăta aceasta, 


(-1 Februarie) la orele 10 seara, ROXY — 
va avea loc n vastele saloane 


| Singurul bal al presei din anul acesta 


„Realitatea Ilustrată“ 


Program artistic senzational.— . 
Distracțiile sunt aranjate după modelul marelui bal „Les hts 
blancs care are loc în ficare an la Opera mare din Paris.- 
Jazz indrácit.-Orchestrá specială de tangouri. -Concursuri de 
măşti şi costume cu mari premii.-Proclamarea frumuseţelor 
care vor filma in „Parada Frumusefelor". - etc, etc. 


PREŢURILE DE INTRARE: Intrare generală (domni) 
Domnişoare Lei 150. - Domnii 
ofițeri şi stud: nji Lei 100.- 


Ultimeic bilete se gásese la agențiile Feder si Ipcar, Calea Victoriei 


Știri de presă ,informatiuni, ora. e- 
хасїй. Ж 22.30: Audilie radiofoni- 
cá. 

141-60 ROMA 22: Radio-sport, pro- 
gram de 
operetă in 3 acte de Pietri. 

525-12 RIGA 22: Bul. met., noutăţi, 
In continuare Strauss, valsul Du- 
nürii. Ж 22.30: Jumătate de oră ve- 
selă. 

436-60 STOCKHOLM *22.45: Conf. 
225-1.2 TOULOUSE 22: Concert, 
1412-20 VARŞOVIA 22: Continua 
rea concertului simfonic. 

368-0.5 VILNO 22: Continuarea 
concertului simfonic., ` 

507-18.5 VIENA 22: Continuarea 0% 
perei, 

459-0.63 ZURICH 22: Continuarea 
concertului executat de orch. rá- 
dio, 

307-0.8 ZAGREB 22: Continuarea 
concertului seral transmis din Ве 
grad. 


431-2.5 
Е Concert. de Һай, Ж 
23.30: Ştiri zilnice şi 
sportive. фс 23.50: Con- 

cert seral 
orch. radio. 


119-1.7 BERLIN 23.10: 


variété., Ж 22.35: Casa Mia _ 


BELGRAD 23: . 


executat de ' 


Meteorul, : 


ştiri zilnice si sportive, apoi cones ` 


sert. 

404-1.2 BERNA 23: 
táüli, meteorul, 
nute esperanto. 
279-12.5 BRATISLAVA 


Ultimele nou- 


23: Trans, 


Ж 23.20: Cinci mie | 


din Praga. Ж 23.15: Programul zi . 


lei următoare. 23.20: Trans. din 


Praga. 


323-1.7 BRESLAU 23.10: Ora, me- 


teorul, sport. X 23.15: Causerie 
teatrală, 

342-24 BRNO 23.15: Noutăţi los 
cale, teatre. X 23.20: Trans. din 


Praga. 

550-90 BUDAPESTA 23: 
rea concertului de orch. 
390-1.7 FRANKFURT 
meteorul, stiri, sport. 
298-6.5 HUIZEN 23.55: Concert de 
plăci de gramofon. 

313-1.5 RRAKOWIA 23: Continua» 
rea retransmnisiunilor străine. 
1935-7 KOWNO 23: 
concertului, 

409-10 KATOWICE 23: Continua» 
rea conzertului simfonic. Apoi nie- 
teorul, programul zilei următoare, 
294-2 KOSICE 23: Trans. din Pra- 


Continua- 


23.45: Ora, 


Continuarea . 


gà. ж 23.15: Programul zilei urmă- 


toare. ж 23.20: Trans. din Praga. 
473-17 LANGENBER(G 23: Concert 
cu muzică militară. 

380.7-21 LEMBERG 23: Continuarea 
concertului transmis din bw 
959-23 LEIPZIG 23.30: Ştiri. 
continuare concert disiractiv, 
261-30 LONDRA NAȚIONAL 
23.35: Seralà veselă, 23 
356-30 LONDRA REGIONAL 
23.15: Noutăţi. ж 23.30: Muzică 
de dans. 

533-1.7 MUNCHEN 23.25: Ora, me- 
teorul, stiri, sport. 

369-75 
ventuale 


591-75 OSLO 23.05: Recital 
1.2 POZNAN 23.30: 


din Str. Lipscani 


b Q „е «РАП “ө "WU. 7 


„1 


1724-16 PARIS CLICHY 23: Conti- 


^nuarea auditiei radiofonice. 


/225-1.2. TOULOUSE 


487-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. ж 23.15: Informatiuni, tea- 
tre, X 23.20: Seratá cu muzică con- 
timporană. 

525-12 RIGA 23: Dansuri vechi. 
23.20: Muzică din filmele sonore. 
441-60 ROMA 23: Continuarea ope- 
retei de Pietri. 
436-60 STOCKHOLM 
soará. 


23: Muzică u- 


23.30: Urma- 
rea concertului. 


:1112-20: VARŞOVIA 23: Continu- 


i Ernst Davis. Muzică de 


area concertului simfonic. 

368-05 VILNO 23:  Continuarea 
concertului simfonic. 

507-18.5 VIENA 23.05: Ştiri serale. 
Ж 23.15: Con-ert seral executat de 
oneh. Adolf Pauscher. Executanti: 
dans de: 


: Robrecht, Dostal, Mann, Stolz, Tau- 


ber, Robrecht, Heymann, Sibs, U- 


‚ her, Ricsner, Nelson, Grothe, Kro- 


me, Gilbert si Allan. 

307-0.8 ZAGREB 23.30: Meteorul, 
ştiri de presă. ж 23.45: Lecţii de 
dans. 


439-0.63 ZURICH: 23:  Meteorul, 
.uMimele noutăţi. 

д 431-2.5 BELGRAD 24: 

Continuarea — concertu- 


124 


lui seral. 

419-1.7 BERLIN 24: 
Continuarea concertului. 
24 9 BRATISLAVA 24: Conti- 
nuarea trans. Qin Praga. 

325-1.7 BRESLAU 24: Auditie ra- 
diofunică. 
342-24 BRNO 
trans. din Praga. 
550-20 BUDAPESTA 
al orch. de țigani А, 
feneaua Ostende. 
290-1.7 FRANKFURT 241.05: Muzi- 
că de dans la plăci de gramofon. 
372-1.7 HAMBURG 24.15: Concert 
dela cafeneaua Europa. 


24: Continuarea 


24: Concert 
Toll dela ca- 


RADIO ŞI RADIOFONIA =  — 


276.5-75 HEILSBERG 24: Continu- 
area muzicei de. dans. 
298-6.5 HUIZEN 21: 
plăcilor de gramofon. 
409-10 KATOWICE 24: Cutia 
scrisori in limba franceză, 
294-2 KOSICE. 24: Continuarea 
trans. din Praga. 

313-1.5 KRAKOWIA 24: 
misiuni străine (urmare). 
473-17 LANGENBERG 24: Continu- 
area concertului cu muzică mili- 
tară. 

259-2.3 LEIPZIG 24: Concert dis- 
tractiv (continuare). 

388.7-21 LEMBERG 24: Continua- 
rea concertului transmis din Маг- 


lontinuarea 


п 


Retrans- 


şovia. 

261-30 LONDRA NATIONAL 
24: Muzică de dans. 

356-30 LONDRA REGIONAL 
24: Muzică de dans (continuare) 


apoi experiențe de televiziune, 
501-7 MILANO 24.55: Muzică re- 
transmisă. 


263-10 MOR OSTRAVA 24: 
nuarea trans. din Praga. 
360-75 MUHLACKER 24.05: Muzi- 
că de dans la plăci de gramofon. 
1724-16 PARIS CLICHY 24: Conti- 
nuarea auditiei гадіоѓопіге, 
335-1.2 - POZNAN 24: Muzică 
dans (continuare). 

487-5 PRAGA 24: Continuarea se- 
ratei cu muzică contimporani. 
525-12 RIGA 24: Muzică din fil- 
mele sonore (continuare). 

441-60 ROMA 24: Continuarea ope- 
retei de Pietri. 

436-60 STOCKHOLM 24: Continua- 
rea concertului cu muzică uşoară. 
225-1.2 TOULOUSE 24.10: Solo-uri 
diverse. X 24.30: Melodii.X21.10: 
Muzicá de dans. 
507-18.5 VIENA Continuarea 
concertului seral. 

368-0.5 VILNO 21: О plimbare 
prin Europa, conf. de călătorie. 


Conti- 


de 


24: 


28 Februarie 1931 


394 m. BUCUREŞTI 16 kw. 
761 kHz. 


13: Muzică de orchestră 
de gramofon). 

13.30: Informajiuni, bursa de ce- 
réale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunării şi semnal orar, 

13,50: Muzică vocală 
gramofon, 

Programul pentru scolari. 

15.45: D. Prof. Victor Anastasiu: 
Ce se P învăţa prin filatelie. 

16: D. prof. Georgescu-Tisiu: 


(plăci 
de 


(plăci 


Is- 


f foricii liter aturii române. 


16.15: D. prof. Mihail Jora: Prc- 


j legerea XIl-a muzicală. 


16.45: D. prof. Ionescu Sachelarie: 
Informaţiuni geografice. 

17: Muzică militară Garda Pala- 
tului sub conducerea d-lui sub.-lt, 
Suceveanu: Rossini: Uvertură la 
„Bărbierul din Sevilla". I. Strauss: 
Tu si tu, vals; Bizet: Fantezie din 
opera Carmen"; Pascu: Potpuri 
national. i 

18: Informajiuni, meteorul si sem 


: nal orar. 
18.15: Muzicá  militará Garda 
Pal?tului: Baumann Milanosse- 


; uvertură Kratocvil: 


О zi de sárbá- 
Dron: Regretul 
Lederer: Sosirea flo- 
primăvară. Intermezzo. 


UNIVERSITATEA RADIO 
19: D, Próf. Simion Mehedinți: 


Pământul şi poporul românesc. 


19.20: D. Prof. I. Simionescu: 
Balcic-Caliacra. 


119.40: D. Prof. N. Iorga: Roman- 
tismul. 


PROGRAM DE SEARÁ 
‚ 20: Muzică românească (plici de 


loare-potpur. T. 
despărțirii. 
rilor de 


gramofon). 


+ organizat de Societatea 
;in sala Atheneului Român: 
“Th. Rogalsky. 


а-па Elodie Coandă h 


‚175 ani dela naşterea lui Mozart. 
‚21: D. Em. Ciomac: Mozart. 

12115: Transmisiunea concertului 
„Muzica” 
Dirijor 
Mozart: Simfonia 
No. 36 in do major: Mozart: Con- 
cort pentru flaut si harpă (solişti 
harpă si d. И, 


“col, P. N. Pancu flaut. 


22.15: D-na Reissenberger-Umling 
canto: melodii de Mozart. 
22.45: Informaţiuni. 


CEASORNICUL 


vEellus 


"DA ORA EXACTA 


550-20 BUDAPESTA 
10.15: Concert executat 
10 de orch. poliţiei, dirijat 
de с. Francois Szóllóssy. 
oieldieu: ,Femeea albă”; 


Strauss: Viața mea e amoro şi ve- 
selia; Meyerbeer: Profetul; Grossz: 
„Hallo radio”; Köver: 
Tu esti cea mai frumoasă; Hrubý: 
Potp. din operele lui Lehar; Dr. 
Sandor; Nu e femee mai frumoasă 
decât tine; Kraul: Hindenburg. 
507-18.5 VIENA 10.20: Cursul pie- 
111, meteorul. 


550-20 BUDAPESTA 
11: Continuarea concer- 
tului de orzh. 


1039-39 KONIGSWUSTERHAUSEN 
11.35: Ultimele stiri. 

507-18.5 VIENA 11.50: Cota apelor. 
OTE PEPI ТРЧЕ ONE WESEL RR RU np 


431-2.5 BELGRAD 12.30: 
Schlagere la plăci de 
gramofon. 

550-20 BUDAPESTA 


12: Serv. international 
üsupra nivelului apelor. 


109-10 KAT OWICE 12.40: Comuni- 


cate de presă. d 12. 58: Semnal o- 
rar, 


KONIGSWUSTERHAUSEN 125 
Pauză, 
263-10 MOR OSTRAVA 12: Plăci 


de gramofon. 

487-5 PRAGA 12.15: 
mofon. 

507-18.5 VIENA 12: 


Pláci de gra- 


Pláci. de gra- 
mofon. ж 12.55: Meteorul. 

|. 431-2.5 BELGRAD 13.35: 
Concert de amiază exe- 

13 cutat de orch. radio. 

325-1.7 BRESLAU 13.55: 

Meteorul. 
550-20 BUDAPESTA 13: Muzică de 
clopote dela biserica Universităţii. 
* 13.05: Concert executat de qu- 
artetul radio. Clemus: „Cânte” 
Collo: „С lar de lună”; "Pfeiffer : 
„Cântec”; Morena: ,Allo, aici Vie- 
na!"; Nador: „Palermo”; Abra- 
ham: „Foxtrot”. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
13: Pentru şcoli. X 13.50: Meteorul 
pentru agricultori. x 13.55: Ога 
precisă a statiunei Nauen. 
380.7-21 LEMBERG 13.10: Plăci de 
gramofon. 
263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga. Ж 13.15: Pentru agricul- 
tori. Ж 13.30: Trans. din Praga. 
487-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori. m 13.30; Con- 
cert de orch. 


Arii; Saphir: 


411-60 ROMA 13,45: Сопсегі cu 
muzică uşoară. s 
1412-20 VARŞOVIA 13,10: Plăci 


de gramofon. 

507-18.5 VIENA 13: Concert de a- 
miazá executat de orch. Wilhelm 
Wacek. Komzak: Mars; Strauss: 


Ouv. ; Ganglberger : Cântec ; Stra- 
uss: Vals din opereta Rásboiul ve- 


sel; Nessler: Fantezie din opera 
Der Trompeter von  Sekkingen ; 


Lehar: Potp. din opereta Paganini; 
Hellmesberger: Polcá; Eysler: Potp. 
din opereta Di goldine Meisterin ; 
Ziehrer: Vals. 
431-2.5 BELGRAD 14.30: 
Stiri zilnice. 
14 325-1.7 BRESLAU 14.50: 
Pláci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 
14: Continuarea concertului. 
409-10 KATOWICE 14.10: Bul. me- 
teorologic. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
14.50: Trans. din Berlin, ultimele 
stiri. 
239-2.3 LEIPZIG 14: Concert de 
plăci de gramofon. 
380.7-21 LEMBERG 14.10: 


Urma- 


rea concertului de plăci de gra- 
mofon. 

501-7 MILANO 14.50: Bursa. 
263-10: MOR OSTRAVA 14.55: 
Trans. din Praga. 

360-75 MUHLACKEH 14.30: Co- 
municate. In continuare concert 


de pláci de gramofon. 
533-1.7 MUNCHEN 14: Concert «de 
pláci de gramofon. 
487-5 PRAGA 14.30: Bursa. 
441-60 ROMA 14.45: Concert 
muzică uşoară. d 14.55: Bursa. 
1412-20: VARŞOVIA 14.10: Comu- 
nicate, In continuare plăci de gra- 
mofon. 
507-18.5 VIENA 14: Ora, meteorul. 
* 14.10: Continuarea concertului 
Qo amiază. 

mofon. 


325-1.7 BRESLAU 15.40: 


Pláci de gramofon. 
BUDAPESTA 15: Pauzi. 
409-10 KATOWICE 15.30: 
din Varsovia. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
15: Trans. din Berlin, concert de 
pláci de gramofon. 
259-2.3 LEIPZIG 15.30: 
tractivă pentru tineret. 
LEMBERG 15: Pauză. 
501-7 MILANO 15: Bursa. 

263-10 MOR OSTRAVA 15: Pauzi. 
360-75 MUHLACKER 15: ` Conti- 
nuarea plácilor de gramofon. 
533-1.7 MUNCHEN 15: Ora, meteo- 
rul, diverse comunicate. ж. 15.25 
Concert de plăci de gramofon. 
PRAGA 15: Pauză. 
ROMA 15: Pauză. 
507-18.5 VIENA 15: 
concertului de amiază. 
VARŞOVIA 15: Pauză. 


BELGRAD 16: Pauză. 
419-1.7 BERLIN 16.20: 
Pentru tineret. X 16.45: 
Causerie medicală. 
325-1.7 BRESLAU 106.35: 
Fentru copii. 
BUDAPESTA 16: Pauză. 
409-10 KATOWICE 16.20: 
cate economice. -. 
1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
16: Pentru copii- ж 16.30: Meteo- 
rul, bursa. X 16.45: Pentru doam- 
ne. 


313- 1.5 KRAKOWIA 16.50: Trans. 
din Varsovia, cutia cu scrisori. 


cu 


BELGRAD 15: Pauză, 
419-1.7 BERLIN 15: O- 
perete la plăci de gra- 


Trans. 


Ora dis- 


Continuarea 


comuni- 


473-17 LANGENBERG 16.50 : Pen- 
tru 'copii. 

259-2.3. LEIPZIG 16.15: Sah. ж 
16.45: Ştiri. 


380.7-21 LEMBERG 16: Comunica- 
te economice. 


261-30 LONDRA N A TIONAL 
16.05: Rezultate sportive si al 
curselor. 

356-30 LONDRA REGIONAL 
16.05: Rezultatul curselor. 


MILANO 16: Pauză. 

263-10 MOR OSTRAVA 16: Program 
popular şi plăci de :ramofon. 
360-75 MUHLACKER 16.20: Trans. 
din Frankfurt, pentru tineret. 
533-1.7 MUNCHEN 16.25: Conf. ж 
16.45: Ora, meteorul, pentru agri- 
cultori. 

485-5 PRAGA 16.15: Pentru tineret. 
ROMA 16: Pauză. 

1412-20 VARŞOVIA 16: Comunica- 
te economice, ж 16.50: Conf. tech- 
nică. 

507-18.5 VIENA 16: Ora, meteorul. 
Ж 16.25: Plăci de gramofon. 


368-0.5 VILNO 16.50: Conf, 
nică. 


tech- 


431-2.5 BELGRAD 
Plăzi de gramofon. 
419-1.7 BERLIN: 17.05: 
Mannfred Sturmann ci- 
teste din propriile-i o- 
Ж 17.30: Concert de orch, 


17: 


17 


реге. 


395-1.7 BRESLAU 17: Concert de 
orch; ж 17.30: Cărţi noi. Җ 17.45: 
Continuarea concertului distractiv. 
550-20 BUDAPESTA 17,10: Feuil- 
leton. 

109-10 KATOWICE 17.10: Pláci de 
gramofon. x 17.45: Сана си 5сгї- 
sori pentru copii. 

1635-35 KONIGSW USTERH AUSEN 
17: Reportaj pedagogic. * 17:30: 
Trans, din Hamburg, concert de 
după amiază. 

313-1.5 KRAKOWIA 17.15: 
de gramofon. № 17.45: 
muzicală din Varşovia. 
473-17 LANGENBERG 17.20: Pen- 
tru &oamne. x 17.40: Curs de lim- 
ba engleză. 

259-2.3 LEIPZIG 17: Reportaj ra- 
diofonic. d 17.30: Concert de după 
amiază din Chemnitz. 


Pláci 
Auditie 


380.7-21 LEMBERG 17.20: Actuali- 
táti. 
261-30 LONDRA NATIONAL 
i 45: Conf. 

356-30 LONDRA REGIONAL 
17.55:  Transmisiunea programu- 


lui national din Daventry. 
501-7 MILANO 17.25: 
pentru copii. Ж 17.45: 
gramofon. 

263-10 MOR OSTRAVA 17.15: Conf, 
Ж 17.30: Muzică de jazz. 

360-75 MUHLAC KER 17.30: Trans. 
din Wiesbaden, concert de după 
amiazá. 

533-1.7 MUNCHEN 17: 
ral. 

487-5 PRAGA 17.30: Comunicate а- 
gricole. 

{ai 60 ROMA 17.30: 
agricole. 

1412-20 VARŞOVIA 17.35: 
de gramofon, 

507-18.5 VIENA 17.30: Conf. ținută 
de dr. Eduard Rothauser. 

Concert de 
17.45: Concert 


Cântece 


Plăci de 


Concert se- 


Comunicate 


Plăci 


368-0.5 VILNO 17.15: 
plăci de gramofon. 
din 


Varşovia. 


432.5 BELGRAD 18: 
Concert vocal. ж 18.30: 
Concert de după amia- 


7й. 
18: 


419-1.7 BERLIN 


Coniiuarea concertului de orch. 
325-1,7 BRESLAU 18.15: Pentru ci- 


nefili. X 18.45: Literatură în es- 
peranto. ж 18.55: Muzică nouă mo- 
dernă. 


509-15 BRUXELLES 18.45: 
de acordeon. 

550-20 BUDAPESTA 18: Conf. ж 
18.35: Concert de tigani D. Csorba. 
409-10 KATOWICE 18.15: Conf. Ж 
18.45: Trans. din Vilno. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
18.30: Conf. de viori, 


Concert 


313-1.5 KRAKOWIA 18.15: Conf. 
din Varsovia. 18.45: Trans. din 


Vilno, audiție pentru copii. 


473-17 LANGENBERG 18: Соп- 


cert. x 18.15: Conf. 

259-2.3 LEIPZIG 18.30:  Meteorul, 
stiri. 

561: 30 LONDRA N ATION AL 
18.15: Pentru copii. 

356-340 LONDRA REGIONAL 
18.15: Concert executat de orch. 
B! B..C. 

501-7 MILANO 18.50: Jurnalul ra- 


dio, comunicale. 

263-10 MOR OSTRAVA 18.30: 
vesti. 

360- 75 MUHLACKER 18: Conti- 
nuarea concertului cu muzică din 


opere. 
533-1.7 MUNCHEN 18.40: Sport 
* 18.55: Pentru ti- 


pentru tineret. 

Beret. 

493-75 OSLO 18.15: Pentru copii. 
1446-12 PARIS EIFEL 18: Jurna- 
lui vorbit. 

335-1.2 POZNAN 18.25: 
18.45: Transm, 
pentru copii, 
487-5 PRAGA 18.30: Pentru instruc- 
tiunea publică. X 18.50: Conf, 
525-12 RIGA 18: Conf. 

441-60 ROMA 18: Concert vocal si 
instrumental . 

1412-20: V ARSOVIA 18. 45: 
din Vilno pentru copii. 
507-18.5 VIENA 18: Ora distractivá 
de sah de Ladislau Dóry. Ж 18.15: 
Concert cu muzică de cameră. Exe- 
cutanti: Winkler (violoncel), Prof. 
Otto Schulhof (piano). Cântece de: 
Rheidinger, Sternegg. 


Po- 


Conf. * 
din Vilno, teatru 


Trans. 


368-0.5: VILNO 18.15: Conf. din 
Varsovia, * 18.45: Audiţie pentru 
copii. 
431-2.5 BELGRAD 19: 
Continuarea >oncertului. 
419-1.7 BERLIN 19.30: 
Concert de sonate. 
279-12.5 BRATISLAVA 
19.55: Curs de esperanto. 


325-1,7 BRESLAU 19.20: Pentru a- 
gricultori. In continuare concert si 
muzică de dans. 

509-15 BRUXELLES 19.45: 
lul. vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 19.10: Conf 
19.35: Concert de orch. transmis 
dela filarmonica din Budapesta, di- 
rijat de d. Walter Bruno. Seratá 


Jurna- 


Duminică 22 Febr. 1931 


Beethoven. ,Simfonie în re-major; 
жс, -опу.; Simfonie din Eroi- 


409: 10 KATOWICE 19.45:-Un sfert 
de oră literară. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
19: Curs de franceză. 


313-1:5 KRAKOWIA 19.40: „Diverse > 
comunicate, programul zilei urmă : 


toare. 

473-17 LANGENBERG 19: Conf. ж 
19.45: Conf. 

259-2.3 LEIPZIG 19: Orá distrac- 
пуй. Ж 19.15: Conf. X 19.30: Lec- 


tură. 

380.7-21: LEMBERG 19: Diverse, 
261-30 LONDRA NATIONAL 
19: Intenmezzo. ж 19.15: Noutăţi, 
Ж 19.40: Bul. sportiv. Ж 19.45: 
Concert de pian consacrat sonate- 
lor lui Mozart. 

356-30 LONDRA REGIONAL 
19.16: 
tiv. Ж 19.45: Concert vocal, 
501-7 MILANO 19: Pauză. 


263-10 MOR OSTRAVA 19: Concert : 
de acordeon. ж 19.15: Trans. din 


Praga. % 19.20: Muzică populară. 
360-75 
din Stuttgart, ora, meteoru], sport. 
Ж 19.15: Trans. din Freiburg, 
conf. ж 19.45: Trans. din Frank- 
furt, conf. 

533-1.7 MUNCHEN 19.20: Ora, me- 
teorul, pentru agricultori. X 19.45: 
Oră spaniolă. 

493-75 OSLO 19.15: Concert 
pian. ж 19.45: Causerie. 
1446-12 PARIS EIFFEL 19.15: 
spectacolelor. Ж 19.30: Conf. 
335-1.2 POZNAN 19,45: Intermez- 
zo muzical. 

487-5: PRAGA 19: Pentru agricul- 
tori. X 19.10: Pentru lucrători. X 
19.20: Emisiunea germani. 
525-12 RIGA 19: Curs de limba 
franceză. Ж 19.30: Conf. agricolă, 
441-60 ROMA 19: Continuarea con- 
certului vocal si instrumental. 
1412-20 VARSOVIA 19.45: Diverse. 
507-18.5 VIENA 19: „Mantia de Go- 
gol, spusă d» Emil Geyer. X 19.30: 
Conf. ţinută de dr. Ing. Karl Sóll- 
ner. 
368-0.5 : 


de 


Bul. 


431-2.5 
Conf. 
419-1.7 BERLIN 20.10 : 


BELGRAD 20: 


Povestea săptămânii. A 
20.35: Oră  distraztivă 
la plăci Со gramofon. 


401-1.9 BERNA 20.28: Ora, meteo- 


rul. ж 20.30: Concert. 
279-12.5 BRATISLAVA 20.15: 


Trans. din Praga. ж 20.20: . Con- 
cert. 
325-1. BRESLAU 20: Conf. Ж 


20.30: Concert si muzică de dans. 
342-2.4 BRNO 20.10: Trans. 
Praga. ж 20.20: Conf. % 
Trans. din Praga. 

S 20.15: Cause- 


509-15: BRUXEL L ES 
rie. d 20.30: Plăci de gramofon 
20.45: Jurnalul vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 20: Continua- 
rea concertului consacrat lui Beet- 
hoven. 

390-1.7 FRANKFURT 20.10: 
meteorul, ştiri. X 20.15; 
limba spaniolă. 
372-1.7 HAMBURG 
rul. 


20.30 : 


Ora, 
Curs de 


20.55: Meteo- 


276.5-75 HEILSBERG 20.05:  Pro- 
gramul săptămânal. X 20.25: Conf. 


x 20.55: Meteorul. 


409-10 KATOWICE 20.40: Comuni- . 


cate de presă. 

1635-35 KONIGSWUSTERHAUSEN 
20: Conf. pentru lucrători. 20.55: 
Meteorul pentru agricultori. 

294-2 KOSICE 20: 
ga. Ж 20.30: Trans. unei comedii. 
313-1.5 KRAKOWIA 20.10: Comu- 
nicate agricole, ж 20.25: Plăci de 
gramofon. x 20.40: Jurnalul pre- 
sei radio. : 

473-17 LANGENBERG 20.25: Conf. 
Ж 20.15: Serată veselă. 


259-2.3 LEIPZIG 20: Concert vo- 
cal. 
380.7-21 LEMBERG 20.55: Concert 


de pláci de gramofon. 

261-30 LONDRA NATIONAH 
20: Conf. Ж 20.30: Concert. 
356-30 LONDRA REGIONAL 
20: Continuarea concertului de 
orch. 


501-7 MILANO 20: Conf. x 20. 30: 
Muzică variată. 

263-10 MOR OSTRAVA 20.15: 
Trans. din Praga. 
populare pentru radio. 
360-75 MUHLACKER 20.10: 
orul. Ж 20.15: Trans. din Frank- 
furt, curs de limba spaniolă, X 
20.45: Trans. din 
zică ţărănească. 


20.55: Ştiri. 

1724-16 PARIS CLIGHY 20: Cause- 
rie. ж 20.10: Causerie. X 20.30: 
Curs de limba engleză. «Ж 20.45: 
Curs comercial. 

1146-12 PARIS EIFFEL 20.10: Bul. 
met. X 20.30: Seratá radio-teatrală, 
335-1.2 POZNAN 20.30: Conf. 
20.45: Conf, 


Noutăţi. X 19.40: Bul. spor- - 


MUHLACKER 19: Trans. . 


VILNO 19.45: Comunicate. 


din ` 


Trans. din Pra- 


Ж 20.20: Scene 


Mete- 


Freiburg, mu- ' 


533-1.7 MUNCHEN 20.30: Conf. * : 


— 


Duminică 22 Fehr. 1931 


RADIO S! RADIOFONIA 


487-5 PRAGA 20.16: Informatiuni. trul Reale sau San Carlo. 487-5 PRAGA 22: Continuarea 
20.20: Serată populară. ж 20.40: 436-60 STOCKHOLM 21.45 : Conf. trans. din Belgrad. 


Muzicá populará. 225-1.2 TOULOUSE 21: 
525-12 RIGA 20: Bul. met. X 20.03: 
Cabaret. 

441-60: ROMA: 20.30: Curs de sem- 
nale Morse. 

1412-20 VARŞOVIA 20.25: Plăci 
de gramofon. x 20.35: Programul 
zilei următoare, X 20.40: Jurnalul 
presei radio. № 20.55: Plăci de 
gramofon, 

507- 18.5 VIENA 20: Actualităţi. A 
20.25: Ora, meteorul. kk 20.30: 
Conf. medicalá tinutá de prof. uni- 
versitar dr. Anton Eiselsberg. 
368-0.5 VILNO 20.20: Recital de 
vioară. № 20.40: Comunicate. 


431-2.5 BELGRAD 21: 
Conzert-X 21.30: Trans. 
dela Teatrul National. 
419-1.7 BERLIN 21: 
Conf. 
404-1.2 BERNA 21: Concert de 
orch. № 21.30: Seară distractivá. 
279-12.5 BRATISLAVA 21: Radio- 
Cabaret. 
325-1.7 BRESLAU 21.30: 
din Berlin, concert de orch. 
342-2.4 BRNO 21: Cântece populare 
slovace, 


dei, 


ral executat de orch. radio. 


muzică a funcționarilor 
de cale ferată din Viena. 


xecntanţi: Maria Gerhardt 


fried  Schottner,  Lied-uri 


uss, Schubert, 
mer. 

368-0.5 VILNO 21: 
21.15:  Feuilletor umoristic, 
21.30: Muzică uşoară, 
307-0.8 ZAGROB 21.30: 


Trans. 


431-2.5 BELGRAD 
Continuarea trans. 


Melodii 
diverse, X 21.30: Concert al orch. 
argentinene, x 21.55: Cronica mo- 


1412-20 VARŞOVIA 21: Feuilleton. 
21.15: Conf. ж 21.30: Concert se- 


507-18.5 VIENA 21: Concert de bi- 
nefacere executat de Asociația de 
austriaci 
Trans. 
din marea sală a Asoc. de muzi- 
că. Dirijor: ыс Karl Führich. E- 
(dela 
Opera de siat din Viena) Acompa- 
niament de pian si cor. Ing. Sa 
е.» 

Schubert, Scholtys, Kremser, Stra- 
Ehrbeck si Pom- 


Feuilleton, 


Concert 


simfonic transmis din Belgrad, 
459-0.63 ZURICH 21: Muzică 
dans la pláci de gramofon. 


22 : 
dela 


525-12 RIGA 22: Bul. met. ж 22.05: 
Concert, X 22.45: Muzică de dans. 
441-60 ROMA 22: Continuarea о- 
perei. 
436-60 STOCKHOLM 22.40: Conf. 
225-1.2 TOULOUSE 22: Concert. 
22.15: Cântece din opere. x 22.30: 
Concert al vrch. vieneze. X 22.45: 
Chansonette. 
1412-20: VARSOVIA 22: Continu- 
area concertului executat de orch. 
radio, 
507-18.5; VIENA 22.30: Ştiri sera- 
le. X 22.40: Concert seral executat 
de capela Gustav Macho. Trans. din 


bassador. Suppé: Ouv. op. Cavale- 
ria usoará; Lehar: Vals din opereta 
Tara surásului; Kalman: Scene din 
opereta Violeta din Montmartre ; 
Waiss: Potp. 

368-0.5 VILNO 22: 
concertului cu muzicá usoará. 
307-0.8 ZAGREB 22:  Continuarea 


* 
* 


grad. 
459-0.03: ZURICH 2230: Concert 
cu muzică militară, 


431-2.5 BELGRAD 23.20: 


de 


509-15 BRUXELLES 21: Concert Teatrul National. Ştiri zilnice şi sportive. 
vocal si instrumental. 419-1.7 BERLIN 22: 23 Ж 23.30: Muzică de 
550-20 BUDAPESTA 21: Continua- Stiri zilnice si sportive. dans la plăci de gra- 
rea concertului consacrat lui Be-|[579.19.5 BRATISLAVA 22: Trans. mofon. 


ethoven. 

390-1.7 FRANKFURT 21.15: O sea- 
ră la Viena. 

372-1.7 HAMBURG 21: Cântecul 
dragostei farsă într'un act de Otto 


din Praga. 
325-1.7 BRESLAU 22: Trans. 


situl săptămânii vesele. 
342-2.4 BRNO 22: Dansuri. 


Koritz. 509-15 BRUXELLES 22: Concert al 
276.5-75 HEILSBERG 21: Seratü|orch. radio. 

distractivă. " - 

991-15 HELSINGFORS 21: Conti-| 404-42 BERNA 22.50: Rezultate 


sportive. 
550-20 BUDAPESTA 
Kuruk, cu concursul 
Venczel cela 


nuarea serbărei nationale  finlan- 
deze. 
409-10: KATOWICE 21: Feuilleton. 


Ж 21.15: Causerie. Xx 21.30: Concert 


22: 
d-lui 


seral. Lugossy  Tarogato, acompaniat Ја |a. 9,0: : 

294-2 KOSICE 21: Continuarea со- | ріапо de d. Polgar. н ж 23.25: Trans. din Mor. O- 
mediei. 390-1.7 FRANKFURT 22.45: Trans. | Strava. Р. UE y 

313-1.5 KRAKOWIA 21: Feuilleton | Сіп Stuttgart, serbare sportivă. н BRUXELLES 23: Jurnalul 
din V ji ‹ д ss. A gno. A IRG 99. Serată ves 290; 4 E 
din Varsovia, Ж 21.30: Concert си | 372-1.7 HAMBURG 22: Serată ve-|--6 50 BUDAPESTA 23.15: Concert 


muzicá usoar. selă. 


478-17 LANGENBERG 21: Serată | 276.5-75 HEILSBERG 22: Continua- 
veselă (urmare). rea seratei distractive. 

259-2.3: LEIPZIG 21: Concert де | 298-6.5 HUIZEN 22.25: Concert de 
solisti. orch. 


380.7-21 LEMBERG 21: 
Varsovia, feuilleton. X 
cert din Varsovia. 
261-30 LONDRA NATIONAL 21.30: 
conf. % 21.50: Comunicate. 

SR 


Trans. din 


ian : 
21.30: Con-| ea concertului seral. 


lară 


356-30 LONDRA REGIONAL technică. X 22.20: Concert. 


SOLI MILANO Ж. 152 y aiig 313-1.5 KRAKOWIA 22: Urmarea |gerelor executată de orch. radio. 
dii, Bul асосе К i ooncertului, + ‚ | 372-1.7: HAMBURG 23: Continua- 
Muzică variată. * 2145 A» L30:|473-17 LANGENBERG 22: Conti-|rea seratei vesele. Intr'o pauză ac- 
nei operete, н 9: arans. U-[nuarea seratei vesele. tualitàti, X 23.50: Stiri sportive. 

259-2.3 LEIPZIG 22: Actualităţi. ж |276.5-75 : HEILSBERG 23.10: Me- 


263-10 MOR OSTRAVA 21.40: Conf. 
360-75 MUHLACKER 21.15: Trans. 
din Stuttgar t, „0 seară la Viena“, 
concert de arii si lied-uri. 

ene -1.7 MUNCHEN?1.10: $ега!й ve- 
selă, 

493-75 OSLO 21: Trans. unei ope- 
rete de Offenbach. 

1724-16. PARIS CLICHY 21: Lec- 
turi literare. № 21.30: Ştiri sporti- 
хе si informatiuni. ж 21.45: Radio 
concert, 

1446-12 PARIS EIFFEL 21: Conti- 
nuarea seratei. 


22.10: Cabaret. 
380.7-21: LEMBERG 22 
concertului din Varsovia. 


misiune teatrală. 
356-30 
Muzică de cameră, 


peretei. 
din Brno. 


360-75 MUHLACKER 22.45: 
din Sttutgart, gimnastică. 


335-1.2 POZNAN 21.30: Trans. |533-1.7 MUNCHEN 22: Continuarea 
teatrală, seratei vesele. ч 
487-5 PRAGA 21.30: Trans. аїр | 493-75: OSLO 22.50: Causerie. 
Belgrad. 1724-16 PARIS CLICHY 


525- 12 RIGA 21: Noutăţi. X 21.15: 
Recital de pian. 

441-60 ROMA 21: Radio-sport. Ж 
21.45: Trans. unei opere dela tea- 


Ştiri de presă, 


emisiunei teatrale. 


între orele 3'/.-9 după amiază 
VA AVEA LOC IN VASTELE 


Saloane „ROXY“ Str. Lipscani 


„BALUL COPIILOR“ 
| 
| 


costumat si necostumat 


ORGANIZAT de REVISIA 


Dimineafa Copiilor“ 


Distracţiuni speciale pentru cei mici. Cavalcada 
clownilor.—Baletul copiilor. - ORCHESTRA. 


7) Concurs de frumusefe pentru 
copiii între 4—10 ani. 

2) Concurs pentru cele mai 
frumoase trei costumüri. 
(Concurenţii vor fi fotografiafi şi publicaţi în ziare şi reviste) 
Batae de flori, confetti.-Surprize gálágioase.-etc. etc. 
Bufet cu dulciuri si gustári alese pentru CEI MICI, 

Preţurile de intrare : Pentru adulţi Lei 60.— 
Pentru copii Lei 40. 


din 
Berlin, ştiri serale. ф 22.10: Sfâr- 


Serată 
Bela 
Operă (canto) şi d. 


409-10 KATOWICE 22 : Continua- 
294-2 KOSICE 22.30: Muzică popu- 
1935- 7 KOWNO 22: Causerie radio- 


Urmarea 


261-30 LONDRA NATIONAL 22: 
LONDRA REGIONAL 22: 
501-7 MILANO 22: Continuarea о- 
263-10 'MOR OSTRAVA 22: Trans. 


Trans. 


22:35:: 
informafiuni, ога 
exactă. Ж 22.30: Concert de orch. 
335-1.2 POZNAN 22: Continuarea 


DUMINICA ACEASTA (22 Febr.) 


zică de dans. 

404-1.2 BERNA 23: Meteorul, 
mele noutăți. 
zing. 


gramul zilei 
Trans. din Mor. Ostrava. 
325-1.7 BRESLAU 23.10: 
teorul, sport. A 23.40: Trans. 
Berlin, muzicá de dans. 


din 


Ж 23.20: Noutăţi locale, 


dirijat de d. Ernst Dohnanyi. Cu 
concursul c-lui Hubert. 
sohn: ,Cántec"; Kienzl: 
Verdi: „Monolog din 
Wagner: „Siegfried”; 
tul 1H din Lohengrin”; Strawinsky 
5, 9uitá";.. ,, Marg"; » Vals"; ,,Polca"; 
,Galop". 

390-1.7 FRANKFURT 
sport, meteorul. 


„Cântec” ; 
Othello" ; 


23.15: 


teorul, rezultate sportive. x 23.30: 
Trans. din Berlin, muzică de dans. 
298-6.5 HUIZEN 23.10: Plăci. 
E-4409-10 KATOWICE 23: Feuilleton. 
lor lui Chopin. % 23.50: Bul. me- 
teorologic. 

294-2 KOSICE 23: Trans. din Pra- 
ga. X 23.20: Programul zilei urmă- 


trava. 
1935-7 KOWNO 23: 
concertului. 

313-1.5: KRAKOWIA 23: Feuille- 
ton din Lemberg. x 23.15: Con- 
cert de solişti. X 23.50: Comuni- 
cate din Varşovia. 

473-17 LANGENBERG 23: Ultimele 
noutăți. In continuare până la 1 
concert nocturn si muzicá de dans. 
259-9.3 LEIPZIG 23.10: Ştiri, in 
continuare muzicá de dans. 
380.7-21 LEMBERG 23.15: Concert 
din Varsovia. X 23.35: Cántece. 
261-30 LONDRA NATIONAL 23.15: 
Noutăţi. % 23.30: Muzică de dans. 
356-30: LONDRA REGIONAL: 23.15: 
Noutăţi. жє 20.30: Muzică de dans. 
501-7 MILANO 23: Continuarea о- 
peretei, 

263-10 MOR OSTRAVA 23: Trans. 
din Praga. X 23.20: Programul zi- 
lei următoare, teatre, X 23.25: Mu- 
zică de dans. 

360-75 MUHLACKER 23.15 Eventua- 
le sahimbări de program, ştiri, me- 
teorul. жє 23.35: Ora schlagerelor. 
533-1.7 MUNCHEN 23: Ora, meteo- 
rul, știri, sport. In continuare con- 
cert nocturn. 

493-75 OSLO 23.05:  Recitări. x 
23.35: Muzică de dans la plăci de 
gramofon. 

1724-16 PARIS CLICHY 23: Conti- 
nuarea concertului de orch. 
335-1. POZNAN 23: Semnal orar, 
comunicate sportive. ж 23.15 
Lectii de dans. 23,30: Muzicá de 
dans. 

487-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. x 23. 30: Informatiuni, tea- 
tre. X 23.55: Trans. din Mor. Os- 
trava. 

525-12 RIGA 23: 
(continuare). 
441-60 ROMA 23 
perei, 


Continuarea 


Muzică de dans 


: Continuarea o- 


sala Lehar a hotelului Krantz Am- 


Continuarea 


concertului simfonic trans. din Bel- 


419-1.7 BERLIN 23.10: Meteorul, re- 
zultate sportive. In continuare mu- 


ulti- 
* 23.15: Radio-Dan- 


279-12.5 BRATISLAVA 23.20: Pro- 
următoare. X 23.25: 


Ora, me- 


342-2.4 BRNO 23: Trans. din Pra- 
tea- 


de orch. dela Opera regală ungară, 


Mendels- 


Wagner: „Ас- 


Stiri, 
23.35: Ora schla- 


* 23.15: Concert consacrat opere- 


toare. d 23.25: Trans. din Mor Os- 


1412-20 VARŞOVIA 23: Trans, 
din Lemberg, feuilleton. A 23.15: 
Opere de Chopin, d 23.50: Comu- 
nicate, meteorul, sport, 

507-18.5 VIENA 23.15: Trans. dela 
Academia clubului sportiv. 

368-0.5 VILNO 23: Feuilleton din 
Lemberg. x 23.15: Concert de so- 


de 


24: 


listi (opere de Chopin). Ж 23.50: 
Comunicate si muzicá de dans din 
Varsovia. 
307-0.8 ZAGREB 23.30:  Meteorul, 
ştiri de presă. Ж 23.40: Muzică de 
dans. 
459-0.63 ZUERICH 23:  Meteorul, 
ultimele noutăţi. X 23.10: Muzică 
de dans la plăci de gramofon. 
431-2.5 BELGRAD 24: 
Muzi à de dans la plăci 
24 WEN олш А) (continua- 
re 
419-1.7 BERLIN 24: 
Muzicá de dans (continuare). 
404-1.2 BERNA 24: Radio-Dancing 
(continuare). 
279-12.5 BRATISLAVA 24: Conti- 
nuarea transmisiunei din Mor. O- 
strava. 
325-1.7 BRESLAU 24: Muzică 
dans din Berlin, (continuare). 
342-2.4 BRNO 24: Continuarea 
trans. din Mor. Ostrava. 
550-20 BUDAPESTA 24: Concert 
al orch. de tigani Louis Kiss dela 
Hotel St. Gerard. 
390-1.7 FRANKFURT Conti- 
nuarea schlagerelor. 
372-1,7 HAMBURG 24: Muzică de 
dans executată de orch, Scarpa. 
276.5-75 HEISLBERG 24: Continua- 
rea trans. din Berlin, muzicá de 
cans. 
298-6.5 HUIZEN 24: 
plăcilor de gramofon. 


Continuarea 


409-10 KATOWICE 24: Muzică de 
dans. 
294-2 KOSICE 24: Continuarea 


trans. din Mor. Ostrava. 
313-1.5 KRAKOWTA 24: Muzică de 
dans. 


173-17 LANGENBERG 24: Con- 
cert nocturn si muzicá de dans 
(continuare). 

259-2.3 LEIPZIG 24: Muzică de 
dans (continuare). 

380.7-21 LEMBERG 24:  Causerie. 
24.30: Muzică de dans din  Varso- 
via. 

261-30 LONDRA NATIONAL 24: 


Muzicá de dans (continuare). 
356-300 LONDRA REGIONAL 
Muzicá de dans (continuare). 


24: 


501-7 MILANO 24: Continuarea о- х 


peretei. 

263-10 MOR OSTRAVA 24: 
de dans (continuare). 
360-75: MUHLACKER 24: Continua- 
rea concertului de schlagere. A 
533-171 MUNCHEN 24: Concert 
nocturn. 

493-75 OSLO 24: Muzică de dans la 
pláci de gramofon (continuare). 
335-1,2 POZNAN 24: Muzică de 
dans (continuare). 


487-5 PRAGA 24: Continuarea 
trans. din Mor. Ostrava, 


525-12 RIGA 24: Muzică de dans 
(continuare). 


441-60 ROMA 


perei. 
436-60 STOCKHOLM 24: Muzică de 
dans (continuare). 

225-1.2 TOULOUSE 24: Ora audi- 
torilor, concert, 

1412-20 VARSOVIA 24: Muzicá de 
dans. 


24: Continuarea o- 


507-18.5 VIENA 24: Continuarea 
trans. dela Academia clubului 
sportiv. 


368-0.5 VILNO 24: Muzică de dans 
din Varşovia (continuare). 
307-0.8 ZAGREB 24: Muzică 
dans (continuare). 

459-0,63: ZUERICH 24: Muzică de 
dans la pláci de gramofon (conti- 
nuare). 


de 


1 Martie 1931 


394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 

11.15: D-na Mona Rădulescu: Ora 
copiilor. 

11.30: Prea S. Sa Vicarul Tit Si- 
medria: Lectură religioasă. 

1145: Sexteul Capelei Regale Co- 
troceni: Muzică religioasă. 

12: Orchestra Radio: Concert ma- 
tinal. 

13: Muzică instrumentală (plăci 
de gramofon). 

13.30: Informajiuni şi semnal o- 


rar. 
13.50: Muzică uşoară (plăci de 
gramofon). 


PROGRAM PENTRU SĂTENI 


16: D. Apostol Culea:  Veştile 
săptămânii. 

16.30: D. Gayraut: Cronică agri- 
colă. 

16.45: D. dr. V. Voiculescu: De 
vorbă cu sătenii. 

17: Orchestra Grigoraş Dinicu: 
Muzică uşoară si românească, 

18: Informajiuni, meteorul şi 
semnal orar. 


18.15: D. Dem. Theoüorescu: Cro 


nica teatrală. 
18.30: Orchestra Grigoraş Dinicu, 


UNIVERSITATEA RADIO 

19: D-na dr. Medeea Niculescu: 
Cronică medicală. 

19.20: D. Al. Iordan: Folklorul lu- 
nei Martie. 

19.40: D. Tudor Arghezi: 
nică. 

PROGRAM PENTRU SĂTENI 

20: Muzică românească (plăci de 
gramofon). 

Seară consacrată muzicii lui 
Gheorghe Dima. In ciclul muzicii 
vechi románesti (ID. 

21: D. Oct. Beu: Gheorghe Dima. 
21.15: Mama lui Stefan cel Mare, 
Baladá pentru orchestrá cor si soli. 

21.40: Melodii de Dima, cântate 
de d-na Reissenberger-Umling. 

22.15: Salvum fac regem: pentru 
orchestră şi cor. 

Orchastra Radio, 
Franck”, Conducerea 
Mihail Jora. 

22.40: Poşta amatorilor. 

22,55: Informaţiuni. 


Cro- 


corul „Cezar 
muzicală d, 


Posturi sosite cu întârziere 


STRASSBOURG 
DUMINICA 22 FEBRUARIE 
12.45: Serviciul religios. X 14: 
Concert instrumental. ж 16.15: 
Muzică de dans. ж 17.15: Muzică 
de dans. Ж 18.45: Ceai dansant. 
* 20.15: Concert de plăci de gra- 
mofon. Ж 21.30: Concert instru- 
mental. X 22.30: Seratá alsaciană. 
Ж 24.30: Muzică de dans. 
LUNI 23 FEBRUARIE 

13: Plăci de gramofon. фс 14.00: 
Concert instrumental. 
Ceai dansant. ж 20.15: Plăci de 
gramofon. ж 21.30: Concert in- 
strumental. X 20.30: Concert. 

MARTI 24 FEBRUARIE 

13: Pláci de gramofon. Ж 18.45: 
Ceai dansant. Ж 20.15: Plăci de 
gramofon. ж 22.30: Concert in- 
strumental. 

MIERCURI 25 FEBRUARIE 

13: Plăci de gramofon. Ж 14: 
Concert instrumental x 1845: 
Ceai dansant. d 20.15: Concert 
instrumental. Ж 21.30: Plăci de 
gramofon. ж 22.30: Concert de 
orch. Ж 24.30: Muzică de dans. 

JOI 26 FEBRUARIE 
13: Plăci de gramofon. * 14: 

Concert instrumental. X 17: Mu- 
zică de dans. X 18.45: Ceai dan- 
sant. Xx 20.15: Plăci de gramo- 
fon. X 21.30: Concert instrumen- 
tal, x 22.30; Concert, 


18.45: 


VINERI 27 FEERUARIE 
13: Plăci de gramofon. ф 15: 
Concert. ж 18.45: Ceai dansant. 
20.15: Plăci de gramofon.X 21.30: 
Concert  instrumenal. ж 22.30: 
Concert instrumental. 
SAMBATA 28 FEBRUARIE 
13: Plăci de gramofon. ж 14: 
Concert instrumental. ж 16.15: 
Muzică de dans. x 17.35: Muzi- 
că de dans. Ж 21.30: Concert in- 
strumental. Xx 22.30: Muzică de 
cameră. X 24.30: Muzică de dans 
MOSCOVA KOMINTERN 
DUMINICA 22 FEBRUARIE 
18: Jurnalul ţăranilor. X 20: 
Concert țărănesc. +- 21: }ес!ига. 
LUNI 23 FEBRUARIE 
19: Conf. ж 19.30: Serată (ага. 
nească. + 21: Lectură. 
TI 24 FEBRUARIE 
20: Concert țărănesc. ўс 20.30: 
Curs de esperanto, + 21: Lectură, 
MIERCURI 25 FEBRUARIE 


19.35: Serată ţărănească. 20: 
Muzică țărănească. x 21: Léctu. 
rá. 

JOI 26 FEBRUARIE 
20: 'oncert țărănesc. Ж 21: 
' Lectură. 
VINERI 27 FEBRUARIE 

18: Jurnalul pentru ţărani. 

20: Concert țărănesc. * 21: Leo 
tură. 7 р 
SAMBATA 28 FEBRUARIE 


19.30: Serată țărănească, ж 21; 
Lectură, 


Muzică 


м 


A 
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TIE cus 


Curs de măsuri electrice 


(Urmare din pag. 7.a). 
. torului etalonat Cn, iar valoarea 
rezistenfelor este cunoscută, аза 
cà putem să calculăm. valoarea 
căutată Cx cu ajutorul formulei 


сх= 3. Ca 
а 


Cu un capacitometru astfel con- 
struit, se pot măsura toate capaci- 
tütile între 100 si 50.000 cm. 

entru scopurile industriale se 
recomandă un alt model de capa- 
citometru, a cărui schemă o găsim 
în fig. 6. Condensatorul Cn este 


variabil şi are scala riguros etalo- 
тай, iar valorile condensatorilor 
fixi sunt: С, : 550 cm, €; : 250 cm, 
С. :400 cm, €.:2000 cm. Cs: 
10.000 cm., Capacitatea finală (ma- 
ximă) a condensatorului etalonat 
Cn este 1040 cm. Cu ajutorul unui 
inversor unipolar putem sá alegem 
mai multe valori de capacităţi е- 
talonate. In total avem patru game 
de capacităţi măsurabile si anu- 
me: Gama I. cu 20 până la 250 cm, 
gama П, cu 200 până Ја 1800 cm., 
gama HI, cu 1100 până 11.000 cm., 
gama 4 cu 8000 până la 80.000 cm. 

Bine înţeles, toate conexiunile 
înlăuntrul capacitometrului sunt 
făcute cu sârme drepte şi groase, 


condensatorii C, pânăla С, sunt 
 enpacitüli foarte precis  etalonate 


si inchise in tuburi de sticlá, iar 
zondemsatorul variabil Cn este un 
condensator de mare  preciziune, 
care nu-şi schimbă capacitatea sub 
influența încercărilor statice. 
Precum vedem, mici metoda 
comparativă nu este prea simplă, 
In ultimul timp, technica măsură- 
rii a fost mult simplificată prin 


introducerea unui nou organ, des-| menea tub, legat paralel cu nu 


pre care vorbim în cele ur- 


meazá: 


ec 


LAMPA CU NEON 


Intr'un bsion de sticlă sunt doi 
electrozi metalici, iar balonul este 
umplut cu gaz neon. Dacă comu- 
nicăm electrozilor o tensiune mică, 
lampa nu va lumina, mărind însă 
tensiunea, gazul neon aflător între 
electrozi, se „ionizează” adică e- 
lectronii se depărtează din sfera 
atraofiunii atomică şi lampa lumi- 
mează. Deci, ca să lumineze lampa 
cu neon, trebue să avem o tensiu- 
ne inițială de circa 80 volti, Con- 
sumaţia de curent a lămpii este 
foarte micá si anume, la 130 volti 
cca. 20 mA, la 160 volti cca. 80 
miliamperi. 

In comerţ se găsesc lămpi cu 
neon, de diferite tipuri, destinate 
parte pentru iluminat, parte pen- 
tru verificări de circuite. Socluri- 
le acestor lămpi sunt socluri Edi- 
son sau socluri Europa (fig, 7.) 

Cu o lampa neop — «c-^^''ie 
normală — putem să  verificăm 
izolamentul condensatorilor fixi si 
variabili; putem să stabilim, dacă 
filamentul unei lămpi de radio 
este intact, sau dacă filamentul şi 
grătarul se ating. 

Sunt convins, că toţi amatorii 
cunosc lampa cu neon, care nu 
“lipseşte din nici un magazin cu 
articole radiofonice. 


Dar afară de funcțiunile aceste, deci frecvenţa oscilatiunei va fii 


f 


lampa cu neon mai poate să inde- 
plineascá si alte, mai puţin obici- 
nuite şi anume: lampa cu gaz 
neon poate funcționa ca genera- 
toare de oscilațiuni, 


Pentru a îndeplini funcțiunea de 
generatoare de oscilaliuni, lampa 


cu gaz neon trebue să aibe elec- 
trozi de mărime aproximativ ega- 
lă, deci lămpile obicinuite — cum 
este cea din fig. 7 — nu sunt apte. 
Vom prefera tuburile cu gaz neon, 
cum sunt de ex. tuburile utilizate 
in parafulgere automate, Un 


ase- 


condensator, si în serie cu o rezis- 
tenlá, constitue un dispozitiv cu- 
noscut sub denumirea 


DISPOZITIVUL HITTORF 


Fig. 8 arată compunerea unui 
circuit generator de  oscilațiuni. 
Tubul cu gaz neon N este legat în 
serie cu o rezistență de 20.000 
până la 800.000 ohmi, iar paralel 
cu tubul neon legăm o capacitate 
de min. 1000 cm. şi max. 2—4 MF. 
cu o cască telefonică. Aceasta din 
urmă serveşte pentru evidentiarea 
oscilatiunilor. 

Comunicánd dispozitivului Hit- 
torf o tensiune corespunzátoare de 
curent continuu, condensatorul se 
va încărca pânăce diferența de 
potențial a armăturilor sale va fi 
egală cu tensiunea necesară pen- 
tru aprinderea (ionizarea) tubului 
cu neon, Desăvârşindu-se ioniza- 
rea, condensatorul se descarcă 
prin lampa cu neon. După aceasta 
urmează iarăși încărcarea conden- 
satorului, iarăşi des-ărcarea etc, 
deci condensatorul se încarcă din 
tensiunea primită prin rezistența 
R si se descarcă prin tubul cu 
neon N, intr'un ritm anumit. Frec- 
venta acestei oscilatiuni depinde 
de mărimea  cundensatorului С 
precum şi de mărimea rezistenței 
R. Alegând o rezistență mare, con- 
densatorul se încarcă mai încet. 


poate să fie făcută. 

Deci capacitonietrul cu tub ne- 
on ne permite nu numai stabilirea 
exactă à unei capacități, ci ne mai 
permite si sá verificám izolamen- 
tul unui condensator. Aceasta este 
foarte important, căci un conden- 
sator prost izolat însemnează o ca- 
pacitate paralelă cu o rezistenţă. 

Urechile noastre permit o apre- 
ciere destul de precisă a  sunete- 
lor. Chiar si persoane neobicinuite 
cu aprecierea sunetelor, pot iden- 
tifica frecvențe sonore cu o apro- 


mai mică. Acelas efect se realizea- 14) atunci ne-am convins cà izola- 


эй, dacă me capacitatea  con-, mentul condensatorului Cx — este|ximatie de 1 la sută. 
ensatorului . bun În cazul acesta putem să : : rului > 
Cu ajutorul dispozitivului Hit- f continuăm єп măsurătoare, lăsând Gu ajutorul capacitomet 


tem să efectuăm şi alte verificări 
interesante, spre exemplu putem 
să stabilim capacitatea antenei 
noastre, față de pământ. In cazul 
acesta legăm antena la bucsa de 
sus IM, iar pământul la bueşa de 
jos, procedând mai departe în 
mod obicinuit, observând binein- 
teles cu stricteţă că bateriile, a- 
cumulatorul etc, să fie bine izolate 
de pământ, pentru a nu falsifica re- 
zultatele măsurării. 

Capacitometrul cu tub neon ne 
mai permite şi măsurarea rezisten- 
telor megohmice, dar despre a- 


tort putem să producem oscila- 
liuni între 20 si 20.000 perioade 
pe secundă. Deci, utilizând o re- 
zistentá variabilă si un condensa- 
tor variabil, putem să producem 
orice frecvență sonoră. Condiţiu- 
ne esențială este, că tensiunea de 
curent continuu să nu fie luată 
din rețea, ci dintr'o baterie sau 
dintr'un acumulator, căci curentul 
rețelei nefiind filtrat, sunetul os- 
cilatiunilor sar amesteca cu sgo- 
motele parazitare ale rețelei. 

La construirea capacitometrilar, 
rezistența variabilă R este înlocui- 
tă printr'o lampă electronică, a- 
dică printr'o lampă obicinuită de 
radio, despre саге știm că are o 
rezistenţă interioară considerabilă, 
iar mărimea acestei rezistenţe in- 
terioare (proprie) a lămpii depin- 
de de încălzirea mai redusă sau 
mai intensă a filamentului. 

Dar ce legătură este între măsu- 
rarea capacităților prin compara- 
ție şi prin dispozitivul Hittorf? f 
După cum am spus, frecvenţa su- 
netului depinde de mărimea con- 
densatorului €. Dacă condensato- 
rul C este chiar condensatorul pe 
care vrem să-l măsurăm, atunci 
la punerea în funcţiune a dispozi- 
tivului Hittorf vom auzi un sunet 
de-o frecvență anumită, Inlocuim 
acum condensatorul C cu un con- 
densator variabil etalonat şi ii 
schimbăm capacitatea, pânăce nu 
auzim un sunet de aceeas frecven- 
tă. În momentul acesta putem să 
cetim valoarea condensatorului e- 
talonat şi valoarea această va fi 
chiar valoarea  condensatorului 
măsurat, căci numai atunci putem 
să auzim un sunet de aceeas frec- 
ventá, când capacitatea condensa- 
torului C este egală cu capacitatea 
condensatorului Cn, 

Schema unui capacitometru cw 
tub neon o găsim în fig. 9. Tubul 
de neon N. este pus in serie cu o 
lampă triodă care — indeplininü 
funcțiunea de rezistență variabi- 
Mi — este însemnată cu litera В. 
Bateria de încălzire a lămpii trio- 
de este un acumulator de 4 volti. 
О baterie anodicá de 120 voli li- 
vreazá tensiunea necesarü tubului 
neon. Circuitul este întrerupt în 
locul T, unde găsim 2 bucşe pen- 
tru cască telefonicá. Intre lampa 
triodă si tubul cu neon se leagă un 
inversor L, cu ajutorul căruia putem 
să alegem între două perechi de 
buese (Il si Ш). Un alt inversor 
І. permite alegerea tensiunei dela 
plusul sau minusul bateriei. Prin 
acţionarea inversorilor І, si L pu- 
tem să legăm capacitatea másura- 
tă — pe eare o shuntám la bucsele 
ПІ — paralel cu tubul de neon 
sau cu rezistența (reprezentată prin 
lampa triodă). 

Cum se lucrează cu acest capa- 
cilometru? Capacitatea — necunos- 
сша (Cx) se leagă la bucsele НІ, 
iar condensatorul etalonat Cn 1а 
buesele IT. Inversorul I, se va pune 
înspre Ш. Acum dám o încălzire 
slabă lămpii triode R şi încet mă- 
rim încălzirea ei, până ce auzim 


inversorul I+ pe contactul m. Mu- 
tăm inversorul 1, dela bucsele Ш, 
la bueşele IF, prin aceasta am 
scos din circuit capacitatea Cx şi 
am introdus capacitatea Cn. Va- 
riăm- acum valoarea capacităţii Cn, 
pânăce sunetul produs este identic 
eu sunetul auzit la Cx. In cazul a- 
cesta Cx este egal cu Cn. 

S'ar putea întâmpla, cá trebuc 
să măsurăm capacitatea unui con- 
densator „despre care am consta- 
tat în felul deseris mai sus, cá izo- 
lamentul lui nu este tocmai impe- 
cabit, Ca să putem să executăm şi 


ceastă în numărul viitor. 

Despre tubul cu neon trebue să 
mai notăm, că este un organ foarte 
important al aparatelor de televi- 


ziune, asa că avem să-l întâlnim şi 
cu ocaziunea altor studii. 


adaogăm un condensa- 
tor adiţional Ca, făcând legăturile 
conform figurei 10, la bucsele Ш 
şi H. Astfel, izolamentul perfect al 
condensatorului adiţional elimină 
influența  izolamentului slab al 


condensatorului Cx si măsurarea A.M. | 


Sensibilitatea unui aparat de radio — capacitatea de a prin- 
de cât mai multe emisiuni — sporeşte adăugând etaje amplifica- 
toare înaintea detectiei — nu, în urma ei. 


Posturi principale şi statiuni-releu 
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Desvoltarea constructivá a apa- 


ratelor de receptie tinde spre uti- 


lizarea lămpilor cu grătar de pro- 
tectie ca amplificatoare de frec- 


уеп{а înaltă, precum si a lámpilor 


cu emisiune mare, in etajele finale, 
iar іпігигаё lămpile aceste necesită 
tensiuni mari la placă, alimentarea 
aparatelor de recepţie se face în 
majoritatea cazurilor, din redre- 
sori sau alimentatori anodici. Aşa 
dar, lampa bigrilă, odinioară atât 
de căutată şi experimentată de a- 
matori, a pierdut terenul si as- 
tăzi, aproape nimeni nu se mai o- 
cupá de ea. 

Nu trebuie să uităm, cà un ma- 
re contingent al amatorilor receplti- 
onează in regiuni, unde nu există 
curent electric si unde intrebuin- 
area bateriilor anodice de 150— 
200 volfi este o operaţie cam cos- 
tisitoare. Amatorul, care până a- 
cum а recepționat си un aparat 
de galená, va încerca să-şi constru- 
iască un aparat de galenă, va in- 
cerca să-și construias:i un. apa- 
rat cu lămpi, care să-i permită re 
серјіопагеа câtorva posturi şi ca- 
re să nu consume mult «urent. 
Este adevărat, că cu lămpi bigri- 
le nu putem să construim aparate 
de-o selectivitate şi putere egală 
montajelor moderne, dar pentru 
pretentiuni modeste, corespund si 
lămpile bigrile. 

Deci, dacă ne ocupăm de zate- 
goria aceasta a lümpilor  electro- 
nice, nu urmărim numai o chesti- 
une de ordin stiinfific, ci si una 
de importanţă e-onomică. Căci 
dacă lămpile bigrile nu pot fi u- 
tilizate cu aceleaşi rezultate са 
lămpile cu ecran, au faţă de a- 
ceslea un avantaj însemnat si a- 
nume : tensiunile anodice necesa- 
re sunt foarte joase. 


PRINCIPIUL BIGRILELOR 


Intr'un glob (balon) de sticlă 
să plasăm un filament metalic, a- 
coperit cu un strat emițător de 
oxizi metalici precum si un al 
doilea electrod (placá). Sá pom- 
pám aerul până la vid complect. 
Putem să provocăm, acum, un 
fiux de electroni, prin încălzirea 
filamentului şi prin punerea unei 
tensiuni auxiliare, denumită  ten- 
siune anodicá sau tensiune de 
placă. Fig. 1. reprezintă o lampă 


cu doi electrozi, F este filamentul 
încălzit dintr'un acumulator, P 
este placa şi B este bateria ano- 
mică. 

Dacă cercetăm mai de aproape 
fenomenele, care se petrec in in- 
teriorul lămpii cu doi electrozi, 
vom constata, prin măsurări şi a- 
пите cu ajutorul unui milamper- 
metru (în fig. I.mA), că filamen- 
tul încălzit emite un mare număr 
de electroni, cari sub impulsu] ten 
siunei livrate de bateria anodicá 
B se indrepteazá in spre placă P. 
Totalitatea acestor electroni for- 
mează un ,flux electronic", cunos- 
cut án practica radiofonică sub 
denumirea „curentul de placă”, 

Aceasta ar fi modul de funcţio- 
nare al lămpii electronice, cu doi 
electrozi, expus în mod sumar. 
Fenomenele sunt însă mult mai 
complexe, cum rezultă din consi- 
derentele următoare : 

Filamentul F fiind încălzit, e- 
mite electroni, cari se indreptea- 
2А in spre placa P. si anume cu 
о viteză care depinde de gradul 
de încălzire al filamentului, Prin 
urmare, în spaţiul aflátor іліге 
F şi P, vom avea un mare număr 
de electroni, Verificând starea е- 
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lectricá a filamentului in momen- 
tul acesta, vom vedea că filamen- 
tul — având în urma emisiunei o 
lipsă de electroni — este pozitiv 
faţă de electronii aflători in spa- 
fiul F—P. După cum ştim, lipsa 
de electroni este starea de „elec- 
tricitate pozitivă“, iar abundența 
de electroni este starea de „elec- 
tricitatea negativă“. Din aceasta 
rezultă, că filamentul exercită o 
atractiune asupra electronilor е- 
mişi chiar din el, prin urmare în 
jurul filamentului vom avea un 
„hour de electroni” de o încărca- 
re negativă faţă de filament. Nou- 
rul acesta pluteşte între filament 
şi placă; o parte dintre electroni 
sunt atrași de placă — căruia 
i-am dat o tensiune pozitivă faţă 
de filament, prin bateria B— iar 
o mică parte va executa o miş- 
care în spre filament. Cu cât ten- 
siunea bateriei B este mai mare, 
cu atât mai mulţi electroni vor 
sbura în spre placa P, deci cu a- 
tât mai mare va fi curentul de 
placă. 


< 


Dacá  intre filament si placá 


plasăm încă un electrod: grátarul, 
care trebue să îndeplinească func- 
țiunea de electrod modulator al 
fluxului electronic, obținem lam- 
pa cu trei electrozi sau 
din fig. 2. 


„slampa 


triodă” Comunicând 


grătarului o tensiune negativă, cl 
va mări încărcarea negativă a 
nourasului de electroni, iar dacă 
grătarul primeşte o tensiune pozi- 
tivă, fluxul de electroni va deve- 
ni mai intensiv. Prin tensiunea 
dată grătarului, înțelegem — intot- 
deauna starea lui electrică față de 
filament, deci dacă spunem cá 
grătarul primeşte o tensiune, a- 
ceasta Înseamnă că grătarul pri- 
veşte o tensiune care este mai ne- 
gativă decát tensiunea filamentu- 
lui. 

In cazul acesta, luxul electronic 
se va reduce, deci, rezistența pro- 
priè a lămpii se măreşte. Iar daă 
dăm grălarului o tensiune mai po- 
zitivă de cát potențialul la care 
se află filamentul, atunci intensi- 
tatea curentului de placă va creşte 
şi prin urmare, rezistența proprie 
a lămpii se micşorează, 


Mulțumită acestei împrejurări, 
lampa cu trei electrozi poate fi 
inrebuinfatá ca un releu foarte 
sensibil, căci dacă  grătarului ii 
'comunicăm o serie de impulsiuni 
electrice (adicá tensiuni diferile), 
Ja placa lámpii vom regási pe a- 
ceste, sub forma de variatiuni de 
intensitate a curentului de placă. 
Prin influenţa fluctuatiunilor 
de tensiune, comunicate grütaru- 
lui, rezistenţa ce reprezintă lampa 
triodă, se schimbă chiar in rit- 
mu] acestor fluctuatiuni, prin ur- 
mare şi scăderea de. tensiune, 
produsă de rezistența proprie а 
lămpii, fluctueazá. Astfel, lampa 
cu trcei electrozi poate servi са 
un organ amplificator, în diferin- 
{е mai mari de tensiune la placă. 


Intrucât rezistența proprie a 
lămpii este considerabilă (după 
cum știm, la lămpile amplificatoa- 
re de frecvență înaltă, rezistența 
interioară a lămpii este cca 12.000 
—30.000 ohmi, la lămpile univer- 
sale 2590 până la 8000 ohmi, la 
lămpile finale 2000 până la 4000 
ohmi), tensiunea de placă necesa- 
ră pentru învingerea rezistenței 
este destul de ridicată, mai cu 
seamă dacă trebue să luăm in 
considerare si rezistența ^ organe- 
lor de cuplaj, puse in circuitul de 


placá al lámpilor. Si numai afu- 
risitul de nouraş este pricina re- 
zistentei interioare. 

Constructorii lámpilor de radio 
au güsit repede o posibilitate de 
diminuare a rezistenfei proprie a 
lămpii, prin  intercalarea unui 
grătar auxiliar între filament şi 
grătarul modulator, In fig. 3 dis- 


tingem grátarul auxiliar, care — 


fiind situat tocmai în  mijlocul 
nourului de _ electroni — poate să 
reducă rezistența lămpii. Despre 
aceasta ne putem convinge prin 
experienţa următoare: 

Dám  filamentului încălzirea 
normală necesară, iar plăcii îi 
comunicăm o tensiune anodică de 
circa 10 volti si măsurăm intensita- 
tea curentului de placă, fără să le- 
găm — deocamdată  — grătarul 
auxiliar. Constatăm, că acul mi- 
Niampermetrului nu se mişcă de 
loc sau aproape imperceptibil, 
deci tensiunea de 10 volţi nu este 
suficientă pentru a provoca un 
flux abundent de electroni. 

Indată ce legăm grătarul auxi- 
liar (cel dus la un surub lateral 
al soclului lămpii) de plusul bate- 
riei anodice, acul  miliamperme- 
trului va dovedi existenţa unui 
curent de placă. Prin urmare, 
grătarul auxiliar a comunicat ten- 
siunea lui pozitivă, nourasului de 
electroni şi astfel rezistența pro- 
prie a lămpii a fost redusă. 

In baza acestor constatări, fa- 
bricile de lămpi au introdus lăm- 
pile bigrile, care pot funcționa cu 
o tensiune anodică de numai 10 
până la 30 volti. Lămpile triode 
normale cer o tensiune anodică 
de 100 până la 200 volti. 


UTILIZAREA LĂMPILOR 
BIGRILE 


Să vedem acum, ce foloase fe 
pot aduce bigrilele, si ce montaje 
pot fi executate cu ajutorul lor. 
Ne interesează іп primul гапа, 
cum se comportă lampa bigrilă ca 
detectoare (audion) si în scopul 
acesta, să examinăm un montaj cu 
o singură lampă. 


Fig. 4, arată o detectoare cu re- 


асе. Schema este identică cu 
cea folosită la lămpi triode ca de- 
tectoare, cu singura deosebire cá 
la bigrilă mai trebue să execu- 
tăm o legătură în plus, aceea а 
grătarului auxiliar. In mod nor- 
mal, la tensiuni mai mici (10 
volti), grátarul auxiliar primeste 
această tensiune pozitivă, ca si 
placa. Dacă însă dăm plăcii o ten- 
siune mai mare, 20-30 volti, a- 


tuncji grátarul auxiliar va primi o 
tensiune de circa jumătate, deci 
10—15 volti. 

Reglajul reactiei poate fi capa- 
citiv cum este în fig. 4, sau in- 
ductiv, In ultimul timp reglajul 
capacitiv (prin condensator vari- 
abil de reacţie) se preferă, fiind 
mai fin si mai uşor de mánuit. 

Valorile elementelor е acord 


(selfurile, condensator de acord) 
sunt identice cu cele utilizate la 
lămpile triode. Așa dar, cu o bi- 
grilă putem să executăm un mon- 
taj 


detectoare  Reinartz (fig. 5) 


tot asa de bine, ca si cu lămpi 
triode. Chiar si factorul de am- 
plificare al làmpii bigrile este a- 
celas, asa dar in montajele sim- 
ple, bigrila poate să fie intrebuin- 
fatá la fel cu lămpile normale. 
Putem să executăm cu succes 
si montaje mai dificile, cum ar fi 
de ex. detectoarea cu superreactie 
din fig. 6, însă se recomandă o re- 


zervă față de montajele aceste, 
căci mânuirea lor este complicată 
şi ,prinderea" unui post de emi- 
siune este condiţionată de răbda- 
rea, îndemânarea, şi norocul ama- 
torului. Cine vrea să încerce un 
asemenea montaj, să aleagă mai 
bine un montaj reflex, cum este 
cel din fig. 7. 


Lampa bigrilà 


O lampă detectoare nu poate să 
aducă decât puţine posturi şi a- 
ceste numai în cască, așa că ama- 
torii vor trebui să adaoge, una 
două etaje amplificatoare de joasă 
frecvenţă. 


BIGRILA CA AMPLIFICATOARE 
DE J. FR. 


Intru cât la tensiuni  anodice 
mici nu putem să utilizăm cupla- 
jul cu rezistențe, unică posibilita- 
te pentru construirea etajelor am- 
plificatoare de frecvență joasă 
este cuplarea acestora prin trans- 
formatori de frecvenţă joasă. Fig. 
8 arată schema unui etaj folosit ca 


lampa finală, având între detec- 
toarea şi lampa finală un trans- 


formator obicinuit. Grătarul au- 
xiliar este legat de plusul bateriei 
anodice. Trebue să remarcăm În- 
să, că transformatorii  obicinuiţi 
nu dau un randament bun în 
montajele cu lămpi bigrile, asa că 
pentru mărirea randamentului 
vom da preferință transformato- 
rilor de joasă frezvenfá, cu priză 
mediană în bobinajul primar. 
Fig. 9 arată o lampă bigrilă de- 
tectoare, urmată de un etaj de j. 
frecvenţă. Circuitul de acord si 
de reacţie nu e cuprins în sche- 
ma aceasta, întrucât un asemenea 
etaj amplificator poate fi adăogat 
la orice detectoare. Prin utiliza- 
rea unui fel de amplificare „Phus- 
Pull? (contra-tact), randamentul 
lămpii de j. fr. se ridică la dublu. 


Interesant este, cà efectul de push 
pull este asigurat numai dacá in 
circuitul de placă al lămpii finale 
punem un transformator de esire 
Raportul primului transformator 
este 1:12, iar raportul transfor- 
matorului de  esire 1:6. Cu un 
singur etaj de joasă fr. putem să 
asigurăm o audiție puternică nu- 
mai în cască. 

Pentru a putea acţiona cu lămpi 
bigrile un hautparleur mie, este 
necesar să montám un al doilea 
etaj amplificator de frecvenţă joa- 
să, conf. fig. 10, ridicând totodată 
tensiunea de placă a lămpii ulti- 
me la 30 de volti. Şi aici avem ne- 
voe de un transformator de esire, 
cu raportu] de 1:1. Energia mo- 
dulatà este suficientă pentru un 
hautparleur mic si sensibil. Nici 
de cum însă nu putem acţiona cu 
bigrile si cu un voltaj de 30 volli, 
difuzoare mari si puternice. 


(Continuarea in numărul viitor). 
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3039. DUMITRESCU IONEL. Nodurile, despre care vorbiti, nu 

Cum să construesc un aparat|sunt admise; chiar sudurile trebue 
cu galená simplu, la care să folo-|^vitate: rezistența pe care acestea 
sesc in loc de antenă priza elec-|o opun trecerei curenților de înaltă 
iricá? frecvenţă este mult mai mare ca 

Folosiţi schema No. 3039 peniru|a bronzului fosforos. 
construirea aparatului de radio.] Schimbati cablul 
Introduceţi apoi în priza P olcu unul întreg. 
Lichtantenne L construită de Dv. 5) Am curent continuu de 220 
sau procurată din comert — Сї | yolţi, necesit 150 volji, 60 volţi şi 
20—40 lci o puteţi cumpăra. o negativare. Cum le-aş putea lua 

О Lichtantenme poate avea una | în mod practic si mai ales eftin, de 
sau mai mute borne B: B: pentru fla reţea? 
legarea cu aparatul de radio. Lu- Construiţi un reducător filtru 
aţi apoi o sârmă S prevăzută а | călăuzindu-vă de schema No. 3059, 
capete cu banane b: b. O banană] 11. Oricât ati cheltui cu construi- 
—b: de pildă — o introduceţi in-| rea reductüorului, cheltuiala va fi 
truna dintre bornele B; B: ale | compensată de economia ulterioa- 
Lichtantenne-i; cealaltă banană о ră realizată de alimentàrea la re- 
legati la borna antenă (A) a apa- 
ratului. De obiceiu una dintre 
bornele B; B: dă rezultate superi- 
oare. 

O observaţie. Asa cum e realizat 
aparatul cu galená — cu conden- 
satorul si selful in serie — Con- 
densatorul C; poate servi са Licht- 
antenne — dispensánda-no de fo- 
losirea uneia, speciale. 

Din păcate, o Lichtantenne spe- 
cială L este indispensabilă. Si a- 
ceasta pentru motivul binecuvân- 
tat, cá, dialsctricul condensatoru- 
lui, sub tensiunea reţelei, poate 
claca punând la pământ instala- 
fia de lumină. 

3049. A. LEIBOVICI. Giurgiu, 

1) E bine să faceţi înlocuirea 
transfommatorilor Cel nou e mai 
bun decât cel folosit până aci. 

, *) Nu vă sfátuesc să treceţi de 
„Şapte lămpi. Consiruilli o super, 
heterodynă cu trei medii frec- 
vente. 

' 3) Schema unui aparat cu două 
lămpi; să fie puternic, să pot re- 
серјіопа pe o antenă interioară. 

Aveţi schema în fig. 3049. Trebue 
'эй folosiţi o antenă exterioară; la 
“aparatele mici, o asemena antenă 
este obligatorie. 
=, Ж VTe-un — m [^ 
ч са antena exterioa 
de bronz sulfuros este formată din | Fig. 3949 I, — Aparat cu două 
m2i mulie bucăți inodate la capete, | lămpi (detecirice cu reacțiune). 
-fără să fie sudate? 


de antenă 


alimentare este mai eftin decât a- 
cela prin baterii. 
6) E util. 


In treacăt, permitefi-mi să vă A: antenă, P: legătură la pă- 
spun că bronzul este fosforos nu | mánt. B, B. R: bobine de self. 
sulfuros, Cı: condensator variabil de 500 


2v. cC. 797 9 


Fig. 3039 — Aparat cu galenă 
folosind rețeaua de lumină pentru 
ce undelor electro-magne- 


L:  Lichiantenne. B, B:: borne 
pentru legarea cu aparatul de ra- 
' dio. bi, bs: banane. S: sârmă, A: 
borna antenă a aparatului. P. le- 
gătură cu ântul. B: bobină de 
self. D: detector. C: cască. 


, 


R: rețea de lumină. p: priză. | 


{са. In orice caz, ultimul gen de 
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2050. ABONAT. STUDENT. Elec- 
trotechnic. 


Duminică 22 Febi. 1931 


— G e sa aa ceai 


3053. О. BASTIANI. Loco. 
Folosiţi schema No. 3053. 


1! Schema unui aparat puternic,| 3055. UN GALENIST NEFERICIT. 


cu 7—8 lămpi. 

Aveţi un aparat си 8 lămpi în fig. 
9885 (No. 121 pg. 22). In fig. 3050 
aveţi o superhetorodyná cu 2 me- 
dii frecvenţe; dată find marea 
amplificar? de joasă frecvență, este 
mai indicat ultimul aparat. 

2) Ce lămpi să folosesc? | 

Am indicat tipul in legenda sche 
mei date, in ce priveste marca — 
consultaţi anunţurile din corpul 
ziarului. 

3) Се fel de haut-parleur să fo- 
losesc? Co marcá? 

Puteţi folosi un haut-parleur е- 
lectrodynamic; dacă oplati pentru 
unui electromagnetic luaţi unul 
de mare putinţă. In ce priveşte 
marca, consultați anunţurile — 
si buzunarul 

3051. St, H. DUMITRIU. Student, 
Brăila. 

1) Nu şi-a fixat încă lungimea de 
undă. 

2) 0 schemă tru încărcarea 
acumulatorului de 4 тоні şi 24 
amperiore la rețeaua йе curent 
continuu, sub 220 уо. 

Aveţi schema în fig. 3051. Folosiţi 
trei lămpi cu filament de cărbune: 
două de câte 50 lumini şi una 
de 30 

3052. A. B. C, 

Cum pot adáoga o lampá trigrilá 
la aparatul meu cu galená, fără 
să-l fodific? 

Construiţi amplificatorul cu o 
lampă din fig. 3052. Legati bornele 
Bi B: la bornele cástii dela apa- 
ratu! cu gal?ná. 


cm. C; condensator fix de 200 
cm. г: rezistență fixă de 2 megoh- 
mi. T: transformator de joasă frec- 
vență, rapori Уз Н. P.: bornele 
haut-parleur-ului, — A: minusul 
baleriei anodice, {+ N, — N: plu- 
sul si minusul bateriei de negati- 
vare, + A, As: tensiuni pozitive. 
Lı:  detectrice. Іл: trigrilă. Rh: 
reosial de încălzire de 30 ohmi. 


Fig. 3050. Superheterodyná cu 7 
lámpi (joasa frecvenjá їп push- 


B, В: bornele cadrului, Bs, Bi: 
bornele haut-parleur-ului electro- 
magnetic. Bs, Bs: bornele haut-par- 
leur elecirodynamic. Ci, C: con- 
densalori variabili de câte 500 
cm, Cs: condensator fix de 200 
ст. 0: oscilator, Ts, 


Cum să adaug o trigrilă sau 
două bigrile la aparatul meu cu 
gaienă, a cărui Schijá o anexez. 

Vă dau ambele scheme in fig. 
3055, I si 3009, II — cu speranţa 
că vă veţi schimba pseudonimul. 

3056 C. M. S.—SATUGC, R. Sărat, 

1) Construiţi aparatul Reinartz. 

2) Prefer prima schemi. 

3) Láümpile vor fi: o amplifica- 
toare de înaltă frecvenţă, o detec- 
trice, o amplificatoare де joasă 
frecvenţă prin rezistenţe şi o fina- 
lă (presupun că veţi monta lam- 
pa a II-a, pe rezistenţe). 

4) Condensatorii variabili vor fi 
de câte 500 cm. Condensatorul si 


In caz că veţi monta рэ rezis- 
tente lampa a I-a veţi lega placa 
acestuia cu grătarul ultimei, prin- 
trun condensator de 10.000 cm, 
In acest caz. veţi "introduce in 
circuitul de placă al lămpii III o 
rezistenţă de 1 тобот, iar în 
circuitul de grătar al ultimei, o re- 
zistentá de 2 megohmi. 

3057. SOIMULESCU. Sinaia, 

1) Luám act de deziderate dv. 
şi le vom satisface în limita posi- 
ыны. 

2) Da, se poate. Costă lei două 
mii — aparat, cutie, lămpi și mate- 
rial de cel mai bun. 

3) La o antenă de 20 m. lungime 
е bine să fie coborirea la jumă- 
tate? 

Dacă antena este unifilară, pu- 


rezistența de detecție vor fi, res-| teti face coborirea la capăt, fără 


pectiv, de 200 cm. şi 2 megohmi. 


Fig. 3049, П, — Schemă pentru 
alimentarea anodică la rețeaua de 
curent alternativ, 


S: sigurante. C, C. Cs: conden- 
satori ficsi de câte 6 microfarazi. 
Cs, Cs, Cs: idem, de câle 2 micro- 
farazi. C: idem 0,5 microfarazi. 
Sf: seifuri filtru la câte 50 henry. 
P: legătură la pământ. Ri: rezis- 


formatori de medie frecvență. T: 
transformator de joasă frecventă, 
raport 1/3 sau ‘h. Ts: transformator 
intermediar, raport Ча. Ts: trans- 
formator de ieșire. Rh: reostat de 
încălzire de 30 ohmi, Rh, Rhs: 
idem, de câte 6 ohmi. pi: potentio- 
meiru de 400 ohmi. рь: polențio- 
metru de 1 megohm. r: rezistenţă 


o Ta: Trans- fiză de 2 megohmi, P; legătură la 


l— 


inconvenient. Când est» bifilará e 


tenlá variabilă de 10.000 ohmi. 
HR. idem, 100.000 ohmi. p: poten- 
fiometrn de 1000 ohmi. Rs: rezis- 
tentă fixă de 0,5 megohmi. — N: 
tensiune negalivă, — A: minusul 
reducălorului filirt, + A, + As 
lensiuni pozilive (se reglează cur- 
sorii rezistenlelor R, В; până când 
se capătă tensiunile dorite — verifi- 
cate cu volimelrul. 


pământ. — A: minusul bateriei а 
nodice. + N: plusul bateriei de 


negalivare, — N, — Ny. tensiuni zx 


negative. + Ai, + As, + As + Аа? 
tensiuni pozilive, Lı: bigrilă. Ia, 
Ls: lămpi amplificatoare de medie 
frecvență, Li: detectrice; Ls: lam- 
pă amplificatoare de joasă [гес 
venfà. Ls, In: lămpi finale de тег 
re putință, 
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nimerit să faceţi coborirea la ju- 


mătate. 


4) Faceţi o antenă unifilară de 
20 m. — oricât ar fi de lung ca- 
blul de coborire. 

5) Se poate ca firul antenei si ca- 
blul de coborire să aibă grosimi di- 


ferite? ` 2 


pa. 
б) Adresati propunerea socictăţii 
difuziune. 


3058. MIRCEA MIHAIL. Buzău. 
1) Prefer primul acumulator. 

2) Cercetat anunţurile din cor- 
1 ziarului, toate lămpile pe cari 
veţi întâlni sunt la îi de bune. 
" Apare Almanahul Radio şi 
iofonia pe 1931? 
Da, în curând, 

4) Prefer pe cel 
vut-parleur. 

2959. COLONEL FLORIAN, 
ina. Hunedoara, 

1) Səlectivıtatea aparatului 
re îl folosiţi, lasă de dorit. 
3) Lümpile bigrile se pot adap-| 
oricárui aparat? 


de al doilea 
во 


pe 


Nu. 
3) Orice acumulator este de pre- 
"t pilelor uscate — deci şi cel 


care il numiţi. Acumulatorui 
seamná o alimentare mult mai 
onomicá; presupunem  insá са 
spuneţi de un mijloc pentru în- 
recare. 
f) Pentru incárcare, numai 
wa de curent e indicată. 


1060. OHATU GH. 


y Prefer schema No. 2287. 
>) La ce aparat vá ref?riti? Pre- 
41, altfel nu vă pot răspunde, 


Te- 


aM M RADIOFONIA 


Referitor la aparatul din fig. 
2924 (No. 122, No. 22), 

1) Aparatul lucrează numai în- 
tre 200—2000 m. 

2) Date pentru construcţia bobi- 
nelor. 


3065. ARSENE OVIDIU. did 


©) 


Ас 


Pentru gama 200—600 veti cons- 
trui bobine cilindrica cu diametrul 
de 6 cm. 

Folosiţi sârmă de 0.5 mm. 
izolament dublu. 

Nunmirul de әріге va fi: 

Bı: 10 spire. 


cu 


(4) 


D.v.c.c. 3051 


Fig. 3051. — Schemă pentru în. rlampă. Ac acumulator. А: amper- 
la 


cărcarea unui acumulator 


jeaua de curent continuu. 


re» 


R: reţea de lumină. S: siguran- | din ca 
L: prima 


le. Т: intrerupător bipolar. 


3061. Dr, P. MAXIMILIAN. Cluj. | 


|) Schema unei superheterodyne 
4 lámpi. 

Aveţi doscris un asemenea apa- 
t in No. 114. 

) V'am expediat No. 114. 


1062. PROF. AMAT, PRETES. 
atina. 
1) Supradyna e prefterabilă, din 
ме punctele de vedere. 
) Aparatul pe care П folosiţi 
е prea mic, pentru ca să 
rmită să vă gândiţi la folosfi'* 
ui selector. Dacă vreţi să aveţi 
aparat mulțumitor ca solectivi- 
0, nu există decât un mijloc: 
faceţi altul. 
J) Se poate să pun în locul tri- 
no" lampă eu grătar de pro. 
e 
Trigrila este sa însăş o lampă cu 
iar de protecţie — si încă cu 
mă. Unul dintre grátarele de pro- 
“ţie este legat — în interiorul ba- 
vului — la mijlocul filamentului. 
1 de al doilea grătar de protec- 
i est» condus là borna laterală 
lămpii — care bornă se leagă la 
asul bateriei anodice. 
O lampă cu grătar de protecţie, 
opriu zisă — cu unul singur — 
1 se poate folosi decât în înaltă 
sovenţă, unde amplitudinile osci- 
țiilor cari atacă grütarul sunt 
ficient de mici — si încă și aci 
и luate oarecari precautii spe- 
Me. 
3063. VICTOR С. BRÂNZĂ. Loco, 
Schema unui aparat cu trei 
mpi, alimentat la sectorul de cu- 
mt alternativ. 


О aveţi în No. 121, pag. 23, fig. 
98, 


Bünuj cà se ating lamele con- 
»nsatorilor. Verificati-] cu volt- 
etrul și acumulatorul. Inainte de 
vasta însă, căutați să vedeţi 
că înlăturați n>ajunsul, slăbind 
iclzirea bigrilei şi coboriud ten- 
unile de ă ale bigrilei și 
mpilor de medie frecvenţă. 

2) Realizaţi о joasă frecvenţă 
dxtá; primul etaj cu transforma- 
т $$ al doilea cu rezistonte. 

3) Folosiţi la joasa frecvenţă o 
umpă amplificatoare prin rezis- 
mte si una finală cu consum o- 
ismuit — maximum 10 miliam- 
eri 


3062. LOCOTENENT. Ploesti. 

1) Un aparat mai bun decât cei 
o care îl aveţi actualmente — cal 
ai ieftin aparat — est» o super- 
eterodyná cu 5 lămpi. Numai că, 
*nsformarea vă va costa mai 
ult de 1000 lei. 

3064. PREOT. CONST. C. POPES- 


^ U. Sotrile. Prahova. 


Construiţi una dintre superhe- 
srodynele descrise în ziar, añu- 
iè pe acea care vá convine ca 
ret. Pentru alimentare veţi folosi 
m acumulator de 4 volti si un re- 
resor anodic. Mai procuraţi-vă si 
n încărcător pentru acumulatorul 
€ încălzire, 


Fig. 3053, — Superheterodyná cu 
5 lămpi. 
г г: bornele cadralui. C» €: 
condensalori variabili de cáte 500 
ст. CN: neutrodon. Cg, Cg:: con- 


Ka Ks, К, Ks: condensatori de a- 
cord (sunt montați de fabricant în 
interiorul transformatorilor). CB : 
condensator fix de 1 microfarad. 
CB,: idem, 1000 cm, СВ; idem, 
4000 cm. Ri: reostat de încălzire 
de 30 ohmi. p: potentiometru de 
400 ohmi. Wg, Wg:: 


Fig. 3052, — Amplificator de joa- 
să frecvenţă cu o lampă trigrilá 
(pentru galenă). 

T: transformator de joasă frec- 


densatori ficşi de cáte 300 ст. К,, | 30.000 ohmi 


rezistențe ; pre/erabilă o trigrilă). 


D.v.c.c. 3052 


|anodice, + A: 
1 (130—150 voli), — 


melru (nu este permis să indice un 
curent mai mare ca a zecea e 


in amperi-ore). 


parleur-ului, — A: 


pozitive. L, 
amplificatoare 


galivă. + Bı, + i + Bs: tensiuni 
i e 
Іл: detectrice. Ls: lampă finală 


H, P.: bornele 


das гаа. A 


haut-parleur-ului. 
.H „stil vae. cd 
tensiune pozitivă 
N, + N: mi- 


реп{й, raport 1}; până la У. Rh: | nusul si plusul bateriei de negati- 


reostat de incálzme de 30 ohmi. 


vare, 


medis frecoenjā. 


două lămpi bigrile. 


B:: 65 spire. 
S: 1200 spire (diametru 2 cm.). 
sârmă de 0.15 cu dublu izolament 
de mătase). 


Bs: 65 spire. 
Вз” 10 spire. 
Bs 65 spire. 
3) E nevois de bilndaj? 


^1 
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Da. 

4) E cova mai bun 

5) Aparatul are reacţie? 

Nu. 

6) Construiţi adaptorul așa cum 
l-am descris in No. 124. 


ing. І. C. FLOREA 


Лосс 3055.7, 


Fig. 3055 I. — Aparat cu gale. P.: bornele haut-parleur-ului. — A? 


юй şi o trigrilă, 
T: transformator de joasă frec- 


citatea acumulatorului ex. | PeRlă, raport Ч; până la 1». Rh.: tensiune negalivă, + A: 


reostat de încălzire, de 30 ohmi. Н. 


NT 


CB 


Fig. 2055, II. Aparat cu galenă si 


Ti: transformalor 
venţă, raport %. Ti: idem, 


У. Н. P.: 
Rh: 


de joasă frec- ! 
raport | 


minusul bateriei anodice, -- N: 
plusul bateriei de negativare. — N: 
tensiune 
pozilivă. " 


bornele haut-parlenr-ului. 
reostat de încălzire, de 30 oh- 


mi, 4- N: plusul bateriei de nega- 
livare. — N, — № 
gative. 


3: tensiuni ne- 
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Bon de consultatii 
(valabil în intervalul 22 Februarie — 22 Martie) 
In baza acestui bon cititorii vor putea căpăta rás- 
punsul la două întrebări sau la una singură dacă 
cer o schemă. Abonaţii cari vor adăuga banda sub 
care primesc revista pot pune 4 întrebări. 
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в SADIL i . Duminică “ebr. 193 


UN SINGUR BUTON ~ 
DE ACORD 


prin care se obţine o se: 
lectivitate neîntrecută 
tără fluerături supără- 
toare. Numai un singur 
buton la fiecare aparat 
de recepţie 2511. Câtă os- 
teneală a costat aceasta! 
Specialiști eminenti şi-au 
dat contribuţia lor, ingi- 
neri specialisti și-au in» 
trebuintat aci toată expe- 
rienta lor, iar masini per- 
fectionate au construit 
piesele necesare acestui 
sistem unic de acord. 
Acest buton de reglaj a 
fost cauza înființării atâtor 
ateliere, săli de încercare 
şi laboratorii speciale. 
Muncă stăruitoare Si 
încordată a fost necesară 
pentru monoreglajul a- 
paratului de receptie 2511, 
dar aceasta înseamnă si 
un pas gigantic înainte 
în domeniul radiotehnicei, 


PHILIPS 
2511 CU 


im" 
C3». 


oaie aparatele de recepţie Philips suat înzestrate cu lămpi PHILIPS МІМІМАТТ 
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Repr. 3-lă p. România 


BUCUREŞTI 
Str. EDGARD QUINET, 3 


Telefon 342/15 


-iia BUCURESTI i. Str, б 


i. Мше, (Ѕагіпаар) 7-9-1 Teleton 307/69 si 306/67 $; 


Radio american 


In ce priveşte repartiția  lungi-; totdeauna, mai curând sau mal târ 
melor de undă şi selecțiunea pos-|ziu un nou câştig ştiinţific. 


America ţară în care toate acti- 
vităţile îşi au liberă сагіегӣ,. stă 
în fruntea radioelectricităţii mon- 
diale. 

Іа afară de industriile de radio 
care produc enorm, care evoluează 
necontenit, care ne aduce cele mai 
felurite noatăţi pe tărâmul tech- 
nic, exploatarea  radiodifuziunel 
este un isvor considerabil de bogă- 
jii materiale pentru toți câţi se o- 
cupă de ea. 

De altfel intr'o țară in care mun- 
ca este atât de productivă şi atât 
de lipsită de obstacole din partea 
omului, din partea a pelui, în 
care pater е industrială a luat 
o desvollare atât de extraordinară, 
ar fi fost de mirat ca radiodifuzi- 
unea să nu urmeze aceaşi cale 
cu celelalte branşe. 

O examinare a condiţiilor eteru- 
la. american face să reiasă ime- 
diat faptul cá şi radiodifuziunea 
este condusá ca oricare altá aface- 
re: ea trebue să renteze. 

ва. Sigla mai puţin să întreți- 

cu subiecte variate de 

ei să-şi asigure o sursă de veni- 
turi convenabile, 

In aceste condițiuni mijlocul cel 
mai imediat este o publicaţie foar- 
te energicá. 

Acestea permite societăţilor res- 
peclive să se dispenseze de alte 

- subsidii, dar le ob să Най cont 
de exigenţele clien lor. Ori, co- 
merciantul care face prin &cest 
mijloc cunoscut produsele sale 
ţine să atingă un cát mai mare 
număr de persoane, El va cere 
deci societății de radiodifuziune 
căreia i se adregzeazá să nu elimine- 
ze anumiţi auditori, dacă sunt nu- 
meroşi, prinirun program prea 
savani sau care ar viza cu orice 
pret să le mărească calitatea inte- 


Jeciuală. 

Programele americane se айар- 
teazá aşa dar după intelectul pu- 
blicului celui mare. In modul aces- 
За posibilitățile unor atari societăţi 
sunt aproape nemărginite, iar Cecil 
Lewis, într'o conferință la micro- 
fon a spus, nu fără oarecare mali- 
tiozitate, cá in zilele când se laudă 
mai puțin cutare marcă de țiga- 
rete sau de ananas, programele a- 
mericane ating пп interes şi ua. 
nivel intelectual şi artistic pe cari 
societăţile europene nu şi-l pot 
permite. 

Preocuparea preponderentă de a 
interesa marea massă americană 
are şi alt rezultat, un fel de uni- 
formitate în caracterul programe- 
ca o tendință de standardizare a 


turilor de emisie, eterul american 


Aceasta permite lui Millikan să 


este extrem de judicios agitat, iar | urmărească ore întregi cu micros- 


problemele de interferență $i de 


copul mişcările contrarii ale unei 


ambouteillaj ale eterului ce au pre-| picături de lichid pe care gravita- 


ocupat la un moment dat, acum 
câțiva ani Statele Unite, si сагі a- 
cum îngrijesc atâta pe europeni, 
nu mai există actualmente pentru 
cetățenii americani, 

Paralel cu desvoltarea unei ra- 
diodifuziuni standardizate putem 


fia o solicită, dar pe care unul sau 
mai mulți electroni o saltá. 
Aceasta a permis profesorului 
William D, Harkins dela Univer- 
sitatea din Chicago să anunțe la 
ultima reuniune a lui American 
Chemichal Societé cá a putut să 


releva între ultimele progrese га- | construiască un atom, după 7 ani 


dioelectrice ale Americei si televi- 
ziunea reciprocá, 
Actualmente în acea țară e po- 


de experienţe. A trebuit pentru a- 
ceasta să ia 34.000 de fotografii ale 
particulelor alta de helium iraver- 


sibilă conversaţia între două рег- | запа azotul, pentru ca să poată 


soane cari se văd reciproc, cu toa- 
tă distanţa ce le separă, sunetul şi 
viziunea fiini transmise simultan. , 


extrage din ele 2, pe cari să poată 
discerna șocul direct al atomi- 
lor de helium asupra atomilor de 


Experimentatorii şi-au numit а- ү azot, explozia compusului саге a- 


cest gen de corespondență „con- 
versajii vizuale”. 
Aceste conversații se pot realiza 


тиса un atom de hidrogon şi lasă 
un rezidu. 
ri án constituţia mate- 


Descoperi 
Şi prin fir şi tără tir. De sigur lu- | riei si natura electricității vor ге. 


dar ceea ce este de reținut e сй | ziu 
chestiunea a eşit din laborator si| volu 
a fost reprodusă in public şi de 
public. 


de o noutate absolută, sai 


үлтү SD 
“care а re 

citatea, 
[wr dar Fearin e departe. Aşa 
de departe în cât când acolo e zi, 


Lucrul e chemat să marcheze o| în orient e noapte, - 


nouă perioadă în televiziune, 

Mijloacele financiare pe cari a- 
mericanii le desvoltă prin felul lor 
rațional de a trata chestiunile le 
permit să atace tainele radioelec- 

cu totul pe allă cale şi 
plecând dela considerente mult mai 
generale de cât acelea ce iomină 
actualmente radiotechnica şi teo- 
ria lámpilor. Vreau să vorbesc de 
cercetările ce se fac asupra consti- 
d materiei şi natura electrici- 

Pe acest tărâm America ocupă 
un loc preponderant alături de 
Franţa, Anglia, Germania şi Ja- 
ponia. 

Şi nu e de mirare, căci dacă a- 
colo unde e chestiune de bani a- 
mericanii nu fac sentiment $i spe- 
culajiuni abstracte, in schimb când 
e nevoe de speculații abstracte 
ştiinţifice, în lumea nouă se sacri- 
ficá atâţi bani câţi trebuesc. 

In modul acesta savanții ameri- 
cani îşi pot permite experienţe şi 
întreprinde cercetări întinse fără 
să fie mereu obsedaji de economii 
| necesare şi imediate. lar cel ce 
sunt puşi a dirigui ştiinţa şi cultu- 
ra americană nu numai că nu-şi 
frământă mintea cum să suprime 
sau să ingrádeascá aceste cheltueli 
dar nu ezită să angajeze importan- 
te sume de bani, cari câteodată nu 
produc imediat, dar cari aduc 


Radiofonisti 


Duminică 1 Martie la ora 10 jum. a. m., are loc іп Amtitea- 
trul Spiru Haret al Facultăţii de Ştiinţe (Universitate) 


Adunarea generală a radioamatorilor 


sub auspicile Asociaţiei generale a radiofonigfilor 
din România 
Se va lua hotáriri privitoare la 


Paraziţii industriali 
şi asupra problemelor de actualitate ale radiotoniei. 


F'adiofonisti ! 


Dacă vá interesează soarta гайіоіопіеі românesti, dacă 
mreti să aveţi receptiuni tihnite, nu lipsiţi de la această intrunire. 


__ DR PR. DIG: E. ILE e a ваи 


“ECOURI 


Ca si in Germania, s'a luat асита 
si іп Cehoslovacia dispozilia, сй a- 
matorii işi pot instala „de probă“ 
aparale, — fără să fie obligaţi să 
aibe autorizație speciălă, si Daia d 24 
plătească taxele de abonament. 
ceasta pe timp de 14 zile. 

La noi s'u introdus de mull acest 
sistem, numai că unora dintre q- 
malorii nostri de radio le cam pla- 
ce să prelungească „termenul ае 
probă“... până la infinit, — sau 
până în momentul când sunt des- 

coperiti de către comisiunea е 
descinderi. 


xTa 

Directiunea Operei Romine este 
din principiu contra retransmisiu- 
nilor prin radio. Totug ea s'ar ară- 
ta dispusă să renunțe la aceste prin- 
cipii, dacă societatea de dijuziune 
i-ar plăti,. în schimb o sumă ro- 
lundá pentru ea şi pentru... artiștii 
cari dau spectacole plus o serie de 
condiţii... pentru fiecare геігапѕті- 
siune. Neavând însă fondurile ne- 
cesare, postul nostru nu poale su- 
porla — tot din principiu — ase- 
menea condiţii, 

lată deci două principii, care se 
levesc cap їп cap. Tare destept a 
fost acela care a spus cándva cá 
„sărăcia se ceartă vesnic...“ 


&*a 

La ultima seară de cabaret — 
când s'a transmis ;,Zodia radiofo- 
nică” — am avut ocazia să ascul. 
tám o întrunire a pisicilor din Ca- 
pitală. Intrunirea — de о realitate 
uimitoare — s'a ținut pe acoperișul 
unei case din Calea Moşilor. S'a 
protestat іп contra radiofoniei ca- 
re lurburá serenadele de dragoste 
ale pisicilor — în nopțile cu lună. 
Un pisoi a ținut cu această ocazie 
un discurs fulminant, fiind aprobat 
de intreaga asistență, care miorláia 
satisfăcută... 

Audiloriul radiofonic a avut im- 
presia să asistă intr'adevár la о ve- 
ritabilă întrunire a pisicilor 


AUDITOR 
— — мсж = — — 


| san mal їйт- |. 


influența radiofonică 


Ne depărtăm de 

Revista. ,, Antenne" publică 
un interesant articol, privitor 
la „Influenţa franceză prin ra- 
diodifuziune”, în care studia- 
ză această influență în nume- 


гоаѕе {агі de pe pământ, — 
minus România. Această omi- 
siune este ciudată, dacă ne 


gândim că decenii întregi, cul- 
tura românească a fost trans- 
plantarea culturei franceze la 
пој. Să fie oare o manifestaţie 
a scăderei influenţei franceze 
în România, în zilele pe care 
le trăim? 

Desigur, scrie revista fran- 
ceză, radiofonia trebue să joa- 
ce un rol important pentru 
distracţia: mulțimilor. Propa- 
gatoare în infinit a două din- 
tre cele mai interesante sgo- 
móté, muzica şi vorba, еа а- 
daugă civilizaţiei un admira- 
bil element de plăcere artisti- 
că si intelectuală... Dar că mai 
are şi alte posibilităţi. Carac- 
terul internaţional al radiodi- 
fuziunei, universalitatea “su- 
biectelor care o asimilează 
presei; faptul că emisiunile 
trec libere graniţele, că nimic 
nu ne împiedecă să ascultăm 
radioconcertele engleze, ger- 
mane, italiene, si aceste po- 
poare sá ne audă pe noi, ace- 
[ste trăsături diferite, condifio- 
nează -prea evident. organiza- 
rea radiodifuziunei, pentruca 
de- 


за ne fie cu putinfá a ne 
zinteresa de propaganda ре 
care undele sunt susceptibile 


să o realizeze, în profitul na- 
fiunei care stie s'o utilizeze în 
mod judicios. 

Unele administrații se inte- 
reseazá de aproape, de această 
chestiune. 

Ministerul afacerilor streine 
din Franţa, s'a interesat în ce 
mod se exercită influenţa fran 
ceză în streinătate. A adresat 
deci tuturor ambasadelor și 
consulatelor franceze o circu- 
lară relativă la expansiunea 
intelectuală prin radio, Ап- 
cheta se referia la următoarele 
puncte. 

1. Care este numărul de apa- 
rate ce există în țara unde 
sunteți reprezentant. 

2. In ce măsură emisiunile 
stațiunilor franceze sunt recep- 
fionate în această țară, sau 
neutralizate de alte posturi 
streine, 

3. La ce critice dau loc orele 
de emisiune franceză, lungi- 
mile lor de undă, compoziția 
și exeou[ia programelor? 

Apoi: ce loc ocupă literatu- 
ra $i știința franceză în pro- 
gramul local? etc. 

Răspunsurile au fost de cu- 
rând centralizate, 


Redactia. BUCUREŞTI Str. C. Mile, 7-9-11 și Str. General Berthelot, 60 


"veu 


francezà in Romania 


cultura Frantei ? 


Din această anchetă rezultă 
în primul rând că in coloniile 
franceze, influența radiofoni- 
că franceză е mică, 

In ce priveşte streinătatea; 
In emisiunile poloneze si ce- 
hoslovace, influența franceză 
e maximă; in ţările scandina- 
ve si Japonia, domină influen- 
{а engleză, apoi cca franceză, 
In Danemarca, spiritu] fran- 
сех ocupă locul al treilea, du- 
pă cel englez si german. 

In Anglia si Germania, emi- 
siunile franceze, si mai ales 
ale lui Radio-Paris și Radio- 
Toulouse, sunt urmărite în 
mod regulat. Aproape de loc 
nu se recepționează posturile 
franceze în America de Nord, 
Africa Orientală, centrală, In- 
dii, Audifiuni rele in Persia si 
Turcia, Slabe in Elveţia. 

Dar la noi?... 

Despre ţara noastră 
dau. date. La noi însă, ches- 
tiunea € cunoscută din expe- 
rienfa ^, fiecăruia. Posturile 
franceze, din nefericire, nu se 
aud prea bine, Ele sunt acope- 
rite de posturile germane, mai 
puternice, iar Viena e prefe« 
rată de mulţi. 

Pentru fara noastră, a cărei 
cultură s'a format la radiafiu- 
nile spiritului francez, lipsa de 
influenţă franceză radiofoni- 
că, e un fapt regretabil. In 
timp ce, pentru vechiul regat, 
această influență se menține 
numai din cărţi, pentru în- 
treaga țară, influența franceză 
radiofonică este nulă, acope- 
гна fiind de posturile mai pu- 
lernice $i mai apropiate, ale 
altor popoare. 

Desigur, ne-ar bucura dacă 
Franţa ar remedia această ab- 
senfá. Ea nu posedă încă — si 
uceasta o constată însăși presa 
franceză, — nici posturile pus 
ternice ce i-ar trebui, nici pro- 
grame special concepute în a- 
cest scop. 

In cursasde kilowali ce а în+ 
ceput în lume, Franţa ocupă 
al 11-lea rang, cu 68 kilowaţi, 
în timp ce primele puteri cla- 
sate, numără: Rusia 238 kw., 
Germania 117, Polonia: 194, 
Anglia 185. Faptul că Rusia e 
în fruntea acestor influenţe, e 
cu totul defavorabil pentru 
noi. Am fi preferat să fie 
Franţa... 

In ce priv eşte partea de lite- 
ratură, muzică şi limbă fran- 
ceză din programele noastre, 
ea este foarte desvoltată, dar 
fără” emisiuni puternice și a- 
decvate făcute de posturile 
franceze, influența franceză 
indică o scădere, 

A.B, 


nu se 


Câteva aplicaţiuni practice | 


ale celulei fotoelectrice 

o străină de căl fe- 
rate, a pus în încercare un aparat 
care are de scop, de-a remedia un 
defect de memorie al personalului 
de vagon, саге ar uita să aprindă 
lumina, când trenul trece prin 
tunel. | 

Comutatorul luminatului trenului 
e comandat de un dispozitiv special 
al cărui motor e lumina exterioară. 
Aceasta, loveşte o celulă electrică, 


ce lasă să curentul; acest 
curent trece. xeleu care 
menţine deschis circuitul prin 


oară scade sau îi urmează întune- 
ricul, cum ar fi cazul când se lasă 
ceaţă, când se lace seară, sau când 
trenul intră în tunel, atunci celula 
electrică încetează de a mai primi 
o cantitate de lumină suticientă, și 
releul declanșează iluminatul elec- 
tric al trenului. 

Această aplicafiune este analogă 
cu cea încercată acum câțiva ani, 
pentru aprinderea automată a fa- 
rurilor seara sau pe timp de ceaţă, 
pentru a determina funcţionarea 
semnalelor sonore pentru ceaţă. 

(ŞI când te gândeşti că în trenu- 
rile noastre nu s'a introdus încă 
nici radio!) з 

Altă aplicare şi-a găsit celula e- 
lectrică în restaurante, pentru a re- 
duce munca personalului. 

E cert că viteza unui chelner tre- 
bue să Не cát mai mare, şi că uşile 


sunt obstacole pentru deplasarea f 


“lui- rapidă. Uşile nu pot fi supri- 

mate; dar dacă s'ar deschide 

gure, la o poruncă, aşa cum fac cele 
basme? 


In această chestiune, ştiinţa a in- 
trecut basmul, fiindcă nici de po- 


zuncá nu mai e nevoe. 

Intr'un restaurant dela Paris, e- 
xistá o uge, in faja cáreia e sufici- 
епі ea un cheiner să apară, pentru 
| ca еа вй se deschidá singură. Cum 

а oare posibilă -această minune? 


Arerupe o clipă razele şi,.ca şi în 
cazul precedent йір. tren, un releu 
„special funcționează, şi пп resort 
deschide uşa, fără ca acel chelner 
p нк че Ж1атп{а! Apoi, uşa se în- 
chide gură, dupá trecerea chel- 
nerului, cánd razele nu mai sunt 
"mtrerupto. 
Ingenios, nu? 


Ce avantaje aveti dela 


Teatrul 


UNIVERSITATEA RADIO 


Puncte din conferința d-lui Ioan Timuș 


Teatrul japonez se 


numai prin costume, 


coafuri, decor și subiect în si- 
ne, ci prin însăşi modul cum e 
conceput, 


gândit şi realizat. 


D. Ioan Timuș 


Alt punct de plecare, altă me- 
todă. 

lată pentru ce, nicăeri în Ja- 
ponia, vizitatorul nu simte a- 
cea impresie de straniu, de e: 
xotic, ca în cursul unei repre- 
zentafii teatrale în {ага samu- 


и | railor $i a gheiselor. 


Origina acestui teatru trebue 
căutată în faimosii povestitori 
de acum patru secole, care na- 
rau, pe:ton declamator și ca- 
dențat, episoade eroice din e- 
poca medievală, sau din trecu- 
tul lor istoric mai îndepărtat, 
şi veșnic amestecat cu mitolo- 
gia. 

Cànd asemenea povestiri au 
evoluat, perfec[ionàndu-se cu 
un adaos muzical, și când dia- 


Lumea ,sansíil".istá din Franţa 
este in aşteptare. Marele progres 
din 1931 va fi realizarea televiziu- 


deose- logurile au fost 
beste total de cel european, nu |unor actori, a luat atunci naş- 
grimă, |tere, teatrul lor popular numit 


| spectatorului, stările sufleteşti 


| Попај în decor, si cu un text 
| plin de frumuseți literare. 


'țuri-nonghio), care a 
| de timpuriu la Osaka, a con- 
| tribuit în mare măsură la per- 
| fecțlonarea teatrului -Kabuki. 


bue menţionată si mentalitatea 


Kabuki. 
Povestitorii, însă, au rămas 
şi azi, si sunt reprezentați pe 


„ scenă prin două personagii nu- 


| mifi ghidayn, cari nu sunt ac- 
| tori: Acești ghidayn îndepli- 
| nesc aproape acelaș rol ca si 
“corul: din vechile tragedii gre- 
cești: dau lămuriri, expun 


ale actorului, şi intervin la 
răstimpuri cu accente gutura- 
le, ca să sublinieze momentele 
dramatice din piesă. 

Din dansurile sacre sintoiste 
de odinioară, derivă genul li- 
ric numi* no, foarte conven- 


lar teatrul de păpuși (aya- 
înflorit 


In acest suceint rezumat, tre 


cu care sunț creiate piesele de 
teatru. Autorul japonez  tra- 
tează un -confliet dramatic, fă- 
ră selecționare și fără concen- 
trare. El expune împrejurările 
aga cum sau întâmplat, foarte 
realist, inclusiv unele inciden- 
te şi detalii cari sunt uneori i- 
nutile, alte ori deadreptul îm- 
povărătoare. 

Ne închipuit de iubit de po- 
por, teatrul japonez cunoaște o 
imensă literatură, în bună 
parte, de.o necontestată valoa: 
re. Pentru europeni însă, el 
constitue un înepuizabil si ne- 
prețuit material de documente 
sociale, cu moravuri, supersti- 
fii şi obiceiuri familiale, spe- 
cifice, si întotdeauna  extrera 
de interesante. 


| 


Aceste emisiuni -de televisiune 
vor putea fi recepționate şi la noi. 
Aşadar, în curând vom auzi des- 
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incredinfate 


„mei. Desigur, strict vorbind, e rea- | pre inaugurarea primei staţiuni de 
Hzatá. Dar nu a egit încă din labo-| emisiuni de televiziune, iar cine- 
rator. Or, pentru toate invenjiunile; matograful la domiciliu va urma 


1. ВЕбЕР ШШЕ 


2. Durabilitate 


3. Intrehuintare 


simplă 
CERETI DECI 
PRETUTINDENI 


singură care vă asigură 
recepțiune perfectă. 


vine un moment când, chiar fără 
a fi , ele trebuesc să iasă 
din mâinile exclusive ale compe» 
tinfelor, si să intre ín uzul public 
Cinematograful a trecut prin acest 
moment; cât progres din ziua сапа 
am văzut primul film! Oboselei o- 
chilor provocate de. sclipirile til- 
mului imperfect, a urmat perfecţi. 
manea imaginei vorbitoare. 

In 1931 vor avea loc încercările 
de vulgarizare а  televiríunei în 
Franţa. 

In ce priveşte desvoltarea televi- 
ziunei in Franţa și Belgia, s'au în- 
cheiat negociațiuni între Baird Te- 
levizion Std. şi grupul Pathé-Na- 
tan (il cunoaşteţi dela cinema), lar 


numele „ Natan“. 
Noua companie va funcționa în 
strânsă colaborare şi cu „Fernseh 
AG“ din Germania; vizite reci- 
proce între inginerii acestor socie- 
tüti vor începe în curând. 

Stațiunea Radio-Vitus, care va 
"întreprinde in curând televiziune 
radiodituzată, a fost achiziționată 
„de către grupul Pathé-Natan. 

La început era instalată chiar la 
Paris, dar acum à fost mutată în- 
trun nou loc, intr'un foburg nu- 
mit Romainville, şi putinţa ei a 
fost mărită. 

Putinja actuală a acestei staţi- 
uni este de 12 kilowaţi, si va fi în 
curând sporită la 30, 51 apoi, se 
speră, la 70. Inceputul tele-difuziu- 
nilor stațiunei Vitus va adáoga un 
nou program în eter; emisiunile 
de televiziune se vor tace printr'un 
emițător Baird Standard, astfel ca 
programele să poată fi recepjio- 
nate fără modificare, pe un Tele- 

i typ comercial, prevá- 
zut cu un post receptor de T. F. F. 
convenabil. 


noua societate а iost inserisă sub | 
Baird 


dela sine. 
— — cock n — 


Ziarul juridic al 
Radiofoniei 


Radiofonia dá mult de lucru ja- 
ristilor cari vor să rezolve numr- 
roasele conflicte de ordin privat, 
ce rezultă mai ales din cauza pro- 
ducátorilor. de paraziți. 


Judecătorii, în Franța, Austria, 
Germania, America, au fost che- 
та{і să se pronunțe asupra unor 
cazuri cu totul noui pentru ei, şi 
ca să poată judeca, au fost nevoiţi 
să invoace texte uneori vochi de 
sute de ani. 

Acestea însă formează tot atâtea 
precedente, jurisdicțiuni, la care 
mulți au interesul să so refere. De 
aceea, în America se anunță apa- 
rifia pentru luna Aprilie, a unui 
Jurnal juridic al Radiofoniei. 
-Patronat de mai multe univer- 
sitáji şi şcoli de drept americane, 
având ca director po d. Culdwelt, 
fost consilier juridic al lui „Fade- 
ral Radio Comission”, acest ziar 


de a servi radiofonie!. 
Amatorii au multe datorii. Dar 


au şi drepturi, cari trébuesc deti- |! 
nite şi precizate, cel puţin ín limi- | | 


tele pe care legislatiunea actuală 
le permite. 

Ce jurist radioamator va încerca 
să facă aceasta și la noi? Сас! 
dacă va ti să așteptăm o asemenea 

| precizare dela viitoarea lege a ra- 
| diofoniei, atunci multă 


! 
i 
| difuzor care să vă mulţumească 
va căuta să pună la punct furis- |. 
dicfiunea complexă,  susceptibilă | 


vreme || 
| drepturile vor rămâne ca şi nule. | 
DO k 


Duminică 4 Martie 1931 


Excursii de plăceze prin Ardeal pentru 
vacanţa paştelui cu un tren special ! 


Ziarele „Adevărul“ şi „Diminsaţa“ gi Soc. „Hamburg-America Li- 
nie 8. A. R.“ au organizat pentru vacanța Paștelui (dela 11—20 Apri« 
lie 1931) o excursie de plăcere prin Ardeal: 


BUCURESTI-SINAIA-BRAS$07V-SiBIU-CLUJ-ORADEA-ARAD-TIMI- 
SOARA-RESITA-BÁILE-EZRCULANE-ORSOV A-ADAKALEH- 
BUCUREŞTI 


Participanţii acestei excursinni, vor avea ocazia de a cunoaște ceíe 
mai principale oraşe ale Ardealului, unde vor îi vizitate: muzeele, mo- 
numentele istorice „bisericile, industriile, edificiile publice, universităţi» 
lo etc. Se va asista gi la diverse spectacole. Această excursie se efoctu- 
lazá cu un tren special, caro rămâne la dispoziţia participanţilor pe tot 
timpul voiajului. Excursionigiit vor 11 conduşi de un serviciu special al 
societăţii „Hamburg-America Linie S. A, Н.“ 

Preţul acestei excursiuni este de LEI 6.500 — de persoană in care 
sunt cuprinse următoarele : Tronul cl. II (compartimente mici) pe tot 
timpul voiajului, întreţinerea complectă, hotel, automobile contorm 
programului etc. 

Informa(iuni şi prospecte la ziarele „Adevărul“ şi „Dimineaţa“ şi la 
»Hamburg-America Linie S. A. R", Calea Victoriei 84. 


SOCIETATEA DE DIFUZIUME RADIOTELEFONICĂ DIN-ROMÁNIA 


Adunarea Generală ordinară 
dela 31 Martie 1931 


CONVOCARE 


In virtutea art..44,47,43, 50 şi următorii-din-statute, se aduce 
la cunoştinţa d-lor actioneri ai Societăţii de-Dituziune Radiotele- 
fonică din România că Adunarea Generală ordinară a acționa- 


rilor.este convocată pentru 31 Martie 1931. Adunarea generală 


se va ţine in Bucureşti, in localul Societátei.de Diiuziune Radio- 
telefonică din România, Str. General Berthelot No. 160 la orele 
18.30. 

Vor avea dreptul să ia parte la adunarea generală, actio- 
narii cari vor depune acțiunile lor impreună cu -cupoanele - ne- 
scăzute la Cassa Societăţe! de Difuziune Radioteletonicá din Ro- 
mânia (Sir. G-ral Berthelot 60): până la 21 Martie 1931, unde vor 
primi in schimb-o legitimație- care le va servi drept.carte de 
intrare la adunarea generală. Orice depunere “tardivă ridică 
dreptul posesorului de acțiuni de a participa la adunarea gene- 
rală ordinară. Acţionarii particulari cât şi Statul vor avea un 
număr de voturi egal cu numărul -acțiunilor-ce-pesedă.. Acţionarii 
cari nu pot lua parte personal ta adunarea generâtă, au dreptul 
să fie reprezentaţi prin procuratori, prevăzuţi prin scrisori sau 
procuri simple. Procuratorii -trebue să fie ei inşi-şi acţionari. 
10| njuvjuozoj1do4 шай jjejuozoudog |] 00 зош 16 239) 
legali, fárà procură specială Chiar dacă aceștia mu sunt acționari. 
Aceeaş regulă se aplică şi persoanelor juridice. Reprezentanții 
trebue să prezinte legitimaţie în regulă. Femeile măritate pot fi 
reprezentate prin soţii lor chiar dacă nu sunt acționari. 

„ Adunarea generală va ii regulat constituită 51 va putea de- 
cide in mod valabil când acţionarii sau mandatarii prezenţi vor 


reprezenta jumătate din capitalul Societăţii. Dacă Ча data de 3! 


Martie 1931, nu se va putea întruni numărul de acţionari pre- 
văzut în aliniatul precedent, şedinţa se va amâna fără nici o altă 


publicare la 9 Aprilie 1931. Noua adunare va putea decide în 


mod valabil numai asupra chestiunilor din -ordinea de zi. 


ORDINEA DE ZI A ADUNĂREI GENERALE VA FI 
URMĂTOAREA: 
1) Darea de seamă a Consiliului de Administraţie sl raportul 
Cenzorilor asupra gestiunei anului 1930. 
. 2) Bilantut- general şi Contul de Profit şi Pierdere pe acest 
exercițiu incheiate pe ziua de 31 Decembrie 1930. 
3) Descărcarea Consiliului de Administraţie, Cenzori şi Di- 


rectiunii Generale pentru gestiunea pe exercițiul încheiat la 31 
Decembrie 1930. 


4) Repartizarea beneticiului. 


5) Alegerea a doi Cenzori in locul d-lor Ludovic Daus si Gr. 
Giossan $i а doi cenzori supleanti în locul d-lor 1. Buzdugan si 
Anghelovici. 


“Conform statutelor ceizorii pot fi realesi. 


Spre a putea alege un aparat bun şi un 


vizitaţi depozitul nostru unde găsiţi produsele ; 


| PHILIPS, STANDARD. -LUMOPHON, ORION, 
BERLINER, В. C. A, MINERVA, MEMBRA 


| Kituri de Superheterodine 5 lámoi;Mine-va 
| Difuzoare Inductor-dynamice F'atrand Са aW, 
| Pick-up»ri, Accesorii, ete. 
| Compania Generală de Comerț Industrie si Reprezentante 
LIPSCANI 110. — BUCUREŞTI 1 


“tă а organizatiunei internationale 


“Duminică f Martie 1931 


Cronica externă 


Conferința de 


la Semmering 


Un pas inainte, spre rezolvarea problemei repartizării 


lungimilor 


Şedinţa  „Uniunei: Mondiale de 
Radio" s'a ţinut'anul acesta-in Aus- 
iria, la Semmering. Acolo s'au in- 
tàlnit 56 delegati din 26 state — a- 
fară binéinteles-de-Husía, care duce 
şi în materie de: radio, o politică 
aparte, refuzând. să- conlucreze. cu 
celelalte state: europene, — for- 
тапа astfel. un adéwürat „parla- 
ment" al radiofoniei. ; 

Spre edificarea complectá а citi- 
torilor,. îmi permit: să fac aici un 
mic istoric al evenimentelor, care- 
au precedat conferintei de la Sem- 


mering. 
In luna Aprilié-1995 s'a constitu- 
it la Geneva — de către un număr 


foarte restrâns de personalităţi cu- 
noscute în domeniul radiofoniei — 
„Uniunea Mondială da: rădio”. Pe 
vremea aceea lungimile de undă au 
fost ocupate de: către: administra- 
tiile poştale ale diféritetor | state 
Europene după” cerințete-naţionale, 
sau locale ale acestora; fără să e- 
xiste o înţelegere: reciprocă, în a- 
ceastă chestiune: 

De atunci au trecut șase ani. Din 
acel grup mic de personalităţi ra: 
diofonice — care sau solidarizat 
dortamente din: enuza- împrejură- 
rilor nesigure — s'w-fórmat o.orga- 
nizatiune uriașă, care-cuprinde as- 
tăzi întregul glob. O-organizatiune, 
care trebue să apere interesele а 
multor zeci de  milioane-de audi- 
tori, care esté oblitâtă să controle- 
ze emisiunile, să ingrijească de re- 
partizarea lungiimelor de undă, să 
rezolve toate chestiunile de drept, 
$i să mijlocească schimbul interna- 
tional de programe. In. decursul! 
celor şase ani nu s'à majorat însă. 
numai energia stajiunilor europene 
de radio — care-a devenit de 25 ori 
mai puternică decât inainte, — dar 
şi numărul amatorilor a luat pro-- 
porţii uriaşe, iar lucrările. „Uniu- 
nei" şi ale biroului ei central din 
Geneva au trebuit.să țină pas şi să 
se acomodeze novii situatiuni. 

In faţa Uniunei sau adus multe 
chestiuni, şi lucrările biroului cen- 
iral din Geneva.au fost multiple. 
"Totus problema cea mai importan- 


de radio, n'a putut fi rezolvată nici 
până astăzi: repartizarea: justă a 
lungimelor de undă adică tocmai 
acea chestiune în vederea căreia 
sa constituit „Uniunea. 

Una din primele" rezolutiuni ale 
Uniunei Mondiale de. Radio a fost 
aceea, de a însărcina o-comisiune 
de experti, cu cercetarea. situafiu- 
nei de atunci. Heferatul acestei со» 
misiuni — care reprezenta primul 
plan de repartizare a: lungimilor de 
undă in Europa —-a fost pe urmă 
adoptat in-anul.1926, şi a intrat in 
vigoare la 14 Noembric 1926. 

Cu toate cá dispozitiunile planu- 
lui de la Geneva au fost viu eriti- 
cate, totus este cert, сй acest plan 
a micşorat in mod simţitor deran- 
járile prin interferenţă, şi'a ușurat 
conditiunile de funcţionare ale pos- 
turilor. Cercetările care au preče- 
dat plamului de la Geneva au mai 
stabilit, că foarte multe perturbări 
se datoresc în mare parte si mij- 
loacelor technice reduse, de саге 
dispuneau atunci 'stațiunile de emi- 
siune. In urma acestor constatări, 
160 posturi din Europá au primit 
aparate special. construite pentru 
măsurarea exactă a lungimelor de 


“undă. — înființându-se. în acelaş 


timp $1 un serviciu de control а} 
lungimelor de undă.. 

In Ianuarie 1927 sa stabilit la 
Bruxelles o intelegere în privința 
utilizării undelor lungi. Doi ani 
mai târziu, adică 1a: 1929, planul de 
la Geneva a trebuii să fie revizuit, 


- deoarece numărul stațiunilor dé e- *4 


misiune creseuse între timp în mod 
formidabil. Conform noului plan 
de la Bruxelles distarita de frequen- 
tă între posturi a fost stabilită la 
.9KH, dar o hotărâre definitivă, în 
ceeace priveşte repártizarea lungi- 
‘melor de undă, sa luat de abia cu 


trei luni în urmă, cu ocazia confe-] 


rintei de la Praga, — unde sa ținut 
şi o conferință europeană й admi- 
nistratiunilor de poştă si telegraf, 
care a tratat complexul problemei 


сашргаызї an 
radiofonice, in cadrul conventiunei: (died a luat-o Asociaţia 
otoniştilor români. 


de la Washington, din anul 1927. 
Repartizarea lungimelor de undă 
— stabilite іп planu” dela Bruxel- 
les — a fostpedpptati. — cu unele 
modificări, adu- 


fel „ріапш аєа Praga", care a in- ; 


trat în vigoare 16 30 Iunie 1929. 
După scurt timp.s'a constatat, că 

şi aranjamentul dela Praga, a de- 

venit insuficient, în urma înmul- 


———— 


membrilor este să ia parte 


de undă 


{ігеі crescânde a posturilor de e- 
misiune, şi a sporirei energiilor a- 
cestora. Deci trebuia să se proce- 
deze la o nouă repartizare a lun- 
gimelor de undă. 

Greutățile care se pun însă în 
calea unei astfel de noui reparti- 
zări sunt din ce în ce mai conside- 
rabile. Şi cum utilizarea unei unde 
comune de către mai multe pos- 
turi, sau de unde scurte, pentru 
transmisiunile obişnuite, nu pot. fi 
luate in. consideraţie, nu rămâne 
altceva de făcut, decât să se majo- 
reze gama lungimilor de. undă, cu 
alte cuvinte, să se -modifice con- 
venţiunea de la Washington, din 
anul 1927... 

Dar nici aceasta nu se poate face 
fără o prealabilă cercetare amá- 
nunţită, si fără a se studia în mod 
riguros această problemă, — deoa: 
rece serviciul de radio trebue co- 
oordonat celorlalte ramuri ale co- 
municatiilor radiofonice — pe care 
nu le poate stânjeni, prin sustra- 
perea lungimelor de undă, rezer- 
vate acestor importante servicii, 
— cum ar fi telegrafia fără fir uti- 
lizată de apărarea naţională, de 
aeronautică, de  nauticá, poliţie, 
etc. etc. 

Se sustine, că. toate. aceste ehes- 


'tiuni au preocupat, la Semmering, 


mixtă”, 
juridică 
ale Uniunei 


nsa numita  „comisiune 
formată. din comisiunea 
si din cea technică, 
Mondiale de Radio. 

Proectul acesta pentru. revizui- 
rea .conven(iunei moridiale. de te- 
legratie fără:fir, de la Washington 
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Pe marginea programului muzica! 


ia Radio- 


Bucureşti 


Aruncánd o privire generală a-j lhoven. Va fi executată Miercuri 4 
supra programelor săptămânei се | Martie de cunoscutul violonist d. 


s'a scurs și a celei ce va veni, se 
poale constata din primul mo- 
ment сӣ există un dezechilibru 
intre cantitatea muzicei grele 
(simfonii sau opere) exigentă de 
încordare şi de o anumită díspo- 
zifie din partea auditoriului si a- 
ceea а muzicei ușoare. Muzica 
simfonică precumpáneste. 
Săptămâna ce se încheie astăzi 
ne-a oferit două concerte simfo- 
nice, unul Joi şi altul Sâmbătă, 
afară de festivalul Chopin de Du- 
minică, iar programul viilor con- 
line alte două concerte simfoni- 
ce, unul Luni $i altul Joi, afară 
de seara de Duminică 1 Martie în- 
chinatá muzicei lui Gh.. Dima. 
Insă үте celor două ex- 
серії menționate (seratele Cho. 
pin și Dima) sunt alcătuite din 
compoziţii destul de dificile іп 
felul lor, asa încât nu. se - depăr- 
tează cu mult de calitatea unui 
concert simfonic. Se vor executa 
prin urmare întrun interval de 
două săptămâni șase concerte си 
opere de gen muzical superior, 
din care trei sunl | consecutive: 
Sâmbătă 28 - Februarie, Duminică 
1 Martie şi Luni 2 Martie, deve- 
nind obositoare. Sunt desigur п 
nii cari vor fi foarte mulţumiţi 
cu aceste programe. De altfel nu 
credem să -se impotriveascá ni- 
meni unei comemorări а lui Cho- 
pin —- cu ocazia împlinirii a 191 
ani de la- nașterea lui, nici come- 
morării lui Mozart. şi nici seratei 
Gheorghe Dima, a doua serată 
din. ciclul muzicei românești ci- 
clu foarte bine venit pentru răs- 
pándirea muzicei originale, іп 
cercuri cât mai largi, Insă dacă 


va căpăta o formă, și. mai-precisă |] se mai adaugă la acesiea încă trei 


la viitoarele şedinţe  directoriale 
ale ,Uniunei"., Intentiunea ,uniu- 
hei" este, ca guvernul fiecărui stat 
să ţină cont de acest ргоес{ cu 
ocazia , propunerilor pe cara le va 


face conferinţei de la Madrid, din: 


Septembrie 1932. 

In genere problema de faţă tre- 
bue să 'cuprindă două. feluri de 
propuneri:. propuneri. pentru О 


nouă repartizare a lungimilor. de |. 


undă, şi propuneri pentru fixarea 
unor preseripțiuni précise de ordin 
technic, precum. şi sugestiuni refe- 
ritoare la 0 mai bună utilizare а 
posibilităţilor t*?chnice moderne. 
Ori-cine Își va da seamă, cât de 
«dificilă este deslegarea acestei pro- 
beme, pentru ca milioanele de 
auditori să fie mulţumiţi. Dacă se 
va ajunge la vre-un rezultat pozi- 
tiv — si când se va ajunge — asta 
rămâne încă de văzut; Unii mem- 
bri ai uniunei sunt în această pri- 


vinţă destul de pesimisti, pe când 


alti şi-au exprimat vederi opti- 
miste. Un lucru este cert: dacá nu 
se và ajunge, cât. de curând. posi- 
bil, Ta o' soluţie practică, itele se 
vor ineurca în asa fel, încât nu le 
va putea -descurca nimeni, — căci 
probiema se complică tot mai 
mult... 

Şedinţele conferinţei de la Sem- 
mering au fost strict secrete; iar la 
sfârşitul conferinţei s'a dat presei 
— cum. se obișnuiește 1а aseme- 
nea ocaziuni — un ,comunicat"... 
în doi peri. 1 

Viitoarea conferinţă — tot preli- 
minară celei de la Madrid — se va 
tine la 23 Iunie, la Lausanne. 

AUDITOR 


Adunarea generală a Asocia- 
tiei radiofonistilor români 


a rodi 
E isutl să arătăm 


Eg 


ment gi cá n'ar 


treb 
amator în România, care 


concerte ` simfonice, satisfacția 
majorității. ascultătorilor de га- 
dio devine îndoelnică. Programul 
acestor. două săptămâni nu se 
conformeazá in mod. riguros prin- 
cipiului „muzică pentru toţi”. Spe- 
гат însă că-viitoarele programe vor 
recompensa pe deplin pe cei dor- 
nici de variaţie. 
PINE 

> După aceste observatiuni generad- 
le să dăm câteva amănunte asupra 
programului dela 1 la 8 Martie. U. 
nul din concertele simfonice a luat 
local muzicei de cameră de Luni, 
iar aceasta a fost fixată pentru sea- 
ra de Miercuri 4 Martie. In progra- 
mul concertului de Luni, ? Martie, 
executat de | Orchestra Poporului 
sub. conducerea d-lui D. Cuclin gă- 
„sim trecută uvertura la opera: „Ifi- 
genia in Aulída" de Gluck, autorul 
operei „Orpheus” cântată cu succes 
în studio-ul postului nostru; apoi 
Simfonia No. 16 ( ). de 
losef Haydn. Din cele 136. simfonii 


compuse de Haydn, numit şi párin-: 


tele simfoniei, a 16-a face parte din 
seria simfoniilor scrise pentru .Ап- 
glia. O serie de compoziţii reuşite 
cu o cizelare artistică a detaliilor u- 
nor teme bine desvoltate. Se va pu. 
lea recunoaște cu ușurință | asemá- 
narea си simfoniile lui Mozart 
Haydn este creatorul nnei melodii 
instrumentale homophone care ia 
locul: melodiei vocale şi inițiato- 
rul unui curent sentimental in mu- 
zică, pecetluind uneori cu o doză 
însemnată de patos unele din com- 
pozițiile sale. 

Urmează un poem simfonic ro- 
mânesc datorii d-lui Gheorghiu şi 
intitulat: „Cornul”. Concertul se vò 
incheia cu partea а doua (La bal: 
allegro non troppo): din simfonia 
ector Berlioz. A- 


care tânărul compozitor (eroul sim. 
foniei) caută zadarnic să se dis- 
treze. El vede pe iubita lui dan- 
'sánd cu un allul. Suferă, vrea i 
ia viața. Disperat intră şi el 
rândul dansatorilor, 

Concertul de Joi 5 Martie va fi e- 


zecutat de orchestra Radio şi diri- | 


jat de d. Carlo Brunetti. Ca si prr- 
„mul acest concert începe cu o u- 
vertură. Uvertura la opera „Titus” 
de Mozart, incă una din perlele ce 
alcátuesc colierul de uverturi то- 
zartiene. 

In continuare. concertul pentru 
pian și orchestră de Saint-Saéns, a. 
vând ca solistă. pe admirabila pia- 
піѕій d-ra Nadia Chebap. La sfár- 
si! vom auzi poemul simfonic: 
„Sheherezada” după „1001 nopţi” 
de Rimsky-Korsakov, unul din cei 
mai de seamă compozitori ai Ru- 
siei contemporane. 

*g* 

După simfonti vine rândul so- 
natelor, Prima va fi sonata pentrit 
vioară No. 5 în fa major de Bee- 


D-ra Маша Chebap 


Jean  Nestorescu. In programul ` 
concertului d-sale se mai află 
compoziții de Saenger. 


Un 'alt violonist pe care radio- 
amalorii noştrii îi asgzltá aproape 
în fiecare lună este d. V. Filip. 
П.ѕа va concerta in seara de Sám- 
bătă 7 Martie când va executa o 
sonată (mormântul) de ‘Locatelli, ' 
compozitor italian din sec. XVIII 
a сйгйї opere expresive sunt de о 
calitate superioard. Din restul pro- 
gramului acestui. concert menfío- 
năm о compoziţie de Sarazate. 


D-ra Valentina Crejoiu 


Mai notez numele a trei soliste 
dintre care două sunt  prietene ` 
vechi ale microfonului  bucureş- 


lean, iar a treia i se va prezenta 
pentru prima oară. 

Cea dintâi este d-ra Valentina 
Cretoiu: care a obţinut un frumos 
succes Duminica “trecută cu melo- 
diile lui Chopin, Р-ѕа va сата 
Marţi. 2 Martie acompaniată de 
orchestra Radio bucăţi de Mahler, 
R. Strauss, C. C, Nottara etc. 

A doua, d-ra Sabina. Niculescu 
(harpă), va executa în seara de 
Miercuri ^: M. compoziţii de: Ha- 
selmann, Imbert, Pillvis si Gau- 


berth: Debutanta dela Radio-Bucu. 


regli este d-ra Andreea Anghel 
angajata operei din Nizza, Cále-va 
arii din opere, printre care si difi- 
cila arie a Rozinei din  , Dárbie- 
rul” aicátuesc programul. 


Muzica de cameră de Miercuri. 4 
М, va avea de interpreţi pe d-nii 
AL Teodorescu, L. Feldman, Т. 
Popovici şi 1. Thaler: In program: 
un -quartet de Smetana,  compozi- 
tor ceh; aulor al renumilei opere 
„Mireasa Vándutà'. 

Vineri seara se transmite prin 
doză „Manon” cea mai populară 
operă a lui Jules Massenel. 

Inceputul  recompensării celor 
cari doresc mai multă muzică u- 
şoară, mai multă muzică de dans, 
mai- multă veselie atât de bine ve- 
nită astăzi — fără ca acest gen de 
muzică să-l întreacă pe cel supe. 
rior şi complicat, — il face „Ra- 
dio-Bucuresti" începând de Dumi- 
nică 8 Martie când opereta „5ї- 
mone" va forma-programul acelei 


t. 
a TITU BRATIN 


UNIVERSITATEA-RADIO 


Cursurile acestei săptămâni 


intre orele 19-20 


DUMINICĂ 1 MARTIE 
Educaţie, sănătate şi 
cultură populară 
19: D-na dr. Medeea Niculescu: 


19.20: D. AL Iordan: Folklorul Jz- 


nei Martie, 
19.40: D. Tudor. Arghezi: Сго- 
nicá. 


| Cronică medicală. 


Radiatiuni. 
16.20: D. И. М. Zapan: Gazele sub- 


pământene. 
19.40: D. I. C. Teodorescu: Criza 


viticolă a României. 


3 MARTIE 
Literatură, limbă yi folk- 


baduri la Banul à 
19.20: D. VaL Mugur: Două edi- 
turi însemnate (Editura teatrală a 
„Vremei” şi Marile Procese ale 
,Curierului Judiciar”. 
19.40: D. І. Timuş: Teatrul Ja- 


poU MIERCURI 4 MARTIE ' 
Ştiinţe sociale si politică 


externă 


19: D. George Fotino: Cancela- 


lor şi 
19: D. Paul Zarifopol: Dela Tru- 
Mărăcine. 


rul von Büllow în România. 
-19.29: D. 'Votnea: Cronica 


socială. 
19.40: D. prof. N. A. Dumitrescu: 


Hrana animalelor noastre. 
зот 5 
Artà sé muzică 

19: D. Em. Ciomae: Romantis- 
mul in muzicá. 

19.20: D. T. Teodoresou-Branigte: 

Actualităţi artistice. 4 

1948; D. Dinu Rosetti: Ceramica 


1 istorie. 

n Pre INERI € MARTIE 
Filozofie şi viață reli- 
gioasă 
19: D. N. Moldovan, conf. univ.: 


Sufletul si ştiinţa. 
19.20: D. Zaharia Stancu: Semn? 


19: D. prot. Simion Mehedinţi: 
Pământul si poporul românesc. 

19.29: D. Alex. Matca: Corábierul 
care a descoperit lumea nouă. 


19.40: D, proi, Nicolae Iorga: Ro- 


mantismul. 


La aparatele mici cu 2—3 lámpi colectorul de unde tre- 


bue sá tle neapárat o antená — 


calitate. 


şi încă una din cea mai bună 


RADIO SI RADIOFONIA 


REVISTA REVISTELOR 


PROTECȚIA  RADIOFONIŞTILON 
IN DANEMARCA 


Pentru a pune în evidenţă felul 
cum în occident statul înţelege 8% 
apere interesele generale ale ama- 
torilor radiofonişti, dăm, mai jos 
un rezumat. al dispoziţiilor fixate 
de legea radiofoniei, de curând tre- 
eută în parlamentul danez. 

Legea prevede că dacă unul sau 
mai mulţi auditori de T. F. Е. pot 
demonstra că o instalaţie electrică 
vecină le turburá  recepţiile si în 
cazul când comisiunea electricitá- 
tii constată că auditorii nu pot e- 
limina aceste turburări fără chel- 
tueli exagerate, proprietarii insta- 
Ма{Шог incriminate vor trebui să 
ia măsuri efective (condensatori, 
etc.) pentru a înlătura perturbaţiu- 
nile. Dispense sunt acordate de mi- 
istri şi numai în cazurile in care 
măsurile de luat ar vătăma buna 
iunctionare -a instalaţiei electrice. 

Atunci cánd.este imposibil sau 
păgubitor să se modifice instala- 

Ше existente,'acestea nu vor func- 
| ей duniinicile şi în zilele de sár- 


bátoare, пісі celelalte zile, între 
orele 18 şi 24.. — 
Dacă perturbațiile sunt provo- 


cate de un defect în instalaţia elec- 
Xricá, această instalaţie trebue re- 
рака, oricare ar fi cheltuelile ne- 
cesitale de modificarea respectivă. 

Se interzice auditorilor să se ser- 
xvească de receptoarele lor in aşa 
Yel, încât recepţia auditorilor ve- 
cini să fie turburată. 

Controlorii Censiliului de Radio 

ж: ai Comisiunei electriciţăţii au 
dreptul de a examina la domiciliu 
orice instalaţie electrică, inclusiv 
receptoarele radiofonice. 
* Infractiunile lą această lege 
gunt pxlepsite cu. amenzi, al căror 
produs este vărsat la fondurile de 
propagandă pentru radio, 

După cum se vede, guvernul da- 
jez înţelege să acorde intreaga 
atenţiune problemei parazi(ilor in- 
dusiriali. 

De-altfel, Danemarca este (ara, 
n care radiofonia se bucuri de cel 
паі mare suces în public. 

Ultima statistici, de la sfârşitul 
anului 1930 indică un număr de 
429.333 de amatori cu autorizaţie. 
Din acest total, 9400 sunt dispen- 


Ба{і de plata taxelor, in calitate de 
vrbi sau invalizi. : 
Proporiional cu cifra populației, 


£ceasia revine la 121 amatori la 
100 de locuitori. 

Deoarece Danemarca, numără 
vre-o 800.000 de familii, densitatea 
fn această ţară revine la un apa- 
gat de radio la două familii. 


(Le haut-parleur) 
BERNARD SHAW ȘI RADIO 


Un reporter englez a avut de 
огап o interesantă convorbire cu 
Жерги] dramaturg irlandez Georg 
Bernard Shaw, asupra» unor as- 
pecte ale-radiofoniei. 

lată câteva din . aprecierile lui 
елпу, în această direcţie: - 

„După părerea mea, — zice Shaw 
— radio na atins încă acel grad 
de. popularitate, deosebit de im- 
portant pentru. conferenţiari si în 
primul rand pentru muziciani. 

Cred că, pentru moment ar ire- 
bui să evităm retransmisiunile din 
вае de concert, ale căror calități 
acustice nu sunt adecvate exigen- 
telor speciale ale microfonului. 
Cea mai frumoasă muzică, cel mai 
strălucii interpret si cea mai desá- 
vârşită technică, 151 pierd din va- 
loarea $i sensul lor, imediat ce 
suni transmise “prin 
unui aparat si al unui haut-par- 
leur. Evident, aceasta in cazul 
сапа nu, se realizează о. combina- 
tie armonioasă si deplină a tutulor 
hcestor momente. 

Аза d. ex. nu e deloc simplu să 
vorbeşti la microfon. Sunt de mai 
mult de cinci ani cunoscut ca „pu- 
blic speaker" si ca atare sunt în 
măsură să posed o anumită rutină 
în această direcţie. Ei bine, susţin 
ră în faţa microfonului: trebue să 
te schimbi cu desăvârşire, atât in 
ceeace priveşia modul *de. expri- 
mare cât si in felul de intonatie. 


(Radiowelt) 


ELECTRICE ȘI SIM- 
Тов 
De curând savantul german dr. 
D. Raab a făcut la München o in- 
leresantá comunicare in care, pe 
haza u nor experiențe de fluores- 
'entá. si înâltă frecvenţă, a arătat 


intermediul 


UNDELE 


cá vârfurile urechilor si cozii la 
șoareci, reprezintă in fond un sis- 
tem de antene, analoage cu cele fo- 
losite la radio. 

Conferentiarul a pornit de la 
faptul experimental cá, atât la in- 
facțiunile cu eosin, sub influenţa 
luminei,. cát şi în cazul actiunei 
curenților de înaltă frecvență, se 
produc exact aceleași vătămări si 
perturba(iuni ale acestor extremi 
tăţi ale urechilor şi cozii. 

In urmă, dr. Raab sa ocupat de 
ciudata facultate a câinilor de và- 
nătoare care gonese noaptea cu 
toată. siguranţa pe ogoare întinse; 
apoi de siguranţa cu care liliecii 
reuşesc întotdeauna să se conducă 
prin reţelele de sârmă şi insfársit, 
forma caracteristică a aşa numite- 
lor „antene“ la fluturi, precum și 
taina orientării la păsări, pisici $i 
câini... Dacă admitem, împreună cu 
Raab, că trupul, în ansamblul lui, 
înfăţişează o antenă selectoare, i- 
poteza unor organe си funcțiunea 
de antenă la animale, apare ca și 
dovedită, 

De-alifel, concomitent cu cerce- 
țările doctorului Raab in Germa- 
тїп, încă alti doi savanţi din occi- 
i t au &juns 1а aceaş concluzie a 
r ustenţei la animale a unor or- 
gane de o formă: asemănătoare cu 
aceea a antenelor, x 

Este vorba de Tompson, la Lon- 
dra si Lakhowsky, la Paris. 

Ipoteza este susceptibilă de o lar- 
gä generalizare. Astfel, unii cerce- 
tători admit că şi simţul meteoro- 
logic ar îi un,;efect al undelor her- 
íziene, iar curenţii, a căror exis- 
tentá a fost stabilită în mușchii şi 
inima corpului, nostru se reduc la 
oscilaţiuni de; înaltă frecvență şi 
unde magnetice, selectate prin re- 
zonanțä. ` 

Premiza menționată ar furniza 
de altfel si o cheie pentru rezolva- 
rea fenomenelor, hipnotismului te- 
lepatisi si citirii gândurilor. Poate 
tot prin acest fapt se explică fluo- 
vescenţa şi fosforescenta undelor 
luminoase (reductibile în definitiv 
tot la un fenomen oleciric). 


in cazul acesta, vechile teorii 
ale fizicei ar fi reabilitate şi pro- 
prictăţile fenomenelor radioactive, 
în loc de a distruge principiul cla- 
sic al energiei, ar fi explicate mu 
numai prin propria lor energie, ci 
si prin rolul intermediar față de 
oscilatiile din spaţiu, В 

(Rddio für Alle) 


„CAZUL BRANLY* SI ORIGINA 
COHERORULUI . 


In presa franceză precum si în 
cercurile specialiştilor se. discută 
din nou cu aprindere aga. numitul 
„сах Branly“, Este vorba de 'origi- 
mea radiocoherorului a cărui pa- 
ternitate Francezii o revendică în 
general pentru fizicianul Edouard 
Branly, considerat de compatrioţii 
lui, pentru acest titlu, drept pă- 
rintele telegrafici {ага fir”, 

De curând profesorul Turpain de 
la „Universitatea din, „Poitiers а 
scris un articol іп. ziarul francez 
L'Oeuvre", în care combate acea- 


stă teză. Extragem din articolul 
lui Turpain: 
„Coherorul, — care nu este în 


fond, decât unul din foarte nume- 
roasele mijloace de a punc în evi- 
denţă undele electrice —nueste nici 
primul, nici cel mai bun dispozitiv 
în această direcţie. A pretinde cá 
acest coheror este telegrafia fără 
fir insemneazá „a comite. aceeag 
eroare ca şi a pretinde că tuburile 
lui Geissler sunt indueţiunea elec- 
trică. З 

Chiar dacă ` 1-1 Branly ar fiin- 
ventatorul coherorului — —ceeaca 
nu este cazul, intrucât . coherorul, 
ca mijloc experimental, precum sí 
decoherarea revin incontestabil lui 
Calzecchi-Onesti, si tot nu l'am 
putea numi „inventatorul telegra- 
іеі fără fir". 

Calzecchi, studiase cu multă gri- 
je încă în 1884. cu 6 ani înainte de 


Branly, sensibilitatea  piliturilor 
metalice la acţiunile” electrice si 
revenirea acestora la rezistența 


lor anterioară, prin isbituri. 

Pe de altă parte, intro 1890 si 
1891, Branly nu semmnajase încă 
sensibilitatea piliturilor Ja radia« 
țiunile electrice, la undele her- 
iziene. Intr'adevür, nicáeri, în pu- 
blicatiile.sau. în comunicatele lui 
nu întâlnim cuvântul de „radiatie 
electrică“ sau alt termen analog, 
drept o cauză а conductibilităţi: 
dobándit» de pilitură, 

(L'Antenne) 


Sensibilitatea unui aparat de radio — capacitatea de a prin- 
de cát mai multe emisiuni — sporeste adáugánd etaje amplifica- 


toare înaintea detectiei — пи, în 


urma ei. 
LI 


Un american a inventat de cu- 
rând о „pernă radiofonică”. E 
vorba de o pernijá de spital, în 
cauciuc ca un burete conjinánd un 
receptor foarte sensibil $i conceput 
în aşa fel, incât să fie auzit numai 
atunci când pacientul își reazimă 
capuL, Avantajul dispozitivului 
crește in faptul cá nu necesită o 
cască pe urechi, ceeace ar obosi pe 
bolnav, $i pe de altă parte utiliza- 
rea difuzorului, capabil de a stân- 
jeni pe bolnavii vecini, 

+ * + 

Pentru a susține pe viticultori, 
posturile italiene sunt obligate, ín 
timpul unor anumile perioade, să 
facă o reclamă gratuită, in care se 
cântă, în cinci limbi, imnuri de sla- 
vă-lui Bacchus. 

х 


L NE 2 

Postul de emisiune pe unde scur- 
te din Marocco — care face legă- 
tura între Saint-Assio si Franţa, și-a 
reluat de curând emisiunile, care 
se fac in fiecare Duminică între o- 
rele 14—16 pe lungimea de undă de 
23.80 m., — iar între orele 22-24 
pe cea de 32.26 m. Postul acesta re- 
transmite programul de la Radio- 
Marocco din Rabat și are o energie 

de 9 kw. 

тут 

Se stie cá nu de mult re 
dintele republicei austriace, Mi- 
a dresat preşedintelui Sta- 
telor Unita Hoover un mesaj prin 
radio, La acest mesaj d. Hoover 
va răspunde peste scurt timp, tot 
prin radio, utilizând în acest scop 


"emisiunile unui post american de 


unde scurte. 
"x 

Cunoscuta piesă radiofonică 
„Krassin salvează Italia“ a fost tra- 
dusă in englezeste de d.-Cecil Le- 
wis, pentru a fi reprezentatá Їп stu- 
dio-urile posturilor engleze de ra- 
dio. Precum se stie această piesă 
dramatică este scrisă de Friederich 
Wolff, fiind considerată са una 
dintre cele mai bune lucrări drama- 
tice, scrise pentru radio. „Krassin 
salvează Italia“ a obținut  dealtfel 
şi un mare succes la Radio Paris, 
unde a fost inscenatà de un regisor 
radiofonic. german. 

E e 

Peste câteva zile vor incepe emi- 
siunile à» probă ale noului post de 
emisiune din Brno (Cehoslovacia), 
a cărui energie a-fost mărită Ја 
36 kw., — iar peste o lună se va 
pune în funcţiune marea stațiune 
dela Ceski Brot, care va emite cu 
60—120 kw. Postul dela Brno își 
va păstra vechia lungime de undă 
341,7 m., pe când cel adela Brod 
va utiliza lungimea de undă a sta- 
tiunei dela Praga (487 m.). 


x 
Detinufit пого нор атегісапе 
— in interiorul cárora s'au intro- 
dus instalatiuni de recepție radio- 
[onicá — au inceput să protesteze 
сошга haul-parleur-urilor, cari le 
lurbură liniștea. Mai multe societăți 
de binefacere, care se ocupă cu 
ingriiirea detinutilor an intervenit 
pe lângă autoritățile în drept, pen- 
truca hautparle-urile să fie inlocui- 
te cu căşti. 
xs 
In Cehoslovacia s'a hotărât să se 
organizeze o statistică, în care au- 
ditorii de radio să fie clasafi după 
profesiunile lor. 
xo ж 
Societatea de radiodifuziune aus- 
iriacá (Ravag) tinde să adople o 
l]ureime de undă de peste 1000 m. 
a cărei propagaţie este cu deosebi- 
re favorabilă in terenul muntos sl 
păduros. 


^ 9 a 
E 7.8 


Ex-kaizerul Wilhelm II va ține 
їп curánd un discurs la microfon. 
ж 7 g 
Ultimele ştiri ale agenţiei Havas 
vor fi de-acum înainte difuzate prin 

Radio-Normandia. 
; * ж 

La sfársitul anului 1930 existau 
in Polonia 243.505 amatori de radio; 

wg 

O mare firmă de radio din Ame- 
rica, lansând pe piață un nou apa- 
rat de recepție, а avut ideea inge- 
nioasă de a înregistra pe un disc 
loate precizările utile pentru func- 
tionarea acestui aparat, precum si 
îngrijirile necesitate de întreținerea 
lui. La sfârșit indică si câteva sfa- 
luri pentru depanaj. 

* 

La Roma s'a constituit de curánd 
un institut pentru difuziune prin 
radio a muzicei italiene іп  străi= 
nătate, 


— = 


Postul de emisiune american 
KDKA, care face acum încer- 


сагі de emisiune cu 400 kw, 
tinde să majoreze eventual a- 
ceastă putință la... 1200 kw. 
Această energie formidabilă ar 
urma să fie realizată prin utili- 
zarea a 6 lămpi uriașe de câte 
200 kw., înalte de 2 m. şi răcite 
prin trecerea a cinci tone de 
ара. 
+ ® ж 

Radioclubul cehoslovac à organi- 
zat o anchetă relativă la staţiunile 
preferate de amatori Rezultatul 
este următorul: Küónigswusterhau- 
sen: 80 de puncte; Viena: 70; Lan. 
genberg: 45; Graz: 75; Gleiwitz: 
50; Roma-Milano: 4$; Toulouse: 
30; Prankfurt: 25; Hamburg: 24; 
Daventry si Stockholm: 22. 


Secretariatul Societăţii  Naţiuni- 
lor, din Geneva, a emis ideea ca 
toale marile staţii de emisiune din 
lume să consacre în fiecare zi câte 
cinci minute în scopuri de propa- 
gandă pacifistă. Spezele necesitate 
de această publititate la microfon 
urmează a fi suportate de ţările 
membre ale Ligei Naţiunilor. 

ээ, 


Staţia Hulzen și-a dublat putinţa. 
Ea emite acum cu 15 kw. în antenă. 
Noul post de emisiune finlandez 
din Viborg va face, peste scurt 
timp, emisiuni de probă, cu o ener- 

gie de 13.2 kw. 
4% a 

In noaptea de Duminică spre 
Lunj a explodat în interiorul pos- 
tului de emisiune din Bruxelles o 
bombă, Cu această ocaziune o per- 
soană a fost rănită uşor. 

Pagubele materiale nu sunt mari. 
Se presupune că atentatul а fost 
comis de către un amataor de ra- 
dio (1) nemulțumit de programele 
radiofonice “ Brusenes. 


La Firth of Clyde (Irlanda) se 
va construi un far vorbitor — uni- 
cul ín felul lui de páná acuma. A- 
cest far va avea misiunea sá ves- 
teascá vapoarelor — mai cu seamá 
pe timp cefos — apropierea stán- 
cilor „precum şi alte ştiri- impor- 
tante. Staţiunea instalată in interio- 
rul farului urmează să aibe о pu- 
tere de 40 waţi. și emisiunile еї 
vor pulea fi recepționate pe o ra- 
ză de 10 kim. 

.". 

In cursul anului 1930 Anglia a 
importat din Germania. materiale 
de radio in valoare de peste 500 
milioane de lei. 


Noua stațiune a Vaticanului, їз 
nauguratá la 12 Februarie curent, 
va emile regulat în fiecare Marţi, 
Miercuri, Joi şi Vineri, între orele 
17 şi 19 (ora românească) pe unda 
de 19.84 g. şi între orele 19 si 23 
pe unda de 50,26 m. i 

Staţia se anunţă prin cuvintele * 
»Laudelur lesus Christus”, 4 

In cursul actualelor încercări se 
vor fine conferinţe în limbile  ita- 
liană si engleză si executa plăci de 
gramofon (in special muzică reli- 
gioasă), : t ~ 

ый - 

Direcfiunea generală a poştelor 
din Irlanda s'a hotărât să instaleze 
noul post de radio — care va avea 
80 kw. la Athlone. Inaugurarea уа 
avea loc în toamna anului curent, 

E a 

Un mic orăşel, aproape de Sout- 
hampton, posedă primul orologiu 
radio-electric din Anglia. Orologiul 
acesta se găseşte ín centrul orașu- 
lui, şi printr'un mecanism special, 
ora arălală de el corespunde іпіос- 
mai cu ora indicată de cunoscutul 
„Big Ben", din Londra, Un Һай!» 
parleur retransmite în acelaș timp 
sunetul clopotelor de la Westmin- 
ster Aby. 

b * 

Guvernul englez a hotárát să facă 
uz de unde perlurbaloare, în scos 
pul de a anihila efectul emisiunilor 
posturilor ruseşti împotriva An- 
gliei. 

"uta 

S'a stabilit, in mod definitiv, in- 
stalarea unei stațiuni de emisiune 
la Firenze (Italia) care ufmează să 
fie legat, printr'un cablu: special, 
cu Roma și Milano. Deasemenea se 
va -onstrui un post local la Bari. 

ж Ek 

Statiunile elvetiene din Sottens si 
Munster vor fi inuagurate în decurs 
sul lunei Martie. : 


* 

Departamentul de Radio din Sta« 
t.le-Unite se servește, pentru cer- 
cetările de goniometrie, de emită- 
tori porlativi, ale cáror antene sunt 
suportate de Smee. 


Până în prezent avocaţii din An- 
glia nu aveau voe să țină conferin- 
te la radio. Aceaslă dispozitie s'a 
revocat însă acuma, astfel că pe vii- 
tor avocaţii vor pulea să vorbească 
in faja microfonului, — fără insă 
ca numele lor să [іе trecut în pro- 
gram, evitándu-se asifel orice po- 
sibilitate de reclamă. 


* ЕЯ 
Giuvaerurile șahului Persiei, ex« 
puse acum la Londra, sunt aparate 
ае о... celulă foloelectricd, ce ac- 
lioneazü automat un sistem de а» 
larmă. 


—  —— 


Operă de MEILHAC ŞI GILLE 
Muzică de Jules Massenet 


Reprezentată pentru prima oară in 
1884 la Paris 


Actul 1. — Un birt ín Amiens. 
Manon nu se bucurá de o buná 
reputație. Mânăstirea trebue s'o 
păzească şi s'o  călăuzească spre 
calea cea bună. Iubitul еі Des 
Grieux, nu pierde curajul şi speră 
că Manon nu-l va uita. El s'o 
îndepărteze din mijlocul та 
şi să fugă cu ea. ! 

Actul П. — M а 
soartei datá iubifilor. tráesc fe- 
ricifi la Paris, însă societatea in 
care vine Manon formează un ade- 
vărat pericol. Bogátagul 
ştie să se facă simpatizat de Ma- 
non. Uşuratecă gi mereu dispusă 
la aventuri amoroase, Manon dă 
ascultare propunerilor lui Bretig- 
ny şi-l părăseşte pe Des Grieux. 

Actul III. — О promenadă la Pa- 
ris. Des Grieux se simte greu lovit 
prin pierderea iubitei. Cu toate că 
se stie înşelat el n'o poate uita si 


continuă s'o iubească. Se călugă- 
reşte. 
Tabloul II. — Manon. află de 


fapta lui Des Grieux şi e adânc im- 
presionată. Intr'o cameră din mâ- 
nástire cei doi iubiţi se întâlnesc. 
Pasiunea lui Des Grieux nu poate 
fi înăbușită şi duce Ја o nouă eva- 
dare. 


Actul IV. — Des Grieux ia rolul 


Bretigny | | 


novăţit de joc necinstit şi e arestat 
îm cu Manon. 


D-ra Dracopol 
M a Ora Copiilor , А 


n fata microfonului 


Duminică { Marte 


— 


"lari strobodină), 


Duminică | Martie 1931 


Adaptarea la antenă 


a aparatelor heterodine 


In general, aparatele  heterodi- 
ne, cunoscute sub denumirea de 
superheterodine  (supradynă, ul- 
tradynă, tropadiná şi -puțin popu- 
sunt construite 
pentru recepfiuni pe cadru. Dacă 
vrem să înlocui cadrul cu o an- 
tenă, nu este suficient să scoatem 
legăturile cadrului şi să legăm an- 
tena şi pământul la bornele ráma- 
se goale. In cazul acesta aparatul 
mar funcţiona. Spre a putea înlo- 
cui cadrul, trebue să adaptăm un 
dispozitiv intermediar. 

Este natural, cá nu putem să 
trecem la recepţia cu antenă, fără 
să întrebuințăm un adaptor, fiind- 
că antena este un circuit oscilant 
deschis, care se leagă la -grătarul 
primei lămpi a aparatului numai 
printr'un transformator de frec- 
venfá inaltá, de obicei asa cum a- 


postul local, livrează tensiuni pâ- 


malá zece volji, iar un cadru nor- 


mal livrează numai 0,35 volti, a- 
dică numai a treizecea parte de-e- 
nergie, La recepţia posturilor in- 
depărtate, randamentul cadrului 
este si mai mic; . е : 
Astfel, aparatele construite pen- 
tru recepţia cu cadru, trebue să 
aibe o amplificare de frecvenţă 
inaltá — sau medie — mult mai 
intensă. Cu toate acestea, trebue 


să constatăm, că la recepfionarea 
undelor 


din. gama de 200 — 600 
metri, aparatele aceste dau rezul- 
tate cel putin egale cu cele reali- 
zabile 1а antená. In schimb, in 
gama de unde lungi, receptia pc 
cadru este relativ slabá, din cau- 
ză că energia captată redusă mai 
este şi micsoratá prin  amortis- 
mentul celor 47 până la 60 de spi- 


ге, cât cuprinde înfășurarea Ca- 
drului pentru gama undelor lungi. 

Două posibilităţi avem pentru 
ridicarea radamentului şi anume 
construirea unui etaj amplificator 
de frecvenţă înaltă cu o lampă cu 
grătar de protecţie (un etaj de in- 
trarea pentru amplificarea preala- 
bilă), sau utilizarea unui . cadru 
de dimensiuni mari, cca. 1,60 — 
2,00 metri înălţime. Nici una, nici 
cealaltă _soluţiune nu este tocmai 
plăcută şi пісі" simplă. Rămâne 
deci să acceptăm recepţia pe an- 
tenă, punând în locul cadrului un 
adaptor de antenă, 

Mulţi amatori greşesc, când la 
adaptarea antenei, păstrează şi ca- 
drul făcând legătură cu antena si 
pământul, conform fig. 4. Dacă 


rată fig. 1. Selful antenei — S; — 


este cuplat inductiv cu selful de 
acord S, şi numai acesta din urmă 
este în legătură cu grătarul  pri- 
mei lămpi. Bornele antenei şi ale 
гурае sunt însemnate cu А |. 
i P. 7 

A Altfel se prezintă circuitul de 
intrare al unui aparat, construit 
pentru recepţie pe cadru.  Selful 
de acord — în fig. 2 Sa este di- 


“antenei, la cealaltă bornă firul pă- 
-mântului, realizăm întradevăr o 
majorare a intensității, dar în 
schimb am pierdut foarte mult 
din  selectivitatea aparatului şi 
i-am schimbat reglajul.  Fenome- 
nul acesta ni-l putem explica prin 
faptul, cá prin conectarea directă 
a antenei cu cadrul, se schimbă 
lungimea proprie de undă a ca- 
drului si se măreşte amortizmen- 
tul circuitului de intrare. Deci re- 
cepfia pierde mult din calitatea 
ei, în schimb parazifii atmosfe- 
rici şi industriali se simt mult 
mai intens, + TRT 

Dacă modificăm insă cadrul 
însuşi putem să brangăm antena. 
In scopul atesta, vom prevedea 
cadrul cu un bobinaj auxiliar, si- 


miensionat in asa fel încât înde-| tuat in centrul cadrului, Spirele 


[ne locul 


legăm la o bornă a cadrului firul- 


plineste două funcțiuni: aceea а 
culegătorului de unde (adică cu- 
2 Vox de oscilatiuni de  frec- 
tá: înaltă) precum şi aceea а 
selfului de acord. Pentru a putea 
funcţiona ca culegător de oscila- 
Нипі, selful trebue să aibe o ,su- 
pfafafá cát mai mare, adică ы 
executa in forma cunoscută „ 
denumirea de cadru.” Rezultă că 
cadrul formează. împreună cu con 
densatorul de acord, un circu 
oscilant închis,  - і i41 
Recepţia pe cadru are avanta- 


| jele ei incontestabile. Unul este ‘сй. 


in multe locuri nu.putem să'mon- 
tám antene si astfel suntem nevo- 
iti să intrebuintám cadrul, altul 
că amortizarea cadrului este mult 
mai redusă si astfel acordul lui 
este mai precis. Afară de aceasta, 
cadrul este orientabil, adică- nu- 
mai atunci recepționează un post 
de emisiune, dacă direcţia de pro- 
pagare a undei este  perpendicu- 
lară pe osia selfului 
cum ne arată fig. 3. 


ce-l ага 
a colectată 


desavantaj 
ste cá energi 
este de 50 de ori mai micá, ca a- 
ceea livrată de o antenă exterioà- 
ră normală. Conform măsurărilor 
făcute de Ardenne, o antenă nor- 
anală, situată la câțiva kilometri de 


„Singurul 
cadrul, 


(cadrului), |: 


acestui bobinaj auxiliar vor fi pa- 
ralele cu  ínfásurarea cadrului. 
Distanţa între spirele cadrului şi 
spirele infágurárii auxiliare, este 
de cca. 10 până la 15 cm. Un e- 
xemplu găsim în fig. 5, care re- 


prezintă -un cadru pentru unde 


| normale, prevăzut cu 13 spire, a- 


vând o. singură spiră în centru 
pentru branșarea antenei şi a pă- 
anântului. 

“Din exemplul acesta vedem, că 
relaţia între numărul de spire ale 
cadrului şi numărul de spire ale 
infásurárii auxiliare, este de cca. 
10:1. Intrucàt cadrele au pentru 
gama medie 10-15 spire, infásura- 
rea auxiliară va avea o săngură 
spiră, iar la cadrele undelor lungi 
cáre au 45 până la 60 de spire, în- 
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fágurarea auxfliară va avea 5 sau 
6 'spire. : 

La cadrele universale, care sunt 
prevăzute cu două înfăşurări in- 
crustate (spre exemplu fig. 6) tre- 


bue să facem două înfășurări au- 
'xiliare, fiecare paralel cu. spirele 
respective. 

Sunt însă multe constructiuni 
de cadru, la care. nu este posibilá 
montarea unor înfăşurări auxilia- 
re, aşa de ex. cadrele rotunde, ca- 
drul universal Berseille etc. Іл 
cazul acesta trebue să construim 
pentru, fiecare gamă de unde un 
“adaptor de antenă. 

. ` Construirea adaptorilor 

; Un adaptor se compune din 
'două selfuri, dintre care unul fi- 
cadrului, deci  îndepli- 
meşte funcțiunea de self de acord 
şi trebue prin urmare să aibe a- 
proximativ aceeag selfinducţie ca 
şi cadrul. Celălalt- self serveşte 
pentru cuplarea antenei. 

' Inainte de a monta selfurile a- 
cestea în carcasele pe care le vom 
descrie mai jos, trebue să stabilim 
două date importante şi anume: 
'1) numărul exact al spirelor 
pentru fiecare self; + 

2) gradul cuplajului, adică dis- 
tanfa Între selfuri. 

;Inainte de toate, sá remarcám 
că numai acele selfuri sunt utili- 
zabile, care au un diametru ce nu 
întrece 55—60 mm. si prezintă 
totuşi proprietăţi electrice satiată- 


cütoare. Deci în nici un caz nu 
putem folosi simple bobine, ci 
vom prefera  selfurile „fund de 


coş”, bobinate'pe o carcasă izola- 
toare in formă de stea. 4 
"Fiecare adaptor se construeste 
ca o unitate separatá. Pentru а- 
daptoru] de 200—600 metri avem 
nevoie de un self de 75 spire si 
un self de 15 pânăla 20 de spire. 
“Pentru adaptorul de 600—2000 
metri ne trebuiesc trei selfuri de 
câte 75 spire. Alte materiale nece- 
“sare sunt: Două bucăţi tuburi izo- 


lindrice de - lemn fiecare 8 cm. 
lung şi 1,5 cm. gros, pentru plăci 
rotunde de ebonită sau alt mate- 
rial izolator cu diametru de 85 


| mm., grosime 4 mm., patru bucse 


i patru banane cu pialiță. 
d^ întâi” E. torul 
pentru 200—600 metri. Pe una 
dintre bucăţile cilindrice de 
lemn, fixăm un self de 75 spire si 
un self de 25 spire, în asa fel, i 


[| 


. Nom construi 


Bineinteles, іп etajul final pu- 
tem să montăm şi două lămpi bi- 
grile in ,push-pull", conf. fig. 11. 
Energia modulată obţinută prin 
асеаѕіа este de 4 ori mai mare, ca 
cea hvratá de o singurá lampá 
bigrilà. 

Subliniez încă odată, cá un di- 
fuzor mare poate îi acţionat nu- 
mai prinlro lampă finală triodă, 
având tensiunea de placă si nega- 
ivarea (polarizarea  grătarului) 
corespunzătoare. Cu bigrile — ori 
cât de ingenios să fie montajul — 
se pot obține exclusiv energii 
mici. 
BIGRILA CA AMPLIFICATOARE 

; DE FR. INALTA 


Cum am văzut, în etajele ampli- 


latoare fiecare de 8 -ст, diametru |. 
şi 8 cm. lungime, două bucăţi ci-[: 


rotunde, 


gale de la capetele cilindrului: de 
lemn, iar între selfuri să avem o 
distanţă de 20 de milimetri. 

Conectám  capetele selfului de 
75 spire cu acele borne ale apara- 
tului, care servesc pentru branşa- 
rea cadrului: Un capăt al selfului 
de 25 spire se leagă cu antena, 
celălalt capăt cu priza de pământ. 

Procedám acum la recepţie şi 
observăm, dacă gradafiunile con- 
densatorului де acord sunt асе- 
leaşi, ca şi cele notate la recepţia 
obicinuită cu cadru. Dacă induc- 
tanfa selfului de 75 spire este 
prea mare, scoatem câteva spire 
de ре el pânăce. la un anumit 
post — spre exemplu Viena — ob- 
finem aceeas gradatiune la acord 
pe care am avut-o cu cadrul. 

După aceasta scoatem  cáteva 
spire şi de pe selful cu 25 spire 
(selful de cuplaj a antenei), până 
ce observăm că aparatul — deşi 
lucrează mai puternic cum a lu- 
crat la receptiunile pe cadru nu 
şi-a pierdut selectivitatea si пісі 
claritatea. Vom ajunge la cca. 
15-20 spire. 

In momentul acesta adaptorul 
propriu zis este gata şi trebue să-l 
montăm în tub, pentru a-l feri de 
loviri etc. In scopul acesta gáurim 
centrul plăcilor rotunde «ш un 
burghiu de 3,5 mm,, pe o'placá 
fixăm două bucse, pe cealală două 
banane cu piulife. Legăm capetele 
selfului de 15-20. spire cu cele 
două bucşe, iar capefele  selfului 
de 60—75 spire cu piulifele celor 
două banane. 

Chiar în momentul când  gáu- 
rim placa destinată pentru a pur- 
ta cele două banane - cu piulife, 
vom avea grijă ca distanța între 
acestea să fie exact egală cu gis- 
{апа ce au bornele aparatului 
pentru cadru, ca să putem să in- 


troducem fişele adaptorului  (ba- 
nanele) in-bornele aceste, 
Introducem cilindrul de lemn 


în tubul de 8 ст, lungime si 8 cm. 
diametru, iar cu ajutorul a 2 su- 


пше 
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ruburi pentru lemn, fixăm plăcile 
așa că acum tubul cu 


plăcile şi cu. ile formează un 


cât selfurile să fie la distanțe e-Msingur corp solid (fig. 7), pe care 


ficatoare de joasă frecvenţă, bi- 
grila nu este comparabilă cu lăm- 
pile triode şi numai prin utiliza- 
rea unor piese speciale putem să 
obținem un randament  mulfumi- 
tor. Altfel se prezintă  bigrila ca 


amplificatoare de frecvență inal- 
tă, căci în funcțiunea aceasta еа 
este egală cu lampa triodá, Cu a- 


ceasta nu am spus lucru mare, 
căci nici triodele nu sunt excelen- 
te anplificatoare de frecvență in- 
naltă, funcțiunea aceasta este re- 
zervată lămpilor cu grătar de pro- 
tectie. Dar, dacă se impune eco- 
nomie, si bigrila poate aduce ser- 
vicii bune. i 

її general, putem utiliza două 
metode: cuplarea lămpii de frec- 


il putem fixa chiar în bornele ca- 
drului, iar în bucşele lui putem să 
introducem fişele antenei si ale 
prizei de pământ. 

Adaptorul pentru gama de -600- 
2000 metri se construeste la fel, 
cu deosebirea cá pentru selful an- 
tenei vom alege un self cu 50 de 
spire, iar ca self de acord vom us 
liliza două selfuri de câte 75 de 
spire, legate. in serie. Procedăm 
la fel, ca si la adaptorul pentru 
200—500, adică întâi stabilim nus 
mărul cel mai potrivit de spire şi 
montám totul in carcasa-tub, 

La legarea în serie a celor două 
selfuri de 75, vom avea grijă, că 
începutul unuia să se lege cu sfár- 
situ]. celuilalt. Numai în felul a- 
sepia se însumează inductanfele 
or. 

Distanţa între selful de cuplaj 
(selful antenei) si 'selful dublu de 
acord este acelaş, ca si la adapto- 
rul din fig. precedentă. 

Pentru undele scurte (10-80 me- 
tri) nu putem să indicăm valori, 
întrucât acestea depind de felul 
de construcție al aparatului de re- 
cepţie şi afară de aceasta, sunt 
foarte puţine aparate care receptis 
onează undele scurte pe cadru, 
majoritatea. aparatelor este coñe 
struită pentru recepţie la antenă, 
prin urmare nu au nevoie de a- 
daptor. ү 

Dacă comparăm rezultatele -rea- 
lizabile .cu- adaptor. şi aftená cu 
cele obţinute pe cadru, constatăm 
că utilizând un -adaptor,selectivi- 
tatea aparatului nu s'a micşorat. a 
proape de loc, însă putem să ге» 
ceptionám şi ziua posturi:pe gama 
medie pe care numai cu: ajutorul 
cadrului nu le-am putea “auzi. In 
deosebi, pe gama de unde lungig. 
recepţia. va fi incomparabil А d 
puternică. Multe aparate heterodie : 
ne, care pe cadru nu au putut ree. 
cepfiona undele lungi decât foare 
te slab sau de loc, prin adaptof : 
le recepționează foarte puternci 
Peste tot, unde parazitii electri 
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industriali nu abundă, posturilá 
principale sunt recepționate chiaf 
şi in cursul zilei, AXE 


Lampa bigrilaà 


(Urmare din număful trecut) 


venţă înaltă prin transformator sf 
cuplarea printr'o capacitate şi un 
LE = n 


soc. ° 

in fig. 12 găsim un exemplu 
pentru un aparat cu 3 lămpi bi-, 
grile, anume: un etaj de frecvență 
inaltă cuplat printrun condensa- 
tor, lampa 1 având un circuit a- 
cordat in circuitu] ei де placă. 
Detectoarea are reacție inductivá, 
etajul de fr. joasă este executat 
cu un transformator obicinuit. 

Un alt exemplu este fig. 13, un 
apara! cu 4 lămpi bigrile si anu- 
me: două etaje de fr. înaltă, (pri- 
mul cuplat cu soc, al doilea cu- 
plat prin transformator), o detec- 
toare şi un etaj de fr. joasă. Mon- 
tajul acesta necesită si . tensiuni 
mai mari, 60 si 90 de volti Ja pla- 
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Curs de limba engleză la Radio 


predat de d. NIC. J, SARRU 
LECTIUNEA XIV-a 


Pronumele. 


1) Pron. pers. 
Persoana III 


Pers, I Pers. ЇЇ s. si pl. Te fein, — 
Nom, I you e her it 
Gen. of me of you of, him of her of it 
Dat. me (to me) you (to you) |him her (to her) it (to it) 
Ac. me you him her it 

Pers. I pl. Pers. III plural masc. si fem, 

N. we they 
G. of us of. them 
D. us (to us) them (to them) 
А, us them 


că, aşa că nu realizăm 
prea mari cu el. j 

Problema  montajelor bune си 
lămpi  bigrile a fost studiată -în 
cursul utimilor ani. Astfel sa pu- 
tut elabora un montaj special 


economii 
ч EXEMPLE : Give те a book (dă-mi o carte) 

Give it to me (dá-mi-o mie) 

1 see you, him, her (te văd, îl văd, o văd) 

2) Pron. demonstrative. 


pentru bigrile: isodyna eu trei | this pl. these (aceast, sta, aceştia, t 
төз ag By. Piet rue iiec = mai those (acel, acea, acei, acelea, 
plificatoare de fr. joasă. Antena e suc such (astfel 


Such a nice flower (o astfel de floare frumoasă) 


3) Pron. interog. 
N. who? . (hu) — what? се? which?  (huici) 


cuplată aperiodic (selfurile L si 
Lj). Lampa amplificatoare de fr. 


înaltă este cuplată printr'un tran- Cine 


sformator, compus din selful de 

euplaj (primarul transformatoru- S whose? (huz) of what ? of which ? 
lui) La, precum şi din selful de JJ. to whom? (tu hum) to what? to which ? 
acord  (secundarul) L. Selful de]: A, whom ? what ? which ? 


reacție poate fi pus paralel cu un 


condensator de reacţie, în. cazul 
acesta ranizăm un reglaj comna- 


тапу al reacției, care se preferă 
întotdeauna reglajului inductiv. 

Etajul de fr. joasă poate fi exe- 
€ntat cu un transformator simplu, 
ca in fig. 14, sau cu un transfor- 
mator push-pull, “cum am arătat 
mai sus. 

Avantajul acestui aparat este, 
că lucrează cu tensiuni foarte 
mici. Lampa finală necesită o ten- 
siune de cca 12 volti (+B:), de- 
tectoarea cere 4 volti (+B) si 
lampa de fr. înaltă 8 volti (+B,) 
Ја placă. Nu trebue să  neglijám 
negativarea lămpii ultime (—C), 
circa 1. şi jum. volt, 

Oricât de bine construim 
parat cu 3—4 bigrile, nici 
nu putem să realizim mai 
decât audițiunea a 5 până 
posturi, intrun  hautparleur mic 
şi sensibil, cu condiția să dispu- 
nem de o antenă norinală bună si 
locul de recepţie. să fie ferit de 
paraziți industriali, 

Dar technică încă nu și-a spus 
ultimul cuvânt. In laboratoarele 
fabricelor se lucrează fără între- 
rupere şi nu este csclus, са intr'o 
bună zi să avem surpriza unor mo- 
dele noi şi perfecţionate, ceeace 
va permite să revenim asupra ce- 
lor spuse mai sus. Căci perfec- 
fio-narea aparatelor de recepție de- 
pinde de perfecționarea lămpilor. 


un a- 
odată 
mult, 


la 15] 


Până 'atunci, ; ; 
bigrilele noastre, fié în aparate 
portative, fie în aparate staționare 
la țară. Bigrila mai are încă o u> 
tilizare importantă: aceea de lam- 


[| |somebody, some one 


putem să folosim | pa oscilatoare - modulatoare. in. a- 


paratele heterodine. Dar aceasta 

nu mai inirá in cadrul articolului 

de faţă. ғ 
А; M. 


Posturi principale şi statiuni-releu 
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Berlin 419 12 716 | Helsingtors 221 1$ {1355 
Berlin О 284 | 06 [1058 Lahti 1796 | 40 167 
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Londra Natjonas 1554 f 25 193 Viena 517 1&5] 581 
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loBS. WHO 


“ID, to whom 


i| Everybody, everyone, fiecare 


path fiecare 


se 'refera numai la persoane, Who is this man ? 
WHAT se refera la calitatea persoanei sau lucrurilor: 
What soldier (polgar) is this? Ce soldat este acesta? 
What book 15 this ? 
WHAT se Întrebuinţează și la exclamafiuni: 
. What a fine soldier. 
What a fine flover (flâuă—floare. 
WHICH se refera la o singură persoană sau la lucruri de 
un număr determinat : 
Which pupil is absent to-day ? (Care etc.) 
) Pron. Posesive. 


(adjectivele) (substantivele) 
my (meu, mea,) i {mine (main) al meu, a mea etc. 
your (mei, mele) yours al tău, a ta etc, 
his ete, his 
her hers 
its lits 
our (ăuâ2) [ours (auă'z) 
your yours 
their theirs 


5) Pron. relative. А 
N. who (pers.) which (anim. si: lucr.) cine, саге 
whose а cárui, cárei 
| to which cárui, (cárei) 
À. whom which 7 ре саге 
Ex. The man whom I met has a horse which is white. 
The little boy, whose brother is your friend, speaks English 


6) Pron. пейеї, 
І. have everything 1 want (am 
tot ce-mi trebue) 
Somebody is knocking at the door 
| (cineva bate la use) 
sio: “Have you anything to say? (Ai 
anything, orice, ceva Mena | E ÎN ceva de spus?) 
TE F orice dorești, 
гегу man must die 
ДАЛ the towa-tot orașul 
Give me some wine (uâin-vin) 
Have you any French books ? 
|l have not any French books. 


ambele Both these boys speak English 
Cuvinte — Words 


The thing — lucrul about (abâut) — deasupra, peste 
“the sun — soarele harm (harm) — rau 

the*moon — luna ill — bolnav 

the star — steaua to heal (hii — a vindeca 

the earth — pământul alive (âlâiv) — în viața 

to live: — a trăi j wideworld 

to move — a (se) mișca (uaiduarld) — lumea largă 
food — hrana letus love Him— să-l iubim 

to take — a avea | to think — a crede 

сате of — grije de ` to think of... — a se gândi la.» 
wise (uáiz) — înţelept 

to watch — a pázi 

the arm — braţul 


God and the World. 


It is God who made us. He made you and me, and all thi- 
ngs. He made the sun, the, moon, the stars, and the earth. І. 
God we live апа move. He gives us food and takes care of us. 
God ie wise and just and good. It is He' who watches over our 
parents with great love. His arms are about them to guard them 
from harm. lf they are ill, He will heal them, God is the Father 
of all. All who are alive in the wideworld are His children if they 
are good and wise. All the worlds is the work (opera) of His 
hands, and all that is good comes from Him. God loves us all, 
and is good to all. Let us also love him, and think of Him day 
and night, 


everything, tot, . orice 


both, ambii, 
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din toate 
orasele mari ale 
Europei 
va aduce 


LAMPA | А D) үң A | 


TELEFUNKEN ; 


Pentru fiecare scop 
— ampa corespunzătoare. 


APARATUL APARATUL, 
Telefunken 9 W Telefunken 9 A i 
Neutrodină specialá 5 iómp' acelaş са 5 W., putând 
inde toate < 
f posiurile ; eu anexare In- funcționa si cu baterii Aparatul Teiefunken 33 W'L 
nriza electric - к 
preţul simţitor redus. Aparat combinat cu difuzor, cu lampa 
* finală cu ecran. Recepţionează nume- 
v : ; roase posturi străine. Merge la priză 


de curent continuu şi alternativ. 


Difuzorul Arcophon 5 


fip de concert, modei iux, cu шеш» 
brana fáltuitá şi eu reglaj, 


ELEFUNKEN 


Cele mai vechi experiențe. 
Cele mai noi consiructiuni, 
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Preturi pentru timpurile de azi 


1 Martie 


394 m. BUCURFSTI 16 kw. 
761 kHz. 
11.15: D-na Mona Rádulescu: Ora 
sopiilor. E 
11.30: Prea S. Sa Vicarul Tit Si- 
medria: Lectură religioasă. 
11.45: Muzică corală religioasă. 
М ы Orchestra Radio: Concert ma- 
nal. 
13: Muzică instrumentală (plăci 
йе gramofon). 
13.30: Informajiuni şi semnal o- 
Yar. | 
13.50: Muzicá ugoará (plici de 
gramofon). 
PROGRAM PENTRU SĂTENI 
16: D. Apostol Culea:  Vestile 
pgăptămânii. 
15.30: D Gayraut: Cronică agri- 
polă. 
16.45: D, dr. V. Voiculescu: 
vorbă cu sătenii. 
17: Orchestra Grigoraş Dinicu: 
Muzică ușoară şi românească. 
18: Informaţiuni,  meteorul şi 
semnal orar, 
18.15: D. Dem. Theodorescu: Cro- 
nica teatrală. 
18.39: Orchestra Grigoraş Dinicu, 
Continuarea concertului. 


UNIVERSITATEA RADIO 

19: D-na dr. Medeea Niculescu: 
Cronică medicală. 

19.20: D. AL. Iordan: Folklorul lu- 


nei Martie. 
Arghezi: Сго- 


19.40: D. Tudor 
nicá. 
PROGRAM PENTRU SĂTENI 

20: Muzică românească (plici de 
gramofon). 

Seară consacrată muzicii lui 
Gheorghe Dima. In ciclul muzicii 
vechi româneşti (II) 

21: D. Oct. Beu: Gheorghe Dima. 119-1.7 BERLIN 12: 

21.15: Mama lui Ştefan cel Mare, Pentru pürinliok 12.30: 
Baladă pentru orchestră cor-si soli. ce de огай. 

2140: D-na А. Reissenberger-|250-20 BUDAPESTA 12: Muzică 
Umling: Gh. Dima: 8 cântece: 1) Si religioasă si clopote trans. dela bi- 
dacă ramuri bat în geam; 2) Som- ѕегіга castelului regal. Precica е 
noroase păsărele; 3) Dorinţa; 4) De rostită de Prof. Szivos Donat din 
ce nu-mi vii; 3) Jeluim'ag si n'aga,ordinul St. Benoit. In continuare 


1931 
cui; 6) Mândruliţă de demult; 7) 
Ştii tu mândro; 8) Mugur mugurel, 

22.15: Salvum fac regem: pentru 
orchestrá si cor. 

Orchestra Radio, corul „Cezar 
Franck" (Director d. prof. Stef. Po- 
pescu). Conducerea muzicalá d. Mi- 
hail Jora. 

22.40: Posta amatorilor. 
22.55: Informafiuni. 


И CEASORNICUL 


WTEllus 


"DĂ ORA EXACTA 


ecan 22 m—— 


550-20 BUDAPESTA 10: 

10 Jurnalul vorbit cosme- 
tic. 

263-10 MOR OSTRAVA 10: Trans. 

din Bratislava. 

487-5 PRAGA 10: Trans. din Bra- 

tislava. 


- 


De 


550-20 BUDAPESTA 11: 
Serviciul religios uni- 
at. 


409-10 KATOWICE 11.15: "Trans. 
din Poznan serviciul religios. 
263-10 MOR OSTRAVA 11: Trans. 
din Brno. : 

487-5 PRAGA 11: Trans, din Brno. 
507-18.5 VIENA 11.30: Concert de 
orgă cu muzică modernă (un ci- 
clu): Schmidt: Variatiuni şi fugă 
asupra unei teme”. 

E 411-.5 BELGRAD 127: 
Concert de plăci de gra- 
mofon. 


concert al orch. operei regale un- 
gare dirijat de dl. Othon Berg, cu 
concursul d-rei Lili Berg si al d-lui 
Michel Szekely, membru al Operei. 
Mendelsohn: uv. operei „Ңпу- 
Blas"; Mozart: „Concert in Do- 
minor" (Lili Berg) Dl. Szekely cu 
repertoarul sáu: Ast: „Muzică de 


noapte”; Haydn: »Simfonie,in Do- 


minor". In antract cronica săptă- 
mánii-causerie. 

409-10 KATOWICE 12.58: Semnal 
orar, 

MOR OSTRAVA 12: Pauză. 

487-5 PRAGA 12: Continuarea tran. 
din Brno. 


507-185 VIENA 12.05: Concert 
simfonic executat de orchestra 


vieneză, dirijat de d. profesor 


Martin Spóhr, acompaniat la vio-]! 


loncel de Beatrice Reichert. Din 
simfoniile lui Mozart, „Simfonia 
No. 43 in f-dur”. Haydn: Concert 
de violoncel in  d-dur. Kienzl: 
Cântec din  tragi-comedia Don 
Quichotte. Saint-Saens: Dans: ma- 
cabre. Weber: Uvertura operei O- 
beron. 


ш 111-2.› BELGRAD 13.05 
: Concert de . amiazá al 
13 orch. radio. 

119-1.7 BERLIN 13: Ser- 

bare comemorativă, 
325-1.7 BRESLAU 13: Serbare co- 
memorativă. 
550-20 BUDAPESTA 13: Continua- 
rea concertului de orch. 
109-10 KATOWICE 13.15: Concert. 
259-2.3 LEIPZIG 13  Serbare co- 
memorativă. 
380.7-21 LEMBERG 13.15: Trans. 
din Varşovia, matineu muzical. 
263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga, 
487-5 PRAGA 13: Timpul, rbutăţi, 
muzică de clopote. жє 1305: Con- 
cert de fanfară. 
1420-20 VARȘOVIA 13.15: Concert 
simfonie trans. dela filarmonică, 
507-185 VIENA 13: Continuarea 
concertului simfonic. 


- J 4 4.15 
Stiri. 

419-1.7 BERLIN 14: Con 
cert de orch. 

325-1.7 BRESLAU 14.10: 
Concert de amiază executat de 
orch, radio. 

550-20 BUDAPESTA 14: Continua- 
rea concertului de orch. 

409-10 KATOWICE 14: Continua- 
rea concertului. 

259-2.3 LEIPZIG 14: Trans. din 
Berlin, concert simfonic. 

380.7-21 LEMBERG 14: Continua- 
rea matineului muzical transmis 
din Varşovia. 

263-10 МОВ OSTRAVA 14.05: 
Plăci de gramofon. Ж 14.30: Trans, 
din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 14.10: Ora, me- 
teorul, programul urnfitor. X 14.15 
Pentru agricultori, жє 14.10: Con- 
cert distractiv, 
501-7 MILANO 14: 
comunicate, 


Semnal orar, 


mofon. ж 1430: Pentru agricul- 
tori. 

441-60 ROMA 14: Concert executat 
de quintetul radio. 

1412-20 VARŞOVIA 14: Continua- 
rea concertului simfonic. 

507-18.5 VIENA 14.40: Ora, me- 
teorul. жє 14.45: Concert cu sona- 
te romantice peniru pian. Kirch- 
ner: Sonatinà in b-dur, op. 70. 
Schubert: Sonatà іп amol, op. 
42. La piaa: Hedda, Ballon. Con- 
cert coral executat de  Elfried 
Herdlicka-Hedmond. Cântece de 
Emanuele d'Astorga, G. B. Per- 
golese, G. Donizetti, Wagner, Jo- 
sepi Marx, Camille, Saint Saens. 


BELGRAD 15: Pauză. 

419-1.7 BERLIN 15.30: 
Pentru tineret. 

325-1.7 
Stiri. 


BRESLAU 15: 
ж 15.10: 
distractivă. 


550-20 BUDAPESTA 15: 
de plăci de gramofon. 
409-10 KATOWICE 15: Conf. reli- 
gioasă. ж 15.20: Muzică. ж 15.30: 
Conf, agricolă. 

259-23 LEIPZIG 15: Actualităţi. X 
15.30: Conf. 

380.7-21 LEMBERG 15.30: Trans, 
din Varşovia, conferință agri- 
colă. - 
263-10 MOR OSTRAVA 15: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 15.30: Conf, $а- 
histă, 

MILANO Pauză. 

187-5 PRAGA 15: Conf. ж 1530: 
Pentru industrie si comerț. Ж} 


15.40: Informatiuni sociale. 
f 


487-5 PRAGA 14.05: Płăci de gr 


Ora 


Concert | 


441-60 ROMA 15: Trans. unei opere 
dela teatrul S. Carlo. 

1412-20 VARŞOVIA 15: Conf. ж 
15.20: Muzică, жє 15.30: Conferinţă. 
Жж 15.50: Concert. 

507-18.5 VIENA 15.45:  Meteorul. 
+ 15.50: Concert de după amiază 
executa! de orchestra Fritz. Reck- 
tenwald. Frühling: Cortegiu. Dvo- 


гак: |Uverturá.  Komzak: Vals. 
Saint-Saens: Fantezie din Sam- 
son si Dalila. Toselli: Serenadă, 


Kalman: Potpouri. Lehar: Cántec 
din Frumoasá e lumea.  Reckten- 
wald:  Potpouri. Fóderl: Două 
cánfece. Breyer: Bucatá de carac- 
ter. Glück: Mars. In pauză, re- 
zultate sportive. 


BELGRAD 16: Pauză. 
419-1.7 BERLIN 16: 
Concert la ouă piane. 
* 16.45: Lectură. 
325-1.7 BRESLAU 16.20: 
Sport. x 16.30: Conf. № 
Pentru copii. 
550-20 BUDAPESTA 16: Pentru co- 
pii. * 16.30: Pentru agricultori. 
313-1.5 KRAKOVIA 16: 
gricolá. % 16.20: Muzică din Var- 
sovia. % 16.40: Program 
copii din Varsovia. 


409-10 KATOWICE 16: Causerie a- 


16.50: 


Cronica a- 


pentru 


gricolà, ж 16.20: Muzică. x 16.40: 
Pentru copii. 

259-23 LEIPZIG 16: Concert cu 
muzică de cameră. d 16.30: Con- 
ferintà. 

473-17 LANGENBERG 16.10: Pen- 
tru fetele tinere. d 1630: Confe- 
rintá muzicală. 

380.7-21 LEMBERG 16.40: Pentru 
copii. 

MILANO 16: Pauză. : 
263-10 МОҢ OSTRAVA 16: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 16.15: Concert 
de Нега ж 16 40: Conf. 

187-5 PRAGA 16: Pauză. 

441-60 ROMA 16: Continuarea ope- 
rei dela teatrul S. Carlo. 


1412-20 VARȘOVIA 16: Conf. * 
16.20: Concert. ж 1640: Pentru 
conii. 
368.0.5 VILNO 16.40: Апае 
pentru copii. 
507-18.5 VIENA 16: Continuarea 
concertului. 
441-2.5 BELGRAD 17: 
Ora culturală pentru lu- 
17 crători. 
419-1.7 BERLIN 17.15: 


E Concert distractiv. 
325-1.7 BRESLAU 17.20: Concert 
distractiv al orch. radio. 

550-20 BUDAPESTA 17.15: Şcoala 
liberă а T. Е. F.-ului. 1) Folk- 
mann: Serenadă în Fa-major exe- 
cutată de orch din Budapesta di- 
rijată de d. Nandor Zsolt. 2) Conf. 
3) Weiner: Serenadă în Fa-major; 
4) Lectură. 

313-15 KRAKOVIA 17.30: Concert 
de plăci de gramofon. X 17.55: 
Concert de plăci de gramofon. 
409-10 KATOWICE 17.10: Cutia cu 
scrisori in limba poloneză. Ж 
17.30: Intermezzo muzical. ж 17.40 
Causerie. 

473-17 LANGENBERG 17: Confe- 
rintá, X 17.30: Concert de orch. 
380.7-21: LEMBERG 11.40: Trans. 
din Varșovia. conferință есопо- 
mică. 

259:2 3 LEIPZIG 17.05: Duete in 


muzică si literatură. 

263-10 MOR OSTRAVA 17: Trans. 
din Brno. 

533-1.7 MUNCHEN 17: Concert 
distractiv, 


487-5 PRAGA 17: Trans. din Brno. 
441-60 ROMA 17: Trans. unei opere 
dela teatrul S. Carlo. 

1412-20 VARSOVIA 17.10: Cutia cu 
scrisori. жє 17.30: Concert de plăci 
de gramofon. x 17.40: Conf. Жж 
17.55; Plăci de gramofon. 

368-0.5 VILNO 17.40: Concert din 
Varşovia. 

507-18.5 VIENA 17.15: Oră dis- 
tractivă de ing. Erwin Miiller 


441-2.5 BELGRAD 18: 
Conf. medicală. X 18.30: 
Trans. unei comedii. 
419-1.7 BERLIN 18.30: 
Actualități. 
325-1.7 BRESLAU 18.15: 
distractiv al orch. radio, 


Concert 


inicá 1 Martie 1931 


obtineti 


numai 
cu 
lámpile 


550-20 BUDAPESTA 18.15: Concert 
executat de orch. municipală diri- 
jată de d. Dezsó Bor cu concursul 
„d-nei Lolla Gere dela Operă şi а 
n-nei Elisabeth Rado piano). Gar- 
Gonyi: Suitá în patru părți”; Schu- 
bert: Ave Maria; Brahms: Cántec 
(Lolla Gere); Mozart: Concert pen 
tru pian în La-major (D-na Rado); 
Brahms: Simfonia a doua în Re- 
major. 


313-15 KRAKOVIA 18.15: Noutăţi 
din Varsovia. ж 18.40: Concert 
popular din Varşovia. 

409-10. KATOWICE 18.15: Trans. 


din. Varşovia, же 18.30: Comunicate 


* 18.40: Concert de după amiază, 
259-2.3 LEIPZIG 18: Dialog radio- 
fonic. 

475-17 LANGENBERG 18: Conti- 
nuarea concertului de orchestră. 
380.7-21 LEMBERG 18.40: Transm. 
din Varşovia, concert. 


he 


me 


BARIUM 


Mergeţi înainte cu timpul ! 
Cumpárati totdeauna lămpile cele mai moderne ! 


401-7 MILANO 18: Continuarea о- 
peretei de Pietri. In continuare 
stiri sportive şi cinematografice. 
563-10 MOR OSTRAVA 18.30: 
Trans, din Praga, 

533-1.7 MUNCHEN 18.35: Causerie. 
487-5 PRAGA 18.30: Pentru lucră- 
tori, 

441-00. ROMA 18: Continuarea 
trans. unei opere dela teatrul San 
Carlo. 

1412-20 VARŞOVIA 18.15: Noutăţi 
utile şi agreabile. ж 18.40 Concert 
de orch. 


368-0.5 VILNO 18.15: 
A 18.40: Concert popular 
Varsovia. 

507-18.5 VIENA 18: Călătorie fan- 
tastică la stele, causerie ținută de 
dr. Desiderius Papp. % 18.30: Con- 
cert cu muzică de cameră executat 
de quartetul Gottesmann, Huber: 
Quartet de coarde. 


Feuilleton. 
din 


КҮРЕР ҮҮ Т ТЛ ҮК Г С ЫТ, 


- 
p 
Ё 
Es. 
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LA 1 MARTIE 


CINEMA 


publicaţie consacrată exclusiv 
cinematografului, 
format mare, hârtie velină, 
numeroase clişee în culori, 
bogat material 


PRETUL 10 LEI 


apare revista 


40 pagini 


informativ. 


BELGRAD 19: 
vocal cu arii 
naţionale. 


a 

[19| 279-12.5 BRATISLAVA 
19.30: Concert cu muzi- 

că populară. 

325-1.7: BRESLAU -19.10; Reportaj 

radiofonic. A 19.35: Pentru agri- 

cultori. In continuare concert de 

lied-uri. 

550-20 BUDAPESTA 19: Continua- 


441-2.5 
Concert 


rea concertului executat de orch. 
municipală. 
313-15 KRAKOVIA 19: Continua- 


rea concertului popular din Var- 
şovia 

109-10 KATOWICE 19: Continua- 
rea concertului de după amiază. 
294-2 KOSICE 19: Pentru agricul- 
tori. X 19,25: Jumătate de oră şti- 


ințifică, 
259-2.3 LEIPZIG 19: Concert se- 
ral. 


473-17 LANGENBERG 19: Transm, 
din Danzig, conferinţă. x 19.55 
Povestiri, 

380.7-21 LEMBERG 19:  Continu- 
are concertului transmis din Var- 
şovia, 

501-7 MILANO. 19.30: Jurnalul ra- 
dio, știri Sportive. жє 19.40: Jur- 
nalul radio. 

263-10 MOR OSTRAVA 19: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 19: Pentru 
doamne. ж 19.20: Concert cu mu- 
zică de cameră. X 19.50: Meteorul, 


sport. 

487-5 PRAGA 19: Oră distractivă, 
335-112 POZNAN 19.15: Pentru 
copii. Ж 19.45: Concert popular cu 
muzicá polonezá. 

141-60 ROMA 19: Continuarea ope- 
rei dela teatrul S. Carlo. 
1412-20. VARSOVIA 19: 
rea concertului. 

368-0.5 VILNO 19: Concert popu- 
lar din Varșovia (continuare). 
507-18.5 VIENA 19: Arii si lied-uri 
cântate de Maria Gardi. La pian: 
profesorul Erich - Meller. Mozart: 
Arie din opera Nunta lui Figaro. 


Continua- 


: 15450-20 BUDAPESTA 20: 


Schumann: Cántec. Brahms: Douá 
cántece, Korngold: $сгїзоаге de 
dragoste. Tirindelli: Arie din ope- 
ra Carmen, Pucaini: Arie din Gia- 
ni Schichi. Delibes: Cântec. We- 


ckerle: Madame, dites-moi.* 19.30: 
Conferinţă ținută de dr. Hedwig 
Fitzler, 


441-2.5 BELGRAD 20.30: 

Conf. 

419-1.7 BERLIN 20.20: 

Conf. ж 20.45: Sport. 

404-1.2 BERNA 2035: 
Rezultate sportive. d 20.28: Ога, 
meteorul. 20.30: Cântece româ- 
neşti. 
279-12.5 BRATISLAVA 20: Trans. 
din Praga. 
325-1.7 BRESLAU 20.05: Conf. № 
20.30: Muzică de cameră nouă şi 
veche. 
342-2.45 BRNO 20: Trans. din Pra- 
ga. 
Arta şi 
reclama, conf. A 20.30: Reprezen- 
tație din studio, „Gül Baba" opere- 
tă in 3 acte de Eugen Uszka. In con- 
tinuare concert al orch. de tigani 
Bela Racsz dela hotel Panonia. 
390-1.7 FRANKFURT 20.20: Re- 
zultate sportive. X 20.20: Concert. 
276,5-75: HEILSBERG 20: Concert 
патас. 
372-17 HAMBURG 20.40: Conf. X 
20. 50: Rezultate sportive. ж 20.55: 
Meteorul. 
313-1.5 KRAKOVIA 
municate. ж 20.25: Conf. ж 20.45: 
Comunicate din Varsovia. 3* 20.50: 
Concert de plăci de gramofon. 
409-10 KATOWICE 20: O jumátate 
de oră veselă. 3€ 20.25: Trans. din 
Varsovia. Ж 20.40: Amunciuri di- 
verse, 


20: Diverse co- 


294-2 KOSICE 20: Trans. din 
Praga. ж 20.05: Concert. ж 20.30: 
Trans. din Praga. 

259-23 LEIPZIG 20: Lecturá, Ж 
20.30: Plăci de gramofon, 

475-17 LANGENBERG 20.15: Con- 


d 
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{егїп{й. X 2035: Ştiri sportive. $ 
20.45: Concert religios. 

380.7-21 LEMBERG 20: Diverse, 
501-7 MILANO 20.30: Concert сїй 
muzică variată. 

263-10 MOR OSTRAVA 20: Trans 
din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 20: Seratá сопе 
sacratá lui Josef Strauss. 

1724-16 PARIS CLICHY 20: Comus 
nicate agricole şi rezultate spore 
tive, ж 20.15: Comunicate. ж 2036 
Seară de cabaret. 

487-5 PRAGA 20: Sport. ж 20.052 
Ansamblu comie, d 20.30: Trans, 
din studio, Frumoasa Elena, оре» 
retă de Offenbach, 
335-1.2 POZNAN 20.45: 
comunicate, 

441-60. ROMA 20: Continuarea оре» 
rei dela teatrul S. Carlo. 
1412-20 VARȘOVIA 20: Diverse. W 
20.25: Dialog radiofonic. ж 2040 
Programul zilei următoare. X 
20.45: Lectură. 3* 20.50: Plăci de 
gramofon, 

368-0.5 VILNO 20.40: 

zilei următoare, comunicate 
verse. 

507-18.5: VIENA 20: Lectură de 
Rheinhold Siegert, ж 20.30: Ora, 
meteorul, sport. d 20.40: Concert 
de pian la patru mâini, executa 
de profesorul dr. Paul Weingarten 
si profesorul Friedrich  Wiihrere 
Schubert: Fantezie in f-moll, op. 
103. Rondo in a-dur, op. 107. "Trei 


poloneze op. 75, 


441-2.5 BELGRAD 21: 
Arii populare. d 21.40: 
Concert vocal si de 
flaut. 

419-1.7 BERLIN 21: Con 
cert seral cu muzică religioasă, 
404-1.2 BERNA 21.30:  ,Schehere- 
zade”, suită simfonică de Rimsky- 
Korsakoff. 


Diverse şi 


Programu 
dis 


279-12.5 BRATISLAVA 21: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 
325:1.7 BRESLAU 21: Concert see 


ral cu muzică religioasă, 


marune ew чур om m 


SUPRADYNA 


GAMMA 


5 si 6 lămpi 


Ultima 
perfecţiune 
in 
radiofonie 


Reprezentanţa pentru România: RADIO-MATERIAL, Nicolae Saru, Pasajul Român 20, Bucureşti 


342-2.)5 BRNO 21: 
trans. din Praga. 
509-15 BRUXELLES 21: 
de orch. 

550-20 BUDAPESTA 21: Continua- 

теа emisiunei teatrale. 

390-1.7 FRANEFURT 21.30: Re- 
rtaj radiofonic. ж 21.45: Trans. 
atralá de Aischylos. 

1875-65 HILVERSUM 21.41: In- 

formațiuni de presă. d 21.55: Se- 

lectiuni din Carmen de Bizet. 
$76.5.75 HEILSBERG 21: Transm. 
din Danzig, concert. 

921-1.5 HELSINGFORS 21:  Con- 

cert de orch, ж 21,25: Trans. tea- 

fralàá. 

872-17 HAMBURG. 21: 

de Franz Liszt. 

813-15 KRAKOVIA 21: Trans. din 

Varşovia, audiție literară. 3 21.30: 

Trans. din Varşovia, recital de 


ian. 

109.10 KATOWICE 21: Audifie li- 
ferará. d 2130: Recital, 

2941-2 KOSICE 21: Continuarea 
$rans, din Praga. 

473-17 LANGENBERG 21: 
puarea concertului religios. 
$80.7-21 LEMBERG 21.30: Trans. 
din Varşovia, concert. 

959-2.3 LEIPZIG 21: Cântece fără 
cuvinte pentru pian, 

$01-7 MILANO 21.10: Jurnalul ra- 


Continuarea 


Concert 


Oratorium 


Conti- 


;flio, ştiri sportive. ж 21.30: Con- 
„tinuarea concertului си muzică 
Qariată. жж 21.40: Stiri. жж 21.55: 


frane unei opere. 

24-3 MADRID 21: Muzică de dans 
Ф 21.30: Intermezzo muzical, 
#63-10 MOR OSTRAVA 21: Conti- 
uarea trans, din Praga. 

33-1.7 MUNCHEN 21: Lectură. y 
$1.30: Concert executat de orch. 
Файіо. 

9724-16 PARIS CLICHY 21: Con- 

rt al orchestrei - radio, X 2130: 

tiri sportive, informatiuni, 

487-5 PRAGA 21: Continuarea -o- 
retei de Offenbach. 


1.2 POZNAN 21; Trans. din 
Varşovia,  radio-teatru. 3 21.30: 
Trans. din Varşovia, concert -de 


pian. 

о ROMA 21.40: Concert vocal 
onic, 

436.60 STOCKHOLM 21: Continu- 

rea concertului. 

225-12 TOULOUSE 21: Ultimele 

Anformaţiuni. œ 21/15 Concert de 

4hansonete. 3* 21.30; Concert. Ж 

$21.45: Melodii. 

1412-20 VARŞOVIA 21: Trans. din 

Varsovia. ж 21.30: Concert de 


pian. 

7-18.5 VIENA * 21 15: Parodie 
din „Tannhauser”, Trei scene de 
Johann Nestroy. Muzica de Karl 
Binder.  Regisor: Dr. Hans Nuch- 
fern. Muzica dirijată de d. Rudolf 
Wallner. 

368.0.5 VILNO 21: Audiţie literară 
din Varșovia, a4 21.30: Concert 
din Varşovia, 

$07-0.8 ZAGREB 21.05: Introduce- 
ge la transmisiunea următoare. X 
91.15: Trans. din Viena: , Parodie 
după Tannhauser” de Karl Binder. 
459-0.68 ZURICH 21: Concert eu 
muzică de cameră. % 21.35: Con- 
cert coral şi de orch. 


1411-2.5 BELGRAD 22.05: 
Plăzi de-gramofon. 
419-1.7 BERLIN 22: F- 
misiune radiofonică de 
Leo Weismantel. 
404-1.2 BERNA 22.10: Concert cu 
muzică de cameră. 
279-12.5 BRATISLAVA 22: 
nuarea irns. din Praga. 
225-1.7 BRESLAU 92: Ştiri. 22.10: 


Gonti- 


Comemorarea morţilor din  rüs- 
boiu. 
342-24 BRNO 22: Continuarea 


trans. din Praga. 
509-15 BRUXELLES 22: Continua- 
Rea concertului de arch. 


550-20 BUDAPESTA 22: Continua- 
rea emisiunei teatrale. 
390-1.7 FRANKFURT 2245: 
cert cu muzică de cameră, 
1875-6,5 HILWERSUM 22: Conti: 
nuarea orchestrei radio. 

221-1.5 HELSINGFORS 22.05: Con- 
cert al orch, radio. Ж 22.45: Ulti- 
mele noutăţi. : Р 
276.5-75  HEILSBERG 22 Trans. 
din: Berlin,:piesá radiofonică, 
372-1.7 HAMBURG 22.5: Actuali- 
táti. 

313-15 KRAKOVIA 22.10: Un sfert 
de orá literará. In continuare con- 
cert popular de orch. 2 
1935-7 KOWNO 22: 
22.20 Concert. 
409-10 KATOWICE 
de oră literară. % 
popular. 

294-2 KOSICE 
trans. din Praga. 
473-17 LANGENBERG 22: 
nuarea concertului religios. 
380.7-21 LEMBERG 22.10: Trans. 
din Varşovia, un sfert de oră lite- 
rară. 

259-2.3 LEIPZIG 22: Ştiri. ж 22 10: 
Piatră, piesă radiofonică de Н, Н. 
von Grote, 

MADRID 22: Pauză. 

263-10 MOR OSTRAVA 22: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 22: Continua- 
rea concertului de orchestră. 
1724-16 PARIS CLICHY 22: Ştiri 
de presă, informatiuni ora exac- 
tá, X 22.30: Muzică de jazz. 

487-b PRAGA 22: Continuarea o- 
peretei de Offenbach, 

901-7 MILANO 
trans. operei. 
335-1.2 POZNAN 22: Trans. din 
Varsovia, un sfert de orá literará. 
X 22.30: Trans. din Varşovia, con- 
cert popular. 

441-60 ROMA 22: Continuarea con- 
certului vocal. In continuare „Bis- 
boccia", un act de Е. M, Martini. 
136-60 STOCKHOLM 2240: Соп- 
cert a] orch. radio. 

225-1.2 TOULOUSE 22: Concert de 
orch,3&22.15: Concert vocal cu mu- 
zică din operele comice. 4 22.30: 
Muzică militară. ж 22.45: Cântece 
spaniole. 

1412-2) VARŞOVIA 22.15: Un sfert 
de oră literară. # 22.50: Concert 
popular. 


Con- 


Causerie. ж 


22.15: Un sfert 
22.30: Concert 
22: Continuarea 


Conti- 


Continuarea 


22: 


507-18.5 VIENA 22: Continuarea 
emisiunei teatrale. 
368-0.5 VILNO 22: Continuarea 


concertului din . Varşovia. 

307-0.8 ZAGREB- 22: Continuarea 
emisiunii teatrale din Viena. 
459-0.63 ZURICH Continuarea 
concertului coral si de orch. 


Don 
M 


441-2.5 BELGRAD 23: 
Ştiri, sport. d 23.20: 


Plimbare prin Europa. 
419-1.7 BERLIN 23.10 : 
Ora, meteorul, stiri, 
sport. x 23.30: Trans. din König- 
sberg, concert. 

404-1,2 BERNA 23: Sport, ştiri, me- 
teorul. 

279-12.5. BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare. X 23.20: 
Trans. din Mor. Ostrava. 

325-1.7 BRESLAU 23: Comunizate. 
m 23.30: Trans. din Königsberg, 
concert al orch. radio. 

342-2.44 BRNO 23.15: Noutăţi, loca- 
le, teatre. ж 23.20: Trans. din Мог. 
Ostrava. 

599-15 BRUXELLES 23: 
vorbit. 

550-20 BUDAPESTA 23: Continua- 
rea emisiunei teatrale, 

390-1. FRANKFURT 23.30: Mete- 
orul, ultimele noutăți, rezultate 
sportive. 

372-17 HAMBURG 
germane. 

1875-6.5 HILVERSUM 23.40: 
gram variat, 


23 


Jurnalul 


23,15: Balade 
Pro- 


276.5-75 HEILSBERG 23.10: Ulti-|368-05 VILNO 23: 
ж 23.30: | 23.15: Concert de soliști, Җ 23.50: 


mele noutăți sportive. 


Feuilleton. № 


Trans. din Berlin, concert de orch. Comunicate şi muzică de dans din 


1935-7. KOWNO 23; Continuarea 
concertului, 

409-10 KATOWICE 23: Feuilleton. 
x 23.15: Concert vocal. d 23.50: 
Diverse comunicate. 
294-2 KOSICE 23.15: 
zilei următoare. X 23.20: 
din Mor Ostrava, 


313-15 KRAKOVIA 23: Trans. din 
Varşovia, feuilleton. ЖЄ 23.15: 
Trans. din Varşovia, concert vocal. 
ж 23.50: Trans. din Varşovia, cu- 
municate. ; 
259-2.3 LEIPZIG 23,20: Ştiri. In 
continuare până la 1 concert dis- 
tractiv. 

473317 LANGENBERG 23: Conti- 
nuarea concertului religios. 
380.7-21 LEMBERG 23: Feuilleton 
din Varsovia. 
501-7 MILANO 
trans. operei. 
494.3 MADRID 23.30: Comunicate. 
. In continuare concert. 


263-10 МОҢ OSTRAVA 23 15: Pro- 
gramul zilei următoare, teatre. Ж 
93 20: Concert executat de orches- 
tra radio, 

533-1.7 MUNCHEN 23: Concert. X 
23.20: Ora, meteorul, ştiri, sport. 
1724-16 PARIS CLICHY 23: Conti- 
nuarea muzicei de jazz. 

487-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. Ж 23415: Informatiuni, tea- 
tre, programul zilei următoare. } 
223.20; Trans. din Mor Ostrava. 


Programul 
Trans. 


23: Continuarea 


335-12 POZNAN 23 Semnal orar, 
comunicate. $% 23.15: Muzică de 
dans. 


441-60 ROMA 23: Continuarea emi- 
siunei teatrale. % 23.55: Ultimele 


stiri. 

436-60 STOCKHOLM 23; Continu- 
area concertului executat de orch. 
radio, 

225-1.9 TOULOUSE 23: Concert al 
orch. argentiniene. 4# 23.15: Jurna- 
lul radio. 3* 23.30: Causerie. Ж# 
23.40: Concert de plăci de gramo- 
fon. 

1412-20 VARSOVIA 23: Feuilleton. 
+ 23.15: Concert vocal de cântece. 
+ 23.50: Comunicate. 

507-18.5 VIENA 23 15: Stiri serale. 
23.25: Concert seral executat. de 
orch. J. W. Ganglberger. Suppé: 
Ouv. op. Flotte Bursahe; Dvorak: 
,Himoresque; Macho:  Serenadá; 
Sarasate: Cântec; Bizet: Fantezie 
din opera Carmen; Strauss  Bitt- 
ner: Cântec din piesa Valsul din 
Viena; Ganglberger: Bucatá de ca- 
racter; Strauss: Vals; Hum: Potp, 
Kertzer: Mars. 


———— 


Varsovia. 

307-0.8 ZAGREB 23.15: Meteorul, 
ştiri de presă si sportive. d 23.25: 
Concert seral cu muzică uşoară. 
459-0.68. ZURICH 23:  Meteorul, 


stiri. 
24 279-12.5 BRATISLAVA 
24: Continuarea trans. 
din Mor. Ostrava. 
325-1.7 BRESLAU 24: Continuarea 
concertului din Konigsberg. Apoi 
rezultate sportive. 
342-2.4 BRNO 24 Continuarea trans. 
din Mor. Ostrava. 
550-20 BUDAPESTA 
cu muzică de țigani. 
1875-6.5 HILVERSUM 24.40: 
cert de plăci de gramofon. 
372-17 HAMBURG 24: Concert noc- 


turn. 

276.5-75 HEILSBERG 24: Conti- 
nuarea concertului de orch. trans. 
din Berlin, 

409-10 KATOWICE 24: Muzicá de 
dans. 

294-2 KOSICE 24: Continuarea 
trans, din Mor Ostrava. 

313-1) KRAKOVIA 24: Muzică de 


419-1.7 BERLIN 24: Con- 
tinuarea concertului din 
Königsberg. 


24: Concert 


Con- 


dans. 

380.7-21: LEMBERG 24: Muzică de 
dans. 

259-23 LEIPZIG 24: Concert dis- 
tractiv. 

501-7 MILANO 24: Continuarea 


trans. operei. In  eontinuare re- 
transmisiuni stráine. 

124-3 MADRID 24: Continuarea 
concertului. Apoi ultimele știri, 
263-10 MOR OSTRAVA 24: Conti- 
nuarea concertului de orchestră. 
533-1.7 MUNCHEN 24: Continuarea 
concertului, 

1724-16 PARIS CLICHY 24: Muzi- 
са de jazz (continuare). : 


487-5 PRAGA, 24: Continuarea 
trans. din Mor Ostrava, 
335-12 POZNAN 24: Muzică de 


dans (continuare). 
225-12 TOULOUSE 
rea plácilor de gramofon. 
ultimele noutăţi. 
1412-20 VARŞOVIA 24: Muzică de 
dans. 

507-18.5 VIENA 24: Continuarea 
concertului seral. 
368-0.5 VILNO 24: Trans. din Var- 
şovia, muzică de dans (continua- 


24: Continua- 
Apoi 


re). 
307-083 ZAGREB 24: Continuarea 
concertului seral cu muzică uşoa- 
ră. 


2 Martie 1931 


394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 


13: Muzică vocală (plici de gra- 
moton). 

13.39: Informațiuni, bursa de ce- 
reale, bursa Ле efecte, cota apelor 
număr şi semnal far, 

13.50: Muzică de orchestră (plici 
de gramofon). 

17: Orchestra Radio:  Fucik: 
Marş Florentin Translateur: Visul 
unei fete-vals; Gounod: Fantezie 
din ,Faust"; Vieuxtemps: Reverie 
pentru  violiná si orchestră (60- 
list d. Teodoru; Grieg: P2er Gynt- 
Suita No. 1. 

18: Informatiuni meteoral sem- 


nal orar. 
18.15: Orchestra Radio: Zoller: 
Vals pe motivele din opereta 


„Vânzătorul de pasări” Verdi: Pre- 
ludiu din act. I la opera „Traviata“ 


Aston: Glumá  muzicalá-potpuri. 
Seherapow: Pavlova — vals ru- 
sese. 


UNIVERSITATEA RADIO 

18: D. Musceleann prof. univ.: 
Radiatiuni. 
19.20 D. ]t, M, Zapan: Gazele sub- 
pământene. 
18.40: D. І. C. Teodoreseu: Criza 
viticolă a României. 

PROGRAM DE SEARĂ - 

26: D. R. Shilton, bariton: Lacalle: 
Amapola; Schubert; Călătorul; 


Buzzi Peccia: Lolita; Sărmani ne- 
buni, cântec țărănesc; Cântece ro- 
mánesti. 

20.30: D. Prof. G. Maurer: Lectie do 
limba germaná. 

21: Concert simfonic. executat de 
Orchestra Poporului sub conduce- 
rea d-lui D. Cuclin, Gluck: Uvertu- 
ră la „Ifigenia in Aulida". Haydn: 
Simfonia No. 16 (Oxford). Weber: 
Invitatia la Vals. 

21.45: D. Perpessicius: Cărţi noui. 
22: Orchestra Poporului: Сһеог- 
giu: Cornul — poem simfonic. Ber- 
lioz: Un bai-partea II-a din „Sim- 
fonia fantastică”. 

22.35: Informafiuni. 


CEASORNICUL 


550 — 20 BUDAPESTA 

10.15: Concert exec. de 
10 quartetul radio. Віт- 

sky-Korsakov : О mie 

si una de nopţi; Lin- 
demann: Gavotă ; Delmas: Inter- 
mezzo; Travaglia: Suită nuptialá; 
Fries: Blues; Zsolt: Arie; Nevin ; 
Intermezzo; Kollo: Cântec; Sch- 
maltich: Reigel; Markus: Concert, 
507-18.5 VIENA 10.20: Cursul pie« 
tii, meteorul. 


550 - 20 BUDAPESTA 
Continuarea  concertu- 


lui executat de quarte- 
tul radio. 


507-18 5 VIENA 11.50: Cota apelor, 
411-25 BELGRAD 
12.30: Concert de pláci 
de gramofon. 

12 550-20 BUDAPESTA , 
12.10: Serv. internaţio= 

nal asupra nivelului apelor. 

409-10 KATOWIGE 12.40: Comu- 

nicate de presă. Ж 12.58: Semnal 

orar. 

263-10 MOR OSTRAVA 12: Plăci 

de gramofon. 


487-5 PRAGA 12.15: Plăci de gra- 
mofon. X 12.35: Pentru doamne. 
* 12.45: Plăci de gramofon. 
507-18.5 VIENA 12: Plăci de gra- 
mofon. 
ILE 
441-25 BELGRAD 
13,45: Concert de a- 
miază exec, de orches- 
{га radio. 

990 - 20 BUDAPESTA 
3: Muzică de clopote. ж 13.05: 
Concert exec. de orch. Mandits. 
Strauss: Uv. operei О noapte în 
Veneţia; Leoncavallo :  Mattinatta; 
Strauss: Arie din Cavalerul roze- 
lor; Razigade: Idilă; Wesslander.: 
Suită suedeză. 


409-10 KATOWICE 13.10: Plăci 
de gramofon. 

380.7-21 LEMBERG 13,10: Plăci de 
gramofon. 
259-2.8 LEIPZIG 13: 

pláci de gramofon. 

441-60 ROMA 13:45: Concert cu mu- 
zică uşoară. 

263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans, 
din Praga. X. 13.25: Trans. din 
Praga. x 13.30: Informafiuni, d 
13.35: Concert al orch. radio. 
487-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori. Ж 13.25: Infor- 
maţiuni. d 13.35: Trans. din Mor. 
Ostrava. 

1412-20 VARȘOVIA 13: Concert de 
plăci de gramofon, 

507-18.5 VIENA 13: Continuarea 
concertului de plăci de gramofon. 


Concert de 


| Duminică | Martie 1931 _ 
368- 05: VILNO 16. 50: Conf, din 
14.30: Stiri. Varsovia. 
14 325 - 1. BRESLAU 507-18.5 VIENA 16: Ora meteorul, 
14.50: Plăci de gramo-|16.20:-Concert de după amiază e- 
fân. xecutat de capela L Geiger Bela: 
550-20 BUDAPESTA 1: Cafitin dr Ойу. Fall: Vals din opereta Feme- 
rea concertului exec. de or raj ea [a ; Halevy: Fantezie din 
Mandits. ena: Suită; Cappeller: 
409- 10 - KATOWICE 14.10: Bül Lie 1 -Dreyer: Bucată de caracter; 
me E Pm Kalman: Potp;; 
LEMBERG 14 Pauzi. hehar: Cântec; Ascher: Primăva- 
259-2,3. LEIPZIG 14: Meteoru], | га în pădurea vieneză; Hruby: 
ştiri de presă, bursa.. In continua- | P9tP. : : 
re pláci de gramofon. 
501-7 MILANO 14: Semnal orar. Ж 
14.45: Bursa. 
263-10 MOR. OSTRAVA 14.30: 
Trans. din Brno. фе 14.40: Trans. 
din Praga 
533-1.7 MUNCHEN 14:  Lied-uri 
noi si vechi. X 14.30: Plăci de 
gramofon. 
487-5 PRAGA 14.30: Trans. din 
Brno. dk 14.40: Pentru industrie 
'şi comerț. * 14.55: Bursa» +3 
441-60 ROMA 14.15: Jurnalul ra- 
dio; ştiri. * 14.25: Concert eu mu- 
--zică 'ușoară. d 14:55: Bursa. 
1412-20 VARŞOVIA 14.10: Comuni- 
cate. In continuare plăci de gra- 


mofon. 
507-18.5 VIENA 14: Ora, meteorul. 
14410: Continuarea concertului de 


325-1.7 BRESLAU 19.05: Confe- 
rinţă ştiinţifică. жс 19.30: Leetie 
de limba franceză. x 19.45: Curs 
de limba engleză, 

550-20: BUDAPESTA 12.30: Cis 1 
de limba germană. | 
318-15 KRAKOVIA 19.15: Trans. 
din Varsovia, concert cu muzicá u- 
soará. 3 19.45: Diverse comuni- 
cate sportive 

409-10 KATOWICE 19. 45: Un sfert 
de oră literară, ~ 
294-2 KOSICE > 19; Concert de 
pláci de gramofon. A 19.40: Emi- 
siune rusă, conf. 

473-17 LANGENBERG 19: Реми 
doamne. * 19.20:'Gonf. Ж 19.40: 
Curs de limba spaniolă. ^ 
380.7-21: LEMBERG- 19.45: Diverse. 
259-2.3 LEIPZIG 19: Cărţi noi. X 
19.50; Reportaj miner A 
501-7 MILANO 18: uz. ru. 
263- 10 МОҢ OSTRAVA 19.15: 
Pentru lucrători. X 19.25: Emi- 
siune germani. Ж 19.45: Cártece 
populare. d 
583-17 MUNCHEN 19:25: “Ora, 
meéeteorul, pentru  agricultori, Ж 
19.45: Causerie. 1 
335-1.2 POZNAN 19.45: Conf. і 
487-5 PRAGA 19.10: Pentru agti- 
cultori. d 19.15: Pentru lucră- 


tori. € 19.25: Emisiune germană. Apar ] prevázut у - ч a 
441-60. ROMA.. 19: Continuarea at cu 4.1 lampi 


441-25 BELGRAD 


441-2.5 BELGRAD 
17: Concert de plăci 


17 de gramofon. 

419-1.7 BERLIN. 17.05 : 
Causerie,;X17.50: >- Con- 
cert, 

325-1.7 BRESLAU 17.30: Transm. 
din Gleiwitz, conf. X 17.55: Sup- 
pe la plăci de gramofon, 

550-20 BUDAPESTA 17: Sfaturi 
pentru doamne. ; 

313-15 KRAKOVIA 17.15: "Frans. 
din Varşovia, audiție pentru copii. 
+ L4 45: Concert de.pláci. de gra- 
mo : 
409-10 KATOWICE 17.15; Pentru 
E ea * 17.45: Plăci de gramo- 
ov A 

473-17: LANGENBERG 17.20: Pen- 


: tru tineret. 
plici de gramofon. 380.7-21 LEMBERG 17.45: Plăci de 
UMS PERS 0 ADOR AMALIA te она AERE i i 
= f . trans. dela filarmonica din Rome. 
BELGRAD T5- | gramofon nre 17: Anecdote i Оо varsovia dS Deme |] Pentru curent alternativ, din саге d 


419-1.7 BERLIN 15: 
Concert de plăci de 
gramofon, ' 
325-17 BRESLAU 
15.25: portaj cu „plăci de gra- 
mofon. “еы 
`550-20 BUDAPESTA 15: Continu- 


368-0.5 VIENO 19.45: Comunicate 
meni рн, tu “lampă cu ecran de protecţie, iar 
501-7 MILANO 17.25: ' ialul ra-| 507-185. VIENA 19: Din galeriile 
p 9315: За £ ii secolului al XTX-lea de dr. . Karl ultima 0 pentodă. - 
263-10 MOR OSTRAV TIS "pa: Нагейег. 3* 19.25: Dialog radiofo- 
vestirile bunicii. ж 17.30: ЖАЗАР nic. *19.50: In. dosul cortinei, rè- | T. Lei 14.500. 
din Bratislava. i portaj radiofonic. de. Willi um B Р " 


area concerfului exec. de orches- 94: 
533-12 MUNCHEN 1710: Ora,|aer. "| 
AIC RRTOWIUE Q6] tih. meteor MM agricultori. | шшш» € RR РРР uzinelor „LORENZ“ 
din. Vilno. oncert de pian, 4414-25 BELGRAD UCUR Stra cani 94 | 
3802791 LEMBERG 15.30: Trans. | 4875 PRAGA 17: Bursa Europei Curs de limba france. B EŞTI, — da Lips No. | 


Centrale, x 17.10: Pentru instruc- 


25923 DEIPZIC radi (re s] Bunea. оно. ie 0040: Кешки 419-17 BERLIN 2g|88990-990—900—000- 000 00—00— 
15.15: Pentru doamne. 27 | doamne. 3.17.30: Trans, din Bra- Concert distractiv, 368-0.5 VILNO . 20.10: Plăci. де} Diverse 'şi ранчи * 21300 


tislava. 
441-60 ROMA 17: Diverse comuni- 
cate. yy 17.30: Bul. met., ştiri, sem 


mal orar, radio-sport. 

368-0.5 - VILNO 17.15: Program 
pentru copii. X. 17.45: Concert 
pentru tineret, 

1412-20 VARSOVIA. 17.15: Pentru 
copii. ж. 17.45: Concert de plăct de 


ГИА , 
07-18.5 VIENA 17: Continuarea 
concertului. 


441-235 BELGRAD 
18 : Lectură. Җ 18.30 : 
18 Cântace jigoslave. 
419-1,7 BERLIN 18.30: 
Lectură. ж 18.50: Ога 
muzicala pentru tineret. Я 
325-1.7 BRESLAU 18.15: Conf. ж 
18.40: Conf. 
550-20 BUDAPESTA : 18.:: Feuille- 
ion, X 18.30; Concert de orch. cu 
concursul d-lui Georg 


mpi- 
oară) şi d-nei J. Коорёг ( ano), 


acompaniament . de . pi Pol 
gar; Bach: Simfonie- în inor; 
nde Ade Romantá im - 


Kreisler: Arie; Chopin: E- 
А in Fa-minor si etude-in Do- 
Mithadgd- Тап 


404-1.2 BERNA 20: Conf. muzica- | gramofon. X 20.40: Comunicate grons: din Varşovia, concert po- 
là. X 20.28; Ora, meteorulX20.30:| de presă. эж. 20:55*^Cómnf." econo- f pul 
Conf. academică. . f mică. tor 16 PARIS CLICHY 21: Cone 
279-125. BRATISLAVA. 20: Trans. } 507-18.5. me 7 20,20:  Meteorul. [cert al orch. radio. Ж 21.30: Eroe 
din Praga. X 20.05: Transm» din | 20.30: Concert de vioară executat] nica sportivă. 
Brno. y zd өйүүр г АШ z 487-5 PRAGA“ ?1 A5: Concert. fims 
325-1,7 BRESLAU“ 20: Pentru à- [0 simfonică vieneză, dirijat de | fonic. 
agricultori. In continuare concert | d. Arnold Rosé. Trans. din Marea | 441-60 ROMA 21: Rádio-sport,' сое 
seral executat de orch. radio. | Sală concert Mozart: Concert йе | municate. T 2140: Serată cu mue 
20.45: Conf. vioară in d-dur;  Tschaikowsky; fzică ușoară 
d ? ' Concert de-vioară în d-dur; Рада- | 336-60 STOCKHOLM 21 45: Causes 
342-2.4 BRNO 20: "Trans. din Pra- nini: Concert de vioará ir- d-dür rie. k, 
ga. ж 20.05: Radio-cabaret. : x А 21. T 
550-20 BUDAPESTA 920: C  — ——m | 225.12. TOULOUSE 21: Melodii. ж 
i i : Conf. ti- z я 2 
Hue b Albert: ^de B 441-25 BELGRADI]|?2115: Concert de. vioară. ж 21299 
уз v деч ж ге ае Без 12: Concert ` de - plăci | Plăci de gramofon. ж 21.55: Croni- 
wiesy, presed. Academiei ungare de gramofon. ж 21.30: | са modei. 
де stiinfe. Ж 20.30: Arii ungare Transm. dela Uiivesiei- 1412- 20 VARSOVIA »21: Conf. » 
interpretate de d-na Margueritte tate concert Mozart, 21.15: Сере TN x 21,303 
Nady şi d. Francois Szende. dela | 419.1.7 BERLIN 21: Concert co-| Concert pop 
Operá. La pian d. Polgar. ral. de 21.30: Reportaj la plăci de 368-0.5 TENO o1 30: Concert did 
390-1.7 FRANKFURT 4i Ori, | sramofom i Varşovia. д 
meteorul, ştiri, d 20.10: Curs de .19-HERN i =.[507-185 VIENA 21: Continuareg 
limba engleză. d 20.35: Concert e priiis a gaa ae $ concertului de vioară executat de 
de orch. fonic. | j 1 Vasa Prihoda. 
379-17 HAMBURG 20: Curs de lim- | 279-12.5 BRATISLAVA 21; Träns: | 307-0.8 ZAGREB 21.30: Liber pene 
ba.englezá репіги incepitagt "i din Praga. iru о, transmisiune. у 2% 
20.25: Conf. 2045 Bursa. 3* 2053:| 325-17 BRESLAU 21.15: Emmisiu- | 459.069 ZURICH, 21: Lectură: we 
ров radiofonic. “ne radiofonică. 21:45: Trans. din usanneé, con 
276:5-75 HEILSBERG 20: Trans. 349-24 BRNO 21.15: Concert co-| et de orc. 


501-7 MILANO 15 Cursul burs 

263-10.. MOR. OSTRAVA. 15: Conti 
nuarea trans. din Praga, ~- 
533-1.7. MUNCHEN. 13: amunt 
cate. ; 
PRAGA 15: Pauză. 

1412-20 VARŞOVIA 15:30: Dialog: 
507-18.5 VIENA 15: Concert ^de 
plăci de gramofon (continuare). 

О тетте RER U3 Єз ъъ GENRES: aane лулие Y Rede 


BELGRAD 16: Pauzá. 
419-1.7 BERLIN. 16: 
- Conf, X 16.40: Conf. 
325-17 BRESLAU 
16.10: Comunicate, in f 
continuare: conf. X 16.35: Cărţi 
noi. ж 16.50: Concert de lied-uri. 
550-20 BUDAPESTA 16: Continu- 
area concertului de orch; ` - 
313-1.5 KRAKOVIA 16: Buletin eco- 
nomic .% 16.50: Lecţii de limba 
franceză. ^ 
409-10 KATOWICE 16: Comuni- 
cate. X 16.20: Comunicate, reper- 
— ханы orc * 16.35; Trans. 
їп Varsovia 16.50: _ Curs, de 
Timba аа Ж геа 
473-17: LANGENBERG 
tru copii 


380:7-21: LEMBERG 1040, Trans Trans, Ther ;|dim Danzig, conf. x 20.25: Meteo- тат ў 21.45: Tras din Praga. сзи: IO 
din Varşovia, curs de 1 Gershwin: Poveste rul: % 20.30: Concert. 509-15 BRUXELLES 21% - €oneert 915: Goniindates- bön 
.|313-1:5 KRAKOVIA 20.10: Buletin cu inuzicá militară. * 21.45: Cau- certulai delà Univerbie 


uss:-Dohnanyi: Vals; Vieni : 


Fragment pentru conce .|agricol. жє 20.25: Concert de plăci serie; £c? 


ета. 
259- 2.3 LEIPZIG 16.40: „байр 


tate. 


cate. oară in Re«minor; $агавайе:.. de gramofon. 550-20 BUDAPESTA 21 А 4191.7 BERLIN 993 
MILANO 16: Pauzá țigănească ; Gershwin: Rapsodie | 109-10 KATOWICE. 20 Anunciuri dinutá de col, Etienne оз Conf Ştiri, sport. Ж 22.10: Concert e 
IT -10 = OSTRAVA 16: Plăci | in albastru. iei x 2. i d „„Causerie, X |.coneursuy orch: reg. 9 de honvezi-| muzică din opere. 

e :gramoion. 313-15 KRAKOVIA 1815:. Trans. omunicate presa. dirijat de d. Fricsay. In continu- | 404-1.2 BERNA $2: Continuarea 
533-1.7 MUNCHEN - 16.45: Feuille- din Lemberg, conf. ж 18.55: Con-|291-2 KOSICE 20: Trans. din Рга- | are concert al. orch. de  tigani|concértui din Lausanne. 


279-12.5 BRATISLAVA 22: Cortis 
nüarea trans. din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 22.15: Cântece 
populare germane. 

343-94. BRNO - 22: Continuarea 
trans. din Praga. 


ga. ж 20.05: Trans. din Brno. Bela Kiss. del feneaua Bodo. 
473-17: LANGENBERG 20:25: Cón-|.390-1.7 FRANKFURT 91: Conti- 
cert, X 20.15: Trans, me ASPEN. 'muarea concertului de orch; 
concert cu muzică militar n |. Р 21:15 t 
continuare până la 24 concert noc- 975-14 АЛ er zd pe AE T 
turn. ostii aio: Radi i 1270 525 '"HEHLSBERG 21: Contiriu-- -$ 
uşoară. Р M^ ‚7-21 LEM adi area concertului. = 1 BRUXELLES 92: - Conti - 
259-2.3- LEIPZIG 1832: Ora, mc-|jurnal. |[221-1.5-HEILSINGFORS 21: Con- а Se tigla “k 5230: A 
teorul, stiri. DEL SA 559-25 LEIPZIG. 20: Causerie. * | cert al orch. radio. 3 
441-60 "M: p» Dit А 20: | 20.30: Concert distractiv al orch. f 1875-6.5 HILVERSUM 2145: Mu- 
Introducâre - тое :фгайїо. zică de cameră. М 
си. dela Academia, ВТО" [372-17 MILANO, 2020: Diverse со- | 313-15 KRAKOVIA. 21: Cont. * 
in Roma, conce icate 20 Concert са mi- 21.15: Trans. din Varsovia, cause- 
mhe a 18:7 Рта й атаа > dt Cu А, rie muzicală. Ж Es din: 
26940. MOR: OSTRÀ VA rans.| Varsovia, concert ar. ; 
263-10 . MOR : OSTRAVA: 1830: 20.05: Trans. din 409-10 KATOWT :  Caugerie. 
Trans. din Brno. X 18.50: Muzică e Praga, * 9. — ж 21.15: Causerie _ muzicală. Ж 


|| opulară. E 1 
T D33-1./ MUNCHEN 18.05: Cont. X | 23? 1.7 MU NCHEN 


20.10: Ora li- 21.30: Concert 
A | 18.25: Concert seral. terară, ж 20.30 
À- 487-5 PRAGA 18.30: Trans. din 
Brno. } 


pular, 
1a о- mes KOSICE 21.45: Trans. din 
mátoare. 20.35: Tar raga. 

Guigo, opadi Edo Б: Таг i [Pro LANGENBERG-21: Conti- 
1412-20 VARŞOVIA 18.15: Trans. 
din Lipara conf. ж 18. 45 Muzică. 

[ uşoară 

368- 0.5: VILNO 18 45: Muzică w., 


de Lortzing. In pauza actului doi, nuarea concertului nocturn, 
TRADUCE: şoară din Varşovia, 


conf, 380.7-21 LEMBERG 21: Cont. din. 
335-12 POZNAN 20: Cont. 3 20.15: | Varsovia. * 21. 30: Concert popu- 
Ог А. 507-18.5 VIENA 18: Concert de ar- 
о 454. nici de gură: ж 18.30: Pentru 


2 Cont. | lar. r EG 
ia feri А „E oos: Cont | 25903 LEIPZIG 21: Continuarea 

tineret, oră distractiva de Arthur 

Preiss. 


ton, + 

PRAGA 16: Pauză. 

1412-20 VARŞOVIA . 16: brain: 
te eeonomice. ж 16250. Curs de 
limba francezá. uda АМ жы 


ad 
-Cereti la toate — 


ИЕН ШОЛУ 


cert de dupá amiazá. 
409-10 KATOWICE 18.15: Conf, Ж 


18.45: Muzică uşoară. 
473-17 LANGENBERG 18: Concert 


de orch. A ; 
380.7-21 LEMBERG 18.45: Muzică 


1724-16 PARIS CLICHY 20: Gonf. | concertului distractiv, 

20.30: Curs de limba spaniolă. Ж {501-7 MILANO 21.15: Jurnalul ra- 
20.45: Curs comercial. dio, bul. met. Ж 21.30: Semnal o- 
487-5 PRAGA 20: Informatiuni, x | гаг. Apoi continuarea concertului 
20.05:. Trans. din Brno. cu muzică variată. Җ 21.45: Conf. 


41- ТА 90: inuare: а E em 3 à 
| иг) ROMA Ду Соц аров, con- | 454.3 MADRID 21: Comunicate şi 


1412-20 VARȘOVIA 20.10: Согәв- cont. Ж 21.30: Muzică de dans. 
pondenţa agricolă. * 20.25; Con- 263-10 MOR OSTRAVA 21.45: 


cert de plăci de gramofon, ж 20.59: Trans. din Praga. zii 
Progr AAT zilei * urmaütó4re." 3€| 533-1.7 MUNCHEN 21:* Continua- 


MAGAZINUL 


No. 1, 2, și 3, volume a 120 
pagini, pe hártie cromo, cu 
minunate clișee fotografice 
in5 culori. Exemplarul 40 lei 


11-25 BEL GR TD 
"19:15: Trans. dela Uri- 
versitate, " concert de 
“лаш ` 5 

419-1.7 BERLIN: 19.10 : 
Actualităţi. A 19.35: Conf. 


RTL ате рту сосы? 279-12.5 BRATISLAVA 19.40: Con-[ 20.40: Jurnalul presei radio. 3*| rea operei de Lortzing. 
4D/TURĂ, Áo£v£nuc! $ BUCUREŞTI! | ferintàá, 20.55; Plăci de gramofon, 335-1.2 POZNAN 21: Conf. ж 20.20: 


1875-6.5 HILVERSUM 22.15: 


GRATUIT 


CI ELECTRODYNAMIC | 


` petere, fidelitate, 


R CALEA VICTORIEI 


| re 


Plăci 


: de gramofon. x 22.30: Concert e- 


© xeentat 'de'oreh. Marek Weber. 


313-1.5- KRACOVIA- 22: -Continua- 
теа concertălui popular. 

1935-7 KOWNO 22.20: Causerie.* 
22 40: Plăci de gramofon, 


- 409-10 KATOWICE 22: Continua- 


` 2592.3 LEIPZIG 


теа concertului popular, 

294-2 KOSIGE 22: Continuarea 

concertului- din Praga. 

473-17: LANGENBERG 22: Conti- 

muarea concertului nocturn. 

380.7-21 LEMBERG 22: Continua- 

rea concertului popular. 

22: Actualităţi. 
К 022. 10; Povestiri, * 22.10: Ba- 
e 

424-3 MADRID 22.25: Comunica- 

te de presă, informaţiuni. X 22.30: 

Stirile stafiunei. 

501.7 MILANO 22: Al. XIV-lea con- 
eert Radio. Márelli, 


263-10 MOR OSTRAVA 22: Conti- 


„muarea trans: din Praga. 


$33-1.7 MUNCHEN 22: .Continua- 


. rea operei de Lortzing. 


„ Ştiri: de -presă,.. 


335.1,2, POZNAN 22: Continuarea 


concertului, ро рија, 
1724-16 PARIS CLICHY - . 22.15: 
informafiuni; ora 


exactă. ж 22.30; Concert c cu muzi- 
că де: cameră. 


TREI ZILE 


POATE ASCULTA ORICINE LA EL ACASA 
UN APARAT 


© С АТМАТЕК-КЕМТ 


DIRECT :: ȘI INTEGRAL ALIMENTAT LA PRIZA! 


Cu о mică diferență de рге}, vă puteţi schimba aparatul d-voastră 
MAGNETIC vechi și demodat са o flaşnetă, cu un 


APARAT ELECTRODYNAMIC 


Arwaren Ает RADIO 


NU FLASNETÁ 


CI ORCHESTRĂ SIMFONICĂ 


© CINE PREFERA О FLASNETA 
“GAND POATE ASCULTA О ORCHESTRĂ ? 


adevarată orchestr sinifonică (a domiciilu. 


‘Veji avea E MERA cel. mai perfecjionat iar când vor apare modele 

noui, vi 4€ face larág schimbul, după lista de preţuri de atunci. 

In felul acesta vett. н. la pas cu vremea, posesor al celui mei 
ih £i тесев! model. 

Daţi: ne P — а instalaţiei dv. vechi, arătând de când o aveți- 

51 cât v'a costat, pentru a và oferta schimbarea ei, cu o instalaţie 


"ELECTROD YNAMICĂ 


IWATER her Варо’ 


487-5 PRAGA 22: 
concertului simfonic. 

441-60 ROMA 22 continue sera- 
tei cu muzică uşoară 

436-60 STOCKHÓLM 22 ,40: Dialog 
sportiv. 

225-1.2 TOULOUSE 22' Concert. 
1412-20 VARSOVIA 22: Continua- 
rea concertului popular. 

368-0.5: VILNO 22: Continuarea 
concertului din Varşovia. 

507-18.5 VIENA 22.30: Convorbi- 
re cu Karin Michaelis. : 

307-08 ZAGREB 22: Liber pentru 
o transmisiune. 

459-0.63: ZURICH 22:20:- Concert al 


orch. radio. 
2 orch. ' radio. 

419-1.7 BERLIN 23.15 : 
Meteorul, ştiri, sport. In continu- 
are muzicà de dans.. 
104-1.2 BERNA 23.10: Stiri, mete- 
orul. ж 23.25: Concert nocturn. 
279-12.5 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramu] zilei următoare. d 23.20: 
Trans. din Mor. Ostrava. ` 
325-1.7 BRESLAU 23.10: Ora, me- 
teorul, știri, sport. d 23.25: Conf. 
radiofonică. 23.40: Cutia cu 
scrisori radioíechnicá. d 23.50: 
Causerie teatrală. 
342-14. BRNO 23.15: Noutăţi lø- 
“cale, teatre. dk 23.20: Transm. din 
Mor. Ostrava, 
509-19 BRUXELLES 23: 
vorbit. 
550-20 BUDAPESTA '23 : Continu- 


Continuarea 


441-25 BELGRAD 
23,20 : Ştiri. X 23.40: 
Concert seral exec, de 


Jurnalul 


>р concertului de  figani Bela 
iss. i 

390-1.7 FRANKFURT 23: Ora, 
meteorul, știri, sport. Ж 23.20: 
Lecţii de dans. Ж 23.50: Muzică 
de dans. : 
372-1.7 HAMBURG 23: Actualități. 
+ 23. E Concert dela cafeneaua 


Wallhof 
276.5-75 HEILSBERG 23.20: Mete- 
orul, ştiri sportive, фс 23.30: Muzi- 
că de dans. 

221-1.5 HELSINGFORS 23: Conti- 
nuarea concertului de pian. 
1875-6.5 HILVERSUM 23: 

ж 23.25: 


Conti- 
nuarea concertului, Pláci 
de gramofon. 

313-15 KRAKOVIA 23: Trans. din 
Varsovia, feuilleton. % 23.15: Con- 
cert de plăci de gramofon. 3k 23.50: 
Trans. din Varsovia, comunicáte. 

1935-7 KOWNO 23: Continuarea 
eoncertului de pláci de gramofon. 
409-10 KATOWICE 23: Feuilleton. 
ж 23.15: Interinezzo  müszical. y 


RADIO $1 RADIOFONIA 


23.50: Bul. met. programul urmá- 
lor in limba.francezá si ultimele 
noutăţi 

294-2 KOSICE 23.15: 
țiuni, bursa, programul 
mátoare. ' 
473-17 LANGENBERG 23: Conti- 
nuarea concertului nocturn. 
3807.21 LEMBERG 23.15: Plăci 
de gramofon, 

259-2.3 LEIPZIG 23.10: Ştiri, № 
In continuare concert distractiv 
şi muzică de dans: Ја plăci de gre- 
mofon. 

501-7 MILANO.23: Trans. unei có- 
edii їп 3 acte de Goldoni. 

335-1.2 POZNAN 23: Semnal orar. 
comunicate .# 23.15: Causerie. 
Ф%1-60 ROMA 23: Continuarea -se- 
ratei. си muzică uşoară, ж 21.55: 
Ultimele noutăţi. 

263-10 MOR OSTRAVA 23.15: No- 
utăți locale, teatre. d 23.20: Con- 
cert al orch. radio; 

533-1.7 MUNCHEN 23.20: Ora, me- 
teorul, ştiri, sport. 

1724-16 PARIS CLICHY 23: Con- 
tinuarea concertului си muzică 
de cameră. 

487-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. X 23.15: Informaţiuni, tea- 
ire, bursa. 23.20: Trans. din Mor. 
Ostrava. 

436-60 STOKHOLM . 23: Concert, 
225-1.2 TOULOUSE 23:. Concert. 
1412-20 VARSOVIA 23: Feuilleton. 
» ‚93.15: Plăci de gramofon. # 
3.50: Comunicate, . meteorul, ştiri. 
368-0.5 VILNO 23.15: Plăci de gra- 
mofon: ж 23.50: Comunicate si 
muzicá de dans din Varsovia. 
507-18.5 VIENA 23,05: Ştiri serale. 
23.15: Concert seral “executat ' de 
capela de jazz. Charlie  Gaudriot. 
Dansuri de: Fennstat, Coslov, Kat- 
scher, Stolz, Flemming, Elis, Bon- 
zo, Weinberger, Mann, Gay, Hamm, 
Abraham, Leher, Synder, Polla, 
Kowler,si Amberg. 4 
307-0.8 ZAGREB 23 39 :. Meteorul, 
ştiri de presă. x 23 40: Retransmi- 
siuni străine. 

459-0.63 ZURICH 23:  Meteorul, 
stiri. 


Informa- 
zilei ur- 


441-25 BELGRA 


24: Continuarea con- 
certului de orch, 
419-1.7 BERLIN 24: 


* Muzică de dams (conti- 


nuare). 
404-1.2 BERNA 24: 
concertului nocturn. 
279-12.5 BRAPISLAVA 24: Conti- 
nuarea trans. din Mor, OMrava. 
342-24 BRNO 24: Continuarea 
trans. din Mor. Ostrava. 
550-20 BUDAPESTA 24: Continu- 
үн concertului de țigani Bela 
iss. 
390-1.7 FRANKFURT 24: Muzică 
de dans (continuare). 
372-1.7 HAMBURG 24.15: | Concert 
dela .cafeneaua Continental. 
276.5-75: HEILSBERG 24: Muzică 
de dans (continuare). 
1875-6.5 HILVERSUM 24: 
de gramofon (continuare). 
a" 15  KRAKOVIA 24: 
24.30: Muzicá de dans. 
409-10 KATOWICE. 24: Trans. din 
Krakovia. d  24.30:. Muzică ае 
dans, 
473-17 LANGENBERG 24: Pláci de 
gramofon cu muzică de jazz. 
380.7-21 LEMBERG 24: Muzică de 


dans, : 

259-2.3 LEIPZIG 24: Continuarea 
concertuluj distractiv şi muzică 
de dans la plăci de gramofon. 
501-7 MILANO 24: Jurnalul radio. 
> 2455 :Muzică retransmisá dela 
restaurantul Cova. 

263-10 MOR OSTRAVA 24: Conti- 
nuarea concertului de orch. 
225-12. TOULOUSE 24: Cântece 
spaniole. # 24.15: Orchestra vie- 
neză. % 24.30: Muzică de dans. In 
continuare ultimele noutăți. 
1412-20: VARŞOVIA 24: Muzică de 


dans. : 

368-0.5 VILNO 24: Muzică de dans 
din Varsovia (continuare). 
507-18.5 VIENA 24: Muzică de jazz 
(continuare), . 
307-0.8 ZAGREB 24: 
uni. stráinc. 


Continuarea 


Pláci 


Retransmisi- 


Citiţi Citiţi toţi агі: azi : 


Yusuf 


Un roman sguduitor de 
pasiune halucinantá ; un 
giuvaer poetic în acelas 

timp; — 


de 
CASIMIR EDSCHMID 
in „LECTURA“ 


— Floarea literaturilor străine — - 


Lei 5, Scrierea complectă. 
sv La. chioşcari şi librari 
cm m стз сыт 


Conf. 3* |j 


Duminică | Martie 1931 


[ee e tape m i 


394 m. BUCUREŞTI 16 kw. 
761 kHz. 
13: Muzică instrumentală (plăci de 
gramofon). 
17: Orchestra Luca: Muzică româ- 
neascá. 
reae Informatiund, meteorul şi sem- 
n 
18.15: түрт НЕЕ Luca: 
máneascá. 
UNIVERSITATEA RADIO : 
19: D, Paul Zarifopol: Dola Tru; 
baduri la Banul Mărăcine. 
19.20: D. Val. Mugur: Două edituri 
însemnate (Editura teatrală a 
»Vremei" 51 Marile Procese ale 
„Curierului Judiciar”. 

19.40: D. I. Timus: Teatrul Japonez, 
PROGRAMUL DE SEARÀ . 
20: Muzicá de dans (pláci de gra- 

mofon). 

21: Orchestra Radio: Thomas: U- 
verturá la ,Mignon". 

D-ra Valentina Creţoiu dela Opera 
Română acomp. de Orchestra Radio 
Giordano: Caro mio bən; C. C. Not- 
tara; Seara; C. C. Nottara: Tran- 
dafirii rosii; G. Mahler: Eu sumt 
pierdut pentru lume; G. Mahler: 
Legendele Rhinulhui; R. Strauss: 
Copiluli& meu. 

21.30: D. generai. Gorsky: Unbanie- 
mul si rázboiul aerian. 
2145: Orchestre Radio: 
Selecţiuni din opereta - „Ducesa 
din Chicago”. Paschill: Floriczlele, 
potpuri românesc; Bela Bartok: 
Dansuri populare românești; Ci- 
prian Porumbescu: „Pe- al nostru 


steag. 
: Informajiuni. 
c Ellus 


Ж) rellus 
DAORA EXACTA 
10 550-20 BUDAPESTA 10.15 
» Vals"; 


Concert executat de orch. 
Wagner: fantezie din ,,Loheng: rin"; 


Muzică го- 


Kalman: 


regimentului II Honvezi 
executat de -@. 'Szégó. 
Ditch: Агапка; Strauss: 


Konti: Potpouri; Yoshimoto: eit 
din „Тага i Ed " Bauer: 
Tango"; Stolz: 


507-13.5 VIENA 16 20: Cursul pie- 
ţii, meteorul. 


Continuarea concertului 

o de regimentul 
onvezi. 

507-18.5: VIENA 1150: Cota ape- 

or. 


441-25 BELGRAD 12.30: 
Concert de plăci de gra- 
mofon. 

550-20 BUDAPESTA 12.10 
Serviciul international 
asupra nivelului apelor. PC 
409-10 KATOWICE 1240: Comuüni- 
cate de presă. Ж 12.58: Semnal, o: 


263-10 MOR OSTRAVA . 12: 
eert de plăci de gramofan. 
487-5 PRAGA 12.15: Plăci de- gra- 
mofon. œ% 12.30: Pentru doamne. 3 
12.40: Plăci de gramofon. - 
507-:18,5 VIENA 12: Concert de 
plăci de gramofon .(schlagere). 


стат. 


Con- 


STI DOSARE că дьа Bea a IE A RPD A La, 
441-25 BELGRAD 13.4: 
Concert de amiază exe- 

1 3 сша{. de orch. radio. 
325-1.7 BRESLAU ~ 13.35: 


Pentru agricultori. : 
550-20 BUDAPESTA 13:. Muzică de 
clopote. % 13.05: Concert executat 
de orch. rusă de balalaici Eugen 
Stepat. 

409. e^ KATOWICE 13.10: Concert 
de plăci de gramofon. 

380. Еў LEMBERG 13.10: Pláci de 
| атоо . 

259.23 LEIPZIG 13: Concert. de 
plăci de gramofon. ж 13.55:, Ora 
precisă a statiunei Nauen. 

263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga. ж 13.30: Trans. din 
Brno. 

487-5 PRAGA .13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori. ж 13.25: Infor- 
matiuni. ж 13.30: Trans. din Brno. 
441-60 ROMA 13.45: Concert ‚ de 
plăci de gramofon. 

1412.20 VARŞOVIA 13.10: 
de pláci de gramofon. б 
507-18.5 VIENA- 13 Concert de a- 
miazá executat de capela Berth 
Silving. Hohistein: Ouv.:, Schmidt: 
Cántec din opera Notre Dame; Cle- 
mus: Soherzo: Kreutzer: Fantezie 
din opera lagărul de noapte din 
Granada; Flemming: Vals englez; 


` Concert 


3 Martie 1931 


| uni, 


Mozart: uv. operei „Тиз“; |. 


550-20 BUDAPESTA . 11 :| 


.1412-20. VARS 


Maneslsky: Cântec; Stolz: Cântec: 
Strauss: Polca;  Strauss-Pauspert: 
Două cántece de dans din opereta 
Dás Spitzentuch der Konigin; Os, 
Strauss: Vals din opereta In jurul 
dragostei; Abraham: Potp. din o- 
pereta Victoria şi husarul.ei; As- 
eher: Tango; Lincke: Dans; Pe- 
tersbursky Borchert: Lied şi tan- 


go; Dostal: Mars. 


441-25 BELGRAD 14: 
Stiri. : 

14 .925-1.7. BRESLAU 14.10: 
Pláci.de gramofon. 
550-90 BUDAPESTA 14: 

2 sperm concertului de bala- 

aici. 

409-10 KATOWICE 14.10: Bul. met. 

259-2.3 LEIPZIG 14: Meteorul, ştiri 

де. presă, bursa, în continuare 

plăci de gramofon. 

3807-21 LEMBERG 14.10: Trans- 

informați- 


misiune din Varşovia, 
continuarea, concertului de 

plăci de gramofon. 

501-7 MILANO 14: Semnal orar. In 

continuare plăci de graniófon. 3 


14.50: Bursa 


533-1.7 MÜNCHEN 14. 10: Concert 
de plăci de gramofon, 

263-10. МОН OSTRAVA 14:30: Trans 
'smisie din Praga. % 14.55: Trans. 


| din Praga. 


487-5 PRAGA 1450: Bursa, infor« 
maţiuni sociale. жє 14.55; Bursa. 


441-60 ROMA 14.15: Jurnalul radio, 


Жж 14.55: Bursa. 

1412-20: VARSOVIA 14.10: Comu- 
nicate met., 
gramofon. 
507-18.5 VIENA 14: Ora, meteorul, 
14.10: Urmarea concertului de a- 
miazá. 


în continuare plăci de 


BELGRAD 15: Pauză. 
419-1.7 BERLIN 15: Con« 
15 cert de pláci de gramo- 
fon. 
325-15 BRESLAU 15.50: 

Reportaj cu plăci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 15: Continua- 
rea concertului de balalaici. 
409-10 KATOWICE 15; Pauză. 
259-23 LEIPZIG 15: Causerie. 
15.15: Concert de vioară. 

LEMBERG 15: Pauză. 
263-10: MOR OSTRAVA 15: Trans. 
din Praga (continuare). 
533-1.7 MUNCHEN 15: Comunicate, 
MILANO 15: Pauză. 
PRAGA 15: Pauză. 
ROMA 15: Pauză. 
1412-20 VARŞOVIA 15: 
rea plăcilor de gramofon. 
507-185: VIENA 15: Continuarea 
concertului de amiază. 


»* 


Continua- 


441-25 BELGRAD ` 16: 
Pauză. 

16 419:1.7. BERLIN 16.20: 
Conf. % 16.40 Conf. 


325-17 BRESLAU 16.35: 
Pentru copii. 

550-20 BUDAPESTA 16: Continus- 
rea concertuluüi-de balalaici. 

313-15 KRAKOVIA 16.35: Trans. 
din Krakovia, comunicate.'3 106.50 
Trans. din Varsovia, conf. 

409-10 KATOWICE 16: Comunicate. 
3» 16.20: Comunicate; repertoarul 
teatrelor. # —— sry ‘din Var- 
sovia. жє 16.50: 

473-17 LANGENBERG 16.50: Pen- 
tru . copii. 


|380.7-21 LEMBERG, 16.20: Plăci de 


gramofon. 

473-17 LANGENBERG 17. 15: Cont, 
259-2.3 LEIPZIG 16: Curs de gim- 
nastică ritmică pentru „copii. * 
16.40: Gomunicate. 

263-10. MOR OSTRAVA- 16: Concert. 
533:1.7- MUNCHEN 16.10: · Pentru 
doamne. / 

MILANO. 16 Pauză. 


ROMA '16:,Pau 
VIA 16: Comuni- 

cate economice. X 16.35: Conf. a- 
viatică. d 16.50: Conf. t 
368-0 5* “VILNO 16.50: Conf, spor- 
tivă. 
507-18.5 VIENA 16: Ora, meteorul, 
bursa. гж 16.20: Plăci de gramofon 
(muzică distractivă), 

419-1.7 BERLIN 17.05: 


Causerie. Ж 17.30: Con- 


cert distractiv. 

325-1.7 BRESLAU 17.30: Rezultate 
sportive. % 17.55: Continuarea con- 
certului distractiv. 


441-25 BELGRAD 17: 
Muzică de dans la plăci 
de gramofon. 


550-20 BUDAPESTA 17:^ Pentru 
cop jii. 

315. 15 KRAKOVIA 17.15: Pláci de 
gramofon. 


409-10: KATOWICE 17.10: Un sfert, 


-de oră pentru copii. ж 17,25: PHP __. i: 


de gramofon. 


Dessleiek | Martie 1931 RADIO Si RADIOFONIA — ые сес шн 
—— crători. ж 20.35: Concert executat 


de orch. radio cu solo vocal. 
335-1.2 POZNAN 20: Curs de limba 


General Electric Company Ltd. = e 
Diverse şi comunicate. эж 20.50: 


Concert de pláci de gramofon. 
LONDRA 


22.30: Muzica operei „Madame 
Sans-Gene" operă de Giordano. 
550-20 BUDAPESTA 22: Continua- 
rea operei de Wagner. 
.390-1.7 FRANKFURT 22: Continua- 
“rea operetei de Fall. 
372-1.7 e epp 22.30: Reportaj 
de călători 
276 5-75 HEILSBERG 22. 10: Trans. 
din Danzig, audiție radiofonică. 
1875-65 HILVERSUM 22: „Рӣриѕа 
din Nürnberg"-operetá de.Adam.X 
$2255: Informatiuni de presă. . ^^ 
313-15 KRAKOVIA 22: Continua- 
rea operei din Varşovia. . * ' 
1735-7 KOWNO 22: Causerie. № 
22.20: Concert. 
409-10: PA GE. 22: Continuarea 
trans. dela Ope 
TE KOSICE E Continuarea trs. 
in 
473- 17: ANGENBERG 22: Conti- 
nuarea emisiunei teatrale, 
380,7-21: LEMBERG 22: 'Continua- 
rea operei din Varsovia. 

259-23: LEIPZIG 22: Actualităţi. 
3 22,10: Concert la două piane. % 
In continuare muzică de dans. 
501-7 MILANO 22: Continuarea: o- 
peretei. 

424-3 MADRID 22:05: Curs de lim- 
ba engleză. ж 22.25: Ştiri de presă, 
informaţiuni. 

263-10 MOR OSTRAVA 22: - Conti: 
nuarea trans. din Praga. 

53341. MUNCHEN 22.05: «Conf. 
Jitică. ж. 22:30: Reportaj de c К: 
torie 


RADIO - WAPPNE 


BUCURESTI 
Calea Viecioriei 49— Sir. Lipscani 


MARE 
reducere depretui 
la piese detaşate 


Acumulatori 24 amperi Lei 556, 
Antene spirale pentru 


1724-16 PARIS CLICHY 20: Cronica 
literară. ж 20.30: Curs de . limba 
germană. % 20.45: Curs comercial. 
487-5 PRAGA 20: Informafiuni. Ж 
20.05: Cântece. a 20.35: Serată po- 
pulară. ж 20.50: ` Introducere -1а@ 
concert. ^ : 

441-60 ROMA 20: Jurnalul radio. ж 
'20.30: Curs de semnale Morse. ` 
1412-20 VARŞOVIA 20.10:.Вргѕа a- 
gricolá. % 20.25: Plăci de gramo- 
fon. ж 20.20: Programul “zilei ur- 
mătoare. ж 20.35: Jurnalul: presei 
radio. ж 20.50: Trans. unei opere 
la plăci de gramofon. ail 
368-05 VILNO 20: Programul zilei 
următoare, comunicate. Ж 20.35: 
Comunicate: de presă. * “20.50: 
ард de Verdi la pláci de gramo- 


$07 18.5 VIENA 20: Curs dă limba 
engleză pentru începători ținut de 


d. Mac Callum. ж. 20:25: Ora, me- 
Lămpile universal cunoscute E е. улул раис. пе 


0000000000060 өзоо 


uese . 

Luce Д "und eos sp. 25 
Lei 20 

Bobine Ledion sp. 35 


s Bleu Siar, 
INO NE ә» 
Ciocane pup lipit 
Cleme peniru baterii. 
Condensatori fixi. dela | 
V variabili 


strumentelor, conf. ținută de dr. 


Cágli Beteco .... 
LJ 
Ferdinand Schemins y. є 


441-25 BELGRAD 21.30: 
Trans. din Zagreb. == 
419-1.7 BERLIN 21: Coh- 
tinuarea ' eohcertului cu 
muzică militară. : 


dde 
РЕНЕ: assas? Td 


- p BERNA 21: Seratá ` fantas- 335-f.2 POZNAN 22: Continuarea З A 30, 
.$80.7-21 LEMBERG 17.15: Plăci de | ungară. . e^ os f plăcilor de gramofon. Рохе pentru difeaéare i 480, 
gramofon. 473.17: LANGENBERG 19: Pentru 279-12.5 BRATISLAVA 21:- ., Conti- 1724-16 PARIS CLICHY 22.15: Stiri 'zolatori de antenă. . FA 2,- 


de presă „informațiuni, ora exac 
же .22.30:. Festival. Massenet. . (Plăci М 
de gramofon). 

487-5; PRAGA 22: Continuéres eon- 


trans. din Praga., 1 
259-2.3 LEIPZIG 17: Cont. æ 17.15: | agricultori. ж 19.20: Conf.1940:|39517- ; 
Сом. 3X 17.30: Concert al orchestrei | Curs de limba franceză, ' 6439 нна 21: Concert, єч 
380.7-21 LEMBERG 19.45: Diverse. | 345.9 1 BRNO.. 21: 
473-17 LANGENBERG 17,15: Cont. | 259.23 LEIPZIG 19:09: Pentru dne | D cs" ai NO 


Toate эйатейе de lămpi 
тёйіо cu 25'/, rabat 


Contipuarea Lijă pentru antenă ; , Lei 11 


qus mto TT Cont. me- x IU: боле. dă: Маре Sancti o BRUXELLES 21: Сойфе ^ Ves ROMA, 22; . Continuarea | Reestaji .. . —— dera a 
501-7 MILANO 17.25: Jurnalul 262-10 io deer 550.20 BUDAPESTA 22: Comtinué-|trans. teatrale. Hezistenje. ...... o 9 
"dio. 3* 17.35: Cántece Jurnalul ры! din Brno dcm "d et э 55 FRANYORT Și, Trandaf aee STOKHOLM do m ir т ra SE sl ze 207 

А б 1 i ran ivi] lit а... "Pransfornmetor NL " 
263.10 MOR OSTRAVA 1715. Po-|533-17 MUNCHEN 1935: Ora, nie- din Florida" operetă in 3 acte di анс TOULOUSE бе: Onde A мнр: >" 395, 


vesti. % 17.30: Trans. din Praga. teorul pentru agricultori. % 19.45: Leo Fall. Velimetri аг .. fS 


533-17 MUNCHEN 17.10: Ora, тпе- { Trans. dela o fabrică. orch. ж 22.15: Emisiune treatrală. 

şeorul, pentru agricultori, Ж 1725: | MILANO 19: Pahit. 97217 HAMBURG, £i: Orbiconse- e 2545 movi xp ei wa Жш 
0 vocal si de pian. N (A 45: ic; 3 t 

ББ PRAGA-17: Bursa Europei ropeană. 45: Cronica eu-1976.5.75 HEILSBERG 21: "Trans. 1412-20 VARŞOVIA 22: Continua- 


LUMOPHON 


toate tipurile ` 
Pontiu. — de а in rat 


Pi 


rea operei la plăci de gramofon. 
368-0.5 VILNO 22: Continuarea o- 
perei de Verdi. 

507-18:5 VIENA 22 40: Ştiri serale: 
22.50: Concert seral executat de 
orch. Allois Dostal. Suppé: , Ouv. 
op. Isabella; Strauss Vals; Saint- 
Saens: Fantezie din. opera "Samson 
şi Dalila; Dvorak: Cântec; Nie- 
mann: Suitá; Fruhling: Dans in- 
dian; Lehar: Scená de vals din o- 
‘регеа Eva Strauss: Lied; Kóckert: 
енен: Komzak: Potp. Dostal: 


459- 0.63 ZURICH 22.20: Concert dis- 
tractiv al orch. radio. 

307-08 ZAGREB 22.30: Concert cu 
muzică de jazz. 

aem 


centrale. % 17.10: Pentru copii. %| 187-5 PR АСА . 19.10: Pentru agri- T» Berlin, concert cu muzicá mi- 
47.20: Pentru instrucţiunea publi-| cultori. 3 19.15: Trans. din Brno. = "c 1 3 i 
: că. жє 17.30: Concert al orch, radio. | æ 19.26: Emisiune germană. 1875-0.5 HILVERSUM 21.107 Con- 
E 60 ROMA 17.15: Jurnalul ra-|441-60 ROMA 19: Continuarea con-l cert executat de orch. Marek We- 
dió, comunicate, semnal orar. certului vocal si instrumental. ber . f : 
:368-0.5 VILNO 17.30: Plăci de gra- | 14.12-20 VARȘOVIA 1945: Diverse. | 213-15 KRAKOVIA 21: Continua- 
mofon din operele lui Schubert.|368-0,5 VILNO 19.45: Comunicate. | rea operei din Varsovia. б 
Mio, (VARŞOVIA 1715: Plăci: de|507-18.5. VIENA 19,15: Ştiri espe- | 409-10: KATOWICE 2i: Tráns. de 
ramo Um rantiste pentru austriaci de Wal- | 12 opera din Varsovia. 
2385 "VIENA 17: Concert: de f ter Smital; Ж 19.30: Pentru agri- 294- glen 21: Continuarea irs. 
plăci de gramofon (continuare). f oultori; conf. ţinută de dr. Gustav | din Pra 
s = | Kock. ` 473-17 TANGENBERG 21,30: Clow- 
sr v AITEN E ANOT Т ТЕЛА nul Mgr caes teatrală. In conti- 
-— ykf on од. nuare ultimele noutăţi 
inis BELGRAD, 2020 $8021 LEMBERG Zi: Cohtinua- 


rea operei din Varşovia. " 
Ж 2050: Concert de Diani 250.28 LEIPZIG 21.90: Reportaj 


minute pentru . lucrători. radiofonic, 
Жж 20.20: Interview-ul săptămânii. 501-7 MILANO 21.15: Jurnalul T. 
'% 20.30: Concert cu muzică mili- | dio, buletin met. 3 21.30: Trans, W- 
tară. . nei operete. 
404-1.2. BERNA . 20: Curs T limba 44-9 ж 2130: H , a: EL și 
engleză. 20.30: Conf. - con n act pa i mu- 
Теча Jepi 279.125 BRATISLAVA à 20.05: Con-| zică de dans. 
din Vilno. 3k 18:45: босан simfo- Praga. nuarea trans. din Praga. - >; 
зе ут din Va ov эш 325-17. BRESLAU 20; Muzică ро-| 533-17 MUNCHEN 21: Continuarea 
a ci de pulară rusească. % 20.90: Conf. me- concertului de. orch. e 
remotum. ж 18.45: Concert simfo- | dicală. 335-12 POZNAN 21: Contihuărea 
E . 342-24 BRNO 20: Trans, din Praga. | plăcilor. de gramofon. e. 
259-23 LEIPZIG 18.30: Ora, metea- |4 2005: Trans. “unei comedii de| 1724:16. PARIS CLICHY 21: Radio- 
r^ 413. ише... 1 Novacek si Smeral. 4 20.35: Trans. concert. 3: 21.80: Rezultate: m 
de schi; Onsrel 8: Concert | din Praga. tive, informafiuni. Tal 
о perele lui Richard Wag- | 550.20: BUDAPESTA 20: Сая del 487.5 PRAGA- 21: Concert. ; А 
stenografie 30: Trans.. dela 1: io- cò- 
- 380.7- E LEMBERG 18: Plăci de|opera regală: „Olandezul zbur&-| о КОМА ая 
Е 2 tor" operá de Richard Wagner. Inf Trans. unei opere dela teatrul Real | 
1-7 MILANO 18 Concert de plăci] continuare concert al orch. Fejes| sau dela; teatrul S. Carlo. - 
de gramoton. + 18.50: Jurnalul ra- si & orch. de tigani A. Топ, dela. 436-60 STOCKHOLM 21: 


Ee următoare. 3X 23.301. Tran: 
in P 

473-17 | LANGENBERG. : 23:. Conti 
nuarea emisiunei teatrale. ` 
380.7-21. LEMBERG 23: Gontinua 
rea operei din "Varsovia. 

259-23 LEIPZIG. 23: Muzicá d 
dans (continuare). 

424-3 . MADRID - 23: Comunicate S 
muzică de cameră, 

501-7 MILANO. 23: Continuarea a 
pəretei. ° 

263-10 MOR OSTRAVA 23.15: Pro 
gramul zilei următoare, teatre. X 
23.20: Trans. din Praga . 8 
533-17 MUNCHEN 23.20: Ога, me 
teorul, ştiri, sport. 

335-12 POZNAN 23.15: ` Semnal o 
rar, comunicate, sport. # 23.30 
Muzicá dé dans dela restaurantu. 
Carlton. 

1724-16 PARIS CLICHY 23: Conti: 
nuarea festiv ului Massenet. 
487-5 PRAGA Timpul, noutăţi 
sport. 3 23.15: ОРАН. {еа- 
tre, programul. zilei următoare. 3X 
к Trans. dela clubul 'cehoslo- 


441-25 "BELGRAD 18: 
Arii nationale. эж 18.30: 
Arii naţionale la harmo- 
nică. 

419-1.7 BERLIN , 18.05: 
PM tineret. 3 18.30: Ora lite- 
rar: 

325-1.7 BRESLAU. 18.25: Cărţi noi. 
* Ж 18.40: Conf, technică. ` 

550-20 BUDAPESTA 18: Feuilleton. 
3* 18.30: Concert executat de orch. 


4414-25 BELGRAD. 23.30: 
Ştiri, sport. жє 23.50: Con 
cert -seral executat de 
orch. radio. 

419-1.7 BERLIN 23.45: Ac- 
ualitáti politice. In continuare 

TE stiri, sport. 

404-12 BERNA 25. Meteorul, stiri. 
3 23.15: Concert nocturn... ; 
279-125 BRATISLAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare, Ж 23.20: 
Trans. din Praga. 
325-1.7 BRESLAU 23.30: Ora, mete- 
orul, ştiri, sport. 4 23.50 Curs de 
semnale Morse. 

342-2.4.. BRNO 23.15: Noutăţi locale, 
каг: teatre. жє 23.20: Trans. din 


Eta BRUXELLES 23; Jurnalul 
vorbit. 


441.80 ROMA 23: Continuarea emi- 
siunii teatrale. In continuare ulti- 
mele ştiri. 


.. Concert. 


"dio. | 550-20 BUDAPESTA 2: Continua- ' 
26310 MOR -OSTRAYA 1850: Con- CEA ККИ bd Ori. al orch, Тай ЖЕМЕ, vi ass. [res concertului de țigani. {36-60 STOCKHOLM 23.10: Con- 
cert de acordeon. j meteorul,. ştiri, ae 90.15: Lectură. | 225-12 TOULOUSE 2105: - 1200.17 FRANKFURT 23: Oră con- 2517 TOULOUSE 29 las dd 


533-17 MUNCHEN 18; Dialog ra- ж 20.45: Anecdote. 


. diofonic. 3% 18.25: Concert seral. 2-1. MB 20: Conf. % 
487-5 PRAGA 1850: Curs de limba ае (BURG: nat e 


gramofon. ж 2155: Comunica sacrată lui Walter Niemann. 3 


t 2345: Ora, meteorul, stiri, sport. 3 
1412-20 VARŞOVIA 21: Continua 23.50: Concert disirepiiv. : 


1412.20 VARSOVIA 23; Muzică de 


germană. 20.55: Meteorul. -> rea operei la plăci de Om. = 4375-17 HAMBURG 23.15: Actuali- (Запе. asit " 
И1-60 ROMA 18: Concert: vocal. şi Э: HEILSBERG 20.30: "Pen. | 368-05. ` VILNO 21: Contiamáres. б-н. Ж ERES. Concert disijscilv. 365-05, VINO 2 23: Continuarea o- 
instrumental. tru lucrátori.:* 2055: Meteorul. 307:0. $2 ZAGRER з 2 30: masă e :en- 1 276.5-75. .HEILSBERG 23. wr 25:30: [20 :18.5 VIENA 23:. 1 , Contimuarea 


1412-20 VARŞOVIA 18.15: Conf. din {313.15 KRAKOVIA '20:25: Concert din Berlin, conf, politică. 


ки Concert и plăci de gramofon; 3 20.35; Jur- | 81628. Méteoral, siiri. sportive. In conii- ИО СК Mnt 
simt CM 507- 18.5 VIENA 21: Seratá de 'в0- 5 po . 307-0 A ZAGREB "2336: 

368- n VILNO 18.15: Conf. * unei брге din Yaryovie: in conti lişti. Rydolf Watzke (canto); + La nuare concert al orch. 2 TN ştiri de presă. ж. 23.40: kii 
318.45: Concert din Varşovia. nuare comunicate. pian: dr. Mu Schubert: Patru т fo 2 


Her, 

cântece; Wolff: Patru cântece; | cert al orch. radio. % 23.50: Con- 
Schumann: Două cântece; Loewe: cert de plăci de gramofon. i 
Două cântece. ж 21 50: Foto yon: 313-1.5 коча 55 Continua- 
Kerpely ` (violoncel). . La - pan: į геа operei din Varsovia. .. 
prof. Otto Schuhlhof. Bach: Sona. 1935-7 KOWNO 23: Continuarea 

tă în d-dur pentru violoncel É concertului.. 
pian; Cassado: Sonatá; Polgar: a ice -10 iw 23: Continuarea 
1 Albeniz Malaguena; Baselai-| trans. dela Оре 
is. fura - ‹ 294-2 KOSICE. 23.15: Programul 
459-0.63- ZURICH 21: Concert al or- 
chestrei radio. жє 21.30: Cântece şi 
muzică populară. A apărut: 
n———— 


507-18.5 VIENA 18: Pentru copii.| 409-10 KATOWICE 20:  Anunciuri 
Max $i Moritz, poveste de Hanns] diverse. ж 20.15: Conf. despre lite- 
Wilasa. X 18.30: Ora veselă ţinută] ratura poloneză. x& 20.55:- Comu- 
de ing. Oscar Grissemann, nicate de presă. 

m (— ae—mm | 294-2 KOSICE 20: Trans. din Pra- 
441-25 BELGRAD 19: ра. ж 2025: Valsuri populare exe- 
Conf. cutate de orch. radio. э# 20.30: Trs. 
419-17 BERLIN 19: Con-] din Praga. 

cert consacrat lui Bach- | 473-17: LANGENBERG 20. 95: Cau- 
Beethowen. жє 19.35: Conf. f serie. ж 20.45: Concert. seral, di- 
279-12.5 BRATISLAVA 19.40: Curs|rijat de d. Wolff. i 

de limba slovacă. +. 380,7-21 LEMBERG 20.40: .Trans. 


325-1.7 BRESLAU 19: Conf. »« 19.30| din Varsovia, bursa agricolă. Ж} 

Conf. pentru gospodine. 20 50: ans. din V id isi- 441-25 BELGRAD 22: Con Vi R Î ă 
ca "BUDAPESTA 1930: Curs de ейн M vmi оер ее irans. din Za- ata om neasc 
imba franceză, 259-2.: D з 20: P i "reb. V 

313-5 KRAKOWIA 19: Diverse si Soi. T MILANO 2030: Conf. 3 2030: (19-17 BERLIN 22: Ştiri, Anul XXIII, No. 1 

comunicate. Мас variată: sport. 3* 22.10: Lectură: cu nuvele, poezii, articole, studii, recenzii de Demo- 
409-10 KATOWICE 19.45: Un sferti 263-10 MOR OSTRAVA 2: Trans. 404-12 BERNA 22.20: Concert eu stene Botez, Paul Zarifopol, Zoe Verbiceanu, George . 
de oră literară. e [din Praga. sx 2005: Cont. 3k 20.15: | muzică din operete. Lesnea, Nicolae Tolu, Lord Melchett, Al. A. Philippide, 
294-2 KOSICE 19: Cântece religi-[ Concert de valsuri. жк 20:50: Trans. | 279-12.5 BRATISLAVA. 22: Сов. М. Sevastos, Izabela Sadoveanu, D. L Suchianu. - 


Duarea trans. din Prag TM 


oase үзен: 3.1920: Curs- de| йїп Praga. f 
T 325-17 BRESLAU” 22: Lectură, ЭК p——————————————ÓÓ 


limba franceză, ж 19.40: Emisiune 0 533.1.7: MUNCHEN 20.10: Pentri Tü- 


-125 BRATISLAVA 24: Conti- 
area trans. din Praga. 
-1.7 BRESLAU 24.10; Concert 


tractiv la plăci de gramofon. % 
40: Rezultate sportive, 

124 BRNO 24; Continuarea 
ns. din Praga. <a : 
20 BUDAPESTA 24: Continua- 
+ concertului de-ţigani. 
)-1.7 FRANKFURT; 24: 
stractiv (continuare). 
11:7 HAMBURG :24: „Continuarea f- . 
?certului distractiv. ; 

6.5-75 HEILSBERG 24: Conoert 
orch. radio. (urmare), 

3-10 KATOWICE 24: Muzică de 
ns. 

i-2 KOSICE 24: Trans. din Pra- 
(continuare). 

3-17 LANGENBERG 24: 
'area 'emistunei teatrale. 
0.7-21* LEMBERG 24: Muzică de 
ns. 


9-2.3 LEIPZIG 24: 
ontinuare). 

4-3 MADRID 24: Muzică de 
eră (continuare). 

3-10: MOR OSTRAVA 24: Conti- 
area trans» din Pragă. 

1-7 MELANO 24: Continuarea o- 
'retei. “In continuare  retransmi- 
uni străine. , a 


5-12 POZNAN 
ims (căntiriuare). - 
724-16 "PA CLICHY 24: Conti- 
uarea festivalului, Massenet: 

17.5 PRAGA 24: овы жуы 

5-12 TOULOUSE Tango-uri. 
24.30; Mugică ia e ж 2445: 
»neert executat: de orch.- argehti- 
^aná. In continue ultimele nou- 
ці. ' 

12-202 УАҢ: ovia 24: Muzicá. de 


ans (continftare). 

58-0.5 VILNO 94: "Radio-cabaret 
lăct de 'grantofon. n 
-18.8: VIENA '24: Continuarea 

oncertului seral. 

07-0.8 ZAGREB 24! Plăci de gra- 


ofon (continuare), ` 


Concert 


Conti- 


Muzică de dans 


ca- cu 


Muzică de 


Lei 110 


4 Martie 1931 
394 m. BUCURESTI 16 kw. 


441-25 BELGRAD 12.50: 


761 kHz... Schlagere . la plăci de 
3: Muzică simfonică (plăci de gra- 1 2 Боро BUD APESTA 12: 
nofon), Serviciul internaţional 


asupra nivelului apelor. 


Пе, bursa de efecte, cota apelor! 00.10 KATOWICE 1240: Comu- 
Dunării şi semnal orar, 2 1 
3,50: Mazieă vocală (plici de gra- | 018816 de Presă. Ж 1259: Semna 


orar. 
263-10 МОҢ OSTRAVA 12: Concert 
de pláci de gramofon. 

487-5 PRAGA 12.15: Plăci de gra- 
mofon. ж 12.35: Pentru doamne. 
19.45: Plăci de gramofon. i 
507-18.5 VIENA 12: Con 5 
miază executat de capela en 
Cerda. May: — Russt: Quv. 
Krausz: Cântecul lui Me 
Puccini: Fântezie din 'opera- 
dine: Hummer: Gavotă; Benatzky:: 
Cântec Weber: Marionefte; 
Strauss:  Serenadă; Wolff-Ferrari: 
Intermezzo din opera Cei patru 
grobiani;  Sohmaltisch: Cântec; 
Dostal: Pófp;; Sylvano: Mars. - 


441-25 BELGRAD 1345: 
Concert dé" arhiazá- exe- 
utat de ófch. radio. ^ 
Ж PE 43: 


fuzi ote. 
1%05: Concert ijat-de d. 


nofon). 

7: Orchestra Radio: О oră de 3M 
ri vieneze. 

18: Informaftuni, ——— şi зёш- 

zal orar, 

18.15: Orchestra Radio: Muzică 
))pulará românească. 


„UNIVERSITATEA RADIO . 
19: D. George. Fotino: Cancelarul 
von Büllow in România. 
19.20: D. Şerban Voinea: Cronica 
socială. 
19.40: D. prof. N. A. Dumitrescü: 
Hrana animalelor noastre. . | 
PROGRAMUL DE SEARĂ . 
20: Muzică românească (plăci de 
gramofon). 
20.25: D-ra Blanche Berney: Lee- 
ție de limba franceză. 
21: D. Jean  Nestorescu-violiná. 
Beethoven: Sonata V-a în fa major. 
Sanger: Improvizüri; arch. 
bata: ai? i Saenger: dr Fredek sen: šu- 
it andinavá, 
2130: D. dr. Konrad Richter: Trà- Srirtay- NC atacă ; 
duceri din literatura română їп | Bertha: "potpoüri;' 
,Tango-Blüós": 
409-10 KATOWICE 13. 10: 
de placi dé gramofon. 
380.7-21 LEMBERG 13.10: Pláci de 
I gramofon. 
263/10 МОН OSTRAVA' 13:- "Trans; 
din Praga. % 13.10: Pentru agri- 
cultori. жє 13.25: Trans. din Pragă: 
Ж 13.30: Trans. din: Bratislava. - 
487-5: PRAGA 13; ` Thi E üt “noutăţi; | no 
“pentru agricultori. 8: 'Intor- 
'mațiuni. x 13. 30:2 os. n Brá- 
tișlava: 


Е. 
„Szerkowitz: 


Concert 
fert. Deut p e "polen чн 
eux p?t 1 ess 
a) :Policbineliék - arce pe 
» PoticBinellés lTünaire& — i ra 
auditie. Pillóis:. A la manière de 
Lully. Gaubert: Sarabande. 
2245:  D-nii Alex. Theodorescu, 
violina I; Lud. Feldmann violina 
II: Th. Popovici, violă; Jos. Thaler- 
violoncel. Smetana: Quartet.: : 
21 Informafiuni, 


/ CEASORNICUL |н ROMA 13:45: Gies éu mų- 
zică uşoară. 
B | E Ut 1412.907 VARSOVIA кы 1: Concert 
e p 


Асі. de gram 
DĂ ORA EXACT А 507-18:5 VIENA ia Continuarea 
А concertului de amiază, - ) 
290-20 BUDAPESTA 10.15 
Concert cu concursul 


425 BELGRAD 14.30: 


d-nei  Rethelyi: (canto), 
Imre Ungar (piano), Jean |: 14 | 7 BRESCAU 14 10 
i Scholz (violoncel). La P "láei аё“ gramofón 


pian d. Polga | 
507-18.5 VIENA 10. 20: Cursul. pie- 
tii; meteorul; r 


550-20 BUDAPES TA 14: 
Continuarea concertului de orch. 
409-10 KATOWICE 14.10: Bul. met. 
380.7-21 LEMBERG 14.10: Conti- 


nuarea concertului de plăci йе 
550-90: BUDAPÉSTA- 11: f gramofón. ' "T 
Continuarea concertului. | 259-2.3 LEIPZIG 14: Concert de 
507-185 VIENA 11.50: Co- | plăci de gramofon . 

263-10 МОВ OSTRAVA 14130: 


ta apelor. 


APARATUL radio 
3 lămpi + 1 


J Difuzorul 
ACS AMPLION 


"Sistemul magnetic 


se vinde in următoarele condițiuni: 
puer 
in rate lunare a 


tur ood, B-dul Brätiani 11 


14.45: 
4875 PRAGA 14.30: Bursa, infor- 
mațiuni sociale. Җҗ 14.40: Pentru! 
industrie si comerţ. ж 14.55 Bursa. 
441-80 ROMA 1415: Jurnalul radio, 
stiri. 
ușoară, 3 14.55: Bursa. 

1412-20 VARSOVIA 1410: Comuni- 
cate, met., 
gramofon. 
507-18.5. VIENA 14: Ora, meteorul 
14.10: Plăci de gramofon Саен 


325-17. BRESLAU 16.10: 
programului din Gleizitz. 3 16.30: 


“la 


BALTIC 


direct la 

priza curen- 

tului alter- 
nativ 


Puternic — Sensibil 
Gama 200—2000 metri 


Lei 1100; 


Trans. din Praga. % 14.55: Trans. 
din Praga. 
533-1.7 MUNCHEN 1415: Plăci de 
amofon. 
501-7 MILANO 14: Semnal orar. Ж 


Bursa. 


жє 1425: Concert cu muzică 


in continuare plăci de 


uşoară). 
441-25 BELGRAD 15: 
Pauză. 

15 419-1.7 BERLIN 15: Plăci 
de gramofon. 


325-1.7 BRESLAU 15: Re- 


portaj cu plăci de gramofon: 
550-20 BUDAPESTA 15: Continua- 
rea concertului de orch. 

409-10 KATOWICE 
din Viln 

380.7- 21 "LEMBERG 
din Vilno, dialog radiofonic. 
259-23 LEIPZIG 15: Reportaj) ra- 
diofonic. 34€ 15.30: Pentru tineret. 
263-10 MOR OSTRAVA 15: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

593-17 MUNCHEN 15: Comunicate. 
PRAGA 15: | 
501-7 aj ae re Bursa; 

ROMA 15: E 

1412-20 VARSOVIA 15.30: Dialog 
radiofonic. . 

507-18.5 VIENA .15: 
concertului de plăci de gramofon. 


15.30: "Trans. 
15.30: Trans, 


Pauză. 


Coăktăuiitea 


441-25 BELGRAD . 16: 
Pauzá. 

419-17. BERLIN. 16.20: 
Conf. Жж 16.40: Cont. de 
călătorie. 


16 


Trans. 


Conf. din Gleiwitz. ж. 16.45 Cântece 
de dragoste din „O mie și una de 


н“. 
:550-20 BUDAPESTA 16.30: Curs de 


semnale Mors 

473-17: LANGENBERG 16.50: Pen- 

tru copii. 

380.7-21 LEMBERG · 16.20: 

de gramofon. 

3131.5 KRAKOVIA 16: Buletin e- 

conomic. x 16.50: Trans. din Var- 

şovia,. cronica radiofonică, 

409-10 KATOWICE 16: 

cate. %ж`16:20:: Bületin. 

repertoarul teatrelor. жє 16.35: In- 

termezzo muzical. жє .16.50: Trans, 

din Varsovia. Dre ; 

250.23 LEIPZIG 16.40: Comuni- 

cate. 

263-10 MOR OSTRAVA 16: Cabaret 

pláei de. gramofon.. ~ р, 
Lectiiră. 


Plăci 


Comuri- 


533-1.7 MUNCHEN 16.45: 
MILANO 16: Pauză, s 
PRAGA 16: Pauză: 
ROMA 16: Pauză. 
507-185 VIENA 16: Ora, meteorul, 


‚дег; Masson-Kietz: 


„1412-20 VARȘOVIA 16.35: Comuni- 
“cate. 


| 859-23 LEIPZIG 17: 


|| copii. 
Ig 533-17 MUNCHEN 17.10: 


j| teorul, pentru agricuitor i. 


| 501-7 MILANO 17.25: Jurnalul ra- 
dio. % 17.35: Cântece pentru c 


economic, |: 


bursa, " 16.25; Concert de-dupà 
amiază executat de capela Karl 


Haupt. Drescher: Mars; Strauss: 
Vals; Kremser; Ouv.. de balet; 
Stolz: Foxtrot; Stafford; Lied; 


Puccini; Fantezie din opera Mada- 
me Butterfly; Maray: Vals; Eysler: 
Potp. din opereta Fratii Straubin- 
Vals boston; 
Haupt; Potp.; Heymann: Slow-fox; 
Stolz; Un cântec din Viena; Leo- 
poldi: Foxtrot, 


WILNO 16.50: Cronica ra- 
din Varsovia. 


368-0.5 
diofonică, trans, 


441-2.5 BELGRAD: 17: 
“Concert dë plăci de 
gramofon. 


419-1,7 BERLIN 17.05: 
Actualităţi, ж 17.30: 
'rans. din Leipzig, ` “serenade şi 
humoresce. j 
325-11 BRESLAU 17.15: “Cărți 
noui. ж 17.30: Concert distractiv. 
550-20 BUDAPESTA 17: Causerie. 
813-15 KRAKOVIA 17.15: Trans. 
din Varsovia, program pentru co- 
m 3 17.45: Program pentru co- 


108-10 KATOWICE 1715: 
copii. ж 17.30: Plăci de 


renade si humoregee..... 
73-17 LANGENBERG 17.20: Сай: 
Serie. 
3807-291 "LEMBERG 17415: Pent 


263-10 MOR OSTRAVA 17.15: Ро: 
westi.3* 17.30: Trans. din, Praga. 


Pentru copii. 


ii, 
487-5 PRAGA 17: Bursa, Ж 1710 
Cont. Ж 17.20: Pentru ас 
nea publică. ж 17.30: Pentru copii, 
441-60 ROMA 17.30: Buletin met, 
radio-sport, semnal orar. 
1412-20 VARȘOVIA 17.15: Program 
pentru copii. эж 17.45: Concert de 


plăci de gramofon. 
368-0.5: VILNO.. 17.15:  Audiţie 
pentru copii. X 17.15: Concert 


pentru tineret. 


507-18.5 VIENA 17: < Conlinuarea 


de după amiază. 
441-2.5 BELGRAD  -8: 
Arii nafionale.X 18.30: 

18 Concert de după amia- 
ză executat de- orch. 

radio. 

418-1.7 BERLIN 18.30: Pentru ti- 

neret. X 18.50: Concert „consacrat 


| operelor lui Reger, td p ї 


325-17 BRESLAU 18.35: n 
со ера: * 18.50: Сом 


550-20 BUDAPESTA 18: Feuille 
ton; Ж 18.30: Concert executat de |. 
garda fluvială regală de la cafe- 
neaua Kiraly, dirijat de di Fricsây 
junior. Balfe: Cântec; Leopold: A- 
rii ungare; Pecsi: Potpouri; Wal- 


dteufel: Cântec; Riyelli» Serenadă | k 


napolitană; Noack: Cântec. 
313-15 KRAKOVIA 18: Un sfert de 
oră scoutting. ж 18.15: Trans. din 
Katowice, conf. ж 18.45: Trans. @іп |: 
Varsovia, concert de orch. 

409-10 KATOWICE 18.15: Cont. E 
18.45: Concert. ` 

259-23. LEIPZIG 414430; Ora,- me: 
teoruL comunica 

473-1 TFANGENBERG 18: Concert 
al orch. radio. 

380.7-21 LEMBERG 18. 15: i 
din Katowice, conf, 

263-10 MOR OSTRAVA 18.30: Li: 
teratură. 3 18.40: -Muzică ` popu- 
lará. 

I T MUNCHEN 18.25: 


501- ca MILANO 18 Concert de plăci 
де gramofon. ж 18.50: Jurnalul ra- 
dio. 

487-5 PRAGA 18.30: Pentru | in- 
structiunea publică. 

441-60 ROMA. 18: Concert cu. mus 
zică variată. ; 
1412-20. VARŞOVIA 18.15: Pentru 
doamne. Ж 18.45: Concert. de-oreh. 
507-18.5. VIENA 18.30: Conf; mu- 
zicalá ținută de Margit Varro. 
368-0.5 VILNO 18.15: Conf. 
Katovice. ж 18.45: Concert 
Varsovia. ` 1 


RADIO 


Trans, 


` Concert 


din 
din 


Duminică | Martie 1931 


z^ 
ix PRAGA 19.10: 


34 Calea Victoriei 


| NUMAI APARATE- MODERNE - 1 


441-2.) BELGRAD 19 : 
Continuarea concertu- 
lui de amiază, 

419-1.7 BERLIN 19.15: 
Conf. d 19.45: Repor- 
taj Sadiotebic: 

279-12.5 BRATISLAVA 19.40: Curs 
de Esperanto. 

325-1.7 BRESLAU 19.15: Come- 
morarea за 100 de ani dela naşte- 
rea lui Friedrich von Boldel- 
schwingh. X 19.25: Conf. Medica- 
lá. Ж 19.50: Concert coral execu- 
tat de orchestra radio, 


550-20: BUDAPESTA 19.30: Cars 
de limba italiană. 
313-1.5 KRAKOVIA 19.45: Diverse 


сола programul zilei urmá- 
oare 

409-10 KATOWICE 19.45: Un sfert 
de oră literară. 

294-2 KOSICE 19: Informaţiuni a- 
gricole. ж 19.20: Plăci de granio- 
fon, trans. din Brno. t 

259-23 LEIPZIG 19: Conf. peda - 
“pică. ЖЄ 19.30: Curs de limba ge- 
liană. 

473-17 LANGENBERG 19: 
„doamne. x 19.20: Cărţi 
19.40: Pentru lucrători. 
380.7-21 LEMBERG 19.45: Diverse. 
283-10 MOR OSTRAVA 19.15: 
ipo e | Praga. ж 19.25: Concert 


curs 19.25: Ora, me- 
irem pentru еа ж 1945: 
Curs de limba francezá. 

MILANO 19: Pauză» 

Pentru agri- 
cultori. 3 19.15: Pentru lucrători. 
X 1925: Emisiune germană. 
339-1.2 POZNAN 19.45: Ora- lite- 


rară, 

441-60 ROMA 19: Continuarea con- 
certului cu muzică variată. 
1412-20 VAR SI 19.45: Diverse. 
368-0.5 VIL 45: Comunicate 
agricole. 

507-18.5 VIENA 19: Conf. medica- 
là ținută de dr. Heinrich Lehndorf 
19.25: Conf, ținută de аг. Paul 
Stetten. 3 19.35: Conf. pentru 
lucrători, ţinută de ing. Maximi- 


lian Chameides. 
Ora distractivă. 


404-1.2 BERNA: 20: 


Conf. * 20.28: Ora, meteorul. * 
20.30: Conf. 
279-125 BRATISLAVA 20: Trans. 
din Praga. 
325-1.7 BRESLAU 20.30: Trans. 
din Berita, intrebári radiotechni- 


ce. 
a: 2.4 BRNO 20: Trans, din. Pra- 


L3 
Pentru 
noi. Ж 


441-2.5 BELGRAD 20.30 
Conf. 
419-1.7 BERLIN 20.10 : 


550-20 BUDAPESTA 20:7 Lectură. 
ж 20.30: Serată muzicală 
tă de d-na Jeanne Marie Dart, cu 


"| acompaniamentul orch. dirijată de 


„d. Nandor Zsolt. Dohnanyi: Vari- 
ațiuni ре un cântec de copil; Sa- 
int-Saens: Cântec: 'Liszt: Concert 
pentru- pian în Mi-bemoll-maior ; 
In continuare al orch. de țigani 
Kurina Simi de la cafeneaua Em- 
e. ч 
390-1.7 FRANKFURT 20.10: Ora, 
meteorul, ştiri. жє. 20.15: Conf. Ж 
20.45: Instrumentele orchestrei. 
72- ‚зер HAMBURG 20.25: Comuni- 
ate. 3 2055: Meteorul. |: 
2765.75 HEILSRERG 20: Curs de 
stenografie, y 20.25: Metearul. 3k 
20.30: Lied-uri populare. 
409-10 KATOWICE 20:  Anunciuri 
diverse. ж 20.15: Conf. ж 20.40: Cd- 
municate de presă. buletin sportiv. 
204-2. KOSICE 20: Continuarea 
trans. din Brno. 
313-1.5 KRAKOVIA 20.10: Bul. agri: 
«ol 3€ 20.25: Concert de plăci de 
gramofon. ж 20.40: Jurnalul presei 
radio. 
473-17: LANGENBERQG 20.25: Con- 
»ferintà. же 20.45: Concert seral. 
380.7-21 LEMBERG 20. 40: Radio- 
jurnal. d 
259-2.3 LEIPZIG 20: Causerie. % 
25 Emisiune teatrală  radiofo- 


501- Tk] MILANO 20.30: 
riatá. 

263-10: MOR OSTRAVA 20: Trans. 
din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 20.05: Conf. X 
20.30: Trans. din Berlin, conf. 
1724-16 PARIS CLICHY 20: Cause- 
rie. ж. 20.15; . Causerie. 3€ 20.30: 


IPCAR 


Muzicá va- 


| 


Causerie medicală. 3 20.45: Curs 
comercial. 

487-5 PRAGA 20: Muzică de clo- 
pote. ж 20.05: Conf. % 20.30 Chan- 
sonete. 

335-1.2 POZNAN 20: Conf. despre 
bolsevism. % 20.10: Auditie muzi- 
câlo-hteraro pentru soldaţi. 

441-60 ROMA 20.35: Jurnalul radio. 
1412-20 VARŞOVIA 20.10: Согеѕ- 
pondenta agricolă. ж 20.25: Con- 
cert de plăci de gramofon. % 20.35: 
Programul zilei următoare. #20.40 
Jurnalul presei radio. ж 20.55: 
Concert de plăci de gramofon. 
368.0.5 VILNO 2015: Cântece na- 


tionale, ж 20.40: Comunicate de 
presă. Ж 20.55: Conf. radiotech- 
nică, 


507-18.5 VIENA 20: Curs de limba 


franceză pentru începători ţinut 
de Louis Rivière, A 2025: Ога, 
meteorul. ж 20.30: Conf. finan- 


ciară ţinută de prof. univ. dr. 


Werner Szombath din Berlin. 


441-2.5 BELGRAD 21: 
Lectură in limba rusă. 
Ж 21.30: Trans. din 
Viena, concert simfo- 
nic, 

&^ERLIN 21: Oră consacra- 
tă lui Johann Sebastian Bach, 
404-1.2 BERNA 21: Oră populară 


279-12.5 BRATISLAVA 21.39 : 
"rans. din Brno, 

352-1. BRRESLAU 21: Concert 
seral executat de orch. radio. y 


-— Emisiune  radiofonicá ve- 
selá, 

342-2.4: BRNO 21.30: Concert de 
orchestră. 

509-15 bRUXELLES 21: 
ce orche:trá. 

550-20 R''"DAPESTA 21: 
area seratei muzicale, 
390-1.7 FRANKFURT 21.15: Con- 
cert distractiv al orch. radio. 
372-17 HAMBURG 21: Actuailtáti. 
21.30 :Emisiune teatrală de Otto 
Brock şi A. H. Kobel 

276.5-75 HEILSBERG 21.10: Con- 
cert simfonic, 

221-1.5 HELSINGFORS 21.15 : 
Trans teatrală. 

409-10 KATOWICE 21: Causerie. 3X 
21.15: Causerie muzicală. ж 21.30: 
Concert de solişti. 


Concert 


Continu- 


294-2 KOSICE 21.30: Trans. din 
Praga. 
313-15 KRAKOVIA 21: Cutia' cu 


scrisori. 21.15: Trans. din Varsovia, 
259-2.3 LEIPZIG 21:  Continuarea 
emisiunei teatrale. 

173-17 LANGENBERG 21: 
nuarea concertului- seral., 
380.7-21 LEMBERG 21: 
literară. 

501-7 MILANO 21.15: Jurnalul ra- 
dio, bul. met. 3 21.30: Semnal o- 
rar, comunicate. 3 21.45: Trans. 
unei comedii intr'un act de Re- 
nard. 

424-3 MADRID 21: Muzică de dans. 
263-10 MOR OSTRAVA 21.30: 
Trans. din Brno. 

533-17 MUNCHEN 21: „Vârsta pă- 
zeste.."" comedie in 5 tablouri de 
Rudolph Jeremias Kreutz. 

1724-16 PARIS CLICHY 21: Lecturi 
literare. 3» 21.30: Sport. % 21.45: 
Radio-concert. 

487-5 PRAGA 21: Trans. din studio. 
же 21.30: Concert al orch. radio. 
335-12 POZNAN 21: Conf. % 21.15: 
Diverse gi comunicate .% 21.30: 
Concert cu muzică populară. 
441-60 ROMA 21: Radio-sport, X 
21.80: Semnal orar. # 21.45: Trans. 
unei opere dela teatrul Real sau 
dela teatrul S. Carlo. 

436-60 STOCKHOLM 21: Concert 
simfonic. % 21.45: Causerie. 
225-1.2 TOULOUSE 21.25: Concert 
de pláci de gramofon. # 21.55: Cro- 
nica modei. 

1412-20 VARSOVIA 
ton muzical. 
$07-18,5: VIENA 21 Concert coral, 
led-uri populare şi religioase, exe- 
cutat de Asociaţia corală Nord A, 
dirijat de Eduard Kolbe. Ж} 21.40: 
Serată veselă. Cu concursul d-nelor 
Ada Kelzen, Iréne Seidner şi d-lor 
Hivári şi Rudolf Jeremias-Krentz. 


onti- 


Causerie 


21.15: Feuille- 


Conferențiar: Rudolf Jeremias 
Xreutz. 

368-0.5 VILNO 21.15: Conf. muzi- 
cală. ж 21.30: Concert din Varşo- 
via. 

307-0.8 ZAGREB 2130: Concert 
vocal. 

159-0683 ZURICH 21: Trans. din 
Basel, concert consacrat lui Mo- 


zart.. 


| 
| 


441-2, BELGRAD 22: 
concertu- 


Continuarea 
lui simfonic. 


419-1.7 BERLIN 22: 
sport. ж 22.10: 
Oră consacrată operelor lui Edgar 


Ştiri, 


Allan Poe. 

404-1.2 BERNA 22.10: Muzică din 
opercie franceze, 

279-12.5 BRATISLAVA 22: Conti- 
пилгеа trans. «^n Brno. 
325-17 BRESLAU 22.30: 
cert cu muzica ае cameră, 
342-2.4 BRAU 22: Continuarea 
concerlului ae orch. 

509-15 BRUXLLLES 22: Continu- 
area concertiuui de orch. 

550-20 BUDAPESTA 22 Continua- 
rea concertului de țigani. 


Con- 


390-1.7 FRANKFURT 22: Lectură. 
22.30: Cântece de Debussy. 
276.5-75 HEILSEBERG 75 2.10: 


Trans din Berlin. 

221-1.5 HELSINGFORS 22.25: 
cert al orch, radio. 
372-17 HAMBURG 22: 
rea emisiunei teatrale. 
313-1.5 KRAKOVIA 22.10: Un sfert 
de oră literară. Apoi concert. 
409-10 KATOWICE 22.05: Un sfert 
de oră literară. ж 22.20: Continua- 
rea concertului 
294-2 KOSICE 22; Continuarea 
trans. din Praga. 

1935-7 KOWNO 22: Causerie, Ж 
2220: Concert. 

259-2.3 LEIPZIG 22: Actualităţi. 3 
22.10: Muzicá de dans veche. 
473-17 LANGENBERG 22: Concert 
simfonic. 

380.7-21 LEMBERG 22.10; Un 
sfert de ога н 
501-7 MILANO 22.1 
fonic. 

424-3 MADRID 22.05; Conf. 3 22.25: 
Stiri de presá. 

263-10 MOR OSTRAVA 22: 
tinuarea trans. din Brno. 
533-17 MUNCHEN 22.40: Concert 
executat de orch. radio. 

1724-16: PARIS CLICHY 22: Ştiri 
de presă, informatiuni, ora exactă. 
% 22.30: Concert cu muzică Піп 


Con- 


Continua- 


: Concert sim- 


Con- 


opere. 
487-5 PRAGA 22.30: Concert de 
orch. . 

335-1.2 POZNAN 22: Continuarea 


concertului cu muzică populară. 
441-00: ROMA 22: Continuarea e- 
misiunei teatrale. Р 
436-60 STOCKHOLM 22.0: Dialog 
radiofonic, 
225-1.2 TOLOUSE 


22: „Concert. 


1412-20: VARSOVIA 2 Un sfert 
de oră literari С 92; 20: Continua- 
rea concertului. 
507-18.5 VIENA 22: Continuarea 
seratei vesele, 
368-0.5 VILNO 22: Continuarea 


concertului din Varşovia. 

307-08 ZAGREB 22.50: Meteorul, 
ştiri de presă. 

459-0.63 ZURICH 22.30: Concert al 


orch. radio. 

23 Ora,  meieorul, ştiri, 
sport. In continuare 

muzică de dans. 

404-1.2. BERNA 223: Ştiri, meteo- 

rul. Ж 23.15: Concert nocturn. 

279-12.5 BRATISLAVA 23: Trans. 

din Praga. ж 23.15: Programul zi- 

lei următoare. 

325-1.7 BRESLAU 23.30: Ora, me- 

teorul, ştiri de presă, sport. 

23.45: Conf. 

342-2.4 BRNO 23: Trans. din Pra- 


441-2[.5 BELGRAD 23 : 
Stiri, sport, 
419-1.7 BERLIN 23.10: 


ga. жк 23.15: Noutăţi locale, tea- 
ire. 
509-15 BRUXELLES 23; Jurnalul 


vorbit. 

550-20: BUDAPESTA 23.45: Cont. 
în limba engleză ținută de Lorant 
Horvath. In continuare reluarea 
concertului a] orch. de țigani de 
cafeneaua Emke. 

390-17 FRANKFURT 23.15: Cutia 
cu ains + 23.45: Ora, rneteorul, 


356. 5.75 HEILSBERG 23.10: Mete- 
orui, ultimele noutăți. Ж 23.30: 
Trans. din Berlin, muzicá de dans, 
221-1.6 HEILSINGFORS 23: Con- 
tinuarea concertului executat de 
orch, radio. 

372-1.7 HAMBURG 23: Actualităţi. 
X 2320: Dansuri vieneze. 

409-10 KATOWICE 23: Feuilleton. 
эў 23.15: Intermezzo muzical. % 
23.50: Bult. met. programul  zilei 
pi УЛАШ обот зоа MERERI in limba francezá. 


Varsovia, comunicate. 


1935-7 KOWNO 23: Continuarea 
concertului 
294-2 KOSICE 23.15: Trans. din 


Praga. 

473-17 LANGERNBERG 23: Conti- 
nuarea concertului simfonic. 
380.7.21 LEMBERG 23.15: Conoert 
de plăci de gramofon, 


959-23 LEIPZIG 23.10: Ştiri, în 
continuare muzică de dans. 
501-7 MILANO 23: Continuarea 


concertului simfonic. 
424-3 MADRID 23.15: Curs de en- 


glezá. ж 23.30: Comunicate apoi 
concert. 

263-10 MOR OSTRAVA 23: Trans. 
din Praga. 3 23.15: Programul 
zilei următoare, teatre. 

533-1.7 MUNCHEN 23.30: Ora, me- 
teorul, ştiri, sport. In continuare 


concert distractiv la plăci de gra- 
mofon. 
1724-16 PARIS CLICHY 23: Con- 
tinuarea concertului cu muzică 
din opere. 
481-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. W 23.15: Informatiuni, 
teatre. 
335-1. POZNAN 23: Semnal orar, 
comunicate, # 23.15: Muzică de 
dans. + 
441-60 ROMA 23: Continuarea emi- 
sinnei teatrale 
436-60 STOCKHOLM 23: 
de dans moderná. 
225-1.2 TOULOUSE 23.15: Jurnalul 
radio ж 23.30: Concert de chanso- 
nete. ж 23.15: Concert al orch. ar- 
gentiniene. 
1412-20: VARSOVIA 23: Feuilleton. 
% 23.15: Concert de pláci de gra- 
mofon. # 23.50: Comunicate, mete- 
orul, sport. 
507-18.5 VIENA 23: Ştiri serale. Ж 
23.10: Concert seral executat de 
orch. Otto Romisc. Blankenburg: 
Mars; Lincke: Ouv; Leopold: 
Vals; Mader: Fantezie din baletul 
Ghetele roşii Abraham: Două cán- 
tece din opereta Victoria si husa- 
rul ei; Pischeck: Marg; Strauss: 
Ouv. op. Das Spitzentuch der Ko- 
nigin; Eysler: Vals; Schillings: 
Fantezie din opera Monna Lisa; 
Ascher: Primăvara in pădurea vie- 
nezá; Krausz: Mars; Ziehrer: Vals; 
Piskert: Mars. 
368-0.5 VILNO 23: Feuilleton din 
Varsovia. œ 2315: Opere de 
TschaiKowsky la pláci de gramo- 
fon. sk 23,50: Comunicate si mu- 
zicá de dans. 
307-0.8 ZAGREB 23: Trans. unui 
film sonor dela teatrul Edison, 
459-9.63 ZURICH 23: Meteorul, ul- 
timele noutăţi. 
24 continuare concert noc- 
turn. 

404-12 BERNA 24: 
Continuarea concertului nocturn. 
325-1.7 BRESLAU 24: Radio-caba- 
ret la plăci de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 24: 
area concertului. 

372-1.7 HAMBURG 24: Continuarea 
dansurilor vieneze. ж 24.50: Stiri. 
276.5-75 HEILSBERG 24: Conti- 
nuarea trans. din Berlin, muzicá 
de dans. 

409-10 KATOWICE 24: Cutia cu 
scrisori in limba franceză. 

294-2 KOSICE 24: Continuarea 
trans. din Praga. 
313-15 KRAKOVIA 24: 


dans. 

259-23 LEIPZIG 24: Muzică -— 
de dans (continuare). 

473-17 LANGENBERG 24: Сонй 
nocturn, în continuare plăci де gra 
mofon. 

380.7-21 LEMBERG 24: Muzică de 
dans. 

424-3 MADRID 24: 
concertului. 

533-1.7 MUNCHEN 24: Continuarea 
concertului distractiv. 

501-7 MILANO 24 Jurnalul. radio. 
* 21.55: 
timele stiri. 

335-12 POZNAN 24: Muzică 
dans (continuare). 


Muzică 


419-1.7 BERLIN 24: 
Muzică de dans. Іп 


Continu- 


Muzică de 


Continuarea 


de 


441-60 ROMA 24: Continuarea emi- | | 


siunei teatrale. In continuare ulti- 
mele ştiri. 

225. 12 TOULOUSE 24 Tango-uri.% 
24.15: Muzică militară. # 24.30: 
Cântece ruseşti. ж 24.45: Muzică 


Complect reorganizată reorganizată 


A APARUT 


313-1.5 KRAKOVIA 23: Trans. din 
Varşovia, feuilleton. % 23.15: Plăci 
de gramofon. % 23.50: Trans. din 


Muzică retransmisă şi ul- 


de dans. In continuare 
noutăţi. 


je 


пати 18.5 5 VIENA 24: 
concerteiui seral. 


frin lâmpile Valvo 


Оз с жшше Ow e o iam RA eo e ma 
ultimele, 368-0.6 VILNO 24: Muzică de dans 


(continuare). 


20 VARȘOVIA 24: Muzică деј 307.08: ZAGREB 24: Trans. unui 
Continuarea | film sonor dela teatrul Edison (ur 
| mare). 


ШҮ 
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394 m. BUCUREŞTI 16 kw, 
761 kHz. 

13: Muzică do cameră 
gramofon). 
13.30: Informafiuni, bursa de cè- 
reale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunării şi semnal orar, 
13.50: Muzică uşoară (plăci de gra- 
mofon). 
17: Orchestra Mofoi: Muzică uşoară 
şi românească. 
18: Informajiuni, meteorul gi sem- 
nal orar, 
18.15: D-ra Lya Dracopol: Ora co- 


D 
Orchestra Мојоі 
"UNIVERSITATEA. RADIO 
19: D. Em, Ciomas: Romantismul 
în muzică. 
19.20: D. T. Teodorescu-Breniste : 
Actualitáti artistice. 
19.40: D. Dinu Rosetti: 
in preistori?. 
PROGRAMUL DE SEARÁ 
20: Muzică românească (plăci de 
gramofon). 
20.30: D, Nic. J. Sarru: 
limba engleză. 
21: D-ra Andrea Anghel-canto (de 
la Opera din Nissa). Rossini: Aria 
Rosinei din „Bărbierul din Sevilla” 
Lalo: Aria Hozenei din act. I „Re- 
gele Ysului”. Gounod: “Arie din 
» Mireilles". 
2120: Orchestra Radio: Concert 
simfonie dirijat de d. Carle Вги- 
metti. Mozart: Uvertură la Titus. 
Soint-Saens: Concert pentru pian 
şi orchestră (solistă d-na Nadia 
Cheban). 
22: D. G. M. Cantacuzino: 
Mogoşoaia. 
21.28: Orchestra Radio: Concert 
Korsakoff: Sheherazada suită sim- 
fonică după „O mie şi una de 


(plăci - de 


Ceramica 


Lecţie de 


Palatul 


nopţi” 1) Marea si vasul din Sin- 
bad; 2) Povestirea- prinţului Ка 
lender; 3) Táhárul prinţ şi prin- 


{254; 4) Sărbătoarea la Bagdad. 
23: Informațiuai. 


/ CEASORNICUL 


M) rellus 


"DĂ ORA EXAC TA 


550-20 BUDAPESTA 
10.15: Plăci de gramo- 
fon. 


ră 20 BUDAPESTA 
: Continuarea plăcilor 
a pl sn a 


VIENA 11.50; Cota apee 


507-18.5 VIENA 10.20: Cursul pia. 
Hi, meleortls: а meteorul. 

507-18,5 

lor. 

А 441-2.5 BELGRAD 12.10: 
Concert. de pláci de .8ra- 
mofon. 

19 550-20 BUDAPESTA 

12.10: Serviciul interna. 
pona asupra nivelului apelor, 
409-10 KATOWICE 12.40: Comuni- 
cate de presă. m 12.58: Semnal о» 
rar dela observatorul astronomic, 
263-10 MOR OSTRAVA 12: Plăci 
de gramofon, 

487-5 PRAGA 12.15: Plăci de" дї 
mofon. * 12.35: Pentru doamne, 
Ж 12.45: Plăci de gramofon. 
507-18.5 “VIENA 12: Plăci de gra- 
mofon (muzică țărănească). ` 
441-2.5. BELGRAD 13.45: 

Concert de amiază exe» 

13 cutat de orch. radio. 
325-1.7 BRESLAU. 13.35: 
Pentru agricultori. 

550-20 BUDAPESTA 13: Muzică de 
clopote dela biserica Universităţii. 
ж 13.05: Concert executat de orch, 
regimentului I de Honvezi dirijat 
4e d. Frizsay. Kumok: Cântec; 
Weldteufel: Vals militar; Fauchey: 
Cântec; Puccini: Turandot; Vince: 
Arie; Benyai: „О noapte de Mai" 
serenadă; 

409-10 KATOWICE 13.10: Plăci de 
gramofon. X 13.35: Concert pen- 
tru tineretul studios. 

259-2.3: LEIPZIG 13: Plăci de gra- 
mofon. 

380.7-21 LEMBERG 13.15: Cont. 
astronomică. 

263-10: MOR OSTRAYA 13: Trans, 
din Praga. № 13.30: Yrans. din 
Brno. 

487-5 PRAGA 


13: Timpul noutăți, 


— 


ULTIMA PERPECŢIUNE 


Neintrecute in 


Glaritate si Selectivitate — 


Posturile europene la orice oră e 
"APARATE: Fd 

LA BA și Ја RIZA $ 
DIFUZOARE : я 
ELECTROMAGNETICE # 


SEMIDINAMICE 


„Realitatea Ilustrata“ 


în 28 PAGINI, pe hârtie velină, cu un supliment de 16 pajini: 
„REALITATEA ZÂMBEŞTE“ 


Materie variată, numeroase clișee fotografice in 5 culori, nou! concursuri 
De vânzare pretutindeni. PREȚUL 10 LEI 


ȘI ELECTROMAGNETICE 


CEREȚI DEMONSTRAŢII 
LA REVANZÁTORII NOȘTRI 
AUTORIZATI ? 


ÎN 0-00 e - 0n L0 100-0- 


entru agricultori. X 13.20: Infor- 
aţiuni. X 13.30: Trans. din 
41-60 ROMA 13.45: 
lăci de gramofon. 

42-200 VARȘOVIA 13.10: Concert 
e plăci de "gramofon. * 13.35: 
oncert transmis dela filarmonică. 
07-18.5 VIENA 13: Concert de a- 
liază executat de са Karl 
lacheek. Weber: Peter Schmoll- 
uv. 2 
этіе dim Faust; Mayer: Melodii 
ngare;  Strauss-Bittner:  Potp.; 
Vilhelmy: Cântec cu acompania- 
зеп! de ; Morena: Potp, Stolz: 
ântec; ; Cântec şi slow-fox 
lin opereta Frumoasă е lumea; 
somzak: Potp.; Dietrich: Marş. 


| 441-2.5 BELGRAD 14.30: 


Concert de 


Stiri. 

325-1.7 BRESLAU 14: 
„Concert de plăci de gra- 
! mofon. 


50-20 BUDAPESTA 14: Continua- ! 


Con- 


ea concertului. 

09-10: KATOWICE 14: Continua- 

ea concertului pentru tineret. 

59-2.3 LEIPZIG 14.15: Concert de 

miazá. 

80 7-21 LEMBERG 14: Continua- 

ea concertului dim Varsovia. 

63-10: MOR OSTRAVA 14.30; Tr. 

їп Praga. * 14.55: Trans. din 

'raga. 

33-1.7 MUNCHEN 11.15: Plăci de 

ramofon. 

01-7 MILANO 14: Semnal orar. 3 

xr Concert de pláci de gramo- 

n. Ж 1445: Bursa. 

87-5 PRAGA 14.30: Pentru indus- 

rie si comerţ. № 14.55: Bursa. 

41-60: ROMA 14.15: Jurnalul ra- 

lio, știri .3€ 14.25: Concert de plăci 

le gramofon. 14.55: Bursa. 

412.-20 VARŞOVIA 14: Continua- 

ca concertului dela filarmonică. 

07-18.5 VIENA 14: Ora, mel 

4.10: Continuarea concertului de 

miază, 

441-2.5 BELGRAD 15: 
Pauză. 
15 419-1.7 BERLIN 15: Mu- 
ză de cameră la plăci 
| ' de gramofon. 

25-1.7 BRESLAU 15.50: Concert 

e plăci de gramofon. 

50-20 BUDAPESTA 15: Continua- 

ea concertului. 

09-10 KATOWICE 15: Pauză. 

„EMBERG 15: Pauză. 

59-2.3 LEIPZIG 15: Confik 15.15: 

'ovesti si cântece pentru tineret. 

63-10 R. OSTRAVA 15: Conti- 

uarea trans. din Praga. 

33-1.7 MUNCHEN 15: Diverse co- 

unicate. 

01-7 MILANO 15: Bursa. 

tOMA 15: Pauză. 

87-5 PRAGA 15: Pauză. 

412-90: VARSOVIA 15.30 Conf. 

‚07-18.5 VIENA 15: Continuarea 

oncertulni de amiază, 

"44125 BELGRAD 16: 
Pauză. 

16 419-1.7 BERLIN. 16.20: 
Cont: y 16:40: Conf. ci- 
mnenatografic&. 

25-1.7 BRESLAU 16.10: Pentru a- 

ricultori. de 16.20: Pentru copii. 

с 16.45: Concert cu muziză dis- 

"activă. 

50-20 BUDAPESTA 16: Continta- 

ea concertului. 

13-15 n. 16: Bul. econo- 

nic. Җ 1650: C 

09-10 KATOWICE 16: Comunica- 

>, Ж 16.20: Comunicate, repertoa- 

ul teatrelor, A 16.35: Trans. din 

'arsovia. t 16.50: Conf. 

59-2.3 LEIPZIG 16: Reportaj ra- 

liofonic. dk 16.40: Comunicate. 

7317 LANGENBERG 16.50: 

?етіги copii. 

807-21 LEMBERG 16.20: Plăci 

le gramofon. 

01-7 MILANO 16: Pauză, 

1ОМА 16 Pauză. 

33-1.7 MUNCHEN 16.45: Conf. 

87-5 PRAGA 16: Pauză. 

63-10 МОВ. OSTRAVA 16: 

ert al orch. radio. 

412-200 VARȘOVIA 16: Comuni- 

ate economice. % 16.35: Comuni- 

ate. Жж 16.50: Conf. 

68-0.5: VILNO. 16,50: Conf. din 

:rakowia. 

07-18.5 VIENA 16: Ora, meteorul. 

6.20: Pláci de gramofon. (muzicá 

e dans nouă şi veche), 

441-25 BELGRAD 17: 
Concert de plăci de gra- 

17 mofon. 

419-1.7 BERLIN 17.05: 
Conf. m 17.30: Concert 

u muzică din piesele teatrale. 

25-1.7 BRESLAU 17.15: Cărţi noi. 

г 17.30: Continuarea concertului 

istractiv. 

50-20 BUDAPESTA 17: Şcoala li- 

eră a T. F. F.-ului. (Concert exe- 

utat de quartetul de coarde Walds 

auer) Opere de autori unguri. 2) 

onf. 3) Continuarea concertului. 

09-10 KATOWICE 17.10: Plăci de 

ramofon, 


Brno. 


Richter Vals; Gounod: Fan- f 


118.25: Concert seral. 


In afară de toate avantagiile, are si pe acela cá este 
complect incassabil şi are o formă exterioară elegantă. 


Schimbafi detectorul Dvs. cu un 
detector KING şi veți câştiza 100"/, 
im puterea si claritatea audifiei. 


Repr. Generală pentru România: J. GELLES 
BUCUREȘTI — Str. Carol No. 9 — Telef. 341|79 


313-15 KRAKOVIA sse 15: 
de pláci de gramofo 


Concert | comunicate, programul zilei ur- 
mátoare. 3.19.55: Recitări. , 

259- 3 LEIPZIG 17: "Cont. 17.30:|259-2.3 LEIPZIG 19: Conf. medi- 

Concert de după нт de ou pu * A" Concert cu muzică 
ANGENBERG 17 e camer 

e 473-17 LANGENBERG 19: Cărţi 

380.7-21 LEMBERG 1.55: Conf. noi. Ж 19.20: Conf. Ж 19.40: Curs 

^501:7 MILANO 1735: Jurnalul ra-| de limba spaniolă. 

dio. жє 17.35 Cântece pentru — 380 7-21 LEMBERG 19.45: Diverse. 

263-10. MOR. OSTRAVA 17.15: Ро-| 501-7 MILANO 19: Continuarea 

vesti. X 17.30: Trans. din Praga. отчет ж de gramofon 

533-1.7 MUNCHEN 17.10: Ora, me- 33-10 MOR. OSTRAVA 19.15: 

teorul, pentru agricultori, m 17.25:| misiune germană. d 19.40: 

Concert pentru tineret. cert de acordeon. 

487-5 PRAGA 17: Bursa. X 17.10:|533-1.7 MUNCHEN. 19.25: Ora, me- 

Pentru copii. d 17.20: D Ке pentru agricultori. Ж 19.45: 
ne ublizá, 17.30: Con- | Con 

aeger radio. ө 487-5 PRAGA 19.10: Pentru agri- 

441-60 ROMA 17.15: Comunicate. % | cultori. Ж 19.15: Trans. din Mor. 

17.30: Bul, met., radio-sport, ştiri. | Ostrava. d 19.25: Emisiune ger- 

semnal orar. mană. 

1412-20 VARŞOVIA 17.15: Concert] 487-5 PRAGA 18.30: Trans. din 

de plăci de gramofon. Brno. 

368-0.5 VILNO 17.15: Concert sim- | 335-1.2: POZNAN 19.45: Conf. 

fonic la plăci de gramofon. 441-00 ROMA 19: Continuarea. con- 

507-18.5 VIENA 17: Continuarea | certului variat. 


concertului de pocutiti Qv cn de gramofon. | 1412-20 VARSOVIA 19:45: Diverse: 
-05 VILNO 19.45: unicare. 
— 11125 BELGRAD 18; a УШКА 19.05: Expoziția 


Е- 
Con- 


Lectură. de 18.30: Con- de artă austriacă, conf. ținută de 
; cert vocal cu arii nafio-| dr. Anton Reichel, ж 19.40: Ora 
; male. Camerei de comerț si industrie, 


:419-1.7 BERLIN 18.30: | cont: d Richard Рос- 
Pentru: tineret. "Ах 18.50: Muzică M dis na 
boliviană. 
Conf. ж 20.50: Seratá 


325-1.7 BRESLAU 18: Conf. $% 
18.25: Proză şi lirică de Fritz Diet: 20 
dansantă. 
404-1.2 BERNA 20: Curs de limba 


trich. 

550-20 BUDAPESTA 18.10: Pentru 

agricultori. X 18.40: Causerie des: 

pre tineret. 

313-1.5 KRAKOVIA 18.15: Trans. 4 

m. Varsovia, conf. # 18.45: Con- s oer 0 20:04: гн рота * 
элек 279-12.5 BRATISLAVA 20: Trans. 

DE KATOVICE 1845: Cont. Ж ајр Praga. se 20.05: Muzică popu- 

250.2 3 LEIPZIG 18.30: Conf. era lará. X 20.30: Trans. din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 20: Pentru agri- 

473-17 memor че mam 18: ой 

cert.cu muzi in operete. к 

380.7-21 LEMBERG 1845: Con- 342-2.4 BRNO 20: Trans. din Pra- 

violoncel, 


- 441-2.5 BELGRAD 20.30: 
Curs de limba franceză. 
. 419-1.7 BERLIN 20.25: 


la două 
D M „| cultori. In continuare -plăzi de gra- 


cert de М въ. * M yep m radiofonic. Ж 
501-7. MILANO 18: Concert de rans. din Praga. 

18.50: Jurna 550-20 BUDAPESTA. Ж 20.15: Lec- 
Eh ues atit Iul F& | је limba engleză. A 20.30: Cont. 
263-10 MOR. i? OSTRAVA 18.30: Tr, | 390-1.7. FRANKFURT 20.15: Ога, 
din. Brno. Ж 18.50 popu- meteorul, stiri. X 20.20: Curs de 
lará. - limba franceză. m 20.45: Concert 


533-1.7 MUNCHEN 18: Cont. x |de fanfară. 

: 372-17 HAMBURG 20: Conf. Ж 
20.30: R taj radiofonic: 1 
276.5-75 HEILSBERG 20: Lecţii 


Бастама E M ж 
x: .15: Conf. 
18.45; Concert de dupá amiazá. de conversație engleză. x 20.30: 
368-0.5 VILNO 18415: Conf, din| Meteorul. X 20.40: Trans. din Ber- 
Varsovia. ж 18.45: Concert de du-|lin, serată dansantă. 
pă amiază, cu muzică din opere. 313-1.5 KRAKOVIA 20.10: Bul. agri- 
507-18.5 VIENA 18 Pentru copii,| col. ж 20.25: Concert de plăci de 
poveşti turceşti de Mella Ostheim.| m—————————————————— 
18.30: Pentru tineret, causerie ți- — 
nută de Ewald Schild, Ж} 18.55:. 
Pentru doamne, rochia pictată, | ә À | 
Caiea muşiiar, 246 
BUCUREŞTI 


causerie ținută de Fanny si Ri- 
Singurul laborator specializat în 


chard Harlfinger. 
441-2.5 BELGRAD 19: 
construcjiuni şi transformări la 
aparatul de radio. 


SUPERHETERODYNE 
ULTRA SELECTIV 


neaua Moskva. 

419-1.7 BERLIN 19.30 : 
ori ce aparat vechi se transformá 
intr'unul modern, cu minimum 


Dialog filozofic. 
279-12.5 BRATISLAVA 19.35: Con- 

de cheltueli. Aparate direct la 
priză sau cu baterii. 


zert de pian. 
Preţuri de concurență 


325-1.7 BRESLAU 19: Pentru lu- 
crători. m 19.30: Conf. higienică. 
550-20 BUDAPESTA 19: Concert de 
orgă trans. dela biserica Szegad.. 
409-10 KATOWICE 19.45: Un sfert 
de oră literară. 

294-2 KOSICE 19: Concert de vio- 
loncel, x 19.25: Oră literară. 
313-15 KRAKOVIA 19.45: Diverse, 


+ gramofon. 20.40: 


dio. Ж 20.30: Trans. din Praga. 
473-17 LANGENBERG 20.25: Conf, 
despre tineret. 20.45: Concert po- 
pular, dansuri si rapsodii. 
380.7.210 LEMBERG 20.40: Radio- 


jurnal. 

259-2.3 LEIPZIG 20: Conf. 20.30: 
Concert de fitere si mandoline. 
501-7 MILANO 20.20: Comunicate. 
же 20.30: Concert cu muzică va- 


riată. 

533-1.7 MUNCHEN 20.05: Conf. X 
20.30: Concert al orch. radio. 
263-10 MOR. OSTRAVA 20: Trans. 
din Praga. ж 20.05: Trans. din 
Brno. # 20.30: Trans. din Praga. 
1724-16 PARIS CLICHY 20.15: Cau- 
serie. Жж 20.30: Curs de comptabi- 
litate. Ж 20.15: Curs comercial. 
487-5 PRAGA 20: Informatiuni. Ж 
20.30: Concert. 

335-12 POZNAN 20: Un sfert de 
oră humor. Ж 20.15 Feuilleton a- 
gricol. ж 20.30: Causerie agricolă. 
жЕ 20.45: Conf 

441-60 ROMA 20.35: Comunicate. 
1412-20 VARSOVIA 20.10: Bursa a- 
gricolá. ж 20.25 Plăci de gramofon. 
20.35: Programul zilei următoare. 
ж 20.40: Jurnalul presei radio. Ж 
2055: Plăci de gramofon. : 
368-0.5 VILNO 20: Cutia cu seri- 
sori. X 20.20: Programul zilei ur- 
mătoare. 

507-18.5 VIENA 20.05: Causerie ți- 
nulà de Pater Prior Gephart Seitz. 
жє 20.25: Ora, meteorul, eventual 
schimb de programe. Ж 20,30: Con 
cert popular executat de  capela 
Max Geiger, Bellini: ouv. op. Nor- 
ma; Waldteufel: Vals; Lehar : 
Douá cántece din Tara surásului: 
D'Albert: Fantezie dim  Tiefland; 
Strauss: Potp. din opereta Voevo- 
dul tiganilor. 
 WURTDUSNCETOUSNDRITRACEUPUMEN АРЕ các 0g 


441-2.5 BELGRAD 21: 
Conf medicală. ж 21.30: 
Trans. din Ljubljana. 

419-1.7 BERLIN 21: 
Continuarea seratei dan- 


sante, 

404-1.2 BERNA 21: Ora autorilor.y 
21.35: Concert religios. 

279-12.5 BRATISLAVA 21: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

325-1.7 BRESLAU 21: Conf. ж 


21.30: Piesă radiofonică după A- 
natole France, de Herman Gaupp. 
342-24 BRNO 21: Continuarea 
trans. din Praga. 

509-15 BRUXELLES 21: Concert de 
orch. 

550-20 BUDAPESTA 21.30: Trans. 
din Viena, trans. programului din 
studio-ul vienez în cadrul schim- 
bului de programe al stafiunilor 
din Europa Centrală sub auspiciile 
Uniunei internaționale de Radio- 
Difuziune. Concert executat de fi- 
larmonica din Viena, dirijat de d. 
Clemens Krauss. In continuare 
concert al orch. de tigani Charles 
Bura dela Hotel Metropol. 

390-1.7 FRANKFURT 21.45: Seară 
de groază. 

372-17 HAMBURG 21: Comunicate. 
же 21.05 Meteorul. 3 21.10: Emisiu- 
ne teatral. 

276.5-75 HEILSBERG 21: Continu- 
area seratei dansante din Berlin. 

221-1.5 HELSINGFORS 21.10: Cân- 
tece, жє 21.30: Conf. X 21.50: Mu- 
zicá de dans. 

1875-6.5 HILVERSUM. 21.40: Conf. 
409-10 KATOWICE 21: Feuilleton. 
Ж 21.15: Causerie radiofonică. Ж 
21.30: Concert internaţional din 
Viena. 

294-2 KOSICE 21: 
trans. din Praga. 

259-2.3 LEIPZIG 21: Concert 
ral. X 21.30: Ora autorilor. 

313-1.5 KRAKOVIA 21: Trans. feuil 
leton din Varsovia. 3€ 21.15: Trans. 


Continuarea 


co- 


din Varsovia, causerie  radiotech- 
nică. ж 21.30: Trans. din Viena, 
concert international. 

473-17 LANGENBERG 21: Conti- 


nuarea concertului popular. 
380.7-21 LEMBERG 21.15: Causerie 
radiotechnică. 

501-7 MILANO 21.15; Jurnalul ra- 
dio, buletin met. % 21.30: Semnal 
orar, comunicate. Apoi muzicá va- 
riatá. % 21.40: Ştiri. же 21.55: Trans 
unei opere. 

124-3 MADRID 21: 
Muzică de dans. 
263-10 MOR. OSTRAVA 21: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 21.40: Lectură. 
1724-16 PARIS CLICHY 21: Radio- 
concert. ж 21.30: Ştiri sportive, 
informatiuni. 

187-5 PRAGA 21.30: Concert 
ternaliona! din Viena. 
335-1.9 POZNAN 21: Conf. жє 21.20: 
Diverse si comunicate, ж 21.30: 
Concert religios. 

441-60 ROMA 21: Semnal orar, 


in- 


Jurnalul” presei 


radio. 

409-10 KATOWICE 20: Anuneiuri 
diverse. d 20.15: Conf. x 20.40: 
Comunicate de presă. X 20:55: Bu- 
letinul zercetasilor. 

294-2 KOSICE 20: Trans. din Pra- 
ца. Ж 20.15: Concert al orch, ra- 


Conf. «x 21.30:| X 


436-60 STOCKHOLM 21: Concert 
al orchestrei radio. 

225-1.2 TOULOUSE 21: Concert sin 
fonic. ж 21.25:  Recitüári. xe 21.35: 
Concert de vioară. жє 21.55: Cronica 
moder. 

1412-20 VARŞOVIA 21: Feuilleton; 
* 2115: Causerie radio-technică. 
Жж 21.30: Trans. din Viena, concert 
international. 

459-0.608 ZURICH 21: 
muzică din operete. 
368-0.5 VILNO 21: Feuilleton. # 
21.15: Conf.  radiotechnicá. Ж 
21.30: Muzică uşoară din Varso- 
via, 

507-18.5 VIENA 21.30: Concert cu 
muzică europeană, executat de fi- 
larmonica vieneză, dirijat. de d. 
Krauss. Mozart: Ouv. op. Nunta lui 
Figaro; Beethoven: Simfonie No 
4 în b-dur, op. 60; Schubert: Sim: 
fonie Nr. 7 în c-dur. 

307-8 ZAGREB 21.30: Concert in- 
ternational transmis din Viena. 

PS POP INS, DLE DE PIE PE DIE ШЕ ITI AIO Cot mom. 


441-2.5 BELGRAD 22.30: 
Concert de pian. 
419-1. BERLIN 22: 
Stiri, sport. X 22.10: 
Serată veselă. 
404-1.2- BERNA 22: Continuarea 
concertului religios. 
279-12.5 BRATISLAVA 22: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 


Concert cu 


325-1.7 BRESLAU 22.40:  Actuali- 
тан. 
342-24 BRNO  22:. Continuarea 


trans. din Praga. 

509-15: BRUXELLES 22 Continua- 
rea concertului de orch. 

550-20 BUDAPESTA 22: Continua- 
rea concertului internațional din 
Viena. 


390-1.7 FRANKFURT 22: Conti- 
nuarea seratei de groază, 

372-17 HAMBURG 22.25: Cabaret 
instrumenta! 

276.5-17 HEILSBERG 22:. Trans. 
din Berlin, ultimele noutăţi, Ж 


22.15: Audiţie radiofonică de Ernst 
Johannsen. 

221-15 HELSINGFORS 22: Muzi- 
са de dans (continuare). 
1875-6.5 HILVERSUM 22.10: 

cert. X 22.55: Informatiuni 
presă. 

109-10 KATOWICE 22: Continua- 

rea concertului internațional din 

Viena. 

294-2 KOSICE 22: Continuarea tr 
din Praga. 

313-15 KRAKOVIA 2230:  Audiţie 
literară. 

1935-7 KOWNO 22: Causerie in es- 
peranto; Ж 22.20: Concert. 

473-17 LANGENBERG 22: Conti- 
nuarea concertului popular. 
380.7-21 LEMBERG 22.30: Auditie 
din Varsovia. 

259-2.3 LEIPZIG 22.10 Actul II din 

„Invingătoarea”, comedie muzica- 

lă în 3 acte de "Tschaikowsky. 

424-3 MADRID 22.25: Ştiri de pres 

să, informatiuni. à 

263-10 MOR. OSTRAVA 22: Conti- 
nuarea trans..din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN .22.15: Concert 

cu muzică de cameră, consacrat o- 
perelor lui August Reuss. 

501-7 MILANO 22 Continuarea o- 
perei. 

1724-16 PARIS CLICHY 22.15: Şti- 
ri de presă, informatiuni, ora es 

xactá. X 22.30: Muzică de cameră. 

487-5 PRAGA 22: Continuarea con- 

certului internalional din Viena. 
335-12 POZNAN 229: Continuarea 
concertului religios. 

441-60. ROMA 22.05: Concert vocal 
si instrumental. 

436-60 STOCKHOLM 22 40: Revistă 
politică. 

225-12 TOULOUSE 22 Concert. 

1412-20 erele 2230: Trans 
din Varşovia, 

368-0.5 VILNO [3 30: Audiţie lites 
гага. 

507-18.5 VIENA 22: Continuarea 
concertului cu muzică europeană. 


Con- 
üe 


459-0.63 ZURICH 2220: Meteorul, 
stiri. 
307-0.8 ZAGREB 22:  Continuarea 


concertului. international din Vie- 
na. 


441-2.3 BELGRAD 23: 
Ştiri, sport. A 23.20: 
Concert seral executat 
de orch. radio. 
МСО 119-1.7 BERLIN 23.40: 
Ora, meteorul, ştiri, sport. In con- 
tinuare muzică de dans. 
404-1.2 BERNA 23: Știri, meteoruk 
23.15: Concert nocturn. 
279-12.5 BRATISLAVA 23.15: Pro: 
gramul zilei următ. 23.20: Transm. 
din Praga. 
325-1.7 BRESLAU 23.10: Ora, me- 
teorul, ştiri de presă. * 23.25: Con- 
ferintá. X 23.35: Muzică de dans. 
342-2.4 BRNO 23.15: Noutăţi lo- 
cale, teatre. ж 23.20: Transm, din 
Praga 
509-1 5: BRUXELLES 23: Jurnalul. 
vorbit. 
550-20 BUDAPESTA 23: 
al orch, de țigani, 


Concert. 


Duminică { Martie 1931 
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390-1.7 FRANKFURT 23: Concert 
consacrat lui Josef Haas. ж 23.30: 
Ora, meteorul stiri, sport. 

372-17 HAMBURG 23: Actualităţi. 
ж 23.30: Retransmisiuni străine, 
276 5-75 HEILSBERG 23.15: Mete- 
orul, ultimele ştiri, rezultate spor- 
tive. 

1875-6.5 HILVERSUM 23.10: Con- 
cert de plăci de gramofon. 
409-10 KATOWICE 23.20: Feuille- 
ton. Ж 23.50: Bul, met. Programul 
zilei următoare. In limba franceză. 
294-2 KOSICE 23.15: Bursa din 
Bratislava si programul zilei ur- 
mătoare. 

313-15 KRAKOVIA 23.15: Trans. 
din Varsovia, recital de solişti. ж 
23.50: Trans. din Varsovia, comu- 
nicate. 

473-17 LANGENBERG 5; Conti- 
nuarea concertului popular. In con 
tinuare concert nocturn. 
380.7-21 LEMBERG 23.15: Concert 
de plăci de gramofon. 

259-2.3 LEIPZIG 23.10: Ştiri. 
424-3 MADRID 23.30: Comunicate. 
Apoi plăci de gramofon. 

263-10 MOR. OSTRAVA 23.15: Pro- 
gramul zilei următoare, teatre. Ж 
23.20: Trans. din Praga. 

333-1.7 MUNCHEN 23.20: Ora, me- 
teorul, ştiri, sport. 

501-7 MILANO 23: Continuarea o- 
perei. 
335-1.2 
comunicate 


POZNAN 2 
x 23. 
ta 

1724-16 PARIS CLICHY 23: 
эйе cameră (continuare). 
487-5 PRAGA 23: Timpul, noutăţi, 
sport. Ж 23.15: Informatiuni, tea- 
tre. * 23.20: Trans. dela cinema- 
*tosrafnl'Poranek, concert de orgă. 
441-60 ROMA 23,25: Ultimele ştiri. 
436-60 STOCKHOLM 23: Muzică 
uşoară. 

225.1.2 TOULOUSE 
= 2330: Concert simfonic. 

1412-20 VARȘOY IA 23.15: Concert 
de so! э 99 50: 

meteo! 

507-18.5 VIENA 23 05: 
ж 23.15: Concert seral executat de 
capela de jazz Hans Korngold. 
companiat de Emil Petroff (can- 
to). Muzică de dans de: 
Hugh, Jurmann, Lehar, Bee, Mar- 
baut, Dauber, Donaldson, 

kw, Bach-Gounod, Packay, 
mans, Svamstrom, Wellisch, Clen- 
ner, Golden, Heymann, 
367-0 5 VILNO 23.15: 

solisti. 

307-0.8 ZAGREB. 23 30: 


3: „Semnal orar, 
15: Concert vo- 


Muzi- 


stiri de presă, ж 23 40: Concert cu | Cabin de coborâre a: 


sies mennră 
Te DI E ЕЕС 

441-23 BELGRAD 24: 

Continuarea concertului 

sera). 

419-1.7 BERLIN 24: Mu- 

zică de dans (conti- 


BERNA 24: 
^ncertului nocturn. 

779-12.5 BRATISLAVA 24; 
'area trans. din Praga. 


:1.2 


Continuarea 


Conti- 


-5-1.; BRESLAU 24: Muzică de 
ns (continuare). 
2-24. BRNO 24: Continuarea! 


ns. din Praga. 

50-20 BUDAPESTA 24: 
^a concertului de țigani. 
490-1.7 FRANKFURT 24: 

"rea concertului. 
379-1.7 HAMBURG 24: Concert de 
;ango-uri 
75-6.5 HILVERSUM 24: Conti- 
чагеа plăcilor de gramofon. 
409-10 KATOWICE 24: Selectiuni 
din „Faust” de Gounod. 


Continua- 


Conti- 


Radio Mob alui 


Bucureşti 
Calea Victoriei 50 (Pas. Imobiliara) 


aduce la cunoștința rediofoniștilor 
din toată țara, cá este ul 
cel mai bine asortat cu tot felul de 
aparate de radio şi piese detagate 
şi vinde cu prețurile cele mai ief- 
tine în urma primirii unui mare 
stoc de márfuri: ie 


Aparate de radio cu 3 
lămpi şi 3 selfuri 


Aparate de radio cu 4-5-6-7 
şi 8 lămpi сегей ргеји- 
rile speciale. 

Aparate galene cu una cas- 
cá, detector si material 
de antenă dela 

Cásti 2000 ohmi calitate 
bună dela 

Cásti speciale pentru ga- 
lene 2000 ohmi în piele, 


2200.— 
2500.— 


360.— 
189.— 


calitate bună 289.— 
Căşti Betéea 209.— 
Căşti Iko 170.— 
Căsti Bleu Star 200.— 
Liámvi Radio toate mărcile 

rabat 25-30% 

Lămpi Radio Vatea 120.— 
Lámni Radio Diferite mărci 89.— 
Vorbitoare dela 400 —3560.— 
Doze pentru vorbitoare: 
250—459—650.— | 
Detectoare toate mărcile 
de la 15.— 


Snrinri de lămpi toate mod. 


de la 8.— 
23: Chansonete. | Ciocane de lipit a lei 30 
Demuliplificatoare de la 65.— 
- i nrd nrâl nrâlu u pupp 
Comunicate, | Imtrerupătoare de antenă 
TUS de la — 
Știri serale. | Rheostate do 1а - 
Voltmetre de la 195.— 
A-| Lichtantená de la 18.— 
Bucse de la 1.80 
Wayne, | Banane de la 2— 
Litá pentru antená de la 1.80 
Benatz- | Condensatori ficei cal. bună 
YOu-| toate capacităţile dela 10.— 
Transformatori 1/3-1/4-1/5 
1/6 de la 150.— 
Concert de | спете format crocodil 4.— 
Ehonită marmoratá tăiată 
Meteorul. | dnpă măsură cm. 10.— 
3—5 si 6 


Condensatrri — cu 
aer do 500 c 78.— 

Condensatori танан сп 
micá de 500 cm. 

Сині pentru aparate toate 
dimensiunile si pt. qalene 

Mobi!ă pentru aparate de 
radio dela 1200.— 

Baterii zilnic proaspete toa- 
te mărcile. 

Acumulatori — insulfatabili 
cara se încarcă la 6 luni 
de la 1540,— 

Acumniatori 20 Amp. dela 558.— 

Cristale de la 19.— 

Putoni de la 

Bvtoni eu vradatie dela 
Primim snre încărcare orice fel 

de acrmulatori. Se încarcă sub 

control special. 

Imchiriom acumulatori şi ditu- 
zori sneciali. 

Avem în denozit produsul tutu- 
ror fabricilor renumite ca: Philins, 
Tnnosram, "e!eífnnken, Croix, Wi- 
retes. etc. ete. 

Toata piesele se livrează contro- 
late. Ехтейіні zilnic în toată tara 


313-1.5 KRBAKOVIA ge ;Tranam. nentra 20% aconto, rest ramburs, 


din Varso 


173-17 TANGENBERG p 15r асанна d 


«e gramofon. 


250.7--21 LEMBERG 24: Muzică de | 


cans., 

501-7 MILANO 24: Continuarea 
“oncertului vocal. 

424-3 MADRID 24: Plăci de gra- 
mofon (zontinuare). 

263-10 MOR OSTRAVA 24: Conti- 
ппагеа trans. din Praga. 

335-1.2 POZNAN 24: Continuarea 
concertului vocal. 

487-5 PRAGA 24: Ora exactă. 
225-12 TOULOUSE 24: Concert vo- 
val de tango-uri. 2413: Concert 


Muzicá de dans. In continuare ul- 
timele noutáti, comunicate. 


1412-20: VARȘOVIA 24: Muzică de 
dans. 


368-05 VILNO 24: Continuarea 
neri cu muzicá de dans din 


Varşov 
507-18.5 VIENA 24: лар 


-oncertului seral cu muzică 
307-0.8 ZAGREB 24: Continuarea 


an violoncel. 24.35: Melodii. жє 24.45 concertului cu „А04 uşoară, 


— 


Ceraţ. 


= DETECTOARE 


„REJOP" 
LEI 120 


la toate mag:z nele cu 
artico.e de Radio. 
Reprezentanţa G-rală 
pentru România ; 


OZIA. ZING... А, Bucuegi |, Sir, Hegu-Vodă M 


заст, Stolz: Cántec. 
100-10 KATOWICE 13.10: Plăci de murieral; 


Lo ce. ку 
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394 m. BUCURESTI 16 kw. 
761 kHz. 

13: Muzică corală (plăci de gramo- 
fon). 
13.30: Informaţiuni, bursa de cere- 
ale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunárii $i semnal orar. 

13.50: Muzică instrumentală (plăci 
de gramofon) 
18: Orchestra Radio: Unu- 
doi, trei-mars militar; Vallace: U- 
v»rtura din opera „Maritana”, 
Puccini: Fantezie din opera ,Tu- 
randot". Arch. Joyce: Passing of 
Salme-vals. Amadei: In | grádinile 
„Puilerie”-lor. Ketelbey: In . grádi- 
na unei pagode chinezeşti—fantezie 
orientalá. 

18: Orchestra Radio: Delibes: Cop- 
p?lia—suitá de balet; Mercier: Se- 
lectiuni din opereta „Desbrăcaţi- 
үй”. Napravnik: Mars solemn „Ре- 
tru cel Mare" si o arie ruseascá. 

UNIVERSITATEA. RADIO 
19: D. Nih. Моійоуап-сопї. univ.: 
Sufletul si stiinta. 

19.20: D. Zaharia Stancu: Semne și 
vise, 

19.40: D. prof. Eug. Herovanu: Е- | 
roare și ad»vár. 

POGRAMUL DE SEARĂ 
20: О comedie de V. Alexandri. Re- 
nia d. Victor Ion Popa. 

20.20: Muzică uşoară (plăci de gra- 
mofon) 

21: Opera „Manon” do 
(Două electromagnetică). 
Intre acte Informatiuni. 


Massenet 


CEASORNICUL 


MO rellus 


"DĂ ORA EXACTĂ 

550-20 BUDAPESTA 
10 de domnul Guillaumme 
Roubal. 


10.15 Concert executat 

de orch. P. T. T. dirijat 
507-18.5 VIENA 10.20: Cursul pie- 
tij, meteorul. 


5250-20 BUDAPESTA 
11: Continuarea соп- 
tului. 


507-18.5 
lor. 


VIENA 11.50: Cota ape- 


441-2.5 BELGRAD 12.30: 
Concert de  pláci de 
19 gramofon. 
290-20 BUDAPESTA 12: 
Serviciul intern 
азирга nivelului apelor. 
409-10 KATOWICE 12.40: Comu- 
nicate de presă. X 12.58: Semnal 
orar. 
263-10 MOR OSTRAVA 12: Trans. 
din Praga. ж 12.30: Plăci de gra- 
mofon. 
487-5 PRAGA 12.15: Pláci de gra- 
mofon. Ж 12.35: Pentru doamne. 
Ж 12.45: Plăci de gramofon. 
507-18.5 VIENA 12: Muzică uşoară 
la plăci de gramofon. 
т етар MESE түт LINE ED e PESE TEPES 
441-25 BELGRAD 13.45: 
Concert de amiază e- 
xecutat de orch, radio. 
550-20 BUDAPESTA 13: 
Muzică de ж їз: 


Gabriel- 
Marie: Cie d Dötsch: Floare de 
Matiasow- 


gramofon, 
$80.7 -21 LEMBERG 13.10: Plăci de 
gramofon, 
263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga. ж 13.25: Trans. din 
Brno. 
487-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori, } 13.10: 
Trans din Brno. 13.35: Infor- 
matiuni. 
441-60 ROMA 13.45: 
muzicá 
1412.20 
de plăci de gramofon, 
507-18.5 VIENA 13: Continuarea 
за 'ertului de БОЛН zen lih i adi a ăci de gresita. | 


Concert cu 


441-2.5 BEL azi did RARE AA чуну 14.30: 
Ştiri. 

325-1.7 BRESLAU 14.10: 
Plă ici de gramofon. 
550-20 BUDAPESTA 14: 


| ontinuarea concertului executat 


m 


550-20 BUDAPESTA 15: 


550-20 BRESLAU 
concertului. 


ага. - 
VARSÓVIA 13.10: = 


'de quartetul radio. 


409-10 KATOWICE 14.10: Bul. 
meteorologic. 

259-2.3 LEIPZIG 14: Pláci de gra- 
mofon, 


380.7-21 LEMBERG 14.10: Continu- 
area concertului de plăci de gra- 
mofon. 

501-7 MILANO 14: Semnal 
comunicate. жє 14.45: Bursa, 
263-10 MOR OSTRAVA 
Plăci де gramofon. Ж 
Trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 14.15: Concert 
distractiv. 

487-5 PRAGA 14.30: Pentru indus- 
trie si. comerț. * 14.55: Bursa. 
441-60 ROMA 14.15: Jurnalul ra- 
dio, ж 14.25: Continuarea concer- 
tului. 

1412-20 VARŞOVIA 14,10: Comuni- 
cate meteorologice. In continuare 
pláci de gramofon. 

507-18.5 VIENA 14: Ora, meteorul. 
3« 1430: Continuarea concertului 
! de pláci de gramofon. 


orar, 


14.15: 
14.30: 


BELGRAD 15: 


15: 


441-2.5 
Pauzá. 
419-17 BERLIN 
Plăci de gramofon. 
325-1.7 BRESLAU 15,50: 
Reportaj cu plăci de gramofon. 
Continua- 
rea concertului. 

KATOWICE 15: Pauză. 

259-2.3 LEIPZIG 15: Conf. stiinti- 
fică. ж 15.30: Conf. 
LEMBERG 15: Pauză. 
263-10 MOR OSTRAVA 15: 
nuarea transm. 'din Praga, 
533-1.7 MUNCHEN 16: Ora, mete- 
orul, bursa. 

501-7 MILANO 15: 
PRAGA 15: Pauză. 
ROMA 15: Pauză. 
VARŞOVIA 15: Pauză. 

507-18.5 VIENA 15.30: Ora, mete- 
orul, știri sportive, bursa, 

атте учаны 7 CT CEPUBE ui 


441-2.5 BELGRAD 16: 
Pauză. 


Conti- 


Bursa, 


419-1.7 BERLIN 16.20: 
Conferinţă. ж 16,40: 
Conferință, . - 
25-1,7 BRESLAU 16.35: Pentru 


doamne. 
16: Continuarea 


313-1.5 KRAKOVIA 16.50: Trans. 
din Varsovia, curs de limba fran- 
сега, 

409-10: KATOWICE 16: Comuni- 
cate. Ж 16.20: Repertoarul teatre- 
lor. Ж 16.50: Lecţii de franceză, 
259-2.3 LEIPZIG 16.50: Pentru tà- 
rance. 

473-17 LANGENBERG 16.50: Ora 
veselă. 

380.7-21 LEMBERG 16.20: Plăci de 
gramofon. 

501-7 MILANO 16: Pauză. 

263-10 MOR OSTRAVA 16: Muzică 
populară la plăci de gramofon. 
533-1.7 MUNCHEN 16.10: Pentru 
doamne, 

PRAGA 16: Pauză. 

ROMA 16: Pauză, 

1412-20: VARŞOVIA 16: Comuni- 
cale economice. % 16.35: Comuni- 
cate. X 16.50: Curs de limba fran- 
ceză. 

507-185 VIENA 16.25: Concert de 
după amiază executat de capela 
Berndt  Buchbinder. Rubinstein: 
Balet; Walter: Vals; Tschaikows- 
ky: ouv. din ^ 


де | 259-2.3 LEIPZIG 18.30: 
noutăţi. 
de | 263-10 MOR OSTRAVA 


rs militar. 
368-0.5 VILNO 16.50: Conf. din 
Varşovia. 
E PRESEI UP SIC ATTI CAE гна sare 


Pentru 


Conferinţă sportivă. y 
17.30: Ceai dansant. 


еее 


ИТТ 


Acumulatori 


de p * 18.50: Ju 
radio, com nicate „ri 
487-5 PRAGA 18.30: Curs de l 


441-2.5 Вилар 17: 
419-1.7 BERLIN 17.05: 


3RESLAU 17: Concert dis- 


radio Ж 
* 


Pentru 


tractiv executat de orch. 
17.30: Actualităţi şi cărţi noi. 
17.45: Continuarea concertului. 
550-20 BUDAPESTA 17: 
copii. 

409-10 KATOWICE 17.10: Un sfert 


de oră pentru tineret., X 17.25: 
Plăci de gramofon. x 
313.1.5 KRAKOVIA 17.15: Con- 


cert de plăci de gramofon. 

473-17 LANGENBERG 17.30: Pen- 
tru tineret. 

380.7-21 LEMBERG 17.15: Causerie; 
259-2.3 LEIPZIG 17: Conferinţă: 
Ж 17.20: Povești muzicale. 

501-7 MILANO 1725: Jurnalul ra- 
dio. % 17,35: Cântece pentru ce- 
pii. 


263-10 MOR OSTRAVA 17.15: Po- 


vești. Ж 17.30: Trans. din Brno. 
533-1.7 MUNCHEN 17,10: Ога, 
meteorul, pentru  agricultori, 
17.25:. Concert vocal si. instrumen- 
tal Ж 17.55: Conf. 
487-5 PRAGA 17: 
centrale. * 17.10: 
ne. 
publică. X 17.30: 
din Brno. 


Bursa Europei 
Peniru. doam- 


Transmisiune 


441-60 ROMA 17.15: Jurnalul radio, . 
* 17.30: Buletin meteorologic, ra- 


dio-sport, semnal orar. 


1412-20 VARŞOVIA 17.15:  Coltul 
artiștilor. Ж 17.30: Concert de 
pláci de gramofon. 

507-18.5 VIENA 17: Continuarea 


concertului de după amiază. i 
368.05 VILNO 17.30: Plăci de grae. 
mofon. 


441-2.5 BELGRAD 18. 
Concert de vioară, 
419-17 BERLIN 18.15: 
Cărţi noui.%18.25: Pen- 
tru tineret. A 18.45: 
Conferință comemorativă. 

325-1.7 BRESLAU 18.15: Comunica- 
te. Ж 18.40: Conf. 

550-20 BUDAPESTA 18: Curs de 
slovacü. * 18.25: Concert al orch. 
de țigani Bela Kiss. 

109-10 KATOWICE 18.15: Conf. Ж 
18.40: Muzică uşoară. 

313-15 KRAKOVIA 18.15: Trans. 
din Varşovia, conf. % 18.45: Trans 
din Varsovia, concert cu muzică 
usoará. 

743-17 LANGENBERG 18: Concert 
de orchestră. 

3807-21 LEMBERG 18.15: 
din Varşovia. 


Conf, 


ultimele m 
Trans. din Praga. sk 6-6; Con 


cert de orch oes 
533-1.7 MUNCHEN 18.25: Conc 
distractiv. 


501-7 MILANO 18: Concert de p 


ba cehoslovacă. ii) 
441-60: ROMA 18: Concert vo 
si instrumental. 

1412-20 VARSOVIA 18.15: Con 
18.45: Muzică uşoară si de da 
368.0,5 VILNO 1845: Muzică ui 
ră din Varşovia. У 


me 
Mos: 


Baterii 


Ж 17.20: Pentru instrucțiunea” 


ЧҮ =? | 


* 
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507-18.5 VIENA 18: Pentru doam- 
ne, conf. ţinută de Kaethe Ehrel. X 
18.30: Pentru tineret, scene pentru 
copii de Robert Schumann, La 
pian prof. Roderich Bass, 


441-2.5 BELGRAD 
Concert de ţiteră, 
419-1.7 BERLIN 
Conferinţă. Ж 
Concert distractiv. 
BRATISLAVA 19.40: Curs 
de slovacă. 
325-1.7 BRESLAU 19.05: * 
Balade 


19.30: Causerie. 
ungare executate de d. Husztay dela 


19: 


19.15: 
19 45: 


279-12.5 


Conf, 


9550-20 BUDAPESTA 19.50: 


Opera regală acompaniat la pian 
de d. Polgar. 

409- 10 KATOWICE 19.45: Un 
sfert de oră literară. 

294-2 KOSICE 19-0.5: Plăci de 


gramofon, A 19.45: Curs de limba 
franceză. 


313-1.5 KRAKOVIA 19.45: Comu- 
nicate sportive. ж 19.55: Diverse, 


comunicate, programul zilei urmá- 
toare. 

473-17 LANGENBERG 19.15: Conf. 
Жж 19.40: Lecţii de limba engleză. 
380.7-21 LEMBERG 19,45: Diverse. 
259-2.3 LEIPZIG 19.05: Conf. co- 
memorativá.X«19.25: Curs de lim- 
ba engleză. x 19.50: Causerie. 
263-10 МОН OSTRAVA 19.15: 
Pentru lucrători. Ж 19.25: Concert 
de orch. 

533-1.7 MUNCHEN 19.25: Meteo- 
rul, pentru agricultori. X 19.45: 
Curs de limba spaniolă. 

501-7 MILANO 19: Pauză, 


487-5 PRAGA 19.10: Pentru agri- 
cultori. Ж 19.15: Emisiune ger- 
mană, inf. 


335-1.2 POZNAN 19: Conf. 

441-60 ROMA 19: Continuarea con- 
certului instrumental. 

1412-20 VARŞOVIA 19.45: Diverse, 
507-185 VIENA 19: Raport asu- 
pra călătoriilor străinilor, conf, ti- 
nută de Ing. Erwin Deinlein, X 
19.15: Conferinţă sportivi, ж 
19.30: Conf. medicală, „Higiena în 
gimnastica femeilor, conf. ținută 
de dr. Margarethe Huppert. 
'368-0.5 VILNO 19.45: Comunicate. 


441-2,5 BELGRAD 20.30: 
Curs de limba germană. 
419-1.7 BERLIN 20.15: 
Actualităţi, 

404-1.2 BERNA 20: Ac- 
tualităţi, `ж% 2015: Sport. X 20.28: 
Ora, meteorul. x 20,30: Lectură. 
79- 12.5 BRATISLAVA 20: Trans. 
in Praga. * 20.05: Cántece popu- 
are slovace. d 20.25: Trans. dela 
teatrul national slovace din Bratis- 
ava." 

25-1.7 BRESLAU 20: Pentru agri- 
ultori, meteorul. In continuare mu- 
zică veselă executată de orch, ra- 
io. ж 20.45: Conf. medicală. 
342-2.4 BRNO 20: Trans. din Praga. 
550-20 BUDAPESTA 20: Conf. tec- 
nică. X 20.30: Trans. reprezenta- 
iei dela Opera Regală Ungară ,,Hu- 
ghenotii* operă de Meyerbeer. In 
ontinuare concert al orch. de jazz 
Szabo Guy Laszlo dela Hotel St. 
erard cu concursul d-lui Vig 
(zanto). 


390-1.7 FRANKFURT 20.15: Ora, 
meteorul, Ж 20.20: Pentru agri- 
cultori. Ж 20.30: Conf. 


j.i 75, HEILSBERG 20: 
r ж 20.25:  Meteorul. ж 
20.30: булан де pláci de gramo- 


72-17 HAMBURG 20.20: Dialog 
adiofonic. ж 20.50: Bursa, comu- 
nicate. Xx 20.55: Meteorul, 

313-1.5 KRAKOVIA 20.10: Cause- 
rie pentru doamne. % 20.25: Plăci 
de gramofon. ж 20.40: Jurnalul 
presei radio. А 
409-10 KATOWICE 20: Programul 
zilei următoare, repertoriul teatre- 
lor. Ж 20.15: Conf. Ж 20.40: Co- 
municate de presă, bul. sportiv. 
294-2 KOSICE 20: Transm. din 
. Ж 20.05: Trans. din Bra- 


259-9.3 LEIPZIG 20: Conferinţă. 
* 20.30: Pláci de gramofon, 
473-17 LANGENBERG 20.25: Conf, 
эж 2045: Concert seral. 

380.7-21 LEMBERG 20.40: Radio- 
jurnal. 

501-7 MILANO 20,30: Concert cu 
muzică variată. 

263-10 MOR OSTRAVA 20: Trans. 
din Praga. A 20.05: Plăci de gra- 
mofon. x 20.15: Trans. din Praga. 
533-1.7 MUNCHEN 20.20: Transm. 
din. Köln, dialog radiofonic. Ж 
20.45: Concert de orch. cu muzi- 
că de Strauss, 

1724-16 PARIS CLICHY 20 : Cau- 
serie. 20.30: Curs de limba en- 
gleză. A 20.45: Curs comercial. 
487-5 PRAGA 20.05: Pentru lucră- 
tori. Ж 20.15: Pentru  instrucliu- 
nea publică. ж 20.20: Transm. din 
tudio 

35-1.2 POZNAN 20: Conf. 420.15: 
"urs de limba franceză. x 20.30: 
zonf. literară. X 20.45: Curs de 
imba engleză. 


Conf. 


EEEE ee 


pas RE IRI IRI II SIRE 
— 


441.60 ROMA 20,35: Jurnalul га- 
dio, comunicate. 

1412-20 VARSOVIA 20.10: 
agricolă, ж 20.25: Plăci de gramo- 
fon. % 20.35: Programul zilei ur- 
mütoare. * 20.40: Jurnalul presei 
radio. d 2055 Plăci de gramofon, 
368.05 VILNO 20: Programul zilei 
următoare. ж 20.40: Comunicate 
de presă, 

507-18.5 VIENA 20: Curs de limba 
italiană pentru începători, ținut 
de Eduard Traversa. № 20.25: Ora, 
meteorul. % 20,30: Trans, dela o- 
pereta de Stat din Viena: Electra, 
tragedie intir'un act de Hugo von 
Hofmannstahl, muzică de Richard 
Strauss. 


Bursa 


441-2.5: 

Concert 

nationale. 

419-1.7 BERLIN 21.15: 

Concert simfonic. In 
timpul unei pauze ştiri, sport. 
404-1.2 BERNA 21.15: Concert de 
soliști si de orch. 
279-12.5 BRATISLAVA 21: Trans. 
dela teatrul National (continuare). 
325-1.7 BRESLAU 21.15: Concert 
simfonic. 

21: 


342-24 BRNO 

trans. din Praga. 

509-15 BRUXELLES 21: Concert. 
550-20 BUDAPESTA 21: Continua- 
rsa operei de Meyerbeer, 
390-1.7 FRANKFURT 21: 
simfonic. 

276.5-75 HEILSBERG 21.30: Аг- 
murierul, operă comică in trei ac- 
te de Lortzing, 

221-1.5 HEL SINGF "ORS 21.05; 
cert de orchestră. 

372-1.7 HAMBURG 21: Serată con- 
saerată lui Beethoven. 
409-10 KATOWICE 21: Causerie 
muzicală. X 21.15: Concert din 
Varsovia. 

313-1.5 KRAKOVIA 21: Trans, din 
со у causerie muzicală. ж 
21.15: Trans. din Varsovia, concert 
filarmonic. 

294-2 KOSICE 21: 

Trans. din Bratislava. 

259-2.) LEIPZIG 21.30: Conf. 
473-17 LANGENBERG 21: Conti- 
nuarea concertului seral. 

380.7-21 LEMBERG 21: Causerie 
muzicală din Varşovia. % 21.15 : 
Concert din Varşovia, 

424-3 MADRID 21: Conf. Җ 21.30: 
Muzicá de dans. 

263-10 MOR OSTRAVA 21: Conti- 
nuarea trans. din Praga. 

533-1.7 MUNCHEN 21.55: Schiţă 
radiofonicá de dr. Moser din Zu- 
erich. 

501-7 MILANO 21,15: Jurnalul га- 
dio, buletin meteorologic. Ж 21.30: 
Semnal orar, muzică variată. Ж 
21.45: Ştiri. 

335-1.2 POZNAN 21: Diverse si co- 
municate. % 21.15: Concert simfo- 
nic dela filarmonicá. 
1724-16 PARIS CLICHY 21: 
serie. X 21.30: Jurnalul sportiv. 
21.45: Radio-concert. 
487-5 PRAGA 21: 
trans. din studio. 
441-60 ROMA 21.20: Radio-sport, 
semnal orar, 

436-60 STOCHKOLM 21.45: Compo- 
zitii spaniole pentru violoncel. 
225-1.2 TOULOUSE 21: Cântece 
din opere comice, Ж 21.15: Con- 
cert de orchestră. d 21.25: Con- 
cert de plăci de gramofon.%21.55: 
Cronica modei. 

1412-20: VARSOVIA 21: Causerie 
muzicală. X 21,15: Recital de pian. 
507-18.5 VIENA 21: Contnuarea o- 
perei de Strauss. 

368-0.5 VILNO 21: Conf. muzica- 
14. Ж 21. 15: Concert simfonic din 
Varsovia. 

307-0,8 ZAGREB 21.30: Concert de 
orchestră. 

459-0.63 ZURICH 21: 
orchestrei radio. 

| зт R T OO S 
441-25 BELGRAD 
22.30: „Evantaiul alb”, 
dramă de Hoffman- 


stahl. 
BERLIN 22: 


BELGRAD 21: 
vocal de arii 


Continuarea 


Concert 


Con- 


Continuarea 


Cau- 


* 


Continuarea 


Concert al 


419-1.7 
Continuarea concertului simfonic. 
104-1.2 BERNA 22: Trans. unei co- 
medii in 2 acte de Ernst Balzli. 

279-12.5 BRATISLAVA 22: Conti- 
nuarea transm, dela Teatrul Naţio- 


nal. А 

325-1.7 BRESLAU 22: Continuarea 
concertului simfonic. 

342-24 BRNO 22: Continuarea 


trans, din Praga. 

509-15 BRUXELLES 22: Continua- 
rea concertului. 

550-20 BUDAPESTA Continuarea o- 
perei de Meyerbeer. 

390-1.7 FRANKFURT 22: Conti- 
nuarea concertului simfonic. 
372-1.7 HAMBURG 22.45: Actuali- 


А. е 
ап, 

276 5-75 HEILSBERG 22: Continu- 
area operei din Lortzing. 

221-1.5 HELSINGFORS 22: Conti- 
nuarea concertului de orchestră. 
313-1.5 KRAKOWIA 22: Continua- 
rea concertului dela filarmonica. 


1935-7 KOWNO 22: Conf, ж 22.20: 
Concert. 
409-10 KATOWICE 222: Continu- 
area concertului din Varşovia, 
294-2 KOSICE 22: Continuarea 
trans. din Bratislava, 
259-2.3 LEIPZIG 22: Actualități. 
Ж 22.10: Concert simfonic. 
473-17 LANGENBERG 22: Ruhm, 
comedie după Milnes Reinh, We- 
er. In continuare ultimele noutăţi 
Apoi concert nocturn si muzică de 
dans, 
380.7-21 LEMBERG  22:Continua- 
rea concertului din Varşovia, 
424-3 MADRID 22.10: Cont. 
263-10 MOR OSTRAVA 22; 
nuarea transm. din Praga. 
533-1.7 MUNCHEN 22.30: 
de fanfară. 
501-7 MILANO 22: Reportaj radio- 
fonic. X 22,30: Concert variat de 
solo- -uri si orch. 
335-1.2 POZNAN 2230: Continua- 
rea concertului simfonic. 
1724-16 PARIS CLICHY 22.15: 
Inf., ora exactă. 
487-5 PRAGA 22: Muzică de jazz. 
441-60 ROMA 22,35: Concert sim- 
fonic. 

22.45: Cau- 


436-60 STOCKHOLM 

serie. 

225-1.2 TOULOUSE 22: Concert. 
1412-20: VARSOVIA 22: Recital de 
pian (continuare), 

507-18.5: VIENA 22.10: Stiri se- 
rale, X 22.20: Concert seral exe- 
cutat de orchestra André Hummer. 
Muzică de dans din maeștrii ce- 
lebri Weber: Dans: Mozart: Micile 
nimicuri; Schubert: Dansuri ger- 
mane; Herbeck: Momente de dans; 
Grieg: Dans norvegian No. 2; Mos- 
zkowsky: Două dansuri spaniole; 
Gluck: Muzică de balet; Dvorak: 
Dans slav No. 8; Beethoven: Dan- 
suri; Tschaikowsky: Dans rusesc; 
Offenbach: Vals; Strauss: Vals; 
Brahms: Dansuri ungare Nr. 5 şi 6, 
368-0.5 VILNO 22: Continuarea 
concertului simfonic din Vargo. 
via. 


Conti- 


Concert 


307-0.8 ZAGREB 22: Continuarea 
concertului de orchestră, 
459-0.68 ZURICH 22: 
Basel, 


Trans. din 


.ә 1 
23.15: Concert coral e- 
xecutat de orch. radio. 
Ж 23.30: Stiri, sport. 
23.50: Pláci de gramo- 


fon. 
419-1.7 BERLIN 23: Meteorul, ştiri, 


sport. In continuare orá  distrac- 
tivá. 

404-1.2 BERNA 23: Ştiri, meteorul. 
ж 23. 15: Comunicate. ж 23.20: 
Cinci minute Esperanto. 

279-12.5 BRATISLAVA 23: Trans. 
din Praga. X 23.15 Programul zilei 
următoare. ж 23.20: Trans. din 
Mor. Ostrava . 

325-1.7 BRESLAU 23.10: Ora, me- 
teorul, ştiri de presă, sport. Ж 
23.25: Curs de stenografie. 

342-2.4 BRNO 23.15: Noutăţi locale, 


teatre. 23.20: Trans. din Мог, Os- 
trava. 
509-15 BRUXELLES 23: Jurnalul 
vorbit. 


550-20 BUDAPESTA 23: Concert cu 
muzică de jazz. 


390-1.7 FRANKFURT 23: Audilie 
radiofonică. ж 23.30: Ora, met., 


rezultate sportive. X 23.50: Trans. 
din Stuttgart, muzică  distractivá. 
372-1.7 HAMBURG 23.15: Cântece 
de gondolă, executat de orchestra 
Scarpa. 

276,5-75 HEILSB7RG 23.15; Mete- 
orul, ultimele  notăţi, rezultate 
sportive. ж 23.30: Trans. din Ber- 
lin, muzică distractivă. 

409-10 KATOWICE 23: Continua- 


rea concertului din Varşovia, 
294-2 KOSICE 23: Transm., din 
Praga. Ж 23.15: Programul zilei 


următoare. ж 23.20: Transm. din 
Mor Ostrava 

313-1.5 KRAKOVIA 23: Continua- 
rea concertului dela filarmonica, 
1935-7 KOWNO 23: Continuarea 
concertului. 

473-17 LANGENBERG 23: Muzică 
de dans (continuare), 

380.7-21 LEMBERG 23: Continua- 
rea concertului din Varşovia, 
259-2.3 LEIPZIG 23: Ultimele no- 
utüti, în continuare concert dis- 


tractiv. 

424-3 MADRID 23.30: Concert 
simfonic. 

263-10 MOR  OSTRAVA 23.15: 
Programul zilei următoare, tea- 
tre, Ж 23.20: Muzică populară. 


501-7 MILANO 23: 
concertului variat. 

533-1.7 MUNCHEN 23.25: 
teorul, rezultate sportive. 
335-1,2 POZNAN 23.30: Semnal, o- 


Continuarea 


Ora, me- 


rar, comunicate, ж 2345: Muzică 
de dans. 
1724-16 PARIS CLICHY 23: Sim- 


fonii de Schumann. 
487-5 PRAGA 23: Timpul, 
táti, Sport. Ж 23.15: Inf, teatre, 
progr. zilei următoare. * 23.20: 
Trans. din Mor Ostrava, 


fir 


iu ESTE 


441-60 ROMA 23: 
concertului simfonic, 
436-60 STOCKHOLM 23.15: Muzi- 
că uşoară, 

225-1.2 TOULOUSE 23.30: Conti- 
nuarea concertului de orch, 
1412-20 VARȘOVIA 23: Recital de 
pian (continuare). 
507-18.5 VIENA 23: 
concertului seral. 
368-0.5 VILNO 23: 
concertului simfonic din Varsovia. 
307-0.8 ZAGREB 23.30:  Meteorul, 
ştiri de presă, X 23.40: Retransmi- 
siuni străine. 


Continuarea 


Continuarea 


Continuarea 


459-0.68 ZURICH 23:  Meteorul, 
stiri, 
441-2[.5 BELGRAD 24: 
Continuarea plácilor 
24 de gramofon, 
419-1.7 BERLIN 24: 
Continuarea orei dis- 


tracuve. 


279-12.5 BRATISLAVA 24: Conti- 
пцагеа trans. din Mor. Ostrava. 
325-1.7 BRESLAU 24; Reportaj ra- 
diofonic. 

342-24 BRNO 24: Continuarea 
trans. din Mor. Ostrava. 

550-20 BUDAPESTA 24: Continua- 
rea concertului de jazz. 

390-1.7 FRANKFURT 24 : Muzică 
distractivă din (conti- 
nuare). 

276.5-75 HEILSBERG 24: Continu- 
area trans. din Berlin, muzică dis- 
tractivă, 

372-17 HAMBURG 24: Muzică de 
dans execulată de orchestra Scar- 
pa. 


Stuttgart, 


313-1.5 KRAKOVIA 24: Continu- 
area concertului dela filarmonică, 
409-10 KATOWICE 24: Cutia cu 
scrisori în limba franceză, 

294-2 KOSICE 24: Continuarea 
trans. din Mor. Ostrava. 


473-17 LANGENBERG 24: Continu- 


area concertului cu muzică Qe 
dans. 
380.7-21 LEMBERG 24: Continua- 


rea concertului din -Varşovia, 
501-7 MILANO 24: Jurnalul radio, 


* 24.55: Muzică  retransmisá si 
ultimele știri. - 

424-3 MADRID 24.55: Stiri, 
263-10 MOR OSTRAVA 24: Conti- 


nuarea concertului cu muzică po- 
pulară. 

1724-16 PARIS CLICHY 24: Conti- 
nuarea concertului consacrat sim- 
foniilor lui Schumann. 

335-1.2 POZNAN 24: de 
dans (continuare). 

487-5 PRAGA 24: Muzică de clo- 
pote, ora exactă. 

441-60 ROMA 24: Continuarea соп- 
certului simfonic, 

225-12 TOULOUSE 24; Concert, 
ж 24.10 Solo-uri diverse, ж 24.30: 
Melodii. X 24.45: Muzicá de dans. 
In continuare ultimele noutăţi. 
1412-20 VARŞOVIA 24: Concert de 
pian (urmare), In continuare co- 
municate si retransmisiuni străine, 
507-18.5 VIENA 24: Continuarea 
concertului seral, 


368-0.5 VILNO 24: Promenadă prin 
Europa. 
307-7 8 ZAGREB 


Muzică 


24: Continuarea 


retransmisiunilor străine. 


у Martie 1931 


394 m. BUCUREȘTI 16 kw. 
761 kHz. 

13: Muzică de orchestră (plăci de 
gramofon). 

13.30: Informațiuni, bursa de cere- 
ale, bursa de efecte, cota apelor 
Dunării si semnal orar, 

13.50: Muzică vocală (plăci de gra- 
moion). 

Program pentru scolari. 
1545: D-na Anita  Belciugăţeanu: 
Carduci, poetul $i patriotul. 

16: D. I, Raşcu: Iníormaiiuni din 
literatura franceză. 

16.15: D. prof. Mih, Jora: Prele- 
gerea XIII-a muzicală din „Ciclul 
Formelor Muzical?". 

16.46: D. C. Giurescu, prof. univ.: 
Locuintele Románilor in evul me- 
diu. 

17: Orchestra Sibiceanu: 
uşoară si românească, 
18: Informaţiuni, meteorul şi sem- 
na | orar. 

18.15: Orchestra Sibiceanu. C onti: 
nuarea concertului. 


UNIVERSITATEA RADIO 
19: D. prot. Simion Mehedinţi: Р4- 
mântul si poporul românesc. 
19.20: D. Alex. Marcu: Corábierul 
care a descoperit lumea nouă. 
19.40: D. prof. Nicolae Iorga: Ro- 
mantismul, 

PROGRAMUL DE SEARĂ 
20: Muzică românească (plăci de 
gramofon). 
20.40: D. C. Dimitriu, fost ministru: 
Târgoviştea monurnentele istorice, 
poeţii si scriitorii ei. 

D. Vasile Filip-violiná: Loca- 


Muzică 


telli-Ysaye: Sonata (Mormântul). 
Sarasate: Fantezie din Faust. 
21.30: Muzica Garda Pala- 


tului sub conducerea d-lui sub-lt, 
Suceveanu: Concert seral. 

22: D. Dem. Teodorescu: Cronica 
latului. Continuar=a concertului. 
22.15: Muzica militară Garda Pa- 
latului: Continuarea concertului. 


22.45: Informaţiuni. 


м) 


o À—— HH! 


vellus 


TELLUS 


ОА ОВА EXACTA 


550-20 BUDAPESTA 


10 10.15: Concert de orch. 


507-18.5 VIENA 10.20: Cursul pie- 

ţii, meteorual, 
a À— 
550-20 BUDAPESTA 
11: Continuarea concer- 
tului de oreh. 

Riiie Mie ee m 18.0 VIENA 11,50: Cota ape- 

or 

In: 50-20 BUDAPESTA 12: 
Serviciul internaţional 

üsu,.4 nivelului apelor. 

507-18.5 VIENA 12: Plăci de gra- 


mofon (muzică populară). ж 12.5: 
Meteorul. 


mEEES 1112.5 BELGRAD 1230. 2.5 BELGRAD 12.30: 
Concert de pláci de gra- 
mofon (schlagere). 


409-10 KATOWICE 12.40: Comu- 
nicate de presă. жє 12.58: Semnal 
orar. 

263-10 MOR OSTRAVA 12: Plăci 


de gramofon 
487-5 PRAGA 


la biserica Universităţii. ж 13.05: 
Concert cu concursul d-lui Ladislas 
Neumann (vioară) şi d. Angali Gas- 
ton (canto). La pian d. Polgar. 
409-10 KATOWICE 13.10: Plăci de 
gramofon, 

259.2.3 LEIPZIG 13: Lied-uri la 
plăci de gramofon. XX 13.30: Conf. 
380.7-21 LEMBERG 13.10: Plăci de 
gramofon. 

441-60 ROMA 13 45: 
pláci de gramofon. 
263-10 MOR OSTRAVA 13: Trans. 
din Praga, X 13.10: Pentru agri- 
cultori. ж 13.30: Trans. din Вга- 
lislava 

487-5 PRAGA 13: Timpul, noutăţi, 
pentru agricultori. ж 13.25: Infor- 
matiuni. d 13.30: Trans. din Bra- 
tislava. 

1412-20 VARŞOVIA 13.10: Concert 
de plăci de gramofon. 


A 12: Pentru MA M rh oli. 


441-2.5 uaea 11.25 BELGRAD 13.30: -GRAD 13.30: 
Concert de amiază exe- 
cutat de orch. radio. 

550-20 


Concert de 


| 507-18.5 VIENA 13: Concert de a- 
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BUDAPESTA- 
13: Muzică de clopote de . 


